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[IPEATOT 3AKOHA
O TIOTBPBRUBABY SACE YIOBOPA O KPEJIMTHOM APAIKMAHY ¥V U3HOCY J10
200.000.000 EBPA. UBMEBY PEMYBJIMKE CPEIJE KOJY 3ACTVIIA BJIAJIA
PENYBJIUKE CPBUIE. IOCTYAJYVRHM [PEKO MUHUCTAPCTBA ®UHAHCHUIA KAO
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OBJIAITREHUX BOJIERUX APAHKEPA. SOCIETE GENERALE KAO
HOKYMEHTALIMOHE BAHKE. @UHAHCHMICKUX M| ICTUTYLMIA HABEJIEHUX ¥
JAEJTY JTTIPUIIOTA | KAO TIPBOBUTHIX 3AIMOIABALIA, DEUTSCHE BANK AG
LONDON BRANCH KAO ATEHTA U DEUTSCHE BANK S.P.A. KAO SACE AI'EHTA

Ynau 1.

[lorephyje ce SACE YToBop o kpeanrtHom ApaHiKMaHy v usHocy 10 200.000.000
cBpa, uimehy Penyoimke CpBuje kojy 3actyna Biaaa Penyonuke Cpouje. nocrynajyhu npeko
Munucrapcrea Gunancuja kao 3ajmonpumvua u Deutsche Bank S.P.A. u Société Générale kao
Osnawhennx ojichux apawnepa, Société Générale kao JlokymeHTaumotie Ganke. GuHancHjcknx
MHCTHTY UH]a HaBeieHnx v [eny J] [Mpuiora | kao [1psoGHTHIX 3ajvo1asaua, Deutsche Bank AG.
London Branch xao Arenta u Deutsche Bank S.P.A. kao SACE Arenra. KOJH je motnucan 30,

asrycra 2024. rozune, y OPUTHHANY HA CHITICCKOM je3HKY.

Unan 2.

Texker SACE YroBopa o KpejtutHom APAHAMaHy v usnocy 10 200.000.000 eBpa.
msmehy  Penydunke Cpduje kojy sactyna Baaaa Penydauke Cpouije. nocrynajyhu npexo
MuHnucTapersa (uHaHcHja kao 3ajmonpumua u Deutsche Bank S.P.A. u Société Générale xao
Osnawthennx soehny apan#cepa. Société Générale kao Hokymenraimone Ganke. (uHaHCHjekux
HHCTUTYLIMjA HABCIEHHX ¥ Heny Jl Mpunora | kao [pBoGuTHux 3ajmonaBana. Deutsche Bank AG.
London Branch kao Arenra Deutsche Bank S.P.A. kao SACE ATCHTA, Y OpuruHany Ha

CHIJIECKOM je3HKY W Y 1IPeBOjLy Ha CPIICKH Je3MK riacu:



Dated 30 August 2024

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE
as Borrower

and

DEUTSCHE BANK S.P.A. and SOCIETE GENERALE
as Mandated Lead Arrangers

SOCIETE GENERALE
as Documentation Bank

THE FINANCIAL INSTITUTIONS LISTED IN PART D OF SCHEDULE 1
as Original Lenders

DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH
as Agent

and

DEUTSCHE BANK S.P.A.
as SACE Agent

UP TO EUR 200,000,000 SACE FACILITY AGREEMENT
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THIS AGREEMENT is made on 30 August 2024

PARTIES

(1)

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE, the details of which are setout in Part A (The
Borrower) of Schedule 1 (The Original Parties), as borrower (the "Borrower")

DEUTSCHE BANK S.P.A. and SOCIETE GENERALE, the corporate details of which are set out in
Part B (The Mandated Arrangers) of Schedule 1 (The Original Parties), as mandated lead
arrangers (whether acting individually or together, the "Mandated Lead Arranger")

SOCIETE GENERALE, the corporate details of which are set out in Part C (The Documentation
Bank) of Schedule 1 (The Original Parties), as documentation bank (the "Documentation
Bank")

THE FINANCIAL INSTITUTIONS, listed in Part D (The Original Lenders) of Schedule 1 (The
Original Parties), as original lenders (the "Original Lenders")

DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH, the corporate details of which are set out in Part E
(The Agent) of Schedule 1 (The Original Parties), as agent (the "Agent")

DEUTSCHE BANK S.P.A., the corporate details of which are set out in Part F (The SACE Agent)
of Schedule 1 (The Original Parties), as SACE agent (the "SACE Agent")

OPERATIVE PROVISIONS

1
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DEFINITIONS AND INTERPRETATION
Definitions
In this Agreement:

"Affiliate” means, in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Holding Company
of that person or any other Subsidiary of that Holding Company, provided that where used
with reference to the Borrower, the term Affiliate shall also include any agency of the
Borrower.

"Anti-Boycott Law" means Council Regulation (EC) No 2271/96 of 22 November 1996 or any
similar applicable anti-boycott law or regulation issued by the European Union or any of its
member states.

"Anti-Corruption Laws" means the Bribery Act 2010, the United States Foreign Corrupt
Practices Act of 1977, the OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials
in International Business Transactions of 17 December 1997 and any relevant implementing
laws and regulations, and any similar laws or regulations applicable in relation to the Borrower,
the Lender, the Agent, the SACE Agent and/or SACE in any jurisdiction relating to bribery of
foreign and domestic public officials, corruption in the private sector or any similar practices.

"Anti-Money Laundering Laws" means any laws, rules and regulations applicable from time
to time to any of the Parties relating to anti-money laundering, terrorist financing or similar
practices.



"Assignment Agreement" means an agreement substantially in the form set out in Schedule
5 (Form ofAssfgnmenrAgreement} or any other form agreed between the relevant assignor
and assignee.

"Authorisation”" means an authorisation, consent, approval, resolution, licence, exemption,
filing, notarisation or registration.

"Availability Period" means the period from and including the Ratification Date to and
including the date falling 12 Months after the date of this Agreement.

"Available Commitment" means a Lender's Commitment minus the amount of ijts
participation in any outstanding Loan.

"Available Facility" means the aggregate for the time being of each Lender's Available
Commitment.

"Borrower Authorised Signatory" means any person:

(a) authorised to execute any document to be delivered pursuantto orin connection with
this Agreement on the Borrower's behalf; and

(b) inrespect of whom the Agent has received evidence satisfactory to it of such authority
and a specimen signature.

"Break Costs" means the amount (if any) by which:

(a) the interest, excluding the Margin, which a Lender should have received for the period
from the date of receipt of all or any part of its participation in the Loan or an Unpaid
Sum to the last day of the current Interest Period in respect of the Loan or an Unpaid
Sum, had the principal amount or Unpaid Sum received been paid on the last day of
that Interest Period;

exceeds:

(b) the amount which that Lender would be able to obtain by placing an amount equal to
the principal amount or Unpaid Sum received by it on deposit with a leading bank for
a period starting on the Business Day following receipt or recovery and ending on the
last day of the current Interest Period.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which banks are open for
general business in Belgrade, London, Milan and Paris and which is a TARGET Day.

"Central Bank" means the National Bank of Serbia (Narodna banka Srbije).

"Code" means the US Internal Revenue Code of 1986.

"Commitment" means:

(a) in relation to an Original Lender, the amount set opposite its name under the heading
"Commitment" in Part D (The Original Lenders) of Schedule 1 (The Original Parties)

and the amount of any other Commitment transferred to it under this Agreement:;
and



(b) in relation to any other Lender, the amount of any Commitment transferred to it
under this Agreement,

to the extent not cancelled, reduced or transferred by it under this Agreement.
"Commitment Fee" has the meaning given to it in Clause 11.1 (Commitment fee).

"Confidential Information" means all information relating to the Borrower, any of its
Affiliates, the Finance Documents or the Facility of which a Finance Party becomes aware in
its capacity as, or for the purpose of becoming, a Finance Party or which is received by a
Finance Party in relation to, or for the purpose of becoming a Finance Party under, the Finance
Documents or the Facility from either:

(a) the Borrower, any of its Affiliates or any of their advisers; or

(b) another Finance Party, if the information was obtained by that Finance Party directly
or indirectly from the Borrower, any of its Affiliates or any of their advisers,

in whatever form, and includes information given orally and any document, electronic
file or any other way of representing or recording information which contains or is
derived or copied from such information but excludes:

(i) information that:

(A) is or becomes public information other than as a direct or indirect
result of any breach by that Finance Party of Clause 36 (Confidential
Information); or

(B) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by
the Borrower, any of its Affiliates or any of their advisers; or

(C) is known by that Finance Party before the date the information is
disclosed to it in accordance with paragraph (a) or (b) above or is
lawfully obtained by that Finance Party after that date, from a source
which is, as far as that Finance Party is aware, unconnected with the
Borrower or any of its Affiliates and which, in either case, as far as
that Finance Party is aware, has not been obtained in breach of, and
is not otherwise subject to, any obligation of confidentiality; and

(ii) any Funding Rate.

"Confidentiality Undertaking" means a confidentiality undertaking substantially in a
recommended form of the LMA as set out in Schedule 6 (LMA Form of Confidentiality
Undertaking) or in any other form agreed between the Borrower and the Agent.

"Default” means an Event of Default or any event or circumstance specified in Clause 21
(Events of Default) which would (with the expiry of a grace period, the giving of notice, the
making of any determination under the Finance Documents or any combination of any of the
foregoing) be an Event of Default.

"Disruption Event" means either or both of:

Lax



(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those
financial markets which are, in each case, required to operate in order for payments
to be made in connection with the Facility (or otherwise in order for the transactions
contemplated by the Finance Documents to be carried out) which disruption is not
caused by, and is beyond the control of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of a Party preventing
that, or any other Party:

(i) from performing its payment obligations under the Finance Documents; or

(ii) from communicating with other Parties in accordance with the terms of the
Finance Documents,

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the control of, the Party whose
operations are disrupted.

"ECA Mandatory Prepayment Event" means each of the following events or circumstances:

(a) it is or becomes unlawful for any Italian Guarantee Provider to perform any of its
obligations under the SACE Guarantee;

(b) any obligation or obligations of any Italian Guarantee Provider under the SACE
Guarantee are not or cease to be legal, valid, binding or enforceable or the SACE

Guarantee is not or ceases to be in full force and effect; or

(c) any Italian Guarantee Provider avoids, rescinds, repudiates, suspends, cancels or
terminates the SACE Guarantee,

and, in each case, to the extent that the occurrence of such event or circumstance results in
any principal or interest outstanding under the Finance Documents no longer being covered

under the SACE Guarantee.

"Eligible Institution" means any Lender or other bank, financial institution, trust, fund or other
entity selected by the Borrower.

"Environment" means humans, animals, plants and all other living organisms, including the
ecological systems of which they form part and the following media:

(a) air (including, without limitation, air within natural or man-made structures, whether
above or below ground):

(b) water (including, without limitation, territorial, coastal and inland waters, water
under or within land and water in drains and sewers): and

(c) land (including, without limitation, land under water).

"Environmental Claim" means any claim, proceeding, formal notice or investigation by any
person in respect of any Environmental Law.

"Environmental Law" means any applicable law or regulation which relates to:



(a) the pollution or protection of the Environment;
(b) the conditions of the workplace; or

(c) the generation, handling, storage, use, release or spillage of any substance which,
alone or in combination with any other, is capable of causing harm to the
Environment, including, without limitation, any waste.

"Environmental Permits" means any permit and other Authorisation and the filing of any
notification, report or assessment required under any Environmental Law for the operation of
the business of the Borrower or any of its agencies conducted on or from the properties
owned or used by the Borrower or any of its agencies.

"EURIBOR" means, in relation to the Loan:

(a) the applicable Screen Rate as of the Specified Time for euro and for a period equal in
length to the Interest Period of the Loan; or

(b) as otherwise determined pursuant to Clause 10.1 (Unavailability of Screen Rate),
and if, in either case, that rate is less than zero, EURIBOR shall be deemed to be zero.

"Event of Default" means any event or circumstance specified as such in Clause 21 (Events of
Default).

"Excluded Assets" has the meaning given to it in Clause 18.24 (No immunity).
"Excluded Projects and Activities" means:

(a) activities or projects aimed at producing energy from coal or any other expenditure
related to coal;

(b) activities or projects aimed at extracting, producing and transporting thermal coal,
including the construction of any dock, harbour and/or terminal and/or the use of any
vessel specifically used to transport thermal coal;

(c) activities or projects aimed at producing liquid hydrocarbon with routine flaring of the
gas produced during the exploitation:

(d) activities or projects providing for research, exploitation and/or production of liquid
and gas hydrocarbon through hydraulic fracturing (i.e, fracking);

(e) activities or projects located on IUCN | and 11 listed sites, RAMSAR wetlands and/or
UNESCO World Heritage sites;

(f) projects or activities related to-
(i) extraction, production, use, distribution, business or trade of ol and gas;
(if) military and defence;
(iii) tobacco;

(iv) nuclear energy;



(v) mining;

(vi) palm oil; and

(vii) any other sector or activity designated by the Agent.
"External Indebtedness" means all indebtedness which:

(a) is denominated or payable in or calculated by reference to (or, at the option of the
payee, creditor or holder thereof, may be payable in or calculated by reference to) a
Foreign Currency; and

(b) is owed to a person resident or having its head office or principal place of business
outside the Republic of Serbia.

"Facility" means the term loan facility made available under this Agreement as described in
Clause 2 (The Facility).

"Facility Office" means:

(a) in respect of a Lender, the office or offices notified by that Lender to the Agent in
writing on or before the date it becomes a Lender (or, following that date, by not less
than five Business Days' written notice) as the office or offices through which it will
perform its obligations under this Agreement; or

(b) in respect of any other Finance Party, the office in the jurisdiction in which it is
resident for tax purposes.

"FATCA" means:
(a) sections 1471 to 1474 of the Code or any associated regulations;

(b) any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
intergovernmental agreement between the US and any other jurisdiction, which (in
either case) facilitates the implementation of any law or regulation referred to in
paragraph (a) above; or

(c) any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or regulation
referred to in paragraph (a) or (b) abave with the US Internal Revenue Service, the US
government or any governmental or taxation authority in any other jurisdiction,

"FATCA Application Date" means:
(a) in relation to a "withholdable payment" described in section 1473(1)(A)(i) of the Code
(which relates to payments of interest and certain other payments from sources

within the US), 1 July 2014; or

(b) in relation to a "passthru payment"” described in section 1471(d)(7) of the Code not
falling within paragraph (a) above, the first date from which such payment may
become subject to a deduction or withholding required by FATCA.

"FATCA Deduction" means 3 deduction or withholding from a payment under 3 Finance
Document required by FATCA.

O



"FATCA Exempt Party” means a Party that is entitled to receive payments free from any FATCA
Deduction.

"Fee Letter" means any letter or letters dated on or about the date of this Agreement between
the Mandated Lead Arrangers and the Borrower or the Agent and the Borrower or the
Documentation Bank and the Borrower, setting out any of the fees referred to in Clause 11
(Fees).

"Final Repayment Date" means the Repayment Date falling 120 Months after the date of this
Agreement.

"Finance Document" means thic Agreement, any Fee Letter, the Side Letter, the Utilisation
Request and any other document designated as such by the Agent and the Borrower.

"Finance Party” means the Agent, a Mandated Lead Arranger, the Documentation Bank, the
SACE Agent or a Lender.

"Financial Indebtedness" means any indebtedness for or in respect of:
(a) moneys borrowed;

(b) dny amount raised by acceptance under dny acceptance credit facility or
dematerialised equivalent;

(c) any amount raised pursuant to any note purchase facility or the issue of bonds, notes,
commercial papers, debentures, loan stock or any similar instrument;

(d) the amount of any liability in respect of any lease or hire purchase contract which
would, in accordance with GAAP, be treated as a balance sheet liability;

(e) receivables sold or discounted (other than any receivables to the extent they are sold
on a non-recourse basis);

(f) any amount raised under any other transaction (including any forward sale or
purchase agreement) of a type not referred to in any other paragraph of this definition
having the commercial effect of a borrowing;

(g) any derivative transaction entered into in connection with protection against or
benefit from fluctuation in any rate or price (and, when calculating the value of any
derivative transaction, only the marked to market value (or, if any actual amount is
due as a result of the termination or close-out of that derivative transaction, that
amount) shall be taken into account);

(h) any counter-indemnity obligation in respect of a guarantee, indemnity, bond, standby
or documentary letter of credit or any other instrument issued by a bank or financial

institution; and

(i) the amount of any liability in respect of any guarantee or indemnity for any of the
items referred to in paragraphs (a) to (h) above.

"First Repayment Date" means the date falling 18 Months after the date of this Agreement.



"Foreign Currency” means any currency other than the lawful currency of the Republic of
Serbia.

"Funding Rate" means any individual rate notified by a Lender to the Agent pursuant to
paragraph (a)(ii) of Clause 10.3 (Cost of funds).

"GAAP" means generally accepted accounting principles in the Republic of Serbia, including
IFRS.

"Holding Company" means, in relation to a Person, any other person in respect of which it is
a Subsidiary.

"IBRD" means the International Bank for Reconstruction and Development.

"IFRS" means international accounting standards within the meaning of the IAS Regulation
1606/2002 to the extent applicable.

"llicit Origin" means any origin which is illicit or fra udulent, including, without limitation, drug
trafficking, corruption, organised criminal activities, terrorism, money laundering or fraud.

"IMF" means the International Monetary Fund.

"Interest Payment Date” means each date falling at intervals of six Months after the date of
the first Utilisation.

"Interest Period" means, in relation to the Loan, each period determined in accordance with
Clause 9 (Interest Periods) and, in relation to an Unpaid Sum, each period determined in
accordance with Clause 8.3 (Default interest).

"International Monetary Assets" means all-
(a) official holdings of gold;

(b) Special Drawing Rights;

(c) Reserve Positions in the Fund; and
(d) Foreign Exchange.

For the purpose of this definition the terms "Special Drawing Rights", "Reserve Positions in
the Fund" and 'Foreign Exchange" have, as to the types of assets included, the mea nings given
to them in the IMF’s publication entitled “International Financial Statistics” or such other
meanings as shall be formally adopted by the IMF from time to time. In respect of the
Borrower, and in addition to, and without prejudice to the generality of, the definition set oyt
above, "International Monetary Assets" includes banknotes and coins of convertible currency

"Interpolated Screen Rate" means, in relation to the Loan, the rate (rounded to the same
number of decimal places as the two relevant Screen Rates) which results from interpolating
on a linear basis between:



(a) the applicable Screen Rate for the longest period (for which that Screen Rate is
available) which is less than the Interest Period of the Loan; and

(b) the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that Screen Rate is
available) which exceeds the Interest Period of the Loan,

each as of the Specified Time for the currency of the Loan.

‘Italian Guarantee Provider" means:

(a) SACE; and

(b) the Italian State,

in their respective capacity as co-guarantors, without joint and several liability, under Italian

law and the SACE Guarantee, with SACE acting in its own name and for the account of the
Italian State.

Fr

Italian State" means the Republic of Italy also acting through the Italian Ministry of Economy
and Finance.

"Italy” means the Republic of Italy.
‘Lender" means:
(a) any Original Lender; and

(b) any bank, financial institution, trust, fund or other entity which has become 3 Party as
a "Lender" in accordance with Clause 22 (Changes to the Lenders),

which, in each case, has not ceased to be 3 Party as such in accordance with the terms of this
Agreement.

"LMA" means the Loan Market Association.
"Loan" means a loan made or to be made under the Facility or the principal amount

outstanding for the time being of that loan.

66.66% of the Total Commitments (or, if the Total Commitments have been reduced to zero,
aggregated more than 66.66% of the Total Commitments immediately prior to the reduction).

"Margin" means one point sixty-five per cent (1.65%) per annum.

"Material Adverse Effect" means in the reasonable opinion of the Majority Lenders a material
adverse effect on:

(a) the economic condition of the Borrower;
(b) the ability of the Borrower to perform its obligations under the Finance Documents;
(c) the legality, validity or enforceability of the Finance Documents or the rights or

remedies of any Finance Party under any of the Finance Documents:



(d) the financial, economic, or political conditions in the Republic of Serbia (including
sovereign intervention risk, any sovereign risk downgrading of the Republic of Serbia
and/or deterioration in the financial sector in the Republic of Serbia, extension of
exchange controls or a debt moratorium or a change in law or regulation; or

(e) the international or any relevant domestic (including the Republic of Serbia) loan,
debt, bank, equity or capital markets, or the ability of the Borrower to access such
markets on normal terms.

"Minimum Safeguards” means the OECD Guidelines for Multinational Enterprises, the
UNCTAD Principles on Promoting Responsible Sovereign Lending and Borrowing as released
on 10 January 2012 and the UN Guiding Principles on Business and Human Rights, including
the principles and rights set out in the eight fundamental conventions identified in the
Declaration of the International Labour Organisation on Fundamental Principles and Rights at
Work and the International Bill of Human Rights.

"Month" means a period starting on one day in a calendar month and ending on the
numerically corresponding day in the next calendar month, except that:

(a) (subject to paragraph (c) below) if the numerically corresponding day is not a Business
Day, that period shall end on the next Business Day in that calendar month in which
that period is to end if there is one, or if there is not, on the immediately preceding
Business Day;

(b) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that
period is to end, that period shall end on the last Business Day in that calendar month;
and

(c) if an Interest Period begins on the last Business Day of a calendar month, that Interest

Period shall end on the last Business Day in the calendar month in which that Interest
Period is to end.

The above rules will only apply to the last Month of any period or interval.

"New Lender" has the meaning given to that term in Clause 22 (Changes to the Lenders).

"OFAC" means the Office of Foreign Assets Control of the U.S. Department of the Treasury.

"Participating Member State" means any member state of the European Union that has the

euro as its lawful currency in accordance with legislation of the European Union relating to

Economic and Monetary Union,

"Party" means a party to this Agreement.

"Prohibited Payment" means:

(a) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other consideration
which would constitute bribery or an Improper gift or payment under, or a breach of,

any law of the Relevant Jurisdiction; or

(b) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other consideration
which would or might constitute bribery within the OECD Convention on Combating

1)



Bribery of Foreign Public Officials in International Business Transactions of 17
December 1997.

"Push Letter" means the letter dated 24 May 2024 between SACE and the Borrower, setting
out certain undertakings of the Borrower in connection with future procurement of Italian
goods and services and Coaperation with SACE.

in the Relevant Market, in which case the Quotation Day will be determined by the Agent in
accordance with market practice in the Relevant Market (and if quotations would normally be
given on more than one day, the Quotation Day will be the last of those days).

“Ratification Date" means the day the law on ratification of this Agreement by the National
Assembly of the Republic of Serbia becomes effective.

"Related Fund" in relation to a fund (the "first fund"), means a fund which js managed or
advised by the same investment Manager or investment adviser as the first fund or, if it is
managed by a different investment Mmanager or investment adviser, a fund whose investment
manager orinvestment adviseris an Affiliate of the investment ma nagerorinvestment adviser
of the first fund.

"Relevant Jurisdiction" means, in relation to the Borrower, the Republic of Serbia.

"Relevant Market" means the European interbank market.

"Relevant Nominating Body" means any applicable central bank, regulator or other
supervisory authority or a group of them, or any working group or committee sponsored or
chaired by, or constituted at the request of, any of them or the Financial Stability Board.
"Repayment Date" means:

(a) the First Repayment Date; and

(b) each date falling at intervals of six Months after the First Repayment Date, up to (and
including) the Final Repayment Date.

'Repeating Representations" means each of the representations set out in Clause 18
(Representations) and in the Side Letter.

"Replacement Benchmark" means a benchmark rate which js:

(a) formally designated, nominated or recommended as the replacement for the Sereen
Rate by:

(i) the administrator of the Screen Rate (provided that the market or economic
reality that such benchmark rate measures is the same as that measured by

the Screen Rate); or

(ii) any Relevant Nominating Bodly,



and if replacements have, at the relevant time, been formally designated, nominated or
recommended under both paragraphs, the "Replacement Benchmark" will be the
replacement under paragraph (ii) above:

(b) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, generally accepted in the
successor to the Screen Rate; or

(c) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, an appropriate successor to
the Screen Rate.

"Representative” means any delegate, agent, manager, administrator, nominee, attorney,
trustee or custodian.

"Restricted Finance Party” has the meaning given to that term in Clause 1.8 (Non-applicable
provisions between the Borrower and any Finance Party subject to Anti-Boycott Laws).

"SACE" means SACE 3.p.A., having legal personality under private law, with its headquarters
in Rome, Piazza Poli 37/42, Rome Register of Businesses 923591, Share Capital EUR
3,730,323,610.00 fully paid-up.

"SACE Guarantee" means the first demand guarantee to be entered into between the Italian
Guarantee Providers and the Agent (in the name and on behalf of the Lenders), whereby the
Italian Guarantee Providers agree to guarantee, on the terms and conditions thereof, 80% of
principal and interest (other than default interest) in accordance with the terms thereof.

"SACE Guarantee Fee" means the upfront fee payable to SACE with respect to the SACE
Guarantee, being EUR 6,400,000 (for itself and for the account of the Italian State in
accordance with the provisions of the SACE Guarantee) as guarantee fee pursuant to the SACE
Guarantee, payable by the Borrower pursuant to the terms of Clause 12.1 (Payment of the
SACE Guarantee Fee),

"SACE Transfer" means an assighment of rights, or a transfer of its participation, under a
Finance Document, by a Lender to SACE and/or the Italian State (or to any person specified by
SACE and/or the Italian State) pursuant to Clause 22 (Changes to the Lenders) or by SACE
and/or the Italian State.

"Sanction Provisions" has the meaning given to that term in Clause 1.8 (Non-applicable
provisions between the Borrower and any Finance Party subject to Anti-Boycott Laws).

"Sanctioned Country" means a country or territory whose government is the target of
Sanctions or that is subject to comprehensive Sanctions.

"Sanctioned Person" means any person, whether or not having a legal personality:

(a) listed on any list of designated persons in application of Sanctions;
(b) located or resident in, or organised under the laws of, any Sanctioned Country;
(c) directly or indirectly owned or controlled, as defined by the relevant Sanctions, by, or

acting on behalf of, a person referred to in (a) or (b) above; or



(d) which otherwise is or will become with the expiry of any period of time, subject to
Sanctions.

"Sanctions" means any economic or financial sanctions, laws, regulations, trade embargoes
or similar measures enacted, administered or enforced from time to time by any of the
following (or by any agency of any of the following):

(a) the United Nations;
(b) the European Union:
(c) the United States of America;

(d) the government of the United Kingdom;
(e) the government of the Republic of Italy; and
(f) the government of the French Republic.

"Screen Rate" means the euro interbank offered rate administered by the European Money
Markets Institute (or any other person which takes over the administration of that rate) for
the relevant period displayed (before any correction, recalculation or republication by the
administrator) on page EURIBORO1 of the Thomson Reuters screen (or any replacement
Thomson Reuters page which displays that rate) or on the appropriate page of such other
information service which publishes that rate from time to time in place of Thomson Reuters.
If such page or service ceases to be available, the Agent may specify another page or service
displaying the relevant rate after consultation with the Borrower.

"Screen Rate Replacement Event" means:

(a) the methodology, formula or other means of determining the Screen Rate has, in the
opinion of the Majority Lenders and the Borrower, materially changed;

(b)

(A) the administrator of the Screen Rate or its supervisor publicly
announces that such administrator s insolvent; or

(B) information is published in any order, decree, notice, petition or
filing, however described, of or filed with a court, tribunal, exchange,
regulatory authority or similar administrative, regulatory or judicial
body which reasonably confirms that the administrator of the Screen
Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is no successor administrator
to continue to provide the Screen Rate;

(ii) the administrator of the Screen Rate publicly announces that it has ceased or
will cease to provide the Screen Rate permanently or indefinitely and, at that
time, there is no successor administrator to continue to provide the Screen
Rate;



(iii) the supervisor of the administrator of the Screen Rate publicly announces
that the Screen Rate has been or will be permanently or indefinitely
discontinued; or

(iv) the administrator of the Screen Rate or its supervisor announces that the
Screen Rate may no longer be used: or

(c) the administrator of the Screen Rate determines that the Screen Rate should be
calculated in accordance with its reduced submissions orother contingency or fallback

policies or arrangements and either:

(i) the circumstance(s) or event(s) leading to such determination are not (in the
opinion of the Majority Lenders and the Borrower) temporary; or

(ii) that Screen Rate is calculated in accordance with any such policy or
arrangement for a period no less than one (1) Month; or

(d) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, the Screen Rate js otherwise
no longer appropriate for the purposes of calculating interest under this Agreement.

"Security" means a mortgage, charge, pledge, lien or other security interest securing any
obligation of any person or any other agreement or arrangement having a similar effect.

'Side Letter” means the letter dated on or about the date of this Agreement between the
Finance Parties and the Borrower.

"Specified Time" means a day or time determined in accordance with Schedule 7 (Timetables).

"Subsidiary" means any person (referred to as the "first person") in respect of which another
person (referred to as the "second person"):

(a) has the power (whether by way of ownership of shares, proxy, contract, agency or
otherwise) to:

(i) cast, or control the casting of, more than 50 per cent. of the maximum
number of vates that might be cast at a general meeting of the first person:

(ii) appoint or remove all, or the majority, of the directors or other equivalent
officers of the first person; or

(iii) give directions with respect to the operating and financial policies of the first

person with which the directors or other equivalent officers of the first person
are obliged to comply; or

'T2" means the real time gross settlement system operated by the Eurosystem, or any
successor system.

"TARGET Day" means any day on which T2 is open for the settlement of payments in euro.



"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in
paying any of the same).

'Total Commitments" means the aggregate of the Commitments, being EUR 200,000,000 at
the date of this Agreement.

"Transfer Certificate" means a certificate substantially in the form set out in Schedule 4 (Form
of Transfer Certificate) or any other form agreed between the Agent and the Borrower.

'Transfer Date" means, in relation to an assignment or a transfer, the later of:

(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Assignment Agreement or
Transfer Certificate; and

(b) the date on which the Agent executes the relevant Assignment Agreement or Transfer
Certificate.

"Unpaid Sum” means any sum due and payable but unpaid by the Borrower under the Finance
Documents.

"US" means the United States of America.
“Utilisation" means the utilisation of the Facility.

“Utilisation Date" means the date of the Utilisation, being the date on which the Loan is to be
made.

“Utilisation Request” means a notice substantially in the form set out in Schedule 3 (Form of
Utilisation Request).

"VAT" means:

(a) value added tax as provided for in the Value Added Tax Act (Zakon o porezu na dodatu
vrednost), Official Gazette of the Republic of Serbia, nos. 84/2004, 86/2004, 61/2005,
61/2007, 93/2012, 108/2013, 6/2014, 68/2014, 142/2014, 5/2015. 83/2015, 5/2016,
108/2016, 7/2017, 113/2017, 13/2018, 30/2018,4/2019, 72/19, 8/2020, 153/2020
and 138/2022;

(b) any value added tax imposed by the Value Added Tax Act 1994;

(c) any tax imposed in compliance with the Council Directive of 28 November 2006 on
the common system of value added tax (EC Directive 2006/112); and

(d) any other tax of a similar nature, whether imposed in a member state of the European
Union in substitution for, or levied in addition to, such tax referred to in paragraph (b)
or (c) above, or imposed elsewhere.,

"World Bank" means the World Bank Group and includes the IBRD, The International
Development Association (IDA), The International Finance Corporation (IFC) and The
Multilateral Investment Guarantee Agency (MIGA).



1.2

Construction

Unless a contrary indication appears, any reference in this Agreement to:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(vi)

(vii)

(xi)

(xii)

the "Agent”, the "Borrower", the "Documentation Bank", any "Finance Party", any
"Lender", a "Mandated Lead Arranger”, the "SACE Agent”, any "Italian Guarantee
Provider", "SACE", the "Italian State" orany "Party” shall be construed so as to include
its successors in title, permitted assigns and permitted transferees to, or of, its rights
and/or obligations under the Finance Documents;

an "agency" shall be construed so as to include any governmental, intergovernmental
Or supranational agency, authority, body, central bank, commission, department,
ministry, organisation, statutory corporation or tribunal (including any political sub-
division, national, regional or municipal government, any administrative, fiscal,
judicial, regulatory or self-regulatory body or person);

a document in "agreed form" is 3 document which is previously agreed in writing by
oron behalf of the Borrower and the Agentor, if not so agreed, is in the form specified
by the Agent:

"assets" includes present and future properties, revenues and rights of every
description;

the "SACE Guarantee”, a "Finance Document" or any other agreement or instrument
is a reference to the SACE Guarantee, that Finance Document or other agreement or
instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated;

a "group of Lenders" includes all the Lenders;

"guarantee" means any guarantee, letter of credit, bond, indemnity or similar
assurance against loss, or any obligation, direct or indirect, actual or contingent, to
purchase or assume any indebtedness of any person or to make an investment in or
loan to any PErson or to purchase assets of any person where, in each case, such
obligation is assumed in order to maintain or assist the ability of such person to meet
its indebtedness;

"indebtedness" includes any obligation (whether incurred as principal or as surety) for
the payment or repayment of money, whether present or future, actual or contingent;

a "person" includes any individual, firm, company, corporation, government, state or
agency of a state or any association, trust, joint venture, consortium, partnership or
other entity (whether or not having separate legal personality);

a "regulation” includes any regulation, rule, official directive, request or guideline
(whether or not having the force of law) of any agency;

a provision of law is a reference to that provision as amended or re-enacted from time
to time; and

a time of day is a reference to London time.
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(e)

1.3
(a)
(b)
1.4

(a)

The determination of the extent to which a rate is "for a period equal in length" to an Interest
Period shall disregard any inconsistency arising from the last day of that Interest Period being
determined pursuant to the terms of this Agreement.

Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference only.
Unless a contrary indication appears, a term used in any other Finance Document or in any
notice given under or in connection with any Finance Document has the same meaning in that

Finance Document or notice as in this Agreement.

A Default (other than an Event of Default) is "continuing" if it has not been remedied or waived
and an Event of Default is "continuing” if it has not been waived.

Currency Symbols and Definitions
"€", "EUR" and "euro" denote the single currency of the Participating Member States.
"$", "USS", "USD" and "dollar" denote the lawfu| currency of the United States of America.

Third Party Rights

(Rights of Third Parties) Act 1999 (the "Third Parties Act") to enforce or to enjoy the benefit
of any term of this Agreement.

Subject to the provisions of the Third Parties Act, each Italian Guarantee Provider may rely on,
has the right to enforce and to enjoy the benefit of:

(i) Clause 8.3 (Default Interest);

(ii) Clause 12 (SACE Guarantee Fee);
(iii) Clause 13.2 (Tax Gross-Up);

(iv) Clause 13.3 (Tax Indemnity);

(v) Clause 13.5 (Stamp Taxes):

(vi) Clause 13.6 (VAT);

(vii) Clause 15.1 (Currency Indemnity);
(viii)  Clause 15.2 (Other Indemnities);
(ix) Clause 15.4 (Indemnity to SACE);

(x) Clause 17.1 (Transaction Expenses);



1.5

(a)

(xi) Clause 17.2 (Amendment Costs);
(xii) Clause 17.3 (Enforcement Costs);

(xiii)  Clause 17.4 (SACE costs):

(xiv)  Clause 18.1 (No Misleading Information);

(xv) Clause 19.7 ("Know Your Customer” Checks);

(xvi)  Clause 20.20 (Access);

(xvii)  Clause 22.1 (Assignments and Transfers by the Lenders);
(xviii) Clause 22.2 (Conditions of Assignment or Transfer);

(xix)  Clause 22.9 (Assignment and transfers by the Italian Guarantee Providers);
(xx) Clause 24 (Italian Guarantee Providers Provisions);

(xxi)  Clause 29.7 (No Set-Off by the Borrower);

(xxii)  Clause 34 (Remedies and Waivers);

(xxiii)  Clause 35 (Amendments and Waivers);

(xxiv) Clause 36.2 (Disclosure of Confidential Information):;

(xxv)  Clause 36.3 (Disclosure by the Italian Guarantee Providers);
(xxvi) Clause 36.10 (SACE Confidential Information);

(xxvii) Clause 40 (Governing Law);

(xxviii) Clause 41 (Arbitration);

(xxix)  Clause 42 (Jurisdiction of English Courts);

(xxx)  Clause 44 (Waiver of Immunity),

and any other provision of this Agreement which expressly confers rights to an Italjan
Guarantee Provider.

Any amendment or waiver which relates to the rights of an Italian Guarantee Provider under
this Agreement, including under the provisions specified in paragraph (c) above and any other
provision of this Agreement which expressly confers rights to an Italian Guarantee Provider,
may not be effected without the consent of SACE.

Italian Guarantee Providers override

Notwithstanding anything to the contrary in any Finance Document, nothing in any Finance
Document shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in a manner that is inconsistent
with any requirement of the SACE Agent under or in connection with the SACE Guarantee and,
in particular, each Finance Party shall:



(b)

1.6

1.7

(i) be authorised to take all such actions as the SACE Agent may consider necessary to
ensure that all requirements of each Italian Guarantee Provider under or in connection
with the SACE Guarantee are complied with; and

(ii) not be obliged to do anything if, in the SACE Agent’s opinion, to do so could result in
a breach of any requirement of any Italian Guarantee Provider under or in connection
with the SACE Guara ntee, affect the validity of the SACE Guarantee or otherwise result
inan ECA Mandatory Prepayment Event,

Nothing in this Clause 1.5 (Italian Guarantee Providers override) shall affect the obligations of
the Borrower under the Finance Documents.

Instructions from SACE

The Parties acknowledge and agree that, in accordance with the terms of the SACE Guara ntee,
SACE may, at any time, instruct a Finance Party (whether directly or by notice to the SACE
Agent) to suspend or to cease to perform any or all of its obligations under this Agreement or
any other Finance Document. That Finance Party will be required to comply with any such
instruction. Each Party agrees that it will not hold any Finance Party responsible for complying
with any such instruction.

The Borrower acknowledges and agrees that:

(i) a Finance Party may be required to exercise, or to refrain from exercising, its rights,
powers, authorities and discretions under, and performing its obligations under, or in
connection with, this Agreement or any other Finance Document, in accordance with
any instructions given to it by SACE (through the SACE Agent or otherwise) in
accordance with the provisions of the SACE Guarantee; and

(ii) a Finance Party will not be acting or making any determination unreasonably if such
action or such determination i< made in accordance with the SACE Guarantee or any
instructions given to it by SACE (the SACE Agent or otherwise) in accordance with the
provisions of the SACE Guarantee.

Role of SACE

Decree No. 23 of 8 April 2020, converted with amendments by Law no. 40 of 5 June 2020,
which amended Article 6 of Law Decree 269/2003:

(i) any reference to SACE in this Agreement shall be construed as a reference to both
SACE (acting in its own name and/or for the account of the Italian State) and the Italian
State (including acting independently and/or through SACE), and their successors in
title, permitted assigns and permitted transferees under the Finance Documents
and/or the SACE Guarantee;

(ii) any communication or notice to any Italian Guarantee Provider relating to the Finance
Documents or the SACE Guarantee, in connection with SACE's own guarantee portion
and/or the guarantee portion of the Italian State, under the SACE Guarantee, must be
given through the Agent and addressed solely to SACE, pursuant to the provisions of
Article 6, paragraph 9-ter, of Law Decree No. 269 of 2003; and
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1.8

(a)

(b)

2.1

2.2

(iii) the exercise of the rights, discretions, claims and actions under the Finance
Documents or the obligations, rights, discretions, claims and actions under the SACE
Guarantee, including, without limitation, the collection of any amount as well as the
management of the phases following the payment of the indemnification, including
the exercise of rights against the Borrower and the credit recovery activity following
subrogation, are carried out by SACE, also for the account of the Italian State and SACE
may exercise, including in judicial or arbitral proceedings, rights and actions connected
with claims relating to the SACE Guarantee, including, without limitation, rights and
actions to which the Italian State is entitled pursuant to the SACE Guarantee. It is also
understood that the payment of the indemnification is made by SACE on its own
account and for the account of the Italian State, without joint liability, with reference
to the respective quotas.

The Parties acknowledge that the guarantee obligations of SACE and the Italian State under
the SACE Guarantee are on a several (senza vincolo di solidarietd) basis and that SACE acts, for
the purpose of their respective rights, discretions, claims and actions under Finance
Documents and their respective obligations, rights, discretions, claims and actions under the
SACE Guarantee, in compliance with the provisions of Article 6, paragraphs 9-bis and 9-ter of
Italian Law Decree No. 269 of 2003.

The parties acknowledge that any communication or notice of any Italian Guarantee Provider
to the Agent, relating to the Finance Documents or the SACE Guarantee, shall be given by
SACE.

Non-applicable provisions between the Borrower and any Finance Party subject to Anti-
Boycott Laws

If a Finance Party notifies the Agent to this effect (each a "Restricted Finance Party"), the
provisions of Clause 7.1 (llegality and Sanctions), Clause 7.2 (Further illegality), Clause 18.26
(Sanctions), Clause 19.6 (Sanctions), paragraph (b) of Clause 20.11 (Use of Proceeds) and
Clause 20.17 (Sanctions) (the "Sanction Provisions") shall only apply to the benefit of, and be
applicable to, that Restricted Finance Party to the extent that such provisions would not result
in any violation of, conflict with, or liability under, any applicable Anti-Boycott Law.

In connection with any amendment, waiver, determination or direction relating to any part of
the Sanction Provisions, of which 3 Restricted Finance Party does not have the benefit, the
Commitment of that Restricted Finance Party will be excluded for the purpose of determining
whether the consent of the Majority Lenders has been obtained or whether the determination
of the Majority Lenders has been made.

THE FACILITY
The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the Borrower a euro
term loan facility in an dggregate amount equal to the Total Commitments.

Finance Parties' and Italian Guarantee Providers’ Rights and Obligations

The obligations of each Finance Party under the Finance Documents are several. Failure by a
Finance Party to perform its obligations under the Finance Documents does not affect the
obligations of any other Party under the Finance Documents, No Finance Party is responsible
for the obligations of any other Finance Party under the Finance Documents.



(b)

(c)

3.2

4.1

(a)

The rights of each Finance Party and Italian Guarantee Provider under or in connection with
the Finance Documents are séparate and independent rights and any debt arising under the
Finance Documents to a Finance Party or Italian Guarantee Provider from the Borrower is a
separate and independent debt in respect of which a Finance Party and/or Italian Guarantee
Provider (as the case may be) shall be entitled to enforce its rights in accordance with
paragraph (c) below. The rights of each Finance Party and Italian Guarantee Provider include
any debt owing to that Finance Party and that Italian Guarantee Provider (as the case may be)
under the Finance Documents and, for the avoidance of doubt, any part of the Loan or any
other amount owed by the Borrower which relates to a Finance Party's participation in the
Facility or its role under a Finance Document (including any such amount payable to the Agent
on its behalf) or SACE's portion or the Italian State's portion of guarantee cover under the
SACE Guarantee (including any such amount payable to SACE for the account of the Italian
State) is a debt owing to that Finance Party or that Italian Guarantee Provider (as the case may
be) by the Borrower,

A Finance Party or Italian Guarantee Provider may, except, as far as the Finance Parties are
concerned, as specifically provided in the Finance Documents, separately enforce its rights
under or in connection with the Finance Documents.

PURPOSE
Purpose

The Borrower shall apply all amounts borrowed by it under the Facility towards its general
budgetary and operational purposes (including, if applicable, costs, expenses and fees
incurred pursuant to the Finance Documents), provided that no amounts borrowed may be
used for any USD payments or applied towards financing directly or indirectly of any activity,
production, use, distribution, business or trade involving any Excluded Project and Activities.

For the avoidance of doubt, no part of the Facility is being made available for the purpose of
financing the Borrower’s current liquidity purposes (finansiranje tekucde likvidnosti) within the
meaning of Serbian Public Debt Act (Zakon o javnom dugu), "Official Gazette of the Republic
of Serbia" nos. 61/2005, 107/2009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 and 149/2020, as
may be amended or replaced from time to time.

For the avoidance of doubt, the Borrower acknowledges that the Facility is being made
available for the purpose described in this Clause 3.1 (Purpose) and not for the purpose of
financing a specific and identified project or contract.

Monitoring

No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any amount borrowed
pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION
Initial conditions precedent

The Borrower may not deliver the Utilisation Request unless the Agent has received all of the
documents and other evidence listed in Schedule 2 (Conditions Precedent) in form and
substance satisfactory to the Agent. The Agent shall notify the Borrower and the Lenders
promptly upon being so satisfied.



(b)

4.2

4.3

5.1

(a)

Other than to the extent that the Majority Lenders notify the Agent in writing to the contrary
before the Agent gives the notification described in paragraph (a) above, the Lenders
authorise (but do not require) the Agent to give that notification. The Agent shall not be liable
for any damages, costs or losses whatsoever as a result of giving any such notification.

Further conditions precedent

The Lenders will only be obliged to comply with Clause 5.4 (Lenders' Participation) if on the
date of the Utilisation Request and on the proposed Utilisation Date:

(i) no Default is continuing or would result from the proposed Loan:

(ii) the Repeating Representations to be made by the Borrower are true;

(iii) no ECA Mandatory Prepayment Event has occurred or would result from the proposed
Loan;

(iv) the SACE Agent has not received 2 notice from SACE requesting that further
Utilisations be suspended or terminated under this Agreement (unless such notice has
been withdrawn by SACE);

(v) the full amount of any outstanding SACE Guarantee Fee has been paid in accordance
with the provisions of this Agreement and the SACE Guarantee:

(vi) the SACE Agent is satisfied that the SACE Guarantee:
(A) is in full force and effect; and
(B) provides cover, in accordance with its terms, in respect of the proposed

Utilisation and related interest for the percentage of risks expected by the
Lenders: and

(vii) there has been no event or circumstance that constitutes a material adverse change
in the Republic of Serbia or in its international financial, economic or political
conditions, including any Serbian sovereign risk downgrading and/or deterioration in
the Serbian financial sector, war, civil war, revolution, uprising, acts of terrorism
and/or sabotage and which in the opinion of the Majority Lenders would make it
inadvisable to proceed with the Utilisation.

Number of Utilisations

The Borrower may not deliver a Utilisation Request if it would result in more than one
Utilisation Request having been delivered.

UTILISATION
Delivery of the Utilisation Request

The Borrower may utilise the Facility by delivery to the Agent of a duly completed Utilisation
Request, not later than the Specified Time.

Only one Loan may be requested by the Borrower.
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5.2

(b)

5.3

5.5

(a)

5.6

(a)

Completion of the Utilisation Request

The Utilisation Request is irrevocable and will not be regarded as having been duly completed
unless:

(i) the proposed Utilisation Date is a Business Day within the Availability Period:

(ii) the currency and amount of the Utilisation comply with Clause 5.3 (Currency and
amount);

(iif) it provides for the proceeds of the proposed Utilisation to be credited to the account

specified by the Borrower: and
(iv) itis signed by a Borrower Authorised Signatory.

The Borrower shall supply the Agent or the SACE Agent with any additional documents or
other evidence reasonably requested by it in connection with the proposed Utilisation.

Currency and Amount
The currency specified in the Utilisation Request must be euro.

The amount of the proposed Loan must be an amount which is not more than the Available
Facility.

Lenders' Participation
If the conditions set out in this Agreement have been met and subject to the provisions of
Clause 5.6 (Further Information), each Lender shall make its participation in the Loan available

by the Utilisation Date through its Facility Office.

The amount of each Lender's participation in the Loan will be equal to the proportion borne
by its Available Commitment to the Available Facility immediately prior to making the Loan.

The Agent shall notify each Lender of the amount of the Loan and the amount of its
participation in the Loan by the Specified Time.

Cancellation of Commitment

The Commitments which, at that time, are unutilised shall be immediately cancelled on the
earlier of:

the date falling six (6) Months (or any other period as agreed between the Parties) after the
date of this Agreement if the Ratification Date has not occurred by such date; and

the end of the Availability Period.
Further Information
Before making the Loan, the Lenders may require additional documents and/or information

as may be required by SACE or as the Agent may require to be satisfied that the SACE
Guarantee shall apply to the Loan,



6.1

(a)

6.2

REPAYMENT
Repayment of the Loan

The Borrower shall repay the Loan in 18 equal instalments by repaying on each Repayment
Date an amount which reduces the amount of the outstanding Loan by an amount equal to
1/18 of the Loan borrowed by the Borrower as at close of business in London on the last day
of the Availability Period.

Any amounts outstanding on the Final Repayment Date shall be repaid on the Final Repayment
Date.

Reborrowing

The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is repaid.
PREPAYMENT AND CANCELLATION

Illegality and Sanctions

If:

in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful or contrary to any law or regulation
(including as a result of the application of Sanctions) for any Lender to perform any of its
obligations as contemplated by this Agreement or to fund orissue its participation in the Loan;
or

in any applicable jurisdiction, it becomes unlawful or contrary to any law or regulation
(including as a result of the application of Sanctions) for any Lender to maintain jts
participation in the Loan; or

a Lender becomes a Sanctioned Person as a result of funding or performing any of its
obligations under this Agreement or maintaining its participation in the Loan,

then that Lender shall promptly notify the Agent upon becoming aware of that event; and

(i) in case of paragraphs (a) and (c) above, upon the Agent notifying the Borrower, the
Available Commitment of that Lender will be immediately cancelled;

(ii) in case of paragraphs (b) and (c) above, to the extent that the Lender's participation
has not been transferred Pursuant to paragraph (d) of Clause 7.5 (Right of
Replacement or Repayment and Cancellation in relation to g Single Lender) or an
alternative agreement has not been reached pursuant to Clause 16 (Mitigation by the
Lenders), the Borrower shall repay that Lender's participation in the Loan made to the
Borrower on the last day of the Interest Period for the Loan occurring after the Agent
has notified the Borrower or, if earlier, the date specified by the Lender in the notice
delivered to the Agent (being no earlier than the last day of any applicable grace
period permitted by law) and that Lender's corresponding Commitment shall be
cancelled in the amount of the participations repaid,



7.2

7.3

7.4

(a)

in each case provided that the Borrower shall not be required to make such repayment earlier
than fifteen (15) Business Days from the date of the relevant notice, unless such repayment is
required earlier pursuant to applicable law.

Further illegality

Without prejudice to the provisions of Clause 7.1 (Illegality and Sanctions), if in any applicable
jurisdiction it becomes unlawful or contrary to any law or regulation (including as a result of
the application of any Sanctions) for an Affiliate of 3 Lender for that Lender to perform any of
that Lender's obligations as contemplated by the Finance Documents or to fund or maintain
that Lender's participation in the Loan:

(i) that Lender shall promptly notify the Agent upon becoming aware of that event; and

(ii) upon the Agent notifying the Borrower, the Available Commitment of that Lender will
be immediately cancelled.

Without prejudice to the provisions of Clause 7.1 (Mllegality and Sanctions) and paragraph (a)
above, if any of the events specified in paragraph (a) of Clause 7.1 (Illegality and Sanctions) or
in paragraph (a) of this Clause 7.2 (Further illegality) occurs, following the notification from
the Agent to the Borrower in accordance with paragraph (c)(i) of Clause 7.1 (llegality and
Sanctions) or paragra ph (a)(ii) of this Clause 7.2 (Further illegality), if requested by the affected
Lender, the Borrower shall repay that Lender's participation in the Loan made to the Borrower
on the last day of the Interest Period for the Loan occurring after the Agent has notified the
Borrower or, if earlier, the date specified by the Lender in the notice delivered to the Agent
(being no earlier than the Jast day of any applicable grace period permitted by law) and that
Lender's corresponding Commitment shall be immediately cancelled in the amount of the
participations repaid.

ECA Mandatory Prepayment Event
If an ECA Mandatory Prepayment Event occurs:

the Agent shall promptly notify the Borrower and the Lenders upon becoming aware of that
event;

a Lender shall not be obliged to fund the Utilisation; and

if a Lender so requires (and notifies the Agent), the Agent shall, by not less than five (5) days'
notice to the Borrower, cancel the Available Commitment of that Lender and declare the
participation of that Lender in the Loan, together with accrued interest, and all other amounts
accrued or outstanding under the Finance Documents immediately due and payable,
whereupon such Available Commitment will be immediately cancelled, the Commitment of
that Lender shall immediately cease to be available for further utilisation and the participation
of that Lender in the Loan, accrued interest and other amounts shall become immediately due
and payable.

Voluntary prepayment of the Loan

The Borrower may, if it gives the Agent not less than 30 days (or such shorter period as the
Majority Lenders may agree) prior notice, prepay the whole or any part of the Loan (but, ifin
part, being an amount that reduces the amount of the Loan by @ minimum amount of EUR
10,000,000).



(b)

7.5

(a)

(b)

(d)

The Loan may only be prepaid after the last day of the Availability Period (or, if earlier, the day
on which the Available Facility is zero).

Any prepayment under this Clause 7.4 (Voluntary prepayment of the Loan) shall satisfy the
obligations under Clause 6.1 (Repayment of the Loan) in inverse chronological order.

Right of Replacement or Repayment and Cancellation in Relation to a Single Lender

If:

(i) any sum payable to any Lender by the Borrower is required to be increased under
paragraph (c) of Clause 13.2 (Tax Gross-Up); or

(ii) any Lender claims indemnification from the Borrower under Clause 13.3 (Tax

Indemnity) or Clause 14.1 (Increased Costs),

the Borrower may, whilst the circumstance giving rise to the requirement for that increase or
indemnification continues and with the prior consent of SACE, give the Agent natice of
cancellation of the Commitment of that Lender and its intention to procure the repayment of
that Lender's participation in the Loan or give the Agent notice of its intention to replace that
Lender in accordance with paragraph (d) below.

On receipt of a notice of cancellation referred to in paragraph (a) above, the Available
Commitment of that Lender shall be immediately reduced to zero.

On the last day of each Interest Period which ends after the Borrower has given notice of
cancellation under paragraph (a) above (or, if earlier, the date specified by the Borrower in
that notice), the Borrower shall repay that Lender's participation in the Loan and that Lender's
corresponding Commitment shall be immediately cancelled in the amount of the participation
repaid.

If:
(i) any of the circumstances set out in paragraph (a) above apply to a Lender: or

(i) the Borrower becomes obliged to pay any amount in accordance with Clause 7.1
(Hllegality and Sanctions) or Clause 7.2 (Further illegality),

the Borrower may, on ten (10) Business Days' prior notice to the Agent and that Lender and
with the prior consent of SACE, replace that Lender by requiring that Lender to (and, to the
extent permitted by law, that Lender shall) transfer pursuant to Clause 22 (Changes to the
Lenders) all (and not part only) of its rights and obligations under this Agreement to an Eligible
Institution which confirms its willingness to assume and does assume all the obligations of the
transferring Lender in accordance with Clause 22 (Changes to the Lenders) for a purchase price
in cash payable at the time of the transfer in an amount equal to the outstanding principal
amount of such Lender's participation in the outstanding Loan and all accrued interest (to the
extent that the Agent has not given a notification under Clause 22.10 (Pro rata interest
settlement)), Break Costs and other amounts payable in relation thereto under the Finance
Documents.

The replacement of a Lender pursuant to paragraph (d) above shall be subject to the following
conditions:
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(i) the Borrower shall have no right to replace the Agent;

(ii) neither the Agent nor any Lender shall have any obligation to find 3 replacement
Lender;
(iii) in no event shall the Lender replaced under paragraph (d) above be required to pay

Or surrender any of the fees received by such Lender pursuant to the Finance
Documents; and

(iv) the Lender shall only be obliged to transfer its rights and obligations pursuant to
paragraph (d) above once it is satisfied that it has complied with all necessary "know
your customer” or other similar checks under all applicable laws and regulations in
relation to that transfer.

A Lender shall perform the checks described in sub-paragraph (iv) of paragraph (e) ahove as
s0on asreasonably practicable following delivery of a notice referred to in paragraph (d) above
and shall notify the Agent and the Borrower when it is satisfied that it has complied with those
checks.

Restrictions

Any notice of cancellation or Prepayment given by any Party under this Clause 7 (Prepayment
and Cancellation) shall be irrevocable and, unless a contrary indication appears in this

Any prepayment under this Agreement shall be made together with accrued interest on the
amount prepaid and, subject to any Break Costs, without premium or penalty.

The Borrower may not reborrow any part of the Facility which is prepaid.

Agreement.

No amount of the Total Commitments cancelled under this Agreement may be subsequently
reinstated.

If the Agent receives a notice under this Clause 7 (Prepayment and Cancellation) it shall
promptly forward a copy of that notice to either the Borrower or the affected Lender, as
appropriate, and to SACE (through the SACE Agent).

If all or part of any Lender's participation in the Loan is repaid or Prepaid, an amount of that
Lender's Commitment (equal to the amount of the participation which is repaid or prepaid)
will be deemed to be cancelled on the date of repayment or prepayment,

Application of prepayments
Any prepayment of the Loan pursuant to Clause 7.3 (£cA Mandatory Prepayment Event) or

Clause 7.4 (Voluntary Prepayment of the Loan) shall be applied pro rata to each Lender's
participation in the Loan.



8.1

INTEREST
Calculation of Interest

The rate of interest on the Loan for each Interest Period is the percentage rate per annum
which is the aggregate of the applicable:

Margin; and
EURIBOR.
Payment of Interest

The Borrower shall pay accrued interest on the Loan on the last day of each Interest Period
(and, if the Interest Period is longer than six Months, on the dates falling at six Monthly
intervals after the first day of the Interest Period).

The Agent shall notify the Lenders of the amount of accrued interest on the Loan by the
Specified Time.

Default Interest

If the Borrower fails to Pay any amount payable by it under a Finance Document on its due
date, interest shall accrue on the overdue amount from the due date up to the date of actual
payment (both before and after judgment) at a rate which, subject to paragraph (b) below, is
two per cent. (2%) per annum higher than the rate which would have been payable if the
overdue amount had, during the period of non-payment, constituted a Loan in the currency
of the overdue amount for successive Interest Periods, each of a duration selected by the
Agent (acting reasonably). Any interest accruing under this Clause 8.3 (Default Interest) shall
be immediately payable by the Borrower on demand by the Agent.

If any overdue amount consists of all or part of the Loan which became due on a day which
was not the last day of an Interest Period relating to the Loan:

(i) the first Interest Period for that overdue amount shall have 3 duration equal to the
unexpired portion of the current Interest Period relating to the Loan: and

(ii) the rate of interest applying to the overdue amount during that first Interest Period
shall be two per cent. (2%) per annum higher than the rate which would have applied
if the overdue amount had not become due.

Default interest (if unpaid) arising on an overdue amount will be compounded, to the extent
permitted by applicable law, with the overdue amount at the end of each Interest Period
applicable to that overdue amount but will remain immediately due and payable,

Notification of rates of interest

The Agent shall notify the Lenders and the Borrower of the determination of a rate of interest
under this Agreement by the Specified Time.

The Agent shall promptly notify the Borrower of each Funding Rate relating to the Loan.
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(a)

9.2
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10.1

10.2

10.3

INTEREST PERIODS
Interest Periods

The period for which the Loan is outstanding shall be divided into successive Interest Periods,
each of which shall start on its Utilisation Date or (if already made) on the last day of its
preceding Interest Period and end on the next Interest Payment Date.

An Interest Period for the Loan shall not extend beyond the Final Repayment Date.
Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business Day, that Interest
Period will instead end on the next Business Day in that calendar month (if there is one) or the
preceding Business Day (if there is not).

CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST
Unavailability of Screen Rate

Interpolated Screen Rate: If no Screen Rate is available for EURIBOR for the Interest Period of
the Loan, the applicable EURIBOR shall be the Interpolated Screen Rate for a period equal in
length to the Interest Period of the Loan.

Cost of funds: If no Screen Rate is available for EURIBOR for:
(i) euro; or

(ii) the Interest Period of the Loan and it is not possible to calculate the Interpolated
Screen Rate,

there shall be no EURIBOR for the Loan and Clause 10.3 (Cost of funds) shall apply to the Loan
for that Interest Period.

Market disruption

If before close of business in London on the Quotation Day for the relevant Interest Period the
Agent receives notifications from a Lender or Lenders (whose participations in the Loan
exceed 40 per cent. of the Loan) that the cost to it of funding its participation in the Loan from
whatever source jt may reasonably select would be in excess of EURIBOR then Clause 10.3
(Cost of funds) shall apply to the Loan for the relevant Interest Period.

Cost of funds

If this Clause 10.3 (Cost of funds) applies, the rate of interest on each Lender's share of the
Loan for the relevant Interest Period shall be the Percentage rate per annum which is the sum
of:

(i) the Margin; and

(ii) the rate notified to the Agent by that Lender as soon as practicable and in any event
by close of business on the day falling ten (10) Business Days after the Quotation Day,
to be that which expresses as a percentage rate per annum the cost to the relevant
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10.5

(b)
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11.1

(a)

Lender of funding its participation in the Loan from whatever source it may reasonably
select, and if any such rate is below zero, such rate shall be deemed to be zero.

If this Clause 10.3 (Cost of funds) applies and the Agent or the Borrower so requires, the Agent
and the Borrower shall enter into negotiations (for a period of not more than 30 days) with a
view to agreeing a substitute basis for determining the rate of interest.

Subject to Clause 35.4 (Replacement of Screen Rate), any alternative basis agreed pursuant to
paragraph (b) above shall, with the prior consent of all the Lenders and the Borrower, he
binding on all Parties.

If this Clause 10.3 (Cost of funds) applies pursuant to Clause 10.2 (Market disruption) and:
(i) a Lender's Funding Rate is less than EURIBOR: or
(ii) a Lender does not supply a quotation by the time specified in paragraph (a)(ii) above,

the cost to that Lender of funding its participation in the Loan for that Interest Period shall be
deemed, for the purposes of paragraph (a) above, to be EURIBOR.

If this Clause 10.3 (Cost of funds) applies pursuant to Clause 10.1 (Unavailability of Screen
Rate) but any Lender does not supply a quotation by the time specified in paragraph (a)(ii)
above the rate of interest shall be calculated on the basis of the quotations of the remaining
Lenders.

Notification to Borrower

If Clause 10.3 (Cost of funds) applies the Agent shall, as soon as is practicable, notify the
Borrower.

Break Costs

The Borrower shall, within 3 Business Days of demand by a Finance Party, pay to that Finance
Party its Break Costs attributable to all or any part of the Loan or Unpaid Sum being paid by
the Borrower on a day other than the last day of an Interest Period for the Loan or Unpaid
Sum.

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand by the Agent, provide a
certificate confirming the amount of its Break Costs for any Interest Period in which they
accrue.

FEES
Commitment fee

The Borrower shall pay to the Agent (for the account of each Lender) a commitment fee
computed at the rate of thirty per cent (30%) of the applicable Margin which applies to each
Lender's Available Commitment from the date of the Facility Agreement until the end of the
Availability Period (the "Commitment Fee") as further described and at times agreed in a Fee
Letter.

The Commitment Fee will begin to accrue from the date of this Agreement and is payable on
the last day of each successive period of six (6) Months which ends during the Availability
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12

12.1

(b)

(c)

Period, on the last day of the Availability Period and, if cancelled in full, on the cancelled
amount of the relevant Lender's Commitment at the time the cancellation is effective.

For the avoidance of doubt, the first instalment of the Commitment Fee shall become payable
on the date falling six (6) Months after the date of this Agreement.

The Commitment Fee shall be paid to the Agent, for the account of each Lender, to such
account that the Agent may notify to the Borrower. Upon receipt of the payment of the
Commitment Fee by the Agent, the Agent shall distribute the relevant portion of the
Commitment Fee to each Lender in accordance with the terms of Clause 29.2 (Distributions by
the Agent and the SACE Agent).

Arrangement fee

The Borrower shall pay to the Mandated Lead Arrangers an arrangement fee in the amount
and at the times agreed in a Fee Letter.

Documentation Bank fee

The Borrower shall pay to the Documentation Bank a documentation bank fee in the amount
and at the times agreed in a Fee Letter.

Agency fee

The Borrower shall pay to the Agent (for its own account) an agency fee in the amount and at
the times agreed in a Fee Letter.

SACE GUARANTEE FEE
Payment of the SACE Guarantee Fee

The Borrower shall pay an amount equal to the full amount of the SACE Guarantee Fee to the
SACE Agent (for the account of the Italian Guarantee Providers) no later than the earljer of:

(i) 30 days after the issuance of the SACE Guarantee;
(ii) the relevant deadline indicated in the SACE Guarantee; and
(iii) the Utilisation Date.

The SACE Agent shall notify the Borrower of the amount of SACE Guarantee Fee payable to
SACE (for itself and for the account of the Italian State in accordance with the provisions of
the SACE Guarantee) in respect of the SACE Guarantee as soon as reasonably practicable after
being notified by SACE of that amount.

The Borrower expressly acknowledges that the SACE Guarantee Fee must he considered as a
whole and indivisible.

If any Lender has paid any amount of the SACE Guarantee Fee to SACE, the Borrower shall

reimburse the SACE Agent, for the account of such Lender, for such amount within three
Business Days of demand.
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The Borrower acknowledges that none of the Finance Parties is responsible for the calculation
or final determination of the SACE Guarantee Fee and the Borrower will not raise against any
Finance Party, any claim or defence of any kind whatsoever in relation to the calculation or
payment of the SACE Guarantee Fee.

In case of non-payment by the Borrower of the amounts indicated under this Clause 12.1
(Payment of the SACE Guarantee Fee) within the terms set out herein, default interest shall
accrue from the date on which the relevant payment is due to the actual payment date. The
default interest shall be calculated at a rate equal to the applicable interest rate under this
Agreement (without taking into account any zero floor provision and considering the
applicable Margin at one point sixty-five per cent. (1.65%) per annum) plus 0.50%, as
calculated under the SACE Guarantee, per annum on the overdue amount, starting from the
date on which the relevant amounts become payable to the actual payment date, with no
need of formal notice and excluding greater damage.

The Borrower acknowledges and agrees it shall not be entitled to any refund of any amount
paid for the SACE Guarantee Fee.

Discharge of Lender's obligation

Payment by the Borrower of amounts in respect of the SACE Guarantee Fee in accordance
with Clause 12.1 (Payment of the SACE Guarantee Fee) shall, to the extent of such payment,
discharge the Lenders' obligations to each Italian Guarantee Provider in respect of the SACE
Guarantee Fee.

TAX GROSS-UP AND INDEMNITIES

Definitions

In this Agreement:

"Protected Party" means a Finance Party and/or Italian Guarantee Provider which is or will be
subject to any liability, or required to make any payment, for or on account of Tax in relation

to a sum received or receivable (or any sum deemed for the purposes of Tax to be received or
receivable) under a Finance Document and/or the SACE Guarantee.

"Tax Credit" means a credit against, relief or remission for, or repayment of any Tax.

"Tax Deduction" means a deduction or withholding for or on account of Tax from a payment
under a Finance Document, other than a FATCA Deduction.

"Tax Payment" means either the increase in a payment made by the Borrower to a Finance
Party under Clause 13.2 (Tax Gross-Up) or a payment under Clause 13.3 (Tax Indemnity).

Unless a contrary indication appears, in this Clause 13 (Tax Gross-Up and Indemnities) a
reference to "determines" or "determined" means a determination made in the absolute
discretion of the person making the determination.

Tax Gross-Up

The Borrower shall make all payments to be made by it without any Tax Deduction, unless a
Tax Deduction is required by law.
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The Borrower shall promptly upon becoming aware that it must make a Tax Deduction (or that
there is any change in the rate or the basis of a Tax Deduction) notify the Agent accordingly.
Similarly, a Lender shall notify the Agent on becoming so aware in respect of a payment
payable to that Lender. If the Agent receives such notification from a Lender it shall notify the
Borrower.

If a Tax Deduction is required by law to be made by the Borrower, the amount of the payment
due from the Borrower shall be increased to an amount which (after making any Tax
Deduction) leaves an amount equal to the Payment which would have been due if no Tax
Deduction had been required.

If the Borrower is required to make a Tax Deduction, the Borrower shall make that Tax

Deduction and any payment required in connection with that Tax Deduction within the time
allowed and in the minimum amount required by law.

authority.
Tax Indemnity
The Borrower shall (within three Business Days of demand by the Agent or SACE) pay to a
Protected Party an amount equal to the loss, liability or cost which that Protected Party
determines will be or has been (directly or indirectly) suffered for or on account of Tax by that
Protected Party in respect of a Finance Document or the SACE Guarantee,
Paragraph (a) above shall not apply:
(i) with respect to any Tax assessed on a Finance Party:

(A) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party is incorporated

or, if different, the jurisdiction (orjurisdictions} in which that Finance Party is

treated as resident for tax purposes; or

(B) under the law of the jurisdiction in which that Finance Party's Facility Office is
located in respect of amounts received or receivable in that jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net income received or
receivable (but not any sum deemed to be received or receivable) by that Finance
Party; or

(ii) to the extent a loss, liability or cost:

(A) is compensated for by an increased payment under Clause 13.2 (Tax Gross
Up); or

(B) relates to a FATCA Deduction required to be made by a Party.
A Protected Party (other than an Italian Guarantee Provider) making, or intending to make a

claim under paragraph (a) above shall promptly notify the Agent of the event which will give,
or has given, rise to the claim, following which the Agent shall notify the Borrower.
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A Protected Party (other than an Italian Guarantee Provider) shall, on receiving a payment
from the Borrower under this Clause 13.3 (Tax Indemnity), notify the Agent.

Tax Credit
If the Borrower makes a Tax Payment and the relevant Finance Party determines that:

a Tax Credit is attributable to an increased payment of which that Tax Payment forms part, to
that Tax Payment or to a Tax Deduction in consequence of which that Tax Payment was
required; and

that Finance Party has obtained, utilised and retained that Tax Credit,

the Finance Party shall Pay an amount to the Borrower which that Finance Party determines
will leave it (after that payment) in the same after-Tax position as it would have been in had
the Tax Payment not been required to be made by the Borrower.

Stamp Taxes

The Borrower shall pay and, within 3 Business Days of demand, indemnify each Finance Party
and Italian Guarantee Provider against any cost, loss or liability that the Finance Party or the
Italian Guarantee Provider incurs in relation to all stamp duty, registration and other similar
Taxes payable in respect of any Finance Document.

VAT

All amounts expressed to be payable under a Finance Document by any Party to a Finance
Party or Italian Guarantee Provider which (in whole or in part) constitute the consideration for
any supply for VAT purposes are deemed to be exclusive of any VAT which is chargeable on
that supply, and accordingly, subject to paragraph (b) below, if VAT is or becomes chargeable
on any supply made by any Finance Party or Italian Guarantee Provider to any Party under a
Finance Document or the SACE Guarantee and such Finance Party or Italian Guarantee
Provider is required to account to the relevant tax authority for the VAT, that Party must pay
to such Finance Party or Italian Guarantee Provider (in addition to and at the same time as
paying any other consideration for such supply) an amount equal to the amount of the VAT
(and such Finance Party or Italian Guarantee Provider must promptly provide an appropriate
VAT invoice to that Party).

If VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance Party or Italian Guarantee
Provider (the "VAT Supplier") to any Finance Party or Italian Guarantee Provider (the "VAT
Recipient”) under a Finance Document or the SACE Guarantee, and any Party other than the
VAT Recipient (the "Relevant Party") is required by the terms of any Finance Document to pay
an amount equal to the consideration for that supply to the VAT Supplier (rather than being
required to reimburse or indemnify the VAT Recipient in respect of that consideration):

(i) (Where the VAT Supplier is the person required to account to the relevant tax authority
for the VAT) the Relevant Party must also pay to the VAT Supplier (at the same time
as paying that amount) an additional amount equal to the amount of the VAT. The
VAT Recipient must (where this paragraph (i) applies) promptly pay to the Relevant
Party an amount equal to any credit or repayment the VAT Recipient receives from
the relevant tax authority which the VAT Recipient reasonably determines relates to
the VAT chargeable on that supply; and
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(ii) (where the VAT Recipient is the person required to account to the relevant tax
authority for the VAT) the Relevant Party must promptly, following demand from the
VAT Recipient, pay to the VAT Recipient an amount equal to the VAT chargeable on
that supply but only to the extent that the VAT Recipient reasonably determines that
itis not entitled to credit or repayment from the relevant tax authority in respect of
that VAT,

Where a Finance Document or the SACE Guarantee requires any Party to reimburse or
indemnify a Finance Party or Italian Guarantee Provider for any cost or expense, that Party
shall reimburse or indemnify (as the case may be) such Finance Party or Italian Guarantee
Provider for the full amount of such cost or expense, including such part thereof as represents
VAT, save to the extent that such Finance Party reasonably determines that it is entitled to
credit or repayment in respect of such VAT from the relevant tax authority.

Any reference in this Clause 13.6 (VAT) to any Party shall, at any time when that Party is
treated as a member of a group or unity (or fiscal unity) for VAT purposes, include (where
appropriate and unless the context otherwise requires) a reference to the person whao is
treated at that time as making the supply, or (as appropriate) receiving the supply, under the
grouping rules (provided for in Article 11 of Council Directive 2006/112/EC (or as im plemented
by the relevant member state of the European Union)) so that a reference to a Party shall be
construed as a reference to that Party or the relevant Eroup or unity (or fiscal unity) of which
that Party is a member for VAT purposes at the relevant time or the relevant representative
member (or representative or head) of that Eroup or unity at the relevant time (as the case
may be).

Party with details of that Party's VAT registration and such other information as is reasonably
requested in connection with such Finance Party's VAT reporting requirements in relation to
such supply.

FATCA Information

Subject to paragraph (c) below, each Party shall, within 10 Business Days of a reasonable
request by another Party:

(i) confirm to that other Party whether it is:
(A) a FATCA Exempt Party; or
(B) not a FATCA Exempt Party;

(ii) supply to that other Party such forms, documentation and other information relating
to its status under FATCA as that other Party reasonably requests for the purposes of
that other Party's compliance with FATCA: and

(iii) supply to that other Party such formes, documentation and other information relating
to its status as that other Party reasonably requests for the purposes of that other
Party's compliance with any other law, regulation, or exchange of information regime.

If a Party confirms to another Party pursuant to sub-paragraph (i) of paragraph (a) above that
itisa FATCA Exempt Party and it subsequently becomes aware that it is not, or has ceased to
be a FATCA Exempt Party, that Party shall notify that other Party reasonably promptly.



(f)

Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything, and sub-paragraph (iii)
of paragraph (a) above shall not oblige any other Party to do anything, which would or might
in its reasonable opinion constitute a breach of:

(i) any law or regulation;

(ii) any fiduciary duty; or

(iii) any duty of confidentiality.

If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or to supply forms,
documentation or other information requested in accordance with sub-paragraphs (ii) or (iii)
of paragraph (a) above (including, for the avoidance of doubt, where paragraph (c) above
applies), then such Party shall be treated for the purposes of the Finance Documents (and
payments under them) as if it is not a FATCA Exempt Party until such time as the Party in

question provides the requested confirmation, forms, documentation or other information.

Each Existing Lender and each New Lender under Clause 22 (Changes to the Lenders) shall:

(i) on the date of this Agreement (with regards to each Existing Lender only); or

(ii) on the relevant Transfer Date (with regards to the relevant New Lender), as applicable;
or

(iii) on the date of a request from the Agent,

supply to the Agent:

(A) a withholding certificate on Form W-8, Form W-9 or any other relevant form
certifying its status as a FATCA Exem pt Party; or

(B) any withholding statement or other docu ment, authorisation or waiver as the
Agent may require certifying or establish its status as a FATCA Exempt Party

The Agent shall provide any withholding certificate, withholding statement, document,
authorisation or waiver it receives from a Lender pursuant to paragraph (e) above to the
Borrower.

If any withholding certificate, withholding statement, document, authorisation or waiver
provided to the Agent by a Lender pursuant to paragraph (f) above is or becomes materially
inaccurate or incomplete, that Lender shall promptly update it and provide such updated
withholding certificate, withholding statement, document, authorisation or waiver to the
Agent unless it is unlawful for the Lender to do so (in which case the Lender shall promptly
notify the Agent). The Agent shall provide any such updated withholding certificate,
withholding certificate, withholding statement, document, authorisation or waiver to the
Borrower.

The Agent may rely on any withholding certificate, withholding statement, document,
authorisation or waiver it receives from a Lender pursuant to paragraphs (e), (f) and (g) above
without further verification. The Agent shall not be liable for any action taken by it under or
in connection with paragraphs (e), (f) and (g) above.
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(a)
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14.1

If a Lender subsequently becomes aware that it has ceased to be a FATCA Exempt Party, that
Lender shall immediately notify the Agent and the Agent shall notify the Borrower and the
other Finance Parties.

FATCA Deduction

Each Party may make any FATCA Deduction it is required to make by FATCA, and any payment
required in connection with that FATCA Deduction, and no Party shall be required to increase
any payment in respect of which it makes such a FATCA Deduction or otherwise compensate
the recipient of the payment for that FATCA Deduction.

Each Party shall promptly, upon becoming aware that it must make a FATCA Deduction (or
that there is any change in the rate or the basis of such FATCA Deduction), notify the Party to
whom it is making the payment and, in addition, shall notify the Borrower and the Agent and
the Agent shall notify the other Finance Parties.

INCREASED COSTS

Increased Costs

Subject to Clause 14.3 (Exceptions) the Borrower shall, within 20 days of a demand by the
Agent, pay for the account of a Finance Party the amount of any Increased Costs incurred by

that Finance Party or any of its Affiliates as a result of:

(i) the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration or
application of) any law or regulation after the date of this Agreement;

(i) compliance with any law or regulation made after the date of this Agreement: or

(iii) the implementation or application of, or compliance with, Basel Ill or CRD IV or any
law or regulation that implements or applies Basel Ill or CRD V.

In this Agreement:

(i) "Basel III" means:
(A) the agreements on capital requirements, a leverage ratio and liquidity
standards contained in "Basel II: A global regulatory framework for more
resilient banks and banking systems”, "Basel lll: International framework for

liquidity risk measurement, standards and monitoring” and "Guidance for
national authorities operating the countercyclical capital buffer" published by
the Basel Committee on Banking Supervision in December 2010 and any other
documents published by the Basel Committee in relation to "Basel lll", each
as amended, supplemented or restated;

(B) the rules for global systemically important banks contained in "Global
systemically important banks: assessment methodology and the additional
loss absorbency requirement — Rules text" published by the Basel Committee
on Banking Supervision in November 2011, as amended, supplemented or
restated; and

(C) any further guidance, standards or other documents published by the Basel
Committee on Banking Supervision relating to "Basel [I".



14.2

(a)

14.3

(a)

(ii) "CRD IV" means:

(A) Regulation (EU) No 575/2013 of the European Parliament and of the Council
of 26 June 2013 on prudential requirements for credit institutions and
investment firms and amending regulation (EU) No. 648/2012, as amended by
Regulation (EU) 2019/876:

(B) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and of the Council of 26
June 2013 on access to the activity of credit institutions and the prudential
supervision of credit institutions and investment firms, amending Directive
2002/87/EC and repealing Directives 2006/48/EC and 2006/49/EC, as
amended by Directive (EU) 2019/878: and

(C) any other law or regulation which implements Basel 1]
(iii) "Increased Costs" means:
(A) a reduction in the rate of return from the Facility or on a Finance Party's (or

its Affiliate's) overall capital:
(B) an additional or increased cost; or
(C) a reduction of any amount due and payable under any Finance Document,

which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates to the extent
that it is attributable to that Finance Party having entered into its Commitment or
funding or performing its obligations under any Finance Document or which is
incurred or suffered by any Italian Guarantee Provider.

Increased Cost Claims

A Finance Party intending to make a claim pursuant to Clause 14.1 (Increased Costs) shall notify
the Agent of the event giving rise to the claim, following which the Agent shall promptly notify
the Borrower, The Agent shall promptly notify the Borrower upon receipt of a notice from any
Italian Guarantee Provider.

Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by the Agent, provide a
certificate confirming the amount of jts Increased Costs.

Exceptions

Clause 14.1 (Increased Costs) does not apply to the extent any Increased Cost is:

(i) attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the Borrower;
(i) attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Party:

(iii) compensated for by Clause 13.3 (Tax Indemnity) (or would have been compensated
for under Clause 13.3 (Tax Indemnity) but was not so compensated solely because any
of the exclusions in paragraph (b) of Clause 13.3 (Tax Indemnity) applied); or

(iv) attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its Affiliates of any
law or regulation.
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15.1

In this Clause 14.3 (Exceptions), a reference to a "Tax Deduction” has the same meaning given
to that term in Clause 13.1 (Definitions).

OTHER INDEMNITIES
Currency Indemnity

If any sum due from the Borrower under the Finance Documents (a "Sum"), or any order,
judgment or award given or made in relation to a Sum, has to be converted from the currency
(the "First Currency”) in which that Sum is payable into another Currency (the "Second
Currency”) for the purpose of:

(i) making or filing a claim or proof against the Borrower; or

(ii) obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation to any litigation or
arbitration proceedings,

the Borrower shall as an independent obligation, within three Business Days of demand,
indemnify each Finance Party or (as the case may be) Italian Guarantee Provider to whom that
Sum is due against any cost, loss or liability arising out of or as a result of the conversion,
including any discrepancy between (A) the rate of exchange used to convert that Sum from
the First Currency into the Second Currency and (B) the rate or rates of exchange available to
that person at the time of its receipt of that Sum.

The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to Pay any amount under the
Finance Documents in a currency or currency unit other than that in which it is expressed to
be payable.

Other Indemnities

The Borrower shall, within 3 Business Days of demand, indemnify each Finance Party (and/or
Italian Guarantee Provider) against any cost, loss or liability incurred by that Finance Party
(and/or italian Guarantee Provider) as a result of:

(i) the occurrence of any Event of Default;

(ii) any indemnity payable under the SACE Guarantee;

including without limitation, any cost, loss or liability arising as a result of Clause 28
(Sharing Among the Finance Parties);

(iv) funding, or making arrangements to fund, its participation in the Loan requested by
the Borrower in the Utilisation Request but not made by reason of the operation of
any one or more of the provisions of this Agreement (other than by reason of default
or negligence by that Finance Party alone); or

(v) the Loan (or part of the Loan) not being prepaid in accordance with a notice of
Prépayment given by the Borrower.

The Borrower shall (or shall procure that the Borrower will) promptly indemnify each Finance
Party, each Affiliate of 3 Finance Party, each Italian Guarantee Provider and each officer or
employee of a Finance Party or its Affiliate or an Italian Guarantee Provider, against any cost,
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(a)

15.4

(a)

(b)

16
l6.1

(a)

loss or liability incurred by that Finance Party or its Affiliate or that Italian Guarantee Provider
(or officer or employee of that Finance Party or Affiliate or that Italian Guarantee Provider} in
connection with, or arising out of, the use of the proceeds of the Facility (including in
connection with any litigation, arbitration or administrative proceedings or regulatory enquiry
concerning the use of the proceeds of the Facility).

Any Affiliate of a Finance Party, or any officer or employee of a Finance Party or any of its
Affiliates, and any officer or employee of an Italian Guarantee Provider, may rely on paragraph
(b) above subject to Clause 1.4 (Third party rights) and the provisions of the Third Parties Act.

Indemnity to the Agent and the SACE Agent

The Borrower shall promptly indemnify the Agent and the SACE Agent against:
any cost, loss or liability incurred by it (acting reasonably) as a result of:

(i) investigating any event which it reasonably believes is a Default:

(ii) acting or relying on any notice, request or instruction which it reasonably believes to
be genuine, correct and appropriately authorised;

(iii) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers
or experts as permitted under this Agreement: or

(iv) being party to the SACE Guarantee; and

any cost, loss or liability incurred by it (otherwise than by reason of its gross negligence or
wilful misconduct) (or, in the case of any cost, loss or liability pursuant to Clause 29.11
(Disruption to payment systems etc.), notwithstanding the Agent's negligence, gross
negligence or any other category of liability whatsoever but not including any claim based on
the fraud of the Agent) in acting as Agent or SACE Agent under the Finance Documents or the
SACE Guarantee.

Indemnity to Italian Guarantee Providers

The Borrower shall promptly indemnify each Italian Guarantee Provider against any cost, loss
or liability incurred by that Italian Guarantee Provider (acting reasonably) in connection with
this Agreement as a result of:

investigating any event which it reasonably believes is a Default;

acting or relying on any notice, request or instruction which it reasonably believes to he
genuine, correct and appropriately authorised; or

instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers or
experts.

MITIGATION BY THE LENDERS
Mitigation

Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower and SACE, take all reasonable steps
to mitigate any circumstances which arise and which would result in any amount becoming

)
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17.3

payable under or pursuant to, or cancelled pursuant to, any of Clause 7.1 (legality and
Sanctions), Clause 7.2 (Further illegality), Clause 13.2 (Tax gross-up), or Clause 14 (Increased
Costs) including (but not limited to) transferring its rights and obligations under the Finance
Documents to another Affiliate or Facility Office.

Paragraph (a) above does not in any way limit the obligations of the Borrower under the
Finance Documents.

Limitation of Liability
The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party for al| Costs and expenses
reasonably incurred by that Finance Party as a result of steps taken by it under Clause 16.1

(Mitigation).

A Finance Party is not obliged to take any steps under Clause 16.1 (Mitigation) if, in the opinion
of that Finance Party (acting reasonably), to do so might be prejudicial to it.

COSTS AND EXPENSES

Transaction Expenses

The Borrower shall promptly on demand Pay SACE, the Agent, the SACE Agent, the
Documentation Bank and any Mandated Lead Arranger the amount of al| costs and expenses
(including legal fees) reasonably incurred by any of them in connection with the negotiation,
Preparation, printing, execution and syndication of:

this Agreement and any other documents referred to in this Agreement:

any other Finance Documents éxecuted after the date of this Agreement; and

the SACE Guarantee.

Amendment costs

If:

the Borrower réquests an amendment, waiver or consent to a Finance Document or the SACE
Guarantee;

an amendment is required pursuant to Clause 29.10 (Change of currency),

the Borrower shall, within five Business Days of demand, reimburse the Agent, the SACE Agent
and SACE for the amount of all costs and expenses (including legal fees) reasonably incurred
by them in responding to, evaluating, negotiating or complying with that request or
requirement,

Enforcement costs

The Borrower shall, within three Business Days of demand, pay to:

41
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(c)

18.2

18.3

each Finance Party; and
the SACE Agent on behalf of each Italian Guarantee Provider,

the amount of all costs and expenses (including legal fees) incurred by that Finance Party or
that Italian Guarantee Provider in connection with the enforcement of, or the preservation of
any rights under, any Finance Document or the SACE Guarantee, including, without limitation,
costs and expenses incurred by any of them in connection with any SACE Transfer or any other
assignment or transfer of the Loan to or from an Italian Guarantee Provider, or as directed by
an ltalian Guarantee Provider, pursuant to Clause 22 1 (Assignments and Transfers by the
Lenders) following a payment by or on behalf of an Italian Guarantee Provider under the SACE
Guarantee.

SACE costs

The Borrower shall promptly pay SACE any reasonable and documented costs, expenses or
liabilities relating to any investigation or the obtaining of additional information which is
required under the terms and conditions of the SACE Guarantee or which is requested by
SACE.

REPRESENTATIONS

The Borrower makes the representations and warranties set out in this Clause 18
(Representations) to each Finance Party on the date of this Agreement.

Status

It is a sovereign state and has the power to sue and be sued in its own name, including before
any court and/or arbitration tribunal which may be competent pursuant to the Finance
Documents.

It has the power to own its assets and carry on its activities and business as it is being
conducted.

The Borrower has the power to perform its obligations under the Finance Documents.
Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by it in each Finance Document to which it is a party
are legal, valid, binding and enforceable obligations (subject to, in relation to the obligation of
the Borrower to pay principal and the related applicable amounts of Margin and EURIBOR
under this Agreement, the law on ratification of this Agreement becoming effective).

Non-conflict with other obligations

The execution and the performance of this Agreement and the other Finance Documents, and
the discharge of the obligations of the Borrower set out therein, do not and will not:

(i) conflict with any law or regulation applicable to it, any administrative order or any
judicial order;

(if) conflict with the constitution of the Republic of Serbia or the constitutional documents
of any of its agencies; or



(b)

18.4

18.5

(a)

(c)

(iii) conflict with any agreement, mortgage, bond, judgment, arbitral award or other
instrument international agreement or treaty, including with the IMF or any other
international institution, to which it or its government agencies are party or which is
binding upon it or upon any of its agencies, or upon any assets of the Borrower or any
assets of any of its agencies, nor do they constitute a default or termination event
(however described) under any such agreement or instrument.

Any consents required by the Borrower’s creditors, by regulatory bodies or any third parties,
which are necessary for the execution of this Agreement and the Finance Documents to which
the Borrower is a party and which are necessary for the execution and the performance of the
obligations arising thereunder, have been obtained.

Power and authority

It has the power to enter into, perform and deliver, and has taken all necessary action to
authorise its entry into, performance and delivery of, the Finance Documents to which it is a
party and the transactions contemplated by those Finance Documents and to use the Facility
according to Clause 3.1 (Purpose) (subject to, in relation to performance by the Borrower of
its obligation to pay principal and the related applicable amounts of Margin and EURIBOR
under this Agreement, the law on ratification of this Agreement becoming effective). The
Borrower has duly conferred upon its representatives the powers to execute the Finance
Documents and any other document that may be appropriate or needed under the Finance
Documents, in compliance with the applicable regulations.

No limit on the Borrower's powers will be exceeded as a result of the borrowing, grant of
security or giving of guarantees or indemnities contemplated by the Finance Documents to
which it is a party (including, for the avoidance of doubt, the limit on public debt set in the
relevant annual budget law of the Republic of Serbia).

Validity and admissibility in evidence
All Authorisations and powers and any other acts, conditions or things required or desirable:

(i) to enable it lawfully to enter into the Finance Documents to which it is a party, to
perform the obligations arising thereunder and to use the Facility in accordance with
Clause 3.1 (Purpose); and

(ii) to make the Finance Documents to which it is a party admissible in evidence in its
Relevant Jurisdiction,

have been obtained, effected, done, fulfilled or performed and are in full force and effect
(subject to, in relation to performance by the Borrower of jts obligation to pay principal and
the related applicable amounts of Margin and EURIBOR under this Agreement, the law on
ratification of this Agreement becoming effective).

The Borrower has duly granted to its representatives, in accordance with the applicable
regulations, all powers necessary to execute the Finance Documents and any other document
necessary or appropriate under the Finance Documents.

All Authorisations necessary for the conduct of the business, trade and ordinary activities of
the Borrower and its agencies have been obtained or effected, are in full force and effect and
have been fully complied with and there are no breaches occurred or that are continuing in
relation thereto.
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(a)

18.7

(b)

18.8

18.9

Governing law and enforcement

The choice of the law stated to be the governing law of each Finance Document will be
recognised and enforced in its Relevant Jurisdiction.

Any judgment obtained in relation to a Finance Document in the jurisdiction of the stated
governing law of that Finance Document will be recognised and enforced in its Relevant
Jurisdiction.

Any arbitral award obtained in relation to a Finance Document in the seat of that arbitral
tribunal as specified in that Finance Document will be recognised and enforced in its Relevant
Jurisdiction,

Insolvency

No:

negotiation or other procedure or step described in Clause 21.7 (Moratorium): or

creditors' process described in Clause 21.5 (Credftors'process),

has been taken or, to the knowledge of the Borrower, threatened in relation to the Borrower
or any of its agencies and none of the circumstances described in Clause 21.6 (Insolvency)
applies to the Borrower or any of its agencies.

Deduction of Tax

The Borrower is not required to make any Tax Deduction (as defined in Clause 13.1
(Definitions)) from any payment it may make under any Finance Document to:

any Italian Guarantee Provider; or

any Original Lender and any other entity which s a Finance Party at the date of this
Agreement; or

any other Lender or Finance Party, except, in this case, for taxes imposed by way of
withholding on interest paid to non-residents of the jurisdiction of the Borrower, to the extent

not exempted or reduced pursuant to any applicable double taxation treaty.

No filing or stamp taxes

Documents or the transactions contemplated by the Finance Documents, except that the
Borrower is obliged to:

report to the Central Bank:
(i) this Agreement and any changes thereto;

(ii) any changes to the Lenders; and

14
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(a)

(b)

18.11

(a)

(b)

(c)

(d)

18.12

18.13

18.14

(a)

(iii) the Utilisation and each repayment or prepayment under this Agreement, and

register the relevant information pertaining to this Agreement in the public debt records kept
by the Public Debt Administration of the Ministry of Finance of the Republic of Serbia.

No default

No Event of Default and, on the date of this Agreement, no Default is continuing or is
reasonably likely to result from the making of the Utilisation or the entry into, the performance
of, or any transaction contemplated by, any Finance Document.

No other event or circumstance is outstanding which constitutes a default under any other
agreement or instrument which is binding on it or any of its agencies or to which its (or any of
its agencies) assets are subject which might have a Material Adverse Effect.

No Misleading Information

Any factual information provided by the Borrower or any of its agencies to the Finance Parties
in connection with the Finance Documents and/or to SACE for the purpose of the SACE
Guarantee (the "Information") was true and accurate in all material respects as at the date it
was provided or as at the date (if any) at which it is stated.

Any budgets, forecasts and financial projections contained in the Information were arrived at
after careful consideration and have been prepared on the basis of recent historical
information and on the basis of reasonable assumptions.

Nothing has occurred or been omitted from the Information and no information has been
given or withheld that results in any Information being untrue or misleading in any material
respect.

All other written information provided by the Borrower or any of its agencies (including its
advisers) to a Finance Party or to SACE was true, complete and accurate in all material respects
as at the date it was provided and is not misleading in any respect.

Financial position

There has been no material adverse change in the Borrower’s economic condition since the
date of this Agreement.

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari passu with the claims
of all its other unsecured and unsubordinated creditors, except for obligations mandatorily
preferred by law.

No proceedings

No litigation, arbitration or administrative proceedings of or before any court, arbitral body or
agency which, if adversely determined, might reasonably be expected to have a Material
Adverse Effect has or have been started or threatened against it or against any of its agencies.
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(a)

No judgment or order of a court, arbitral tribunal or other tribunal or any order or sanction of
any governmental or other regulatory body which is reasonably likely to have a Materia
Adverse Effect has been made against it or against any of its agencies,

No breach of laws

It has not (and none of its agencies has) breached any law or regulation which would materially
impair its ability to perform its obligations under the Finance Documents.

No labour disputes which would materially impair its ability to perform its obligations under
the Finance Documents, are current or, to the best of its knowledge and belief (having made
due and careful enquiry), threatened against the Borrower or any of its agencies.

Environmental laws

The Borrower and each of its agencies is in compliance with Clause 20.5 (Environmenta/
compliance) and, to the best of its knowledge and belief (having made due and careful
enquiry), no circumstances have occurred which would prevent such compliance.

No Environmental Claim has been commenced or (to the best of its knowledge and belief
(having made due and careful enquiry)) is threatened against the Borrower or any of its
agencies.

FATCA

No payment made or to be made by the Borrower under the Finance Documents is US source
for US federal income tax purposes.

The Borrower is not a “foreign financial institution” as defined in FATCA and any current or
future regulations or dgreements thereunder or official interpretations thereof or any law
implementing an intergovernmental approach thereto.

Anti-corruption laws and Anti-Money Laundering Laws

The Borrower and each agency of the Borrower has conducted its businesses in compliance
with Anti-Corruption Laws and Anti-Maney Laundering Laws and has instituted and maintains
as at the date of this Agreement policies and procedures designed to promote and achieve
compliance with such laws.

Neither the Borrower nor any agency of the Borrower (nor, to the best of its knowledge and
belief (having made due and careful enquiry) any agent, employee or officer acting in relation
to the transaction on behalf of the Borrower, any minister acting on behalf of the Borrower or
the Borrower or any of its agencies) has made or received, or directed or authorised any other
Person to make or receive, any offer, payment or promise to pay, of any maney, gift or other
thing of value, directly or indirectly, to or for the use or benefit of any person, where this
violates or would violate, or creates or would Create liability for it or any other person under,
any Anti-Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws.

Neither the Borrower, nor any of its agencies (nor to the best of its knowledge and beljef

(having made due and careful enquiry) any agent, minister, employee or officer acting on
behalf of the Borrower and the Borrower or any of its agencies):
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18.22

(a)

18.23

(i) is currently under charge in any court or formally under investigation by any agency
or public prosecutors, or party to any proceedings, in each case for violation of, orin
relation to, any Anti-Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws;

(ii) within a five-year period preceding the date of this Agreement, has been convicted in
any court for violation of any Anti-Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws,
been subject to equivalent measures or been found as part of a publicly available
arbitral award to have engaged in bribery (including deferred or non-prosecution
agreements, or admission/self-reporting).

No funds of illicit origin

No investment and no payments made and/or received by the Borrower or by any other
natural or legal person acting on its behalf pursuant to, or in respect of, the Finance
Documents or the Borrower’s corporate activity have been funded out of funds of Illicit Origin.

The Loan under this Agreement will not be used to finance the acquisition of equipment or
sectors under embargo decisions of the United Nations, the World Bank, the European Union,
Italy or the United States of America.

No illegitimate fees

Any commission or fee paid, or agreed to be paid, by it or any agency of the Borrower to any
natural or legal person acting on behalf of the Borrower, or any agency of the Borrower in
connection with the transaction, is, or will be, for legitimate services only.

Good title to assets

It and each of its agencies has a good, valid and marketable title to, or valid leases or licences
of, and all appropriate Authorisations to use, the assets necessary to carry on its business as
presently conducted.

No Adverse Consequences
It is not necessary under the laws of its Relevant Jurisdiction:

(i) in order to enable any Finance Party or Italian Guarantee Provider to enforce its rights
under any Finance Document; or

(ii) by reason of the execution of any Finance Document or the performance by it of its
obligations under any Finance Document,

that any Finance Party or Italian Guarantee Provider should be licensed, qualified or otherwise
entitled to carry on business in any of its Relevant Jurisdiction.

No Finance Party or Italian Guarantee Provider is or will be deemed to be resident, domiciled
or carrying on business in its Relevant Jurisdiction by reason only of the execution,
performance and/or enforcement of any Finance Document.

Public procurement

All public procurement rules in the Republic of Serbia which are applicable to the entry by the
Borrower into and the exercise of its rights and performance of its obligations under the
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(a)

18.25

Finance Documents to which it is a party have been complied with or have been irrevocably
and unconditionally waived by the relevant authorities in the Republic of Serhia.

No immunity

In any proceedings taken in Serbia in relation to the Finance Documents, it will not be entitled
to claim for itself or any of its assets immunity from execution, attachment or other legal
process except for any of the following assets owned by the Borrower which are:

"premises of the mission” as such term is defined in the Vienna Convention on Diplomatic
Relations signed in 1961;

"consular premises" as such term is defined in the Vienna Convention on Consular Relations
signed in 1963;

assets that cannot be in commerce;

military property or military assets and buildings, weapons or equipment designated for
defence, state and public security;

receivables the assignment of which is restricted by law;

natural resources, common use items, grids in public ownership, river basin land and water
facilities in public ownership, protected natural heritage in public ownership and cultural
heritage in public ownership;

real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by the authorities of the
Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-government for the purpose of
exercising their rights and duties;

the state’s, autonomous province’s or local government’s stocks and shares in companies and
public enterprises, unless the relevant entity consented to the establishment of a pledge over
such stocks or shares:

movable or immovable assets of health institutions, unless a mortgage was established based
on the Government’s decision; or

other assets exempt from enforcement by law or international treaties,

(all such assets, revenues or properties referred to in paragraphs (a) - (j) above, together,
"Excluded Assets").

Private and commercial acts

The Borrower is subject to civil and commercial law with respect to its obligations under the
Finance Documents and its execution of the Finance Documents to which it is a party
constitutes, and its exercise of its rights and performance of its obligations thereunder will
constitute, private and commercial acts (as opposed to govern mental, public or administrative
acts) done and performed for private and commercial purposes.



18.26

(a)

(b)

(c)

18.27

18.28

18.29

(a)

18.30

(a)

(d)

Exchange controls

Under the laws of the Republic of Serbia, all payments to be made under the Finance
Documents may be freely transferred out of the Republic of Serbia and may be paid in, or
freely converted into, euro.

The Borrower has obtained all foreign exchange control approvals or such other
Authorisations as are required to assure the availability of euro to enable the Borrower to
perform all of its obligations under the Finance Documents.

There are no restrictions or requirements currently in effect that limit the availability or
transfer of foreign exchange which would restrict the ability of the Borrower to perform its
obligations under any Finance Document.

Debt repayment suspension initiative

The Financial Indebtedness owed by the Borrower to the Lenders is not subject to any debt
repayment suspension initiative or programme by the IMF and the World Bank.

Debt Relief

No indebtedness of the Borrower under any Finance Document constitutes, or will constitute,
“qualifying debt” within the meaning of the Debt Relief (Developing Countries) Act 2010.

Budget and limits

The funds necessary for the payment of all of the obligations of the Borrower under the
Finance Documents in respect of the relevant period have been provided for under the law
approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budzetu Republike Srbije) for that
year.

Its borrowings and guarantees are within limits (if any) under the applicable laws of the
Relevant Jurisdiction or set by the IMF, the World Bank and applicable international treaties.

International Monetary Assets

The Republic of Serbia and the Central Bank have full ownership, power, control and authority
to use the International Monetary Assets.

The Borrower has fully disposable to it part of the available International Monetary Assets for
the satisfaction and discharge of its obligations under the Finance Documents and does not
require any licence or any other Authorisation of any person or agency to use such part of the
International Monetary Assets.

The Republic of Serbia is the beneficial owner of the International Monetary Assets.

The Central Bank is the central bank and monetary authority of the Republic of Serbia that is
empowered to hold and manage the International Monetary Assets, including the part of the
International Monetary Assets that is fully disposable by the Borrower, in a manner that
contributes to the due performance of the Republic of Serbia’s foreign debt obligations, which
will include the obligations under the Finance Documents.

449



18.31

(a)

18.32

(a)

18.33

18.34

18.35

18.36

19

Sanctions

Save as disclosed in writing to the Finance Parties prior to the date of this Agreement, neither
it nor any agency of the Borrower nor any of its or their respective ministers, officers, agents,
or employees nor any third party that it causes to be involved in the activities to which this
Agreement relates is a Sanctioned Person.

None of the individuals disclosed in writing to the Finance Parties as per paragraph (a) above
are involved, directly or indirectly, in the negotiation and execution of any of the Finance
Documents, the utilization, the use of the proceeds or any other activities connected to this
Agreement in any manner whatsoever nor will they be involved in any activities connected to
this Agreement in any manner whatsoever during the life of the Agreement.

External Indebtedness

The Borrower is not in breach of or in default under any document or agreement relating to
External Indebtedness which is binding on it or any of its assets.

Borrowing the Total Commitments will not cause any borrowing limit binding on the Borrower
to be exceeded, including any limit imposed by the Parliament of the Republic of Serbia in the
relevant annual budget law of the Republic of Serbia.

IMF

The Borrower is a member in good standing and is fully eligible to use the general resources
of the IMF and is able to draw or make use of funds available to jt under any IMF funding
programme applicable to it and no such programme has been cancelled or suspended.

Sustainable Lending

The Loan and the transaction to be financed out of the proceeds of the Loan as provided for
under this Agreement are applicable for the Republic of Serbia for official export credit
transactions involving public obligors or publicly-guaranteed obligors in lower-income
countries.

Social Matters

The Borrower represents and warrants that it has conducted, and undertakes to conduct, its
activities in compliance with applicable human rights and social laws, regulations and
recommendations, including the Minimum Safeguards.

Repetition

The Repeating Representations are deemed to be made by the Borrower by reference to the
facts and circumstances then existing on the date of the Utilisation Request and the first day
of each Interest Period.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 19 (Information Undertakings) remain in force from the date

of this Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance Documents or
any Commitment is in force.
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19.1

19.2

(b)

19.3

(d)

Budget

The Borrower shall deliver to the Agent, in a form acceptable to the Agent (in sufficient copies
for all the Lenders), as soon as the same become available, but in any event within 30 days
after their enactment, a copy of the law approving the budget of the Republic of Serbia (Zakon
0 budzetu Republike Srbije) for each calendar year.

Anti-corruption and anti-money laundering information

Unless such disclosure would constitute a breach of any applicable law or regulation, the
Borrower shall supply to the Agent (in sufficient copies for all the Lenders and Italian
Guarantee Providers, if the Agent so requests):

promptly upon becoming aware of them, the details of any actual or potential violation by, or
creation of liability for, the Borrower or any of its agencies or any agent, minister, employee
or officer of the Borrower or any of its agencies (or any counterparty of any such person in
relation to any transaction contemplated by a Finance Document) of or in relation to any Anti-
Corruption Laws or Anti-Money Laundering Laws, or of any investigation or proceedings
relating to the same;

copies of any correspondence delivered to, or received from, any regulatory authorities in
relation to any matter referred to in paragraph (a) above at the same time as they are
dispatched or promptly upon receipt (as the case may be); and

Promptly upon request by any Finance Party (through the Agent), such further information
relating to any matter referred to in paragraphs (a) and (b) above as that Finance Party may
reasonably require.

Information: Miscellaneous

The Borrower shall supply to the Agent (in sufficient copies for all the Lenders and Italian
Guarantee Providers, if the Agent so requests):

all documents dispatched by the Borrower to External Indebtedness creditors generally at the
same time as they are dispatched;

promptly upon becoming aware of them, the details of any litigation, arbitration or
administrative proceedings which are current, threatened or pending against the Borrower or
any of its agencies, and which might, if adversely determined, have a Material Adverse Effect:

promptly upon becoming aware of them, the details of any judgment or order of a court,
arbitral body or agency which is made against the Borrower or any of its agencies and which
might have a Material Adverse Effect;

promptly, details of any law, decree or regulation in Serbia which will or could reasonably be
expected to materially and adversely affect the Borrower’s ability to perform its payment

obligations under the Finance Documents;

promptly, such further information as SACE requests from the SACE Agent; and
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19.4

19.5

15.6

19.7

19.8

(i) the earlier of (x) the date on which all the proceeds of the Facility have been allocated
by the Borrower and (v) the date falling 12 months after the date of this agreement;
and

(ii) on the date falling 24 months after the date of this Agreement if not all of the proceeds
of the Facility have been allocated by the Borrower by the date falling 12 months after
the date of this agreement,

a statement in respect of all the allocation of the proceeds in the form set out in
Schedule 8 (Form of statements) hereto.

Notification of default

The Borrower shall notify the Agent of any Default (and the steps, if any, being taken to
remedy it) promptly upon becoming aware of its occurrence.

Promptly upon a request by the Agent, the Borrower shall supply to the Agent a certificate
signed by a Borrower Authorised Signatory certifying that no Default is continuing (or if a
Default is continuing, specifying the Default and the steps, if any, being taken to remedy it).

Change in the relevant law

The Borrower shall notify, promptly upon becoming aware of it, any change in the applicable
law or regulation (including, without limitation, the Constitution (Ustav) of the Republic of
Serbia, any statute (zakon), or implementing regulation (podzakonski akt)), or the enactment,
promulgation, issuance of 3 new law, decree or regulation (including, without limitation, the
Constitution (Ustav) of the Republic of Serbia, any statute (zakon), or implementing regulation
(podzakonski akt)) which will or may adversely affect the ability of the Borrower to perform
its obligations under the Finance Documents to which it is a party or the rights of any Finance
Party or Italian Guarantee Provider.

Sanctions

The Borrower shall immediately notify SACE and the Agent in writing of any circumstances
that result in the representations and warranties under Clause 18.31 (Sanctions) or any
information otherwise provided to any Italian Guarantee Provider or to any Lender in relation
to Sanctions becoming inaccurate or incorrect or incomplete,

Direct electronic delivery by Borrower

The Borrower may satisfy its obligation under this Agreement to deliver any information in
relation to a Lender hy delivering that information directly to that Lender in accordance with
Clause 31.5 (Electronic communication) to the extent that Lender and the Agent agree to this
method of delivery.

"Know Your Customer" Checks
If:

(i) the introduction of or any change in (or in the interpretation, administration or
application of) any law or regulation made after the date of this Agreement:

(ii) any change in the status of the Borrower after the date of this Agreement; or



20

20.1

(iii) a proposed assignment or transfer by a Lender of any of its rights and obligations
under this Agreement to a party that is not a Lender prior to such assignment or
transfer,

obliges the Agent or any Lender (or, in the case of paragraph (iii) above, any prospective new
Lender) or any Italian Guarantee Provider to comply with "know your customer" or similar
identification procedures in circumstances where the necessary information is not already
available to it, the Borrower shall promptly upon the request of the Agent or any Lender or
SACE (through the Agent or directly) supply, or procure the supply of, such documentation
and other evidence as is reasonably requested by the Agent (for itself or on behalf of any
Lender or any Italian Guarantee Provider) or any Lender (for itself or, in the case of the event
described in paragraph (iii) above, on behalf of any prospective new Lender) in order for any
Italian Guarantee Provider, the Agent, such Lender or, in the case of the event described in
paragraph (iii) above any prospective new Lender or any Italian Guarantee Provider to carry
out and be satisfied it has complied with all necessary "know your customer” or other similar
checks under all applicable laws and regulations pursuant to the transactions contemplated in
the Finance Documents.

The Borrower shall promptly upon the request of the Agent, any Lender or SACE supply, or
procure the supply of, such documentation as s reasonably requested by the Agent (for itself
oron behalf of any Lender or SACE), any Lender (for itself oron behalf of any prospective new
Lender or SACE) or SACE, in order for the Agent, such Lender, any prospective new Lender or
SACE, to carry out and be satisfied it has complied with all necessary identification and
verification checks or other similar checks under all applicable laws and regulations, including
checks (but not limited to) to be carried out by the Lender, SACE or the Agent pursuant to anti-
maoney laundering, terrorist financing and sanctions and embargoes laws and regulations with
regards to the transaction contemplated in the Finance Documents.

Each Lender shall promptly, upon the request of the Agent (for itself or on behalf of any Italian
Guarantee Provider), supply, or procure the supply of such documentation and other evidence
as is reasonably requested by the Agent (for itself or on behalf of any Italian Guarantee
Provider) in order for the Agent or any Italian Guarantee Provider to carry out and be satisfied
it has complied with al| necessary "know your customer" or other similar checks under all
applicable laws and regulations pursuant to the transactions contemplated in the Finance
Documents and the SACE Guarantee.

GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 20 (General Undertakings) remain in force from the date of
this Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance Documents or any
Commitment is in force.

Authorisations

The Borrower shall promptly:

obtain, comply with and do all that is necessary to maintain in full force and effect; and
supply certified copies to the Agent of,

any Authorisation required under any law or regulation of the Relevant Jurisdiction to-

(i) enable it to perform its obligations under the Finance Documents;



20.2

20.3

204

20.5

20.6

(ii) ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in evidence in the Relevant
Jurisdiction of any Finance Document;

(iii) (if applicable) ensure that the Borrower may fully dispose of any foreign currency
reservesin order to perform its obligations under the Finance Documents; and

(iv) carry on its business and activities.

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws to which it may be subject,
IMF

The Borrower shall fulfil its obligations as a member of the IMF and IBRD (or any successor of
the IMF or IBRD) at all times.

Negative pledge
International Moneta ry Assets in respect of External Indebtedness of the Borrower, unless the
prior written consent of the Lenders and the Italian Guarantee Providers is obtained.

Disposals

to any agency:

(i) for the purpose of avoiding the negative pledge in Clause 20.4 (Negative Pledge); or

(ii} if the transfer would impair its ability to perform its obligations under the Finance
Documents,
other than:
(A) disposals in the ordinary course of trading;
(B) disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of business) for full

cash considerations;

(C) disposals of assets in exchange for other assets comparable or superior as to
type, value or quality;

(D) disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which it was raised
or borrowed;

(E) disposals with the prior written consent of the Agent; and

(F) any other disposal for full value of an asset unless such disposal might (in the
opinion of the Majority Lenders) have a Material Adverse Effect.

Environmental compliance

The Borrower shall (and shall ensure that the Borrower and each of its agencies will):



20.7

(b)

20.8

(a)

(b)

comply with all Environmental Laws;
obtain, maintain and ensure compliance with all requisite Environmental Permits;

implement procedures to monitor compliance with and to prevent liability under any
Environmental Law.

Environmental Claims

The Borrower shall promptly upon becoming aware of the same, inform the Agent in writing
of:

any Environmental Claim against the Borrower or any of its agencies which is current, pending
or threatened:; and

any facts or circumstances which are reasonably likely to result in any Environmental Claim
being commenced or threatened against the Borrower or any of its agencies.

Anti-corruption laws and Anti-Money Laundering Laws

Neither the Borrower nor any other natural or legal person acting on its behalf shall (and the
Borrower shall ensure that no agency of the Borrower will) directly or indirectly use the
proceeds of the Facility for any purpose which would breach any Anti-Corruption Laws or Anti-
Money Laundering Laws.

Neither the Borrower nor its any agent, minister, employee or officer or any other natural or
legal person acting on its behalf shall (and the Borrower shall ensure that no agency of the
Borrower will) make or receive, or direct or authorise any other person to make or receive,
any offer, payment or promise to pay, of any money, gift or other thing of value, directly or
indirectly, to or for the use or benefit of any person, where thic violates or would violate, or
Creates or would create liability for it or any other person under, any Anti-Corruption Laws or
Anti-Money Laundering Laws.

The Borrower shall (and shall ensure that each agency of the Borrower will):

(i) conduct its businesses in compliance with applicable Anti-Corruption Laws and Anti-
Money Laundering Laws:

(ii) maintain policies and procedures designed to promote and achjeve compliance with
such laws; and

(iii) take all reasonable and prudent steps to ensure that each of its agents, ministers,
employees and officers or any other person acting on its behalf comply with such laws
including, without limitation, taking, maintaining and documenting appropriate
internal corrective and preventative measures, adequate anti-bribery management
control systems and audit controls.

The Borrower shall:

(i) ensure that no Prohibited Payments shall be received, made or provided, directly or
indirectly, by (or on behalf of) the Borrower; and



20.9

20.10

20.11

20.12

20.13

(ii) use reasonable endeavours to procure that no Prohibited Payments shall be received,
made or provided, directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower, or any of
its officers or ministers to, or for the benefit of, any authority (or any official, officer,
minister, agent or key employee of, or other person with management responsibilities
in, any authority),

in connection with any Finance Document.
No illicit payment

No payments made or received by the Borrower, or any other natural or legal person acting
on its behalf, in respect of amounts due under this Agreement or any other Finance Document
shall be funded out of funds of Illicit Origin.

Pari passu ranking

Filing and reporting requirements

The Borrower shall register, promptly after the Utilisation, the relevant details of this
Agreement in the public debt records kept by the Public Debt Administration of the Ministry
of Finance of the Republic of Serbia.

The Borrower shall comply with all of its reporting obligations to the Central Bank in
connection with this Agreement pursuant to the Foreign Exchange Act (Zakon o deviznom
poslovanju, Official Gazette of the Republic of Serbia nos. 62/2006, 31/2011, 119/2012,
139/2014 and 30/2018) and its implementing regulations, or any other legislation or
regulation that may amend, supplement or replace the foregoing.

Budget and limits

The Borrower shall include all amounts due and payable or that wil| fall due and payable to
the Finance Parties under the Finance Documents during a calendar yearin the law approving
the budget of the Republic of Serbia (Zakon o budzety Republike Srbije) for that year and its
budgets statements and other financial plans for that calendar year and shall ensure that there
will at no time be any restriction on the ability of the Borrower to meet its obligations under
the Finance Documents.

The Borrower shall ensure that, at all times, its borrowings and guarantees remain within any
limit under the applicable laws of the Relevant Jurisdiction.

Public procurement
The Borrower shall ensure that at all times all public procurement rules in the Republic of
Serbia which are applicable to its entry into and the exercise of its rights and performance of

its obligations under the Finance Documents are complied with or irrevocably and
unconditionally waived by the relevant authorities in that jurisdiction.
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20.14

20.15

20.16

20.17

Use of Proceeds

The Borrower shall not use the proceeds of the Loan for purposes other than that set out in
Clause 3.1 (Purpose).

Application of FATCA

The Borrower shall procure that, unless otherwise agreed by all the Finance Parties, they shall
not become a foreign financial institution as defined in FATCA and that no payment made or
to be made by the Borrower is US source for US federal income tax purposes.

Most Favoured Creditor

The Borrower agrees that it shall not, at any time while any part of the Loan is outstanding,
without the consent of the Lenders and the Italian Guarantee Providers enter into an
agreement which contains pari passu provisions, negative pledge provisions or cross default
provisions, more favourable to the lenders or finance parties under such facilities than the
relevant provisions contained in this Agreement,

The Borrower shall ensure that if, subject to the consent of the Lenders and the [talian
Guarantee Providers pursuant to paragraph (a) above, it enters into any agreement containing
Pari passu provisions, negative pledge provisions or cross default provisions which are more
favourable to the lenders than the relevant provisions contained in this Agreement, this
Agreement shall be deemed amended so that such more favourable pari passu provisions,
negative pledge provisions or cross default provisions are granted to the Lenders pursuant to

this Agreement.
Sanctions

The Borrower will not, directly or indirectly, use the proceeds of the Loan, or allow these
proceeds to be used, or lend, contribute or otherwise make available such proceeds to any
person, to fund, participate or contribute to any activities or business of, with or related to (or

Upon reasonable request by SACE, the Borrower shall provide prompt cooperation in verifying
the accuracy and truthfulness of the representations and warranties under Clause 18.31
(Sanctions), or any information otherwise provided to SACE in relation to Sanctions.

The Borrower shall ensure that jt shall not use any revenue or benefit derived from any activity
or dealing with a Sanctioned Person for the purpose of discharging amounts owing to any
Finance Party in respect of the Facility.

The Borrower shall implement and maintain appropriate safeguards designed to prevent any
action that would be contrary to paragraph (a) or (c) above,

The Borrower shall promptly, upon becoming aware of the same, supply to the Agent details
of any claim, action, suit, proceedings or investigation against it with respect to Sanctions.



20.18

20.19

20.20

Preservation of the SACE Guarantee

The Borrower shall take any commercially reasonable action necessary to enable the Lenders
to obtain the full support of each ltalian Guarantee Provider as provided for in the SACE
Guarantee.

Italian match making events

As far as permitted by and in compliance with applicable laws, the Borrower undertakes on a
best effort basis to, and in accordance with the Push Letter:

(i) promote through the relevant Serbian ministries and agencies, business-matching
activities between Italian and Serbian counterparties, organised by SACE or other
institutions indicated by SACE in Italy and/or abroad, to foster the dialogue with [talian
companies and potential partners of relevance and which, if regular business travel is
not possible, may take place through online platforms (the “Business Matching
Activities');

(ii) attend these Business-Matching Activities;

(iii) invite the State-owned entities listed in the Push Letter ("SOEs") to these Business
Matching Activities;

(iv) Procure that at least one SOE - to be selected by the Borrower in consultation with
SACE - will attend, at least one Business Matching Activity per year;

(v) hold periodic consultations involving SACE and the SOEs, to identify prospects for
procurement opportunities for Italian companies;

(vi) support, whenever possible, the invitation of Italian companies by the SOEs to
participate in bidding and tender processes in relation to these Italian companies’
services and/or products; and

(vii) procure that the SOEs will register on the online SACE platform which aim at
supporting business matching opportunities between Italian companies and non-
Italian potential buyers ("SACE Connects").

Access

If a Default is continuing or the Agent reasonably suspects a Default is continuing or may occur,
the Borrower shall, and shall ensure that the Borrower and each of its agencies will (not more
than once in every financial year unless the Agent reasonably suspects a Default is continuing
Or may occur) permit the Agent and/or accountants or other professional advisers and
contractors of the Agent free access at all reasonable times and on reasonable notice at the
risk and cost of the Borrower to meet and discuss matters with senior officials of the Borrower
and its agencies.

At the request of the Finance Parties, the Borrower shall promptly make available copies of all
invoices, contracts, evidences, records and other documents relating to the Finance
Documents and to any activity financed through the Loan , during normal business hours, or
at other reasonable times, and upon reasonable prior notice, permit the Lender and the Agent
and SACE (and their agents, accountants or other professional advisers) and provide

reasonable assistance and cooperation to have free access to, verify and inspect such



21

21.1

21.3

21.4

(a)

documentation and carry out any other inspections or verifications to assess whether the
proceeds of the Loan have been used in compliance with the purpose of the Facility. The
Borrower shall co-operate with and provide all reasonable assistance in connection with any
such visit and/or inspection.

EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this Clause 21 (Events of Default) is an Event of
Default (save for Clause 21.20 (Acceleration)).

Non-Payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to a Finance
Document at the place and in the currency in which it is expressed to be payable unless:

its failure to pay is caused by:

(i) administrative or technical error; or

(ii) a Disruption Event; and

payment is made within 3 Business Days of its due date.
Other obligations

The Borrower does not comply with any provision of the Finance Documents (other than those
referred to in Clause 21.1 (Non-Payment)).

No Event of Default under paragraph (a) above will occur if the failure to comply is capable of
remedy and is remedied within ten (10) Business Days of the earlier of:

(i) the Agent giving notice to the Borrower; and
(ii) the Borrower becoming aware of the failure to comply.
Misrepresentation

Any representation or statement made or deemed to be made by the Borrower in the Finance
Documents, any certificate or letter provided in connection with the Finance Documents or
the SACE Guarantee or any other document delivered by or on behalf of the Borrower under
orin connection with any Finance Document or the SACE Guarantee is or proves to have bheen
incorrect or misleading when made or deemed to be made.

Cross default

Any External Indebtedness of the Borrower or any of its agencies is not paid when due nor
within any originally applicable grace period.

Any External Indebtedness of the Borrower or any of its agencies is declared to be or otherwise

becomes due and payable prior to its specified maturity as a result of an event of default
(however described).
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21.5

21.6

21.7

21.8

21.9

(c)

Any commitment for any External Indebtedness of the Borrower or any of its agencies is
cancelled or suspended by a creditor of the Borrower or any of its agencies as a result of an
event of default (however described).

Any creditor of any member of the Borrower or any of its agencies becomes entitled to declare
any External Indebtedness of the Borrower or any of its agencies due and payable prior to its
specified maturity as a result of an event of default (however described).

No Event of Default will occur under this Clause 21.4 (Cross default) if the aggregate amount
of External Indebtedness or commitment for External Indebtedness falling within paragraphs
(a) to (d) above is less than EUR 15,000,000 or its equivalent in any other currency or
currencies).

Creditors’ process

Any expropriation, attachment, sequestratio n, distress or execution or any analogous process
in any jurisdiction affects any asset or assets of the Borrower or any agencies having an
aggregate value of EUR 5,000,000 or more and is not discharged within 30 days.

Insolvency

The Borrower or any of its agencies:

(i) IS unable or admits inability to pay its debts as they fall due; or
(ii) suspends making payments on any of its debts.
Moratorium

A moratorium is declared or de facto comes into effect in respect of any External Indebtedness
of the Borrower or any of its agencies or the Borrower or any of its agencies readjusts or
reschedules any External Indebtedness or commences negotiations with any one or more of
its, or any of its agencies’, External Indebtedness creditors with a view to the general
readjustment or rescheduling of its indebtedness.

Failure to comply with court judgment or arbitral award

The Borrower or any of its agencies fails to comply with or pay by the required time any sum
due from it under any final judgment or any final order made or given by a court or arbitral
tribunal or other arbitral body, in each case of competent jurisdiction.

Unlawfulness and invalidity

Itis or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under the Finance
Documents.

Any obligation or obligations of the Borrower under any Finance Documents are not or cease
to be legal, valid, binding or enforceable and the cessation individually or cumulatively

materially and adversely affects the interests of the Lenders under the Finance Documents.

Any Finance Document ceases to be in full force and effect or is alleged by a party to it (other
than a Finance Party) to be ineffective.
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21.10

21.11

21.12

21.13

21.14

Validity and Admissibility
At any time any act, condition or thing required to be done, fulfilled or performed in order:

to enable the Borrower lawfully to enter into, exercise its rights under and perform and
comply with the obligations expressed to be assumed by it in the Finance Documents;

to ensure that the obligations expressed to be assumed by the Borrower in the Finance
Documents are legal, valid, binding and enforceable; or

to make the Finance Documents admissible in evidence in the Republic of Serbia,
is not done, fulfilled or performed.
Repudiation and rescission of agreements

The Borrower rescinds or purports to rescind or repudiates or purports to repudiate a Finance
Document or evidences an intention to rescind or repudiate a Finance Document.

Litigation
Any litigation, arbitration, administrative, governmental, regulatory or other investigation,
proceeding or dispute is commenced or threatened, or any judgment or order of a court,

arbitral tribunal or agency is made:

in relation to the Finance Documents or the transactions contemplated in the Finance
Documents; or

otherwise against the Borrower or any of its agencies or its assets (or against the ministers of
the Borrower or any of its agencies),

which (in each case) is reasonably likely to have or has a Material Adverse Effect.
Convertibility/Transferability

Any foreign exchange law is amended, enacted or introduced or is reasonably likely to be
amended, enacted or introduced in the Republic of Serbia that (in the opinion of the Majority
Lenders):

has or is reasonably likely to have the effect of prohibiting, or restricting or delaying in any
material respect any payment that the Borrower is required to make pursuant to the terms of

any of the Finance Documents; or

is materially prejudicial to the interests of the Finance Parties under or in connection with any
of the Finance Documents.

Political and economic risk
A deterioration occurs in the political or economic situation generally in the Republic of Serbia,
or an act of war or hostilities, invasion, armed conflict or act of foreign enemy, revolution,

insurrection, insurgency or threat thereof occurs in or involving the Republic of Serbia, unless
(in any such case) this does not and will not have a Material Adverse Effect.
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21.15

21.16

21.17

(c)

21.18

21.19

21.20

(a)

Material Adverse Change

Any event or circumstance occurs which the Majority Lenders reasonably believe has or is
reasonably likely to have a Material Adverse Effect.

IMF

The Republic of Serbia is not or ceases to be a member in good standing or is no longer fully
eligible to use the general resources of the IMF or is unable for any reason to draw or make
use of funds available to it under any IMF funding programme or any such programme is
cancelled or suspended.

Governmental actions

Legislation is enacted or any action or decision is taken or proceedings commenced that:
prohibits, prevents or restrain (in whole or in part) the transactions contemplated under the
Finance Documents or the performance by the Borrower of its obligations under the Finance
Documents; or

Imposes any reserve requirement on the flow of funds to or from the Finance Parties; or

declares payments in local currency of the Republic of Serbia to be valid discharge of the
Borrower’s payment obligations hereunder.

Gold and foreign exchange reserves

The Borrower and the Central Bank cease to be eémpowered to own, deal in and authorise the
transfer abroad of gold and foreign exchange independently and under its own responsibility.

Waiver of immunity

The Borrower claims for itself, or any of its assets (other than the Excluded Assets), immunity
from suit, execution or other legal process on the grounds of sovereignty or otherwise in
breach of Clause 44 (Waiver of Immunity) hereof.

Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default the Agent may, and shall if so
directed by the Majority Lenders, by notice to the Borrower:

(i) cancel each Available Commitment of each Lender whereupon each such Available
Commitment shall immediately be cancelled and the Facility shall immediately cease
to be available for further utilisation;

(ii) declare that all or part of the Loan, together with accrued interest, and all other
amounts accrued or outstanding under the Finance Documents be immediately due
and payable, whereupon they shall become immediately due and payable; and/or

(iii) declare that all or part of the Loan be payable on demand, whereupon they shall

immediately become payable on demand by the Agent on the instructions of the
Majority Lenders.
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22

22.1

22.2

(a)

The remedies stated in the Clause 21.20 (Acceleration) shall be without prejudice to the rights
of the Lenders to make claims under and enforce the SACE Guarantee.

CHANGES TO THE LENDERS

Assignments and Transfers by the Lenders

Subject to this Clause 22 (Changes to the Lenders) a Lender (the "Existing Lender") may:
(i) assign any of its rights;

(ii) enter into any participation or sub-participation in respect of any of its rights and
obligations; or

(iii) transfer by novation any of its rights and obligations,

to:
(A) any ltalian Guarantee Provider;
(B) any person specified by any Italian Guarantee Provider as part of a SACE
Transfer;
(C) any risk mitigation provider;
(D) another bank or financial institution or to a trust, fund, insurance or

reinsurance company or other entity which is regularly engaged in or
established for the purpose of making, purchasing or investing in loans,
securities or other financial assets; and/or

(E) any affiliate, insurers, reinsurers, any funding vehicle established and
managed (or the assets of which are serviced or managed) by a Lender or any
third party, for the purpose of securitizing or otherwise funding loans,

(the "New Lender"),

The consent of each Italian Guarantee Provider is required for an assignment or transfer by an
Existing Lender.

An Existing Lender shall not be obliged to consult with or obtain the consent of the Borrower
before it may make a transfer in accordance with paragraph (a).

The Borrower shall, within 3 Business Days of demand, reimburse the Agent and each Italian
Guarantee Provider for the amount of any costs and expenses (including legal fees) reasonably
incurred by the Agent or any Italian Guarantee Provider, in connection with any SACE Transfer.

Conditions of Assignment or Transfer

An assignment or transfer of part of a Lender's participation in Commitments or the Loan
(other than a SACE Transfer) must be in a minimum amount of 10,000,000 EUR.

An assignment will only be effective on:
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(d)

(f)

22.3

(i) receipt by the Agent (whether in the Assignment Agreement or otherwise) of written
confirmation from the New Lender (in form and substance satisfactory to the Agent)
that the New Lender will assume the same obligations to the other Finance Parties as
it would have been under if it was an Original Lender (other than where such
assignment constitutes a SACE Transfer); and

(ii) performance by the Agent of all necessary "know your customer" or other similar
checks under all applicable laws and regulations in relation to such assignment to a
New Lender (other than where such assignment constitutes a SACE Transfer) the
completion of which the Agent shall promptly notify to the Existing Lender and the
New Lender.

A transfer, other than a SACE Transfer, will only be effective if the procedure set out in
Clause 22.5 (Procedure for Transfer) is complied with.

if:

(i) a Lender assigns or transfers any of its rights or obligations under the Finance
Documents or changes its Facility Office; and

(ii) as a result of circumstances existing at the date the assignment, transfer or change
occurs, the Borrower would be obliged to make a payment to the New Lender or
Lender acting through its new Facility Office under Clause 13.2 (Tax Gross Up) or under
Clause 14 (Increased Costs),

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is only entitled to receive
payment under those Clauses to the same extent as the Existing Lender or Lender acting
through its previous Facility Office would have been if the assignment, transfer or change had
not occurred. This paragraph (d) shall not apply in respect of an assignment or transfer made
in the ordinary course of the primary syndication of the Facility or in respect of a SACE Transfer

Each New Lender, by executing the relevant Transfer Certificate or Assignment Agreement,
confirms, for the avoidance of doubt, that the Agent has authority to execute on its behalf any
amendment or waiver that has been approved by or on behalf of the requisite Lender or
Lenders in accordance with this Agreement on or prior to the date on which the transfer or
assignment becomes effective in accordance with this Agreement and that it is bound by that
decision to the same extent as the Existing Lender would have been had it remained a Lender.

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause 22 (Changes to the
Lenders), each Lender may, without consulting with, or obtaining the consent of, the Borrower
at any time, assign or transfer its rights under this Agreement and each other Finance
Document or transfer its entire participation to SACE and any person specified by SACE, if such
assignment or transfer constitutes a SACE Transfer, it being understood that any limitations,
conditions, formalities or requirements set forth in the Finance Documents shall not apply
with respect to a SACE Transfer and/or with respect to the subrogation of SACE.

Assignment or Transfer Fee

Other than in respect of a SACE Transfer, or an assignment or transfer made in connection
with a primary syndication of the Facility, and unless the Agent otherwise agrees, the New
Lender shall, on the date upon which an assignment or transfer takes effect, pay to (a) the
Agent (for its own account) a fee of EUR 3,500 and (b) the SACE Agent (for its own account) a
fee of EUR 1,500.
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22.4

(c)

Limitation of Responsibility of Existing Lenders

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no representation or
warranty and assumes no responsibility to a New Lender for-

(i)

(ii)
(i)

(iv)

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of the Finance
Documents, the SACE Guarantee or any other documents;

the financial condition of the Borrower;

the performance and observance by the Borrower of its obligations under the Finance
Documents or any other documents or the performance and observance by any Italian
Guarantee Provider of its obligations under the SACE Guarantee or any other
documents; or

the accuracy of any statements (whether written or oral) made in or in connection
with any Finance Document, the SACE Guarantee or any other document,

and any representations or warranties implied by law are excluded.

Other than in respect of a SACE Transfer, each New Lender confirms to the Existing Lender
and the other Finance Parties that it:

(i)

(ii)

(iii)

has made (and shall continue to make) its own independent investigation and
assessment of the financial condition and affairs of the Borrower and its related
entities in connection with its participation in this Agreement, and has not relied
exclusively on any information provided to it by the Existing Lender in connection with
any Finance Document:

will continue to make its own independent appraisal of the creditworthiness of the
Borrower and its related entities whilst any amount is or may be outstanding under
the Finance Documents or any Commitment is in force; and

has made (and shall continue to make) its own independent investigation and
assessment of the SACE Guarantee and has not relied exclusively on any information
provided to it by the Existing Lender in connection with the SACE Guarantee.

Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to-

(i)

(i)

accept a re-transfer or re-assignment from a New Lender of any of the rights and
obligations assigned or transferred under this Clause 22 (Changes to the Lenders); or

support any losses directly or indirectly incurred by the New Lender by reason of:

(A) the non-performance by the Borrower of its obligations under the Finance
Documents; or

(B) any non-performance by an Italian Guarantee Provider of its obligations under
the SACE Guarantee,

or otherwise.



22.5

(a)

Procedure for Transfer

Subject to the conditions set out in Clause 22.2 (Conditions of Assignment or Transfer) a
transfer is effected in accordance with paragraph (c) below when the Agent executes an
otherwise duly completed Transfer Certificate delivered to it by the Existing Lender and the
New Lender. The Agent shall, subject to paragraph (b) below, as soon as reasonably
practicable after receipt by it of a duly completed Transfer Certificate appearing on its face to
comply with the terms of this Agreement and delivered in accordance with the terms of this
Agreement, execute that Transfer Certificate.

The Agent shall only be obliged to execute a Transfer Certificate delivered to it by the Existing
Lender and the New Lender once it is satisfied:

(i) it has complied with all necessary "know your customer” or other similar checks under
all applicable laws and regulations in relation to the transfer to such New Lender; and

(ii) that SACE has consented to the transfer to such New Lender.
Subject to Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), on the Transfer Date:

(i) to the extent that in the Transfer Certificate the Existing Lender seeks to transfer by
novation its rights and obligations under the Finance Documents the Borrower and
the Existing Lender shall be released from further obligations towards one another
under the Finance Documents and their respective rights against one another under
the Finance Documents shall be cancelled (being the '"Discharged Rights and
Obligations"):

(ii) the Borrower and the New Lender shall assume obligations towards one another
and/or acquire rights against one another which differ from the Discharged Rights and
Obligations only insofar as the Borrower and the New Lender have assumed and/or
acquired the same in place of the Borrower and the Existing Lender;

(iii) the Agent, the SACE Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Documentation Bank,
the New Lender and other Lenders shall acquire the same rights and assume the same
obligations between themselves as they would have acquired and assumed had the
New Lender been an Original Lender with the rights and/or obligations acquired or
assumed by it as a result of the transfer and to that extent the Agent, the SACE Agent,
the Mandated Lead Arrangers, the Documentation Bank and the Existing Lender shall
each be released from further obligations to each other under the Finance
Documents; and

(iv) the New Lender shall become a Party as a "Lender".

This Clause 22.5 (Procedure for Transfer) shall not apply with respect to a transfer which
constitutes a SACE Transfer.

Procedure for Assignment

Subject to the conditions set out in Clause 22.2 (Conditions of Assignment or Transfer) an
assignment may be effected in accordance with paragraph (c) below when the Agent executes
an otherwise duly completed Assignment Agreement delivered to it by the Existing Lender and
the New Lender. The Agent shall, subject to paragraph (b) below, as soon as reasonably
practicable after receipt by it of a duly completed Assignment Agreement appearing on its
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(c)

(d)

22.8

face to comply with the terms of this Agreement and delivered in accordance with the terms
of this Agreement, execute that Assignment Agreement.

The Agent shall only be obliged to execute an Assignment Agreement delivered to it by the
Existing Lender and the New Lender once it is satisfied:

(i) it has complied with all necessary "know your customer" or other similar checks under
all applicable laws and regulations in relation to the assignment to such New Lender;
and

(ii) that SACE has consented to the assignment to such New Lender,

Subject to Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), on the Transfer Date:

(i) the Existing Lender will assign absolutely to the New Lender its rights under the
Finance Documents expressed to be the subject of the assignment in the Assignment
Agreement;

(ii) the Existing Lender will be released from the obligations (the "Relevant Obligations")
expressed to be the subject of the release in the Assignment Agreement; and

(iii) the New Lender shall become a Party as a "Lender" and will be bound by obligations
equivalent to the Relevant Obligations.

Lenders may utilise procedures other than those set out in this Clause 22.6 (Procedure for
Assignment) to assign their rights under the Finance Documents (but not, without the consent
of the Borrower or unless in accordance with Clause 22.5 (Procedure for Transfer}, to obtain a
release by the Borrower from the obligations owed to the Borrower by the Lenders nor the
assumption of equivalent obligations by a New Lender) provided that they comply with the
conditions set out in Clause 22.2 (Conditions of Assignment or Transfer).

This Clause 22.6 (Procedure for Assignment) shall not apply with respect to an assignment
which constitutes a SACE Transfer.

Copy of Transfer Certificate or Assignment Agreement to the Borrower

The Agent shall, as soon as reasonably practicable after it has executed a Transfer Certificate
or an Assignment Agreement, send to the Borrower a copy of that Transfer Certificate or
Assignment Agreement.

The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has received a copy of the
Transfer Certificate or Assignment Agreement, deliver to the Central Bank (copying the Agent)
a properly completed and executed KZ-5 form (or any successor form) along with a written
statement: (i) of acknowledgment of the transfer of the Lenders' rights under the Finance
Documents, and (ji) (if applicable) consenting to the transfer of the Lenders' obligations under
the Finance Documents for the purposes of reporting the change to the Lender.

Security over Lenders' Rights

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause 22 (Changes to the
Lenders), each Lender may without consulting with or obtaining consent from the Borrower
(but subject to the consent of SACE) at any time charge, assign or otherwise create Security in
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22.9

or over (whether by way of collateral or otherwise) all or any of its rights under any Finance
Document to secure obligations of that Lender including, without limitation:

(i) any charge, assignment or other Security to secure obligations to a federal reserve,
any risk mitigation provider, or central bank; and

(ii) in the case of any Lender which is a fund, any charge, assignment or other Security
granted to any holders (or trustee or representatives of holders) of obligations owed,
or securities issued, by that Lender as security for those obligations or securities,

except that no such charge, assignment or Security shall:

(A) release a Lender from any of its obligations under the Finance Documents or
substitute the beneficiary of the relevant charge, assignment or Security for
the Lender as a party to any of the Finance Documents; or

(B) require any payments to be made by the Borrower other than or in excess of,
or grant to any person any more extensive rights than, those required to be
made or granted to the relevant Lender under the Finance Documents.

Notwithstanding any provision to the contrary, upon the enforcement of any charge,
assignment or other Security referenced under paragraph (a) above, the beneficiary thereof
(the “Beneficiary”) shall deliver notice of that enforcement to the Agent, such notice which
shall take effect in accordance with its terms, and the Beneficiary shall, upon completion of
the conditions referenced in paragraph (b)(ii) of Clause 22.2 (Conditions of assignment or
transfer), become a Party as a New Lender in respect of the rights which are subject to that
charge, assignment or Security.

The Borrower undertakes to comply with all necessary formalities, if any, and take all steps
necessary in order to ensure the enforceability, recognition or priority of the assignment,
charge, pledge or Security granted over any Lender’s rights under or pursuant to this Clause
22.8 (Security over Lenders' Rights) and (as applicable) the enforcement thereof.

Assignment and transfers by the Italian Guarantee Providers
SACE and/or the Italian State may assign or transfer all or any of its rights, benefits and/or
interests in, under or in connection with the Finance Documents and the SACE Guarantee

without the consent of the Borrower:

(i) to the Ministry of Economy and Finance of the Republic of Italy and/or any other entity
specified Ministry of Economy and Finance of the Republic of Italy;

(ii) to providers of reinsurance/counter-guarantee or any form of risk enhancement;

(iii) pursuant to: (A) article 6 of the Italian law decree No. 269/2003 converted into Italian
law No. 326/2003 and/or (B) article 2 of the Italian law decree No. 23/2020 converted
into law No. 40/2020: and

(iv) to any person following any payment under the SACE Guarantee.

Nothing in the Finance Documents including without limitation in this Clause 22.9 (Assignment

and transfers by the italian Guarantee Providers) shall prejudice or otherwise limit the rights
of any Lender to assign its rights, or transfer its rights and obligations, under, or in connection
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22.10

23

24

24.1

with, any Finance Document to SACE and/or the Italian State, or as directed by SACE and/or
the Italian State or the rights of SACE and/or the Italian State to assign its rights, or transfer its
rights and obligations.

Pro rata interest settlement

If the Agent has notified the Lenders that it is able to distribute interest payments on a "pro
rata basis" to Existing Lenders and New Lenders then (in respect of any transfer pursuant to
Clause 22 5 (Procedure for Transfer) or any assignment pursuant to Clause 22.6 (Procedure for
Assignment) the Transfer Date of which, in each case, is after the date of such notification and
is not on the last day of an Interest Period):

(i) any interest or fees in respect of the relevant participation which are expressed to
accrue by reference to the lapse of time shall continue to accrue in favour of the
Existing Lender up to but excluding the Transfer Date ("Accrued Amounts") and shall
become due and payable to the Existing Lender (without further interest accruing on
them) on the last day of the current Interest Period (or, if the Interest Period is longer
than six Months, on the next of the dates which falls at intervals of six Months on the
next succeeding Interest Payment Date); and

(ii) the rights assigned or transferred by the Existing Lender will not include the right to
the Accrued Amounts, so that, for the avoidance of doubt:

(A) when the Accrued Amounts become payable, those Accrued Amounts will be
payable to the Existing Lender; and

(B) the amount payable to the New Lender on that date will be the amount which
would, but for the application of this Clause 22.10 (Pro rata interest
settlement), have been payable to it on that date, but after deduction of the
Accrued Amounts.,

In this Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), references to "Interest Period" shall be
construed to include a reference to any other period for accrual of fees.

An Existing Lender which retains the right to the Accrued Amounts pursuant to this Clause
22.10 (Pro rata interest settlement), but which does not have a Commitment, shall be deemed
not to be a Lender for the Purposes of ascertaining whether the agreement of any specified
group of Lenders has been obtained to approve any request fora consent, waiver, amendment
or other vote of Lenders under the Finance Documents.

CHANGES TO THE BORROWER

The Borrower may not assign any of its rights or transfer any of its rights or obligations under
the Finance Documents.

ITALIAN GUARANTEE PROVIDERS PROVISIONS
Subrogation of the Italian Guarantee Providers
Each Party acknowledges that:

(i) SACE and the Italian State, each for the respective quota, will be immediately and
automatically subrogated to the rights of the Agent and the Lenders under all Finance
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24.2

(a)

(b)

24.3

Documents to the extent of any payment made by or on behalf of SACE and/or the
Italian State under the SACE Guarantee; and

(ii) following such subrogation, the Italian Guarantee Providers may exercise, also in court
proceedings, the relevant rights and actions under the Finance Documents, including
the rights and actions of the Italian State.

Nothing in any Finance Document shall prejudice the right of SACE and the Italian State to be
subrogated, pursuant to the SACE Guarantee or applicable law, to the rights of the Agent or
any Lender under this Agreement and each other Finance Document and each Party shall
provide all assistance required by any Italian Guarantee Provider for enforcement of the rights
of SACE and/or the Italian State under this Agreement and the other Finance Documents
following such subrogation to the rights of the Lenders.

The Parties acknowledge that, in accordance with the SACE Guarantee, SACE is appointed by
the Finance Parties as representative (mandataria con rappresentanza) for (i) any recovery of
any amount not covered by the SACE Guarantee dye under, and the exercise of any other right
arising from, the Finance Documents; and (i) any debt restructuring relating to outstanding
amounts under the Finance Documents, subject to the terms set out in the SACE Guarantee.

Assignment

The Parties acknowledge that each Italian Guarantee Provider may obtain risk/credit
enhancement or a reinsurance/counter—guarantee in relation to the SACE Guarantee, this
Agreement and/or the Borrower, provided that no such transaction will relieve such Italian
Guarantee Provider of its obligations under the SACE Guarantee.

An Italian Guarantee Provider may assign or transfer all or any of its rights, benefits and/or
interests in, under or in connection with this Agreement or the SACE Guarantee to any person
with whom it enters into (or may potentially enter into) any of the transactions referred to in
paragraph (a) of this Clause 24.2 (Assignment) above and to try any of that person's affiliates,
funds, representatives and professional advisors or, following any payment due under the
SACE Guarantee, to any other person.

Reimbursement

Without prejudice to Clause 22.1 (Assignments and Transfers by the Lenders), Clause 24.1
(Subrogation of the Italian Guarantee Providers) and Clause 24.6 (Acknowledgement by the
Borrower), the Borrower will reimburse any Italian Guarantee Provider, for, and keep any
Italian Guarantee Provider indemnified from and against, each and every amount paid
(whether by direct payment or set-off) by such Italian Guarantee Provider to the Finance
Parties or any person on any of their behalf under the SACE Guarantee within 5 Business Days
of demand from SACE.

The Borrower undertakes to pay to each ltalian Guarantee Provider, an amount in EUR equal

to:

(i) for each payment made by such Italian Guarantee Provider to any of the Finance
Parties or any person on any of their behalf under the SACE Guarantee an amount

equal to the amount of such payment; and

(ii) for each deduction or withholding imposed, levied, collected, withheld or assessed on
any payment by such Italian Guarantee Provider to the any of the Finance Parties or
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(c)

24.4

any person on any of their behalf under the SACE Guarantee, an amount equal to the
amount of such deduction or withholding,

together with interest thereon (calculated in accordance with Clause 8.3 (Default
Interest) of this Agreement) accruing from the date such Italian Guarantee Provider
made the payment referred to in paragraph (i) above or the withholding or deduction
referred to in paragraph (ii) above until receipt of the amounts due under this Clause
24.3 (Reimbursement) from the Borrower. Each amount that is payable by the
Borrower pursuant to this Clause 24 3 (Reimbursement) is due and payable to any
Italian Guarantee Provider in EUR within 5 Business Days of the date:

(A) in relation to paragraph (i) above, of the relevant payment by such Italian
Guarantee Provider to any of the Finance Parties or any person on any of their
behalf under the SACE Guarantee; and

(B) in relation to paragraph (i) above, on which the relevant deduction or
withholding is imposed, levied, collected, withheld or assessed.

The Borrower agrees that its obligations under this Clause 24.3 (Reimbursement) are separate
and independent obligations from all other provisions of this Agreement and in no way
conditional upon the Borrower's obligations to the Lenders under this Agreement and will not
be affected or discharged by any matter relating thereto including, but not limited to, whether
or not the Borrower is itself liable to make payment, or is disputing its liability to make
payment under this Agreement or any other Finance Document or any invalidity or waiver or
amendment to any provisions of the Finance Documents and/or the SACE Guarantee.

SACE will promptly inform the Borrower of any amounts to be reimbursed and indemnified
under this Clause.

For the avoidance of any doubt, any irrevocable payment made by the Borrower to any Italian
Guarantee Provider as a result of subrogation or following a demand by SACE and/or the
Italian State under this Clause 24.3 (Reimbursement) (as applicable) shall automatically
discharge to the extent of such payment:

(i) the corresponding payment obligation to such Italian Guarantee Provider,
respectively, pursuant to Clause 243 (Reimbursement) and subrogation; and

(ii) to the extent not already discharged by a payment made by the Italian Guarantee
Providers under the SACE Guarantee, the corresponding payment obligation owed to
the Finance Parties under the Finance Documents.

Obligations absolute

The obligations of the Borrower under Clause 24.3 (Reimbursement) above, to the extent
permitted by applicable law:

are absolute and unconditional;

are to be discharged and/or performed strictly in accordance with this Agreement under all
circumstances;

are continuing obligations and will extend to the ultimate balance of sums payable by any
Italian Guarantee Provider to any of the Finance Parties or any person on any of their behalf
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under the SACE Guarantee, regardless of any intermediate payment or discharge in whole or
in part:

will not be affected by an act, omission, matter or thing which, but for this Clause 24 .4
(Obligations absolute), would reduce, release or prejudice any of its obligations under
Clause 24.3 {Rer’mbursemem} (without limitation and whether or not known to it or any
Finance Party) including:

(i) any time, waiver or consent granted to, or composition with Borrower;

(ii) any lack of validity or enforceability of, or any amendment or other modifications of,
or waiver with respect to, any of the Finance Documents;

(iif) any reduction or release of any other obligations under this Agreement;

(iv) the release of the Borrower or any other person under the terms of any composition
or arrangement;

(v) the taking, variation, compromise, exchange, renewal, discharge, substitution or
release of, or refusal or neglect to perfect, take up, realise or enforce, any rights
against, or security over assets of, the Borrower or any non-presentation or non-
observance of any formality or other requirement in respect of any instrument or any
failure to realise the full value of any security;

(vi) any incapacity or lack of power, authority or legal personality of or dissolution or
change in the members or status of the Borrower any of the Finance Parties or any
other person;

(vii) any amendment (howeverfundamental} or replacement of a Finance Document, the
SACE Guarantee or any other document or security;

(viii)  any unenforceability, illegality or invalidity of any obligation of any person under any
Finance Document, the SACE Guarantee or any other document or security;

(ix) any insolvency or similar proceedings;

{x) the existence of any claim, set-off, defense, reduction, abatement or other right which
the Borrower may have at any time against any Italian Guarantee Provider:

(xi) any document presented in connection with the SACE Guarantee proving to be forged,
fraudulent, invalid or insufficient in any respectorany statement therein being untrue
or inaccurate in any respect;

{xii) any payment by any Italian Guarantee Provider against presentation of a demand for
payment substantially, on its face, in the form of a claim under the SACE Guarantee
where any certificate or other document required to be provided with such claim in
accordance with the terms of the SACE Guarantee either is not provided or does not
comply with the terms of the SACE Guarantee; and

any other circumstances which might otherwise constitute a defense available to, or discharge
of the Borrower.



24.5

24.6

(a)

(c)

24.7

Limitation of Liability

The Italian Guarantee Providers and any of their respective officers, directors, or employees
will not be liable or responsible for:

the use which may be made of this Agreement by the Agent or for any acts or omissions of
any other party to the Finance Documents in connection with the Finance Documents; or

the validity, sufficiency, accuracy or genuineness of documents delivered to them in
connection with any claim under this Agreement, of any signatures to any such documents,
even if such documents or signatures should in fact prove to be in any and all respects invalid,
insufficient or (unless their relevant officers had actual knowledge thereof) fraudulent or
forged, or the capacity of, or powers of, any person signing such document,

and, without limitation to the foregoing, they may accept any documents that appear on thejr
face to be in order, without any responsibility on their part for further investigation. Any
officer, director, employee of any Italian Guarantee Provider may rely on this Clause 24.5
(Limitation of Liability).

Acknowledgement by the Borrower
The Borrower acknowledges that:

(i) no Italian Guarantee Provider is obliged to carry out any investigation or seek any
confirmation from any other person before paying a claim made or purported to be
made under the SACE Guarantee; and

(ii) under this Agreement, the Italian Guarantee Providers deal in documents only and will
not be concerned with the legality of a claim made, or purported to be made, under
this Agreement, any underlying transaction or any available set-off, counterclaim or
other defence of any person; and

(iii) in the making of any decision or determination or the exercise of any discretion or the
taking or refraining to take any action under this Agreement or any of the other
Finance Documents, the Agent and the Lenders shall be deemed to have acted
reasonably if they have acted on the instructions of any of the Italian Guarantee
Providers.

The Borrower acknowledges and agrees that the Finance Parties are entitled to provide the
Iltalian Guarantee Providers with any information they may have in relation to the Facility and
the business of the Borrower, to allow the Italian Guarantee Providers to inspect all their

collecting statistical data.

Each Lender further undertakes not to act in a manner which is inconsistent with the terms of
the SACE Guarantee.

Italian Guarantee Providers' allocation rights for partial payments
If at any time any Italian Guarantee Provider receives less than the fyll amount then due and

payable to it under this Agreement, such Italian Guarantee Provider may allocate and apply
the amount received in any way or manner and for such purpose or purposes under this
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24.8

(c)

Agreement as such Italian Guarantee Provider in its sole discretion determines,
notwithstanding any instruction of the Borrower to the contrary. SACE will provide written
notification to the Borrower of such allocation.

Italian Guarantee Providers’ Payment Rights

The Parties agree that the following Clauses shall be applicable to any payments made or to
be made by the Borrower to any Italian Guarantee Provider under or in connection with this
Agreement and/or pursuant to any subrogation referred to in Clause 24.1 (Subrogation of the
Italian Guarantee Providers), except for the obligations and restrictions imposed on a Finance
Party under such Clauses, which obligations and restrictions shall not apply to the Italian
Guarantee Providers (and the Italian Guarantee Providers shall have no obligations
thereunder nor be constrained by such restrictions):

(i) Clause 8.3 (Default interest);

(ii) Clause 13.2 (Tax Gross-up) and, for the purposes of this Clause 24.8 (/talian Guarantee
Providers” Payment Rights) each Italian Guarantee Provider shall be deemed a
Protected Party and any reference to "Lender" or "Finance Party” shall be references
to SACE and the Italian State and the exceptions set out in Clause 13.2 (Tax Gross-up)
that are applicable to any Finance Party under such Clause shall not be applicable to
the Italian Guarantee Providers;

(iii) paragraphs (a) and (b) of Clause 133 (Tax indemnity) and, for the purposes of this
Clause 24.8 (The Italian Guarantee Providers’ Payment Rights), each Italian Guarantee
Provider shall be deemed a Finance Party;

(iv) paragraphs (a) and (c) of Clause 13.6 (VAT) and Clause 30 (Set-Off) and, for the
purposes of this Clause 24.8 (italian Guarantee Providers’ Payment Rights), any
reference to Finance Party shall be references to Italian Guarantee Provider;

(v) Clause 15.1 (Currency Indemnity); and
(vi) Clause 17 (Costs and Expenses).

Each Italian Guarantee Provider has the right to enforce and to enjoy the benefit of Clause 24
(/talian Guarantee Providers Provisions) and any other Clause under this Agreement conferring
a right or benefit to the Italian Guarantee Providers subject to the provisions of the Contracts
(Rights of Third Parties) Act 1999.

Nothing in the Finance Documents including without limitation in this Clause 24 (/talian
Guarantee Providers Provisions) shall prejudice or otherwise limit:

(i) the rights of any Lender to assign its rights, or transfer its rights and obligations, under,
or in connection with, any Finance Document to any Italian Guarantee Provider or as
directed by any Italian Guarantee Provider;

(ii) the right of any Italian Guarantee Provider to be subrogated to any Lender's rights
under, or in connection with, any Finance Document,
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25.1

(b)

25.2

(a)

Italian Guarantee Providers’ Obligations

To the extent that Clauses 13 (Tax Gross-Up and Indemnities), 14 (Increased Costs), 15 (Other
Indemnities) and 17 (Costs and Expenses) impose obligations or restrictions on a Finance Party,
such obligations or restrictions shall not apply to the Italian Guarantee Providers and the
Italian Guarantee Providers shall have no obligations hereunder nor be constrained by such
restrictions.

ROLE OF THE AGENT, THE DOCUMENTATION BANK AND THE MANDATED LEAD ARRANGERS
Appointment of the Agent

Each of the Mandated Lead Arrangers and the Lenders and the Documentation Bank appoints
the Agent to act as its agent under and in connection with the Finance Documents.

Each of the Mandated Lead Arrangers and the Lenders and the Documentation Bank
authorises the Agent to perform the duties, obligations and responsibilities and to exercise
the rights, powers, authorities and discretions specifically given to the Agent under or in
connection with the Finance Documents together with any other incidental rights, powers,
authorities and discretions.

Instructions
The Agent shall:

(i) exercise or refrain from exercising any right, power, authority or discretion vested in
it as Agent in accordance with any instructions given to it by the SACE Agent;

(ii) in the absence of instructions from the SACE Agent and unless a contrary indication
appears in a Finance Document, exercise or refrain from exercising any right, power,
authority or discretion vested in it as Agent in accordance with any instructions given
to it by:

(A) all Lenders if the relevant Finance Document stipulates the matter is an all
Lender decision; and

(B) in all other cases, the Majority Lenders; and

(iii) not be liable for any act (or omission) if it acts (or refrains from acting) in accordance
with paragraphs (i) or (i) above.

The Agent shall be entitled to request instructions, or clarification of any instruction, from the
SACE Agent or the Majority Lenders (or, if the relevant Finance Document stipulates the
matter is a decision for any other Lender or group of Lenders, from that Lender or group of
Lenders) as to whether, and in what manner, it should exercise or refrain from exercising any
right, power, authority or discretion. The Agent may refrain from acting unless and until it
receives any such instructions or clarification that it has requested.

Unless a contrary indication appears in the SACE Guarantee, any instructions given to the
Agent by the SACE Agent shall override any conflicting instructions given by any other Parties
and will be binding on all Finance Parties.
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(a)

(e)

(h)

In the absence of instructions from the SACE Agent, save in the case of decisions stipulated to
be a matter for any other Lender or group of Lenders under the relevant Finance Document
and unless a contrary indication appears in a Finance Document or the SACE Guarantee, any
instructions given to the Agent by the Majority Lenders shall override any conflicting
instructions given by any other Parties and will be binding on all Finance Parties.

The Agent may refrain from acting in accordance with any instructions of the SACE Agent or
any Lender or group of Lenders, until it has received any indemnification and/or security that
it may in its discretion require (which may be greater in extent than that contained in the
Finance Documents and which may include payment in advance) for any cost, loss or liability
which it may incur in complying with those instructions.

In the absence of instructions, the Agent may act (or refrain from acting) as it considers to be
in the best interest of the Lenders.

The Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first obtaining that Lender's
consent) in any legal or arbitration proceedings relating to any Finance Document or the SACE
Guarantee.

Duties of the Agent

The Agent's duties under the Finance Documents are solely mechanical and administrative in
nature.

Subject to paragraph (d) below, the Agent shall promptly forward to a Party the original or a
copy of any document which is delivered to the Agent for that Party by any other Party.

The Agent shall promptly forward to the Lenders a copy of any instructions given to it by the
SACE Agent and details of any actions that it has taken or Proposes to take pursuant to such
instructions.

Without prejudice to Clause 22.7 (Copy of Transfer Certificate or Assignment Agreement to the
Borrower), paragraph (b) above shall not apply to any Transfer Certificate or any Assignment
Agreement.

Except where a Finance Document specifically provides otherwise, the Agent is not obliged to
review or check the adequacy, accuracy or completeness of any document it forwards to
another Party.

If the Agent receives notice from a Party referring to this Agreement, describing a Default and
stating that the circumstance described is a Default, it shall promptly notify the other Finance
Parties and SACE.

If the Agent is aware of the non-payment of any principal, interest, commitment fee or other
fee payable to a Finance Party (other than the Agent, the SACE Agent, the Mandated Lead
Arrangers or the Documentation Ba nk) under this Agreement it shall promptly notify the other
Finance Parties and SACE.

The Agent shall have only those duties, obligations and responsibilities expressly specified in
the Finance Documents to which itis expressed to be a party (and no others shall be implied).
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(b)

25.7

25.8

Role of the Mandated Lead Arrangers

Except as specifically provided in the Finance Documents, no Mandated Lead Arranger has
obligations of any kind to any other Party under or in connection with any Finance Document.

Role of the Documentation Bank

Except as specifically provided in the Finance Documents, the Documentation Bank has no
obligations of any kind to any other Party under or in connection with any Finance Document.

No fiduciary duties

Nothing in any Finance Document constitutes the Agent or any Mandated Lead Arranger or
the Documentation Bank as a trustee or fiduciary of any other person.

Neither the Agent nor any Mandated Lead Arranger nor the Documentation Bank shall be
bound to account to any Lender for any sum or the profit element of any sum received by it
for its own account.

Business with related parties

The Agent and the Mandated Lead Arrangers and the Documentation Bank may accept
deposits from, lend money to and generally engage in any kind of banking or other business
with any related party to the Borrower,

Rights and discretions

The Agent may:

(i) rely on any répresentation, communication, notice or document believed by it to be
genuine, correct and appropriately authorised;

(ii) assume that:

(A) any instructions received by it from the SACE Agent, the Majority Lenders, any
Lenders or any group of Lenders are duly given in accordance with the terms
of the SACE Guarantee and the Finance Documents; and

(B) unless it has received notice of revocation, that those instructions have not
been revoked: and

(iii) rely on a certificate from any person:

(A) as to any matter of fact or circumstance which might reasonably be expected
to be within the knowledge of that person; or

(B) to the effect that such person approves of any particular dealing, transaction,
step, action or thing, as sufficient evidence that is the case and, in the case of
paragraph (A) above, may assume the truth and accuracy of that certificate;
and



(c)

(d)

25.9

(a)

(iv) inform SACE of any increase or material change in any risk covered by the SACE
Guarantee to the extent it is required to do so under the terms of the SACE Guarantee
or for the purposes of ensuring the continuing validity of the SACE Guarantee.

The Agent may assume (unless it has received notice to the contrary in its capacity as agent
for the Lenders) that:

(i) no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a Default arising under
Clause 21.1 (Non-payment));

(ii) any right, power, authority or discretion vested in any Party or any group of Lenders
has not been exercised.

The Agent may engage and pay for the advice or services of any lawyers, accountants, tax
advisers, surveyors or other professional advisers or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph (c) above or paragraph (e) below, the Agent
may at any time engage and pay for the services of any lawyers to act as independent counsel
to the Agent (and so separate from any lawyers instructed by the Lenders) if the Agent in its
reasonable opinion deems this to be necessary.

The Agent may rely on the advice or services of any lawyers, accountants, tax advisers,
surveyors or other professional advisers or experts (whether obtained by the Agent or by any
other Party) and shall not be liable for any damages, costs or losses to any person, any
diminution in value or any liability whatsoever arising as a result of its so relying.

The Agent may act in relation to the Finance Documents through its officers, employees and
agents.

Unless a Finance Document expressly provides otherwise the Agent may disclose to any other
Party any information it reasonably believes it has received as agent under this Agreement.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document to the contrary, neither the
Agent nor any Mandated Lead Arranger nor the Documentation Bank is obliged to do or omit
to do anything if it would, or might in its reasonable opinion, constitute a breach of any law or
regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document to the contrary, the Agent is not
obliged to expend or risk its own funds or otherwise incur any financial liability in the
performance of its duties, obligations or responsibilities or the exercise of any right, power,
authority or discretion if it has grounds for believing the repayment of such funds or adequate
indemnity against, or security for, such risk or liability is not reasonably assured to it,

Responsibility for documentation

Neither the Agent nor any Mandated Lead Arranger nor the Documentation Bank is
responsible or liable for:

the adequacy, accuracy or completeness of any information (whether oral or written) supplied
by the Agent, any Mandated Lead Arranger, the Documentation Bank, the Borrower, SACE,
the SACE Agent, or any other person in or in connection with any Finance Document, the SACE
Guarantee or the transactions contemplated in the Finance Documents, the SACE Guarantee
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(a)

or any other agreement, drrangement or document entered into, made or executed in
anticipation of, under or in connection with any Finance Document or the SACE Guarantee; or

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any Finance Document, the
SACE Guarantee or any other agreement, arrangement or document entered into, made or
executed in anticipation of, under or in connection with any Finance Document or the SACE
Guarantee; or

any determination as to whether any information provided or to be provided to any Finance
Party is non-public information the use of which may be regulated or prohibited by applicable
law or regulation relating to insider dealing or otherwise.

No duty to monitor

The Agent shall not be bound to enquire:

whether or not any Default has occurred;

as to the performance, default or any breach by any Party, any Italian Guarantee Provider or
any other person of its obligations under any Finance Document or the SACE Guarantee; or

whether any other event specified in any Finance Document or the SACE Guarantee has
occurred.

Exclusion of liability

Without limiting paragraph (b) below (and without prejudice to any other provision of any
Finance Document excluding or limiting the liability of the Agent), the Agent will not be liable
to any Party for:

(i) any damages, costs or losses to any person, any diminution in value, or any liability
whatsoever arising as a result of taking or not taking any action under or in connection
with any Finance Document or the SACE Guarantee, unless directly caused by its gross
negligence or wilful misconduct;

(ii) exercising, or not exercising, any right, power, authority or discretion given to it by, or

of, under or in connection with, any Finance Document or the SACE Guarantee, other
than by reason of its gross negligence or wilful misconduct; or

(iii) without prejudice to the generality of paragraphs (i) and (ii) above, any damages, costs
or losses to any person, any diminution in value or any liability whatsoever (including,
without limitation, for negligence or any other category of liability whatsoever but not
including any claim based on the fraud of the Agent) arising as a result of:

(A) any act, event or circumstance not reasonably within its control; or
(B) the general risks of investment in, or the holding of assets in, any jurisdiction,

including (in each case and without limitation) such damages, costs, losses, diminution in value
or liability arising as a result of: nationalisation, expropriation or other governmental actions;
any regulation, currency restriction, devaluation or fluctuation; market conditions affecting
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the execution or settlement of transactions or the value of assets (including any Disruption
Event); breakdown, failure or malfunction of any third party transport, telecommunications,
computer services or systems; natural disasters or acts of God; war, terrorism, insurrection or
revolution; or strikes or industrial action.

No Party (other than the Agent) may take any proceedings against any officer, employee or
agent of the Agent in respect of any claim it might have against the Agent or in respect of any
act or omission of any kind by that officer, employee or agent in relation to any Finance
Document and any officer, employee or agent of the Agent may rely on this paragraph (b)
subject to Clause 1.4 (Third party rights) and the provisions of the Third Parties Act.

The Agent will not be liable for any delay (or any related consequences) in crediting an account
with an amount required under the Finance Documents to be paid by the Agent if the Agent
has taken all necessary steps as soon as reasonably practicable to comply with the regulations
or operating procedures of any recognised clearing or settlement system used by the Agent
for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the Agent or any Mandated Lead Arranger or the
Documentation Bank to carry out:

(i) any "know your customer” or other checks in relation to any person; or

(ii) any check on the extent to which any transaction contemplated by this Agreement
might be unlawful for any Lender or for any Affiliate of any Lender,

on behalf of any Lender and each Lender confirms to the Agent and the Mandated Lead
Arrangers and the Documentation Bank that it is solely responsible for any such checks it is
required to carry out and that it May not rely on any statement in relation to such checks made
by the Agent or any Mandated Lead Arranger or the Documentation Bank.

Without prejudice to any provision of any Finance Document excluding or limiting the Agent's
liability, any liability of the Agent to any Party arising under or in connection with any Finance
Document shall be limited to the amount of actual loss which has been suffered (as
determined by reference to the date of default of the Agent or, if later, the date on which the
loss arises as a result of such default) but without reference to any special conditions or
circumstances known to the Agent at any time which increase the amount of that loss. In no
event shall the Agent be liable for any loss of profits, goodwill, reputation, business
opportunity or anticipated saving, or for special, punitive, indirect or consequential damages,
whether or not the Agent has been advised of the possibility of such loss or damages.

Lenders' indemnity to the Agent

Each Lender (excluding, for the avoidance of doubt, each Italian Guarantee Provider) shall (in
proportion to its share of the Total Commitments or, if the Total Commitments are then zero,
to its share of the Total Commitments immediately prior to their reduction to zero) indemnify
the Agent, within three Business Days of demand, against any cost, loss or liability (including,
without limitation, for negligence or any other Category of liability whatsoever) incurred by
the Agent (otherwise than by reason of the Agent's gross negligence or wilful misconduct) (or,
in the case of any cost, loss ar liability pursuant to Clause 29.11 (Disruption to payment systems
etc.) notwithstanding the Agent's negligence, gross negligence or any other category of
liability whatsoever but not including any claim based on the fraud of the Agent) in acting as
Agent under the Finance Documents (unless the Agent has been reimbursed by the Borrower
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(b)

pursuant to a Finance Document or by any Italian Guarantee Provider pursuant to the SACE
Guarantee).

Resignation of the Agent

The Agent may (with the prior consent of SACE) (i) nominate one of its other offices or
branches to act as Agent hereunder or (i) resign and appoint one of its Affiliates as its
successor, in each case acting through an office in the United Kingdom, Germany, Luxembourg
orany other member of the EU by giving notice to the Lenders and the Borrower.

Alternatively the Agent may (with the prior consent of SACE) resign by giving 30 days' notice
to the Lenders and the Borrower, in which case the Majority Lenders (after consultation with
the Borrower) may (with the prior consent of SACE) appoint a successor Agent.

If the Majority Lenders have not appointed a successor Agent in accordance with paragraph
(b) above within 20 days after notice of resignation was given, the retiring Agent (after
consultation with the Borrower) may (with the prior consent of SACE) appoint a successor
Agent (acting through an office in the EU).

If the Agent wishes to resign because (acting reasonably) it has concluded that it is no longer
appropriate for it to remain as agent and the Agent is entitled to appoint a successor Agent
under paragraph (c) above, the Agent may (if it concludes (acting reasonably) that it is
necessary to do so in order to persuade the proposed successor Agent to become 3 party to
this Agreement as Agent) agree with the proposed successor Agent and SACE amendments to
this Clause 25 (Role of the Agent and the Mandated Lead Arrangers) and any other term of
this Agreement dealing with the rights or obligations of the Agent consistent with then current
market practice for the appointment and protection of corporate trustees together with any
reasonable amendments to the agency fee payable under this Agreement which are
consistent with the successor Agent's normal fee rates and those amendments will bind the
Parties.

The retiring Agent shall make available to the successor Agent such documents and records
and provide such assistance as the successor Agent may reasonably request for the purposes
of performing its functions as Agent under the Finance Documents. The Borrower shall, within
three Business Days of demand, reimburse the retiring Agent for the amount of all costs and
expenses (including legal fees) properly incurred by it in making available such documents and
records and providing such assistance.

The Agent's resignation notice shall only take effect upon the appointment of a successor.

As from the date on which the Agent's resignation notice takes effect, the retiring Agent shall
be discharged from any further obligation in respect of the Finance Documents (other than its
obligations under paragraph (e) above) but shall remain entitled to the benefit of
Clause 15.3 (Indemnity to the Agent and the SACE Agent) and this Clause 25 (Role of the Agent
and the Mandated Lead Arrangers) (and any agency fees for the account of the retiring Agent
shall cease to accrue from (and shall be payable on) that date). Any successor and each of the
other Parties shall have the same rights and obligations amongst themselves as they would
have had if such successor had been an original Party.

The Agent shall resign in accordance with paragraph (b) above (and, to the extent applicable,
shall use reasonable endeavours to appoint a successor Agent pursuant to paragraph (c)
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above) if on or after the date which is 3 Months before the earliest FATCA Application Date
relating to any payment to the Agent under the Finance Documents, either:

(i) the Agent fails to respond to a request under Clause 13.7 (FATCA Information) and a
Lender reasonably believes that the Agent will not be (or will have ceased to be) a
FATCA Exempt Party on or after that FATCA Application Date;

(ii) the information supplied by the Agent pursuant to Clause 13.7 (FATCA Information)
indicates that the Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party
on or after that FATCA Application Date; or

(iii) the Agent notifies the Borrower and the Lenders that the Agent will not be (or will
have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or after that FATCA Application Date;

and (in each case) a Lender reasonably believes that a Party will be required to make a FATCA
Deduction that would not be required if the Agent were a FATCA Exempt Party, and that
Lender, by notice to the Agent, requires it to resign.

Replacement of the Agent

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with the prior consent of
SACE), by giving 30 days' notice to the Agent replace the Agent by appointing a successor
Agent (acting through an office in the EH}:

The retiring Agent shall (at the expense of the Lenders) make available to the successor Agent
such documents and records and provide such assistance as the successor Agent may
reasonably request for the purposes of performing its functions as Agent under the Finance
Documents.

The appointment of the successor Agent shall take effect on the date specified in the notice
from the Majority Lenders to the retiring Agent.

As from the date on which the appointment of the successor Agent takes effect, the retiring
Agent shall be discharged from any further obligation in respect of the Finance Documents
(other than its obligations under paragraph (b) above) but shall remain entitled to the benefit
of Clause 15.3 (Indemnity to the Agent and the SACE Agent) and this Clause 25 (Role of the
Agent and the Mandated Lead Arrangers) (and any agency fees for the account of the retiring
Agent shall cease to accrue from (and shall be payable on) that date).

Any successor Agent and each of the other Parties shall have the same rights and obligations
amongst themselves as they would have had if such successor had been an original Party.

SACE's consent to new Agents

Any replacement, appointment, or substitution of, or other change to, the Agent (as well as
the appointment of any sub-agent or delegate by the Agent in connection with the Finance
Documents or the SACE Guarantee) and any notice given by a Finance Party in that respect to
any other Party, which is provided under, or which is the consequence of any provision of,
Clause 25.13 (Resignation of the Agent) or Clause 25.14 (Replacement of the Agent) or any
other provisions of the Finance Documents, is subject to the prior written consent of SACE.
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(a)

25.18

Confidentiality

In acting as agent for the Finance Parties, the Agent shall be regarded as acting through its
agency division which shall be treated as a separate entity from any other of its divisions or
departments.

If information is received by another division or department of the Agent, it may be treated
as confidential to that division or department and the Agent shall not be deemed to have
notice of it.

Relationship with the Lenders

Subject to Clause 22.10 (Pro rata interest settlement), the Agent may treat the person shown
in its records as Lender at the opening of business (in the place of the Agent's principal office
as notified to the Finance Parties from time to time) as the Lender acting through its Facility
Office:

(i) entitled to or liable for any payment due under any Finance Document or the SACE
Guarantee on that day; and

(ii) entitled to receive and act upon any notice, request, document or communication or
make any decision or determination under any Finance Document made or delivered
on that day,

unless it has received not less than five Business Days' prior notice from that Lender to the
contrary in accordance with the terms of this Agreement.

Any Lender may, by notice to the Agent, appoint a person to receive on its behalf all notices,
communications, information and documents to be made or despatched to that Lender under
the Finance Documents. Such notice shall contain the address, fax number and (where
communication by electronic mail or other electronic means is permitted under Clause 31.5
(Electronic communication)) electronic mail address and/or any other information required to
enable the transmission of information by that means (and, in each case, the department or
officer, if any, for whose attention communication is to be made) and be treated as a
notification of a substitute address, fax number, electronic mail address (or such other
information), department and officer by that Lender for the purposes of Clause 31.2
(Addresses) and paragraph (a)(ii) of Clause 31.5 (Electronic communication), and the Agent
shall be entitled to treat such person as the person entitled to receive all such notices,
communications, information and documents as though that person were that Lender,

Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by it or on its
behalf in connection with any Finance Document or the SACE Guarantee, each Lender
confirms to the Agent and the Mandated Lead Arrangers and the Documentation Bank that it
has been, and will continue to be, solely responsible for making its own independent appraisal
and investigation of all risks arising under or in connection with any Finance Document, the
Italian Guarantee Providers and the SACE Guarantee, including but not limited to:

the financial condition, status and nature of the Borrower and each Italian Guarantee
Provider;
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the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any Finance Document, the
SACE Guarantee and any other agreement, arrangement or document entered into, made or
executed in anticipation of, under or in connection with any Finance Document or the SACE
Guarantee;

whether that Lender has recourse, and the nature and extent of that recourse, against any
Party or any lItalian Guarantee Provider, or any of their respective assets under or in
connection with any Finance Document or the SACE Guarantee, the transactions
contemplated by the Finance Documents or any other agreement, arrangement or document
entered into, made or executed in anticipation of, under or in connection with any Finance
Document or the SACE Guarantee; and

the adequacy, accuracy or completeness of the Utilisation Request and any other information
provided by the Agent, any Party or by any other person under or in connection with any
Finance Document or the SACE Guarantee, the transactions contemplated by any Finance
Document, the SACE Guarantee or any other agreement, arrangement or document entered
into, made or executed in anticipation of, under or in connection with any Finance Document
or the SACE Guarantee.

Agent's management time

Any amount payable to the Agent under Clause 15.3 (Indemnity to the Agent and the SACE
Agent), Clause 17 (Costs and expenses) and Clause 25.12 (Lenders" indemnity to the Agent)
shall include the cost of utilising the Agent's Management time or other resources and will be
calculated on the basis of such reasonable daily or hourly rates as the Agent may notify to the
Borrower and the Lenders, and is in addition to any fee paid or payable to the Agent under
Clause 11 (Fees).

Deduction from amounts payable by the Agent

If any Party owes an amount to the Agent under the Finance Documents the Agent may, after
giving notice to that Party, deduct an amount not exceeding that amount from any payment
to that Party which the Agent would otherwise be obliged to make under the Finance
Documents and apply the amount deducted in or towards satisfaction of the amount owed.
For the purposes of the Finance Documents that Party shall be regarded as having received
any amount so deducted.

Amounts paid in error
If the Agent pays an amount to another Party and the Agent notifies that Party that such

payment was an Erroneous Payment then the Party to whom that amount was paid by the
Agent shall on demand refund the same to the Agent.

Neither:
(i) the obligations of any Party to the Agent; nor
(ii) the remedies of the Agent,

(whether arising under this Clause 25.21 (Amounts paid in error) or otherwise) which relate to
an Erroneous Payment will be affected by any act, omission, matter or thing which, but for
this paragraph (b), would reduce, release or prejudice any such obligation or remedy (whether
or not known by the Agent or any other Party).
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26.1

26.2

All payments to be made by a Party to the Agent (whether made pursuant to this Clause 25.21
(Amounts paid in error) or otherwise) which relate to an Erroneous Payment shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or
counterclaim.

In this Agreement, "Erroneous Payment" means a payment of an amount by the Agent to
another Party which the Agent determines (in its sole discretion) was made in error.

ROLE OF THE SACE AGENT
Appointment of the SACE Agent

Each of the Lenders irrevocably appoints the SACE Agent to act as its agent under and in
connection with:

(i) the SACE Guarantee; and

(ii) the Finance Documents in relation to matters involving the Italian Guarantee
Providers and the SACE Guarantee,

Each of the Lenders irrevocably authorises the SACE Agent to:

(i) perform the duties, obligation and responsibilities and exercise the rights, powers,
authorities and discretions specifically given to the SACE Agent under or in connection
with the Finance Documents and the SACE Guarantee, together with any other
incidental rights, powers, authorities and discretions: and

(if) execute the SACE Guarantee.

SACE Guarantee

If the SACE Agent receives:

(i) written notice from SACE that:
(A) the SACE Guarantee is no longer valid or in full force and effect; and/ or
(B) the making of the Loan should be suspended or cancelled:

(ii) any other material document or written communication in relation to this Agreement
and/or the SACE Guarantee (whether from SACE or a Lender);

then the SACE Agent shall:

(A) promptly deliver such notice, documentation Or communication to SACE and
the Agent as it considers appropriate in relation to the SACE Guarantee and in
accordance with standard banking practices;

(B) provide a copy of any notice referred to in sub-paragraph (i)(A) of paragraph
(a) and/or sub-paragraph (i)(B) of paragraph (a) of this Clause 26.2 (SACE
Guarantee) to the Agent for:
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(1) the Borrower (unless, in each case, SACE has specifically instructed the
SACE Agent not to disclose such notice to the Borrower (and, if such notice
does contain information relating to the SACE Guarantee, which would
otherwise preclude such notice being disclosed to the Borrower), the SACE
Agent shall take appropriate measures to redact any such information so
that the relevant notice (in its redacted form) may be delivered to the
Borrower); and

(2) the Lenders,

(C) upon the Borrower's request, promptly provide to the Borrower a copy of such
other notice or material document or written communication in relation to
information relating to it (except for the SACE Guarantee and provided always
that such information is not subject to confidentiality obligations which would
prohibit such disclosure) unless SACE has specifically instructed the SACE
Agent not to disclose such document/communication.

Each Finance Party (other than the SACE Agent) agrees that in respect of the Italian Guarantee
Providers and the SACE Guarantee and save as expressly provided otherwise in this
Agreement:

(i)

(i)

(iv)

that SACE Agent shall act on behalf of the Lenders in respect of any matter related to
this Agreement, the Italian Guarantee Providers, the relevant Governmental
Authorities of Italy or the SACE Guarantee;

in respect of all matters referred to in paragraph (i) above occurring before the date
of this Agreement, all the acts of the SACE Agent done on behalf of the Lenders and
about which all relevant details have been disclosed to the Lenders are hereby ratified
and approved;

the SACE Agent shall be the primary point of contact with SACE and accordingly no
Lender will contact SACE in writing about any matter arising under this Agreement
without first notifying the SACE Agent of its intention to do so; and

if so required by SACE, each Lender will provide the SACE Agent with an appropriate,
written separate power of attorney to enable the SACE Agent to execute any
documents relating to this Agreement, the Italian Guarantee Providers or the SACE
Guarantee.

Compliance with the terms of the SACE Guarantee

Each Lender will co-operate with the SACE Agent and each other Lender, and take such action
and/or refrain from taking such action as may be reasonably necessary, to ensure that the
SACE Guarantee continues in full force and effect.

Each Lender is severally responsible for complying with the terms of the SACE Guarantee.

Instructions

The SACE Agent shall:
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(b)

(i) exercise or refrain from exercising any right, power, authority or discretion vested in
it as SACE Agent in accordance with any instructions given to jt by SACE or in
accordance with the terms of the SACE Guarantee; and

(ii) not be liable for any act (or omission) if it acts (or refrains from acting) in accordance
with paragraph (i) above.

The SACE Agent shall be entitled to request instructions, or clarification of any instruction,
from SACE as to whether, and in what manner, it should exercise or refrain from exercising
any right, power, authority or discretion. The SACE Agent may refrain from acting unless and
until it receives any such instructions or clarification that it has requested.

on all Finance Parties,

The SACE Agent may refrain from acting in accordance with any instructions of SACE until it
has received any indemnification and/or security that it may in its discretion require (which
may be greater in extent than that contained in the Finance Documents and which may include
payment in advance) for any cost, loss or liability which it may incur in complying with those
instructions.

In the absence of instructions, the SACE Agent may act (or refrain from acting) as it considers
to be in the best interest of the Lenders.

The SACE Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without first obtaining that
Lender’s consent) in any legal or arbitration proceedings relating to any Finance Document or
the SACE Guarantee.

Each Lender authorises the SACE Agent to follow any instructions that it receives from SACE
which are in accordance with the terms and conditions of the SACE Guarantee,

Duties of the SACE Agent
The SACE Agent shall promptly forward:

(i) a copy of any instructions given to it by SACE to the Agent and details of any actions
that it has taken or Proposes to take pursuant to such instructions; and

(ii) the original or a copy of any document which is delivered to the SACE Agent by:
(A) SACE for a Party to that Party; or
(B) a Party for SACE to SACE.

Except where a Finance Document or the SACE Guarantee specifically provides otherwise, the
SACE Agent is not obliged to review or check the adequacy, accuracy or completeness of any
document it forwards to another Party or to SACE,

If the SACE Agent is aware of the non-payment of any principal, interest, commitment fee or
other fee payable to a Finance Party (other than the Agent, the SACE Agent, the Mandated
Lead Arrangers or the Documentation Bank) under thijs Agreement, it shall promptly notify the
Agent and SACE.



26.6

26.7

26.8

The SACE Agent has only those duties which are expressly specified in the Finance Documents
and the SACE Guarantee (and no others should be implied).

The SACE Agent shall notify the Agent (who shall then notify the Lenders) if it becomes aware
that an ECA Mandatory Prepayment Event has occurred.

The SACE Agent shall monitor whether, in relation to the Loan, the conditions set out in
paragraphs (a)(iii) to (a)(vi) of Clause 4.2 (Further conditions precedent) are satisfied.

The SACE Agent shall promptly notify the Agent if any conditions set out in paragraphs (a)(iii)
to (a)(vi) of Clause 4.2 (Further conditions precedent) are not satisfied.

Any payment received by the SACE Agent from Italian Guarantee Provider under the SACE
Guarantee shall be made available by the SACE Agent to the Agent as soon as practicable after
receipt, to such account as the Agent may notify to the SACE Agent by not less than five
Business Days' notice with a bank in the principal financial centre of the country of the relevant
currency (or, in relation to euro, in the principal financial centre of a Participating Member
State or London), and any such amount so received shall be applied by the Agent against
amounts due from the Borrower to the Finance Parties under or in connection with the
Finance Documents in accordance with this Agreement.

No fiduciary duties

Nothing in any Finance Document or the SACE Guarantee constitutes the SACE Agent as a
trustee or fiduciary of any other person.

The SACE Agent shall not be bound to account to any Lender for any sum or the profit element
of any sum received by it for its own account,

Business with related parties

The SACE Agent may accept deposits from, lend money to and generally engage in any kind of
banking or other business with any related party to the Borrower.

Rights and discretions
Without prejudice to any provisions of the SACE Guarantee, the SACE Agent may:

(i) rely on any representation, communication, notice or document believed by it to be
genuine, correct and appropriately authorised;

(ii) assume that:
(A) any instructions received by it from (1) the Agent are duly given in accordance
with the terms of the Finance Documents, or (2) SACE are duly given in

accordance with the terms of the SACE Guarantee; and

(B) unless it has received notice of revocation, that those instructions have not
been revoked;

(iii) rely on a certificate from any person;



(d)

(e)

(h)

(A) as to any matter of fact or circumstance which might reasonably be expected
to be within the knowledge of that person; or

(B) to the effect that such Person approves of any particular dealing, transaction,
step, action or thing, as sufficient evidence that that is the case and, in the
case of paragraph (A) above, may assume the truth and accuracy of that
certificate; and

(iv) inform SACE of any increase or material change in any risk covered by the SACE
Guarantee to the extent it is required to do so under the terms of the SACE Guarantee
or for the purposes of ensuring the continuing validity of the SACE Gusz rantee (and the
SACE Agent will so inform SACE if instructed to do so by the Agent on behalf of the
Majority Lenders).

The SACE Agent may assume (unless it has received notice to the contrary in its capacity as
SACE Agent for the Lenders) that:

(i) no Default has occurred:

(ii) any right, power, authority or discretion vested in any Party or any group of Lenders
has not been exercised; and

(iii) any notice or request of which it is made aware by the Agent or any other Party is
made on behalf of and with the consent and knowledge of the person to whom such
notice is purported to be from.

The SACE Agent Mmay engage and pay for the advice or services of any lawyers, accountants,
tax advisers, surveyors or other professional advisers or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph (c) above or paragraph (e) below, the SACE
Agent may at any time engage and pay for the services of any lawyers to act as independent
counsel to the SACE Agent (and so separate from any lawyers instructed by the Lenders or the
Agent) if the SACE Agent in its reasonable opinion deems this to be necessary.

The SACE Agent may rely on the advice or services of any lawyers, accountants, tax advisers,
surveyors or other professional advisers or experts (whether obtained by the SACE Agent or
by any other Party) and shall not be liable for any damages, costs or losses to any person, any
diminution in value or any liability whatsoever arising as a result of its so relying.

The SACE Agent may act in relation to the Finance Documents and the SACE Guarantee
through its officers, employees and agents.

Unless a Finance Document expressly provides otherwise the SACE Agent may disclose to the
Italian Guarantee Providers and to each other Finance Party any information it reasonably
believes it has received as SACE Agent under any Finance Document,

Notwithstanding any other provision of any Finance Document or the SACE Guarantee to the
contrary, the SACE Agent is not obliged to do or omit to do anything if it would, or might in its
reasonable opinion, constitute a breach ofany law or regulation or a breach of a fid uciary duty
or duty of confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document or the SACE Guarantee to the
contrary, the SACE Agent is not obliged to expend or risk its own funds or otherwise incur any

R



26.9

26.10

(a)

(c)

26.11

(a)

financial liability in the performance of its duties, obligations or responsibilities or the exercise
of any right, power, authority or discretion if it has grounds for believing the repayment of
such funds or adequate indemnity against, or security for, such risk or liability is not reasonably
assured to it.

Responsibility for documentation
The SACE Agent is not responsible or liable for:

the adequacy, accuracy or completeness of any information (whether oral or written) supplied
by the SACE Agent, the Agent, the Documentation Bank, any Mandated Lead Arranger, the
Borrower, SACE or any other person in or in connection with any Finance Document, the SACE
Guarantee or the transactions contemplated in the Finance Documents, the SACE Guarantee
or any other agreement, arrangement or document entered into, made or executed in
anticipation of, under or in connection with any Finance Document or the SACE Guarantee; or

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any Finance Document, the
SACE Guarantee or any other agreement, arrangement or document entered into, made or
executed in anticipation of, under or in connection with any Finance Document or the SACE
Guarantee; or

any determination as to whether any information provided or to be provided to any Finance
Party is non-public information the use of which may be regulated or prohibited by applicable
law or regulation relating to insider dealing or otherwise.

No duty to monitor
The SACE Agent shall not be bound to enquire:
whether or not any Default has occurred;

as to the performance, default or any breach by any Party or any ltalian Guarantee Provider
of its obligations under any Finance Document or the SACE Guarantee; or

whether any other event specified in any Finance Document or the SACE Guarantee has
occurred.

Exclusion of liability

Without limiting paragraph (b) below (and without prejudice to any other provision of any
Finance Document excluding or limiting its liability), the SACE Agent will not be liable for:

(i) any damages, costs or losses to any person, any diminution in value, or any liability
whatsoever arising as a result of ta king or not taking any action under or in connection
with any Finance Document or the SACE Guarantee, unless directly caused by its gross
negligence or wilful misconduct;

(ii) exercising, or not exercising, any right, power, authority or discretion given to it by, or
in connection with, any Finance Document, the SACE Guarantee or any other
agreement, arrangement or document entered into, made or executed in anticipation
of, under or in connection with, any Finance Document or the SACE Guarantee, other
than by reason of its gross negligence or wilful misconduct; or
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(c)

(d)

(e)

(iii) without prejudice to the generality of paragraphs (i) and (ii) above, any da mages, costs
or losses to any person, any diminution in value or any liability whatsoever (but not
including any claim based on the fraud of the SACE Agent) arising as a result of:

(A) any act, event or circumstance not reasonably within its control; or
(B) the general risks of investment in, or the holding of assets in, any jurisdiction,

including (in each case and without limitation) such damages, costs, losses, diminution in value
or liability arising as a result of: nationalisation, expropriation or other governmental actions;
any regulation, currency restriction, devaluation or fluctuation; market conditions affecting
the execution or settlement of transactions or the value of assets (including any Disruption
Event); breakdown, failure or malfunction of any third party transport, telecommunications,
computer services or systems; natural disasters or acts of God; war, terrorism, insurrection or
revolution; or strikes or industrial action.

No Party (other than the SACE Agent) may take any proceedings against any officer, employee
or agent of the SACE Agent in respect of any claim it might have against the SACE Agent or in
respect of any act or omission of any kind by that officer, employee or agent in relation to any
Finance Document or the SACE Guarantee and any officer, employee or agent of the SACE
Agent may rely on this Clause subject to Clause 1.4 (Third party rights) and the provisions of
the Third Parties Act.

The SACE Agent will not be liable for any delay (or any related consequences) in crediting an
account with an amount required under the Finance Documents or the SACE Guarantee to be
paid by the SACE Agent if the SACE Agent has taken all necessary steps as soon as reasonably
practicable to comply with the regulations or operating procedures of any recognised clearing
or settlement system used by the SACE Agent for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the SACE Agent to carry out:
(i) any "know your customer" or other checks in relation to any person; or

(ii) any check on the extent to which any transaction contemplated by this Agreement
might be unlawful for any Lender or for any Affiliate of any Lender,

on behalf of any Lender and each Lender confirms to the SACE Agent that it is solely
responsible for any such checks it is required to carry out and that it may not rely on any
statement in relation to such checks made by the SACE Agent.

Without prejudice to any provision of any Finance Document or the SACE Guarantee excluding
or limiting the SACE Agent's liability, any liability of the SACE Agent arising under or in
connection with any Finance Document or the SACE Guarantee shall be limited to the amount
of actual loss which has been suffered (as determined by reference to the date of default of
the SACE Agent or, if later, the date on which the loss arises as a result of such default) but
without reference to any special conditions or circumstances known to the SACE Agent at any
time which increase the amount of that loss. In no event shall the SACE Agent be liable for any
loss of profits, goodwill, reputation, business opportunity or anticipated saving, or for special,
punitive, indirect or consequential damages, whether or not the SACE Agent has been advised
of the possibility of such loss or damages.
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26.12

26.13

(d)

(f)

Lenders' indemnity to the SACE Agent

Each Lender (excluding, for the avoidance of doubt, each Italian Guarantee Provider) shall (in
proportion to its share of the Total Commitments or, if the Total Commitments are then zero,
to its share of the Total Commitments immediately prior to their reduction to zero) indemnify
the SACE Agent, within three Business Days of demand, against any cost, loss or liability
(including, without limitation, for negligence or any other category of liability whatsoever)
incurred by the SACE Agent (otherwise than by reason of the SACE Agent's gross negligence
or wilful misconduct) in acting as SACE Agent under the Finance Documents or in being party
to the SACE Guarantee (unless the SACE Agent has been reimbursed by the Borrower pursuant
to a Finance Document or by any Italian Guarantee Provider pursuant to the SACE Guarantee).

Resignation of SACE Agent

The SACE Agent may (with the prior consent of SACE) resign and appoint one of its Affiliates
acting through an office in the EU as successor by giving notice to the Agent (and the Agent
will promptly forward any such notice to the Lenders and the Borrower).

Alternatively, the SACE Agent may (with the prior consent of SACE) resign by giving 30 days'
notice to the Agent (and the Agent will promptly forward any such notice to the Lenders and
the Borrower), in which case the Majority Lenders (after consultation with the Borrower) may
(with the prior consent of SACE) appoint a successor SACE Agent.

If the Majority Lenders have not appointed a successor SACE Agent in accordance with
paragraph (b) above within 20 days after notice of resignation was given, the retiring SACE
Agent (after consultation with the Borrower) may (with the prior consent of SACE) appoint a
successor SACE Agent (acting through an office in the EU).

If the SACE Agent wishes to resign because (acting reasonably) it has concluded that it is no
longer appropriate for it to remain as agent and the SACE Agent is entitled to appoint a
successor SACE Agent under paragraph (c) above, the SACE Agent may (if it concludes (acting
reasonably) that it is necessary to do so in order to persuade the proposed successor SACE
Agent to become a party to this Agreement as SACE Agent) agree with the proposed successor
SACE Agent and SACE amendments to this Clause 26 (Role of the SACE Agent) and any other
term of this Agreement dealing with the rights or obligations of the SACE Agent consistent
with then current market practice for the appointment and protection of corporate trustees
together with any reasonable amendments to the SACE agency fee payable under this
Agreement which are consistent with the successor SACE Agent's normal fee rates and those
amendments will bind the Parties.

The retiring SACE Agent shall make available to the successor SACE Agent such documents and
records and provide such assistance as the successor SACE Agent may reasonably request for
the purposes of performing its functions as Agent under the Finance Documents and the SACE
Guarantee. The Borrower shall, within three Business Days of demand, reimburse the retiring

SACE Agent for the amount of all costs and expenses (including legal fees) properly incurred
by it in making available such documents and records and providing such assistance.

The SACE Agent's resignation notice shall only take effect upon the later of:
(i) the appointment of a successor; and

(ii) the transfer of the SACE Guarantee to that successor.
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(g)

26.14

(a)

(b)

(c)

26.15

26.16

(a)

(b)

As from the date on which the SACE Agent's resignation notice takes effect, the retiring SACE
Agent shall be discharged from any further obligation in respect of the Finance Documents
(other than its obligations under paragraph (e) above) but shall remain entitled to the benefit
of Clause 15.3 (Indemnity to the Agent and the SACE Agent) and this Clause 26 (Role of the
Agent) (and any agency fees for the account of the retiring SACE Agent shall cease to accrue
from (and shall be payable on) that date). Any successor and each of the other Partjes shall
have the same rights and obligations amongst themselves as they would have had if such
successor had been an original Party.

Replacement of the SACE Agent

After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with the prior consent of
SACE), by giving 30 days' notice to the SACE Agent replace the SACE Agent by appointing a
successor SACE Agent (acting through an office in the EU).

The retiring SACE Agent shall (at the expense of the Lenders) make available to the successor
SACE Agent such documents and records and provide such assistance as the successor SACE
Agent may reasonably request for the purposes of performing its functions as SACE Agent
under the Finance Documents.

The appointment of the successor SACE Agent shall take effect on the date specified in the
notice from the Majority Lenders to the retiring SACE Agent.

As from the date on which the appointment of the successor SACE Agent takes effect, the
retiring SACE Agent shall be discharged from any further obligation in respect of the Finance
Documents (other than its obligations under paragraph (b) above) but shall remain entitled to
the benefit of Clause 15.3 (Indemnity to the Agent and the SACE Agent) and this Clause 26
(Role of the SACE Agent) (and any agency fees for the account of the retiring SACE Agent shall
cease to accrue from (and shall be payable on) that date).

Any successor SACE Agent and each of the other Parties shall have the same rights and
obligations amongst themselves as they would have had if such successor had been an original
Party.

SACE's consent to new SACE Agents

Any replacement, appointment, or substitution of, or other change to, the SACE Agent (as well
as the appointment of any sub-agent or delegate by the SACE Agent in connection with the
Finance Documents or the SACE Guarantee) and any notice given by a Finance Party in that
respect to any other Party, which is provided under, or which is the consequence of any
provision of, Clause 26.13 (Resignation of the SACE Agent) or Clause 26.14 (Replacement of
the SACE Agent) or any other provisions of the Finance Documents, is subject to the prior
written consent of SACE.

Confidentiality

In acting as agent for the Lenders, the SACE Agent shall be regarded as acting through its
agency division which shall be treated as a separate entity from any other of its divisions or
departments.

If information is received by another division or department of the SACE Agent, it may be

treated as confidential to that division or department and the SACE Agent shall not be deemed
to have notice of it.
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26.17

(a)

(c)

26.18

(b)

(c)

Relationship with the Agent and the Lenders

The Agent will notify the SACE Agent of the identity and notice details of each Lender upon
the request of the SACE Agent (who may then notify SACE). The SACE Agent may treat the
person shown in the Agent's records as Lender at any time.

be conducted by and through the Agent.

notice, request, document or communication on behalf of that Lender or group of Lenders,
without further verification.

Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by it or on its
behalf in connection with any Finance Document or the SACE Guarantee, each Lender
confirms to the SACE Agent that it has been, and will continue to be, solely responsible for
making its own independent appraisal and investigation of al| risks arising under or in
connection with any Finance Document, the Italian Guarantee Providers and the SACE

the financial condition, status and nature of the Borrower and each Italian Guarantee
Provider;

the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability of any Finance Document, the
SACE Guarantee and any other agreement, arrangement or document entered into, made or
executed in anticipation of, under or in connection with any Finance Document or the SACE
Guarantee;

connection with any Finance Document or the SACE Guarantee, the transactions
contemplated by the Finance Documents or any other agreement, arrangement or document
entered into, made or executed in anticipation of, under or in connection with any Finance
Document or the SACE Guarantee; and
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26.19

26.20

(f)

26.21

(a)

(b)

Deduction from amounts payable by the SACE Agent

If any Party owes an amount to the SACE Agent under the Finance Documents or the SACE
Guarantee, the SACE Agent may, after giving notice to that Party, deduct an amount not
exceeding that amount from any payment to that Party which the SACE Agent would
otherwise be obliged to make under the Finance Documents or the SACE Guarantee and apply
the amount deducted in or towards satisfaction of the amount owed. For the purposes of the
Finance Documents or the SACE Guarantee that Party shall be regarded as having received
any amount so deducted.

SACE Guarantee
Each Lender confirms to the SACE Agent that:

it has been provided with a copy of the SACE Guarantee and has made (and shall continue to
make) its own independent investigation and assessment of the SACE Guarantee;

it understands that the SACE Agent will be entering into the SACE Guarantee on behalf of the
Lenders and authorises the SACE Agent to do s0O;

the SACE Agent and SACE have been provided with all information requested from that Lender
by the SACE Agent in order for the SACE Agent to enter into the SACE Guarantee;

all information provided by that Lender to the SACE Agent in relation to the SACE Guarantee
is correct, complete and up to date and is not misleading;

any representations and warranties to be made by the Agent (on behalf of that Lender) to
SACE in the SACE Guarantee were or will be true in all material respects as at the date such
representations or warranties were made, so far as that Lender is aware; and

any communication between it and SACE in connection with the SACE Guarantee or any
Finance Document shall be conducted by and through the SACE Agent.

Examination of documents

Without prejudice to the obligations of the SACE Agent under the SACE Guarantee, the
Borrower and each Lender hereby unconditionally and irrevocably agrees that:

the SACE Agent's responsibility for the examination of the Utilisation Request or any other
document received with respect thereto shall be limited to ascertaining that such document
appears on its face (or, if any such document is not only in English, the English translation or
version of which appears on its face) to be in accordance with its description:

no Finance Party shall be obliged to enquire as to, or be responsible for, the validity,
truthfulness or genuineness of the Utilisation Request or any other document received with
respect thereto, or any of the statements set out therein;

each Finance Party shall be fully entitled to rely on the accuracy of any statements contained
in the Utilisation Request or any other document received with respect thereto; and

no Finance Party shall be responsible for any delay in the making of any Loan resulting from a
request for evidence or documentation by any Italian Guarantee Provider, or by a Finance



27

(c)

28

28.1

(a)

(b)

28.2

28.3

Party in order to be satisfied that the SACE Guarantee shall apply to the corresponding Loan
when made.

For the purpose of this Clause 26.21 (Examination of documents), "appears on its face" shall
be construed in accordance with the latest version of the Uniform Customs Practice for
Documentary Credits of the International Chamber of Commerce.

CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES
No provision of this Agreement will:

interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (tax or otherwise) in
whatever manner it thinks fit;

oblige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief, remission or repayment
available to it or the extent, order and manner of any claim; or

oblige any Finance Party to disclose any information relating to its affairs (tax or otherwise) or
any computations in respect of Tax.

SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES
Payments to Finance Parties

If a Finance Party (a "Recovering Finance Party") receives or recovers any amount from the
Borrower other than in accordance with Clause 29 (Payment Mechanics) (a "Recovered
Amount") and applies that amount to a payment due under the Finance Documents then:

the Recovering Finance Party shall, within 3 Business Days, notify details of the receipt or
recovery to the Agent;

the Agent shall determine whether the receipt or recovery is in excess of the amount the
Recovering Finance Party would have been paid had the receipt or recovery been received or
made by the Agent and distributed in accordance with Clause 29 (Payment Mechanics),
without taking account of any Tax which would be imposed on the Agent in relation to the
receipt, recovery or distribution: and

the Recovering Finance Party shall, within 3 Business Days of demand by the Agent, pay to the
Agent an amount (the "Sharing Payment") equal to such receipt or recovery less any amount
which the Agent determines may be retained by the Recovering Finance Party as its share of
any payment to be made, in accordance with Clause 29.6 (Partial Payments).

Redistribution of Payments

The Agent shall treat the Sharing Payment as if it had been paid by the Borrower and distribute
it between the Finance Parties (other than the Recovering Finance Party) (the "Sharing
Finance Parties”) in accordance with Clause 29.6 (Partial Payments) towards the obligations
of the Borrower to the Sharing Finance Parties.

Recovering Finance Party's Rights

On a distribution by the Agent under Clause 28.2 (Redistribution of Payments) of a payment
received by a Recovering Finance Party from the Borrower as between the Borrower and the
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28.4

(b)

(c)

29

29.1

(b)

Recovering Finance Party, an amount of the Recovered Amount equal to the Sharing Payment
will be treated as not having been paid by the Borrower.

Reversal of Redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering Finance Party
becomes repayable and is repaid by that Recovering Finance Party, then:

each Sharing Finance Party shall, upon request of the Agent, pay to the Agent for the account
of that Recovering Finance Party an amount equal to the appropriate part of its share of the
Sharing Payment (together with an amount as is necessary to reimburse that Recovering
Finance Party for its proportion of any interest on the Sharing Payment which that Recovering
Finance Party is required to pay) (the "Redistributed Amount"); and

as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an amount equal to the
relevant Redistributed Amount will be treated as not having been paid by the Borrower.

Exceptions

This Clause 28 (Sharing among the Finance Parties) shall not apply to the extent that the
Recovering Finance Party would not, after making any payment pursuant to this Clause 28
(Sharing among the Finance Parties), have a valid and enforceable claim against the Borrower.

A Recovering Finance Party is not obliged to share with any other Finance Party any amount
which the Recovering Finance Party has received or recovered as a result of taking legal or
arbitration proceedings, if:

(i) it notified that other Finance Party of the legal or arbitration proceedings; and

(ii) that other Finance Party had an opportunity to participate in those legal or arbitration
proceedings but did not do so as soon as reasona bly practicable having received notice
and did not take separate legal or arbitration proceedings.

This Clause 28 (Sharing among the Finance Parties), shall not apply to any payment made to
the Italian Guarantee Providers by a Lender or the Borrower following a payment by the Italian
Guarantee Providers to any Lender under the SACE Guarantee, in the event the Italian
Guarantee Providers have fully indemnified under the SACE Guarantee.

PAYMENT MECHANICS
Payments to the Agent

On each date on which the Borrower or a Lender is required to make a payment under a
Finance Document, the Borrower or Lender shall make the same available to the Agent (unless
a contrary indication appears in a Finance Document) for value on the due date at the time
and in such funds specified by the Agent as being customary at the time for settlement of
transactions in the relevant currency in the place of payment.

Payment shall be made to such account in a principal financial centre in such Participating
Member State or in London and with such bank as the Agent, in each case, specifies.



29.2

29.3

29.4

29.5

(c)

Distributions by the Agent and the SACE Agent

Each payment received by the Agent or the SACE Agent under the Finance Documents or the
SACE Guarantee for another Pa rty shall, subject to Clause 29 4 (Distributions to the Borrower)
and Clause 29.5 (Clawback and pre funding) be made available by the Agent or the SACE Agent
(as the case may be) as soon as practicable after receipt to the Party entitled to receive
payment in accordance with this Agreement (in the case of a Lender, for the account of jts
Facility Office), to such account as that Party may notify to the Agent (following which the
Agent shall promptly notify the SACE Agent, if relevant to it) by not less than 5 Business Days'
notice with a bank specified by that Party in the principal financial centre of the country of
that currency (or, in relation to euro, in the principal financial centre of a Participating Member
State or London, as specified by that Party).

Distributions in respect of the Utilisation

The Borrower and each Lender irrevocably and unconditionally authorises and directs the
Agent to pay the proceeds of the Loan directly to the Borrower.

Distributions to the Borrower

The Agent may (with the consent of the Borrower or in accordance with Clause 30 (Set-0Off))
apply any amount received by it for the Borrower in or towards payment (on the date and in
the currency and funds of receipt) of any amount due from the Borrower under the Finance
Documents or in or towards purchase of any amount of any currency to be so applied.

Clawback and pre-funding

Where a sum is to be paid to the Agent or the SACE Agent under the Finance Documents or
the SACE Guarantee for another Party, the Agent is not obliged to pay that sum to that other
Party (or to enter into or perform any related exchange contract) until it has been able to
establish to its satisfaction that it has actually received that sum.

Unless paragraph (c) below applies, if the Agent or the SACE Agent pays an amount to another
Party and it proves to be the case that the Agent or the SACE Agent (as the case may be) had
not actually received that amount, then the Party to whom that amount (or the proceeds of
any related exchange contract) was paid by the Agent or the SACE Agent shall on demand
refund the same to the Agent or the SACE Agent (as the case may be) together with interest
on that amount from the date of payment to the date of receipt by the Agent or the SACE
Agent, calculated by the Agent or the SACE Agent to reflect its cost of funds.

If the Agent is willing to make available amounts for the account of the Borrower before
receiving funds from the Lenders then if and to the extent that the Agent does so but it proves
to be the case that it does not then receive funds from a Lender in respect of a sum which it
paid to the Borrower:

(i) the Borrower shall on demand refund it to the Agent: and
(ii) the Lender by whom those funds should have been made available or, if that Lender
fails to do so, the Borrower shall on demand pay to the Agent the amount (as certified

by the Agent) which will indemnify the Agent against any funding cost incurred by it
as a result of paying out that sum before receiving those funds from that Lender.
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29.6

29.7

29.8

(b)

29.9

Partial Payments

If the Agent receives a payment for application against amounts due in respect of any Finance
Documents from or on behalf of the Borrower or under the SACE Guarantee that is insufficient
to discharge all the amounts then due and payable by the Borrower under the Finance
Documents, the Agent shall apply that payment towards the obligations of the Borrower
under the Finance Documents in the following order:

(i) first, in or towards payment pro rata of any unpaid amounts owing to the Agent under
the Finance Documents:

(ii) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued interest, fee or commission
due but unpaid under this Agreement;

(iii) thirdly, in or towards payment pro rata of any principal due but unpaid under this
Agreement: and

(iv) fourthly, in or towards payment pro rata of any other sum due but unpaid under the
Finance Documents.

The Agent shall, if so directed by SACE and the Majority Lenders (with the instructions of the
SACE prevailing in the event its instructions conflict with those of the Majority Lenders), vary
the order set out in paragraphs (a)(ii) to (a)(iv) above.

Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by the Borrower.

A payment by SACE to the Finance Parties under the SACE Guarantee will not discharge the
Borrower from its payment obligations to such Finance Party under any Finance Document.

No Set-Off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents shall be calculated
and be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

Business Days

Any payment under the Finance Documents which is due to be made on a day that is not a
Business Day shall be made on the next Business Day in the same calendar month (if there is
one) or the preceding Business Day (if there is not).

During any extension of the due date for payment of any principal or Unpaid Sum under this
Agreement interest is payable on the principal or Unpaid Sum at the rate payable on the
original due date.

Currency of Account

Subject to paragraphs (b) and (c) below, EUR is the currency of account and payment for any
sum due from the Borrower under any Finance Document.

Each payment in respect of costs, expenses or Taxes shall be made in the currency in which
the costs, expenses or Taxes are incurred.
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29.10

(a)

29.11

(c)

Any amount expressed to be payable in a currency other than EUR shall be paid in that other
currency.

Change of Currency

Unless otherwise prohibited by law, if more than one currency or currency unit are at the same
time recognised by the central bank of any country as the lawful currency of that country,

(i) any reference in the Finance Documents to, and any obligations arising under the
Finance Documents in, the currency of that country shall be translated into, or paid in,
the currency or currency unit of that country designated by the Agent (after
consultation with the Borrower); and

(ii) any translation from one currency or currency unit to another shall be at the official
rate of exchange recognised by the central bank for the conversion of that currency
Or currency unit into the other, rounded up or down by the Agent (acting reasonably).

If a change in any currency of a country occurs, this Agreement will, to the extent the Agent
(acting reasonably and after consultation with the Borrower) specifies to he necessary, be
amended to comply with any generally accepted conventions and market practice in the
Relevant Market and otherwise to reflect the change in currency.

Disruption to payment systems etc.

If either the Agent determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the
Agent is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

the Agent may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the Borrower
with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or administration of
the Facility as the Agent may deem necessary in the circumstances;

the Agent shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) above if, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event it shall have no obligation to agree to such changes;

the Agent may consult with the Finance Parties in relation to any changes mentioned in
paragraph (a) above but shall not be obliged to do so if, in its opinion, it is not practicable to
do soin the circumstances;

any such changes agreed upon by the Agent and the Borrower shall (whether or not it is finally
determined that a Disruption Event has occurred) be binding upon the Parties as an
amendment to (or, as the case may be, waiver of) the terms of the Finance Documents
notwithstanding the provisions of Clause 35 (Amendments and Waivers);

the Agent shall not be liable for any damages, costs or losses to any persan, any diminution in
value or any liability whatsoever (including, without limitation for negligence, gross negligence
orany other category of liability whatsoever but not including any claim based on the fraud of
the Agent) arising as a result of its taking, or failing to take, any actions pursuant to or in
connection with this Clause 29.11 (Disruption to payment systems etc.); and

the Agent shall notify the Finance Parties of all changes agreed pursuant to paragraph (d)
above.
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30

31

311

31.2

31.3

(a)

(b)

SET-OFF

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower under the Finance
Documents (to the extent beneficially owned by that Finance Party) against any matured
obligation owed by that Finance Party to the Borrower, regardless of the place of payment,
booking branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies,
the Finance Party may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course
of business for the purpose of the set-off

NOTICES
Communications in Writing

Any communication to be made under or in connection with the Finance Documents shall be
made in writing and, unless otherwise stated, may be made by fax or letter.

Addresses

The address and/or fax number (and the department or officer, if any, for whose attention the
communication is to be made) of each Party for any communication or document to be made
or delivered under or in connection with the Finance Documents is:

in the case of the Borrower, that identified with its name in Schedule 1 (The Original Parties);

in the case of each Lender, that notified in writing to the Agent and the SACE Agent on or prior
to the date on which it becomes a Party; and

in the case of any Original Lender, any Mandated Lead Arranger, the Documentation Bank, the
Agent or the SACE Agent, that identified with its name in Schedule 1 (The Original Parties),

or any substitute address or fax number or department or officer as the Party may notify to
the Agent (or the Agent may notify to the other Parties, if a change is made by the Agent) by
not less than 5 Business Days' notice.

Delivery

Any communication or document made or delivered by one person to another under or in
connection with the Finance Documents will only be effective:

(i) if by way of fax, when received in legible form; or

(if) if by way of letter, when it has been left at the relevant address or 5 Business Days
after being deposited in the post postage prepaid in an envelope addressed to it at
that address.

and, if a particular department or officer is specified as part of its address details provided
under Clause 31.2 (Addresses), if addressed to that department or officer.

Any communication or document to be made or delivered to the Agent will be effective only
when actually received by the Agent and then only if it is expressly marked for the attention
of the department or officer identified with the Agent's signature below (or any substitute
department or officer as the Agent shall specify for this purpose).
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(d)

(e)

314

31.5

31.6

(a)

All notices from or to the Borrower shall be sent through the Agent.

Any communication or document made or delivered to the Borrower in accordance with this
Clause 31.3 (Delivery) will be deemed to have been made or delivered to each of the Borrower.

Any communication or document which becomes effective, in accordance with paragraphs (a)
to (d) above, after 5.00 P.M. in the place of receipt shall be deemed only to become effective
on the following Business Day.

Notification of Address and Fax Number
Promptly upon changing its address or fax number, the Agent shall notify the other Parties.
Electronic communication

Any communication or document to be made or delivered by one Party to another under or
in connection with the Finance Documents may be made or delivered by electronic mail or
other electronic means (including, without limitation, by way of posting to a secure website)
if those two Parties:

(i) notify each other in writing of their electronic mail address and/or any other
information required to enable the transmission of information by that means; and

(ii) notify each other of any change to their address or any other such information
supplied by them by not less than five Business Days' notice.

Any such electronic communication or delivery as specified in paragraph (a) above to be made
between the Borrower and a Finance Party may only be made in that way to the extent that
those two Parties agree that, unless and until notified to the contrary, this is to be an accepted
form of communication or delivery.

Any such electronic communication or document as specified in paragraph (a) above made or
delivered by one Party to another between any two Parties will be effective only when actually
received (or made available) in readable form and in the case of any electronic communication
or document made or delivered by a Party to the Agent only if it is addressed in such a manner
as the Agent shall specify for this purpose.

Any electronic communication or document which becomes effective, in accordance with
paragraph (c) above, after 5:00 p.m. in the place in which the Party to whom the relevant
communication or document is sent or made available has its address for the purpose of this
Agreement shall be deemed only to become effective on the following Business Day.

Any reference in a Finance Document to a communication being sent or received or a
document being delivered shall be construed to include that communication or document
being made available in accordance with this Clause 31.5 (Electronic communication).

English Language

Any notice given under or in connection with any Finance Document must be in English.

All other documents provided under or in connection with any Finance Document must be:

(i) in English; or
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32

32.1

32.2

32.3

33

34

35

35.1

(ii) if not in English, and if so required by the Agent, accompanied by a certified English
translation and, in this case, the English translation will prevail unless the document is
a constitutional, statutory or other official document.

CALCULATIONS AND CERTIFICATES
Accounts

In any litigation or arhitration proceedings arising out of or in connection with a Finance
Document, the entries made in the accounts maintained by a Finance Party are prima facie
evidence of the matters to which they relate.

Certificates and Determinations

Any certification or determination by a Finance Party of a rate or amount under any Finance
Document is, in the absence of manifest error, conclusive evidence of the matters to which it
relates.

Day count convention and interest calculation

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will accrue from day to
day and is calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a year of 360 days
or, in any case where the practice in the Relevant Market differs, in accordance with that
market practice.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of a Finance Document is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction, neither the legality, validity or
enforceability of the remaining provisions nor the legality, validity or enforceability of such
provision under the law of any other jurisdiction will in any way be affected or impaired.

REMEDIES AND WAIVERS

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Finance Party or Italian
Guarantee Provider, any right or remedy under a Finance Document shall operate as a waiver
of any such right or remedy or constitute an election to affirm any Finance Document. No
election to affirm any Finance Document on the part of any Finance Party or Italian Guarantee
Provider shall be effective unless it is in writing. No single or partial exercise of any right or
remedy shall prevent any further or other exercise or the exercise of any other right or
remedy. The rights and remedies provided in each Finance Document are cumulative and not
exclusive of any rights or remedies provided by law.

AMENDMENTS AND WAIVERS

Required Consents

Subject to Clause 35.2 (Exceptions) and Clause 35.3 (Other exceptions) any term of the Finance
Documents may be amended or waived only with the consent of the Majority Lenders, SACE

and the Borrower and any such amendment or waiver will be binding on all Parties.

The Agent may effect, on behalf of any Finance Party, any amendment or waiver permitted by
this Clause 35 (Amendments and Waivers).
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35.2

35.3

35.4

(a)

Paragraph (c) of Clause 22.10 (Pro rata interest settlement) shall apply to this Clause 35
(Amendments and Waivers).

Exceptions

Subject to Clause 35.4 (Replacement of Screen Rate) an amendment or waiver of any term of
any Finance Document that has the effect of changing or which relates to:

the definition of "Majority Lenders" in Clause 1.1 (Definitions):
an extension to the date of payment of any amount under the Finance Documents;

a reduction in the Margin or a reduction in the amount of any payment of principal, interest,
fees or commission payable;

a change in currency of payment of any amount under the Finance Documents;

an increase in any Commitment or the Total Commitments or an extension of the Availability
Period or any requirement that a cancellation of Commitments reduces the Commitments of
the Lenders rateably under the Facility;

a change to the Borrower;
any provision which expressly requires the consent of all the Lenders:

any Sanction Provision or any definition under Clause 1.1 (Definitions) used in the Sanction
Provisions;

Clause 1.5 (italian Guarantee Providers override), Clause 1.8 (Non-applicable provisions
between the Borrower and any Finance Party subject to Anti-Boycott Laws), Clause 2.2
(Finance Parties' and Italian Guarantee Providers’ Rights and Obligations), Clause 5.1 (Delivery
of the Utilisation Reguest), Clause 7.1 (legality and Sanctions), Clause 7.2 (Further illegality),
Clause 7.3 (EcA Mandatory Prepayment Event), paragraph (a) of Clause 18.26 (Sanctions),
Clause 20.17 (Sanctions), Clause 22 (Changes to the Lenders), this Clause 35 (Amendments and
Waivers), Clause 40 (Governing Law), Clause 41 (Arbitration) or Clause 42.1 (Jurisdiction); or

the nature or scope of the SACE Guarantee,

shall not be made without the prior consent of all the Lenders and, ifrequired under the terms
of the SACE Guarantee, SACE.

Other exceptions

An amendment or waiver which relates to the rights or obligations of the Agent, the SACE
Agent or any Mandated Lead Arranger (each in their capacity as such) may not be effected
without the consent of the Agent, the SACE Agent or such Mandated Lead Arranger, as the
case may be.

Replacement of Screen Rate

Subject to Clause 35.3 (Other exceptions), if a Screen Rate Replacement Event has occurred in
relation to the Screen Rate for euros, any amendment or waiver which relates to-
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36

36.1

(i) providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to euro in place of the
Screen Rate; and

(A) aligning any provision of any Finance Document to the use of that
Replacement Benchmark;

(B) enabling that Replacement Benchmark to be used for the calculation of
interest under this Agreement (including, without limitation, any
consequential changes required to enable that Replacement Benchmark to be
used for the purposes of this Agreement);

(C) implementing market conventions applicable to that Replacement
Benchmark;
(D) providing for appropriate fallback (and market disruption) provisions for that

Replacement Benchmark; or

(E) adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent reasonably
practicable, any transfer of economic value from one Party to another as a
result of the application of that Replacement Benchmark (and if any
adjustment or method for calculating any adjustment has been formally
designated, nominated or recommended by the Relevant Nominating Body,
the adjustment shall be determined on the basis of that designation,
nomination or recommendation),

may be made with the consent of the Agent (acting on the instructions of the Majority
Lenders) and the Borrower.

If any Lender fails to respond to a request for an amendment or waiver described in paragraph
(a) above within fifteen (15) Business Days (or such longer time period in relation to any
request which the Borrower and the Agent may agree) of that request being made:

(i) its Commitment shall not be included for the purpose of calculating the Total
Commitments when ascertaining whether any relevant percentage of Total
Commitments has been obtained to approve that request; and

(ii) its status as a Lender shall be disregarded for the purpose of ascertaining whether the
agreement of any specified group of Lenders has been obtained to approve that

request,

unless such failure to respond is the result of that Lender not having received sufficient
instructions from the Italian Guarantee Providers.

CONFIDENTIAL INFORMATION
Confidential Information
Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential and not to disclose

it to anyone, save to the extent permitted by Clause 36.2 (Disclosure of Confidential
Information) and Clause 36.4 {Disclosure to Numbering Service Providers), and to ensure that
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36.2

(a)

all Confidential Information is protected with security measures and a degree of care that
would apply to its own confidential information.

Disclosure of Confidential Information
Any Finance Party may disclose:

to any of its Affiliates and any of its or their officers, directors, employees, professional
advisers, auditors, partners and Representatives such Confidential Information as that Finance
Party shall consider appropriate if any person to whom the Confidential Information is to be
given pursuant to this paragraph (a) is informed in writing of its confidential nature and that
some or all of such Confidential Information may be price-sensitive information except that
there shall be no such requirement to so inform if the recipient is subject to professional
obligations to maintain the confidentiality of the information or is otherwise bound by
requirements of confidentiality in relation to the Confidential Information;

to any person:

(i) to (or through) whom it assigns or transfers (or may potentially assign or transfer) all
or any of its rights and/or obligations under one or more Finance Documents or which
succeeds (or which may potentially succeed) it as Agent and, in each case to any of
that person's Affiliates, Related Funds, Representatives and professional advisers:

(ii) with (or through) whom it enters into (or may potentially enter into), whether directly
orindirectly, any su b-participation in relation to, or any other transaction under which
payments are to be made or may be made by reference to, one or more Finance
Documents and/or the Borrower and to any of that person's Affiliates, Related Funds,
Representatives and professional advisers;

(iii) appointed by any Finance Party or by a person to whom paragraph (i) or (ii) above
applies to receive communications, notices, information or documents delivered
pursuant to the Finance Documents on its behalf (including, without limitation, any
person appointed under paragraph (b) of Clause 25.17 (Relationship with the
Lenders));

(iv) who invests in or otherwise finances (or may potentially invest in or otherwise
finance), directly or indirectly, any transaction referred to in paragraph (i) or (ii) above;

(v) to whom information is required or requested to be disclosed by any court of
competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or other regulatory
authority or similar body, the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation;

(vi) to whom information is required to be disclosed in connection with, and for the
purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other investigations,

proceedings or disputes;

(vii) to whom or for whose benefit that Finance Party charges, assigns or otherwise creates
Security (or may do so) pursuant to Clause 22.8 (Security over Lenders' Rights);

(viii)  whois a Party; or

(ix) with the consent of the Borrower;
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(e)

(f)

in each case, such Confidential Information as that Finance Party shall consider
appropriate if:

(A) in relation to paragraphs (i), (i) and (iii) above, the person to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a Confidentiality
Undertaking except that there shall be no requirement for a Confidentiality
Undertaking if the recipient is a professional adviser and is subject to
professional obligations to maintain the confidentiality of the Confidential
Information;

(B) in relation to paragraph (iv) above, the person to whom the Confidential
Information is to be given has entered into a Confidentiality Undertaking or is
otherwise bound by requirements of confidentiality in relation to the
Confidential Information they receive and is informed that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information:

(C) in relation to paragraphs (v), (vi) and (vii) above, the person to whom the
Confidential Information is to be given is informed of its confidential nature
and that some or all of such Confidential Information may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so inform if, in the
opinion of that Finance Party, it is not practicable so to do in the
circumstances;

to:

(i) any Italian Guarantee Provider (and any of its officers, directors, employees,
professional advisers, auditors, partners and Representatives); or

(ii) any governmental Authority of Italy;

such Confidential Information as that Finance Party shall consider appropriate;

to any person appointed by that Finance Party or by a person to whom sub-paragraphs (i) or
(i) of paragraph (b) above applies to provide administration or settlement services in respect
of one or more of the Finance Documents including, without limitation, in relation to the
trading of participations in respect of the Finance Documents, such Confidential Information
as may be required to be disclosed to enable such service provider to provide any of the
services referred to in this paragraph (d) if the service provider to whom the Confidential
Information is to be given has entered into a confidentiality agreement substantially in the
form of the LMA Master Confidentiality Undertaking for Use With Administration/Settlement
Service Providers or such other form of confidentiality undertaking agreed between the
Borrower and the relevant Finance Party;

to any rating agency (including its professional advisers) such Confidential Information as may
be required to be disclosed to enable such rating agency to carry out its normal rating activities
in relation to the Finance Documents and/or the Borrower if the rating agency to whom the
Confidential Information is to be given is informed of its confidential nature and that some or
all of such Confidential Information may be price-sensitive information;

to the governmental Authorities of Italy; and

to each Italian Guarantee Provider.



36.3

(f)

36.4

(a)

Disclosure by the Italian Guarantee Providers

Each Party acknowledges and accepts that SACE may disclose any Confidential Information
provided to it pursuant to Clause 36.2 (Disclosure of Confidential Information) above:

to its subsidiary and affiliate companies;

to the Ministry of Economy and Finance of the Republic of Italy and its departments, other
Italian Ministries (including any of their departments), interministerial committees of the
Italian government and any other Italian committee, authority, agency or governmental
entity;

to any of their legal representatives, directors, officers, employees, agents, collaborators,
external consultants and professional advisers;

to providers of reinsurance/counter guarantee or any form of risk enhancement (including
their agents, brokers and consultants) subject to such Persons undertaking confidentiality
obligations with SACE, unless they are subject to professional duties of confidentiality;

for the purposes of the State guarantee in favour of SACE and or the coinsurance regimen
between SACE and the Italian State pursuant to article 6 of the Italian Law Decree No.
269/2003 and/or for the purposes of Article 2 of law-decree 23/2020 converted into law
40/2020;

following any payment due under the SACE Guarantee;

in case is required to be disclosed by applicable law, regulation, rule or order of a competent
authority in the context of litigation, arbitration or administration proceedings, or upon
request by an international organization of which SACE or the Republic of Italy is a member;
with the consent of the Borrower, not to be unreasonably withheld;

required or requested to be disclosed by any court of competent jurisdiction, tribunal,
administrative or public agency or other governmental, banking, taxation or other regulatory

authority or similar entities;

required to be disclosed in connection with, and for the purposes of, any litigation, arbitration,
administrative or other investigations, claim, action, proceeding or disputes;

required to be disclosed to an export credit agency; or

to any rating agency (including its professional advisors) as may be required to enable such
rating agency to carry out its normal rating activities in relation to this Agreement and/or the
Borrower.

Disclosure to Numbering Service Providers

Any Finance Party may disclose to any national or international numbering service provider
appointed by that Finance Party to provide identification numbering services in respect of this

Agreement, the Facility and/or the Borrower the following information:

(i) name of the Borrower;
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(c)

36.5

36.6

(ii) country of domicile of the Borrower;

(iii) place of incorporation the Borrower;

(iv) date of this Agreement;

(v) Clause 40 (Governing Law);

(vi) the names of the Agent and the Mandated Lead Arrangers;
(vii)  date of each amendment and restatement of this Agreement;
(vii)  amount of Total Commitments;

(ix) currency of the Facility;

(x) type of Facility;

(xi) ranking of Facility;

(xii) Final Repayment Date for the Facility;

(xiii)  changes to any of the information previously supplied pursuant to paragraphs (i) to
(xii) above; and

(xiv)  such other information agreed between such Finance Party and the Borrower,

to enable such numbering service provider to provide its usual syndicated loan numbering
identification services.

The Parties acknowledge and agree that each identification number assigned to this
Agreement, the Facility and/or the Borrower by a numbering service provider and the
information associated with each such number may be disclosed to users of jt< services in
accordance with the standard terms and conditions of that numbering service provider.

The Borrower represents that none of the information set out in paragraphs (i) to (xiv) of
paragraph (a) above is, nor will at any time be, unpublished price-sensitive information.

Entire Agreement

This Clause 36 (Confidential information) constitutes the entire agreement between the
Parties in relation to the obligations of the Finance Parties under the Finance Documents
regarding Confidential Information and supersedes any previous agreement, whether express
or implied, regarding Confidential Information.

Inside Information

Each of the Finance Parties acknowledges that some or all of the Confidential Information is
or may be price-sensitive information and that the use of such information may be regulated
or prohibited by applicable legislation including securities law relating to insider dealing and
market abuse and each of the Finance Parties undertakes not to use any Confidential
Information for any unlawful purpose,
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36.7

(a)

36.8

36.9

36.10

37

371

(a)

Notification of Disclosure

Each of the Finance Parties agrees (to the extent permitted by law and regulation) to inform
the Borrower:

of the circumstances of any disclosure of Confidential Information made pursuant to sub-
paragraph (v) of paragraph (b) of Clause 36.2 (Disclosure of Confidential Information) except
where such disclosure is made to any of the persons referred to in that paragraph during the
ordinary course of its supervisory or regulatory function; and

upon becoming aware that Confidential Information has been disclosed in breach of this
Clause 36 (Confidential information).

Continuing Obligations

The obligations in this Clause 36 (Confidential Information) are continuing and, in particular,
shall survive and remain binding on each Finance Party for a period of 12 months from the
earlier of:

the date on which all amounts payable by the Borrower under or in connection with this
Agreement have been paid in full and all Commitments have been cancelled or otherwise
cease to be available; and

the date on which such Finance Party otherwise ceases to be a Finance Party.
Press release

No Party will issue any press release or make any public announcement in relation to the
transaction without the prior consent of SACE and the other Parties, which will not be
unreasonably withheld, with the exception for the avoidance of doubt of the law on
ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia.

SACE Confidential Information

The Borrower agrees to keep any and all information relating to the SACE Guarantee or the
SACE Guarantee Fee of which the Borrower becomes aware or which is received by Borrower
from any Finance Party or SACE ("SACE Confidential Information") confidential and not to
disclose it to anyone, and to ensure that all SACE Confidential Information is protected with
security measures and a degree of care that would apply to its own confidential information.

CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES

Confidentiality and disclosure

The Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate confidential and not to disclose
it to anyone, save to the Italian Guarantee Providers and to the extent permitted by
paragraphs (b) and (c) below.

The Agent may disclose:

(i) any Funding Rate to the Borrower pursuant to Clause 8.4 (Notification of rates of
interest); and
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37.2

(ii) any Funding Rate to any Person appointed by it to provide administration services in
respect of one or more of the Finance Documents to the extent necessary to enable
such service provider to provide those services if the service provider to whom that
information is to be given has entered into a confidentiality agreement substantially
in the form of the LMA Master Confidentiality Undertaking for Use With
Administration/Settlement Service Providers or such other form of confidentiality
undertaking agreed between the Agent and the relevant Lender.

The Agent may disclose any Funding Rate, and the Borrower may disclose any Funding Rate,
to:

(i) any of its Affiliates and any of its or their officers, ministers, directors, employees,
professional advisers, auditors, partners and Representatives if any person to whom
that Funding Rate is to be given pursuant to this paragraph (i) is informed in writing of
its confidential nature and that it may be price-sensitive information except that there
shall be no such requirement to so inform if the recipient is subject to professional
obligations to maintain the confidentiality of that Funding Rate or is otherwise bound
by requirements of confidentiality in relation to it

(ii) any person to whom information is required or requested to be disclosed by any court
of competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or other regulatory
authority or similar body, the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation if the Person to whom that Funding Rate is to be given is
informed in writing of its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so inform if, in the opinion
of the Agent or the Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so in the
circumstances;

(iii) any person to whom information is required to be disclosed in connection with, and
for the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other investigations,
proceedings or disputes if the Person to whom that Funding Rate is to be given is
informed in writing of its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so inform if, in the opinion
of the Agent or the Borrower, as the case may be, it is not practicable to do SO in the

circumstances; and
(iv) any person with the consent of the relevant Lender.

Related obligations

information and that its use may be regulated or prohibited by applicable legislation including
securities law relating to insider dealing and market abuse and the Agent and the Borrower
undertake not to use any Funding Rate for any unlawful purpose.

The Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by law and regulation) to inform
the relevant Lender:

(i) of the circumstances of any disclosure made pursuant to paragraph (c)(ii) of Clause
37.1 (Confidentiality and disclosure) except where such disclosure is made to any of
the persons referred to in that paragraph during the ordinary course of its supervisory
or regulatory function: and



37.3

38

39

40

41

41.1

41.2

(a)

(ii) upon becoming aware that any information has been disclosed in breach of this Clause
37 (Confidentiality of Funding Rates).

No Event of Default

No Event of Default will occur under Clause 21.2 (Other obligations) by reason only of the
Borrower's failure to comply with this Clause 37 (Confidentiality of Funding Rates).

COUNTERPARTS

Each Finance Document may be executed in any number of counterparts, and this has the
same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of the Finance
Document.

GOVERNING LANGUAGE

This Agreement shall be executed in the English language and may, for information purposes,
be translated into any other language. In the event of any conflict or inconsistency between
the English language version and a version in any other language, or any dispute regarding the
interpretation of any provision in the English language version or such other language version
of this Agreement, the English language version of this Agreement shall prevail and questions
of interpretation shall be addressed solely by reference to the English language version.

GOVERNING LAW

This Agreement and any non-contractyal obligations arising out of or in connection with it are
governed by English law.

ARBITRATION
Arbitration

Subject to Clause 41.5 (Agent's option), any dispute arising out of or in connection with this
Agreement (including a dispute relating to the existence, validity or termination of this
Agreement or any non-contractual obligation arising out of in connection with this
Agreement) (a "Dispute") shall be referred to and finally resolved by arbitration under the
Arbitration Rules of the London Court of International Arbitration (LCIA) (the "Rules").

Formation of arbitral tribunal, seat and language of arbitration

The arbitral tribunal shall consist of three arbitrators. Each party shall be entitled to nominate
an arbitrator, The claimant(s), irrespective of number, shall nominate jointly one arbitrator;
the respondent(s), irrespective of number, shall nominate jointly the second arbitrator, and a
third arbitrator (who shall act as Chairman) shall be appointed by the arbitrators nominated
by the claimant(s) and respondent(s) or, in the absence of agreement on the third arbitrator
within fifteen (15) days of the appointment of the second arbitrator, by the LCIA Court (as
defined in the Rules). If the parties are unable to agree in writing as to which parties are the
claimant(s) and respondent(s) then the appointment of arbitrators will take place in
accordance with Article 8 of the Rules.

The seat of arbitration shall be London, England.

The language of the arbitration shall be English.



41.3

41.4

41.5

42

42.1

(a)

Recourse to courts

For the purposes of arbitration pursuant to this Clause 41 (Arbitration), the Parties waive any
right of application to determine a preliminary point of law or appeal on a point of law under
Sections 45 and 69 of the Arbitration Act 1996.

Italian Guarantee Providers

The Parties agree that each Italian Guarantee Provider shall be a party to this arbitration
agreement.

Each Italian Guarantee Provider has the right to enforce and to enjoy the benefit of Clause 40
(Governing Law) and this Clause 41 (Arbitration), subject to the provisions of the Third Parties
Act.

Agent's option

Before the Finance Parties have filed, as the case may be, a Request for Arbitration or
Response (in each case, as defined in the Rules) the Agent may (and shall, if so instructed by
the Majority Lenders) by notice in writing to all other Parties require that all Disputes or a
specific Dispute be heard by a court of law. If the Agent gives such notice, the Dispute to which
such notice refers shall be determined in accordance with Clause 42 (Jurisdiction of English
courts).

JURISDICTION OF ENGLISH COURTS

If the Agent issues a notice pursuant to Clause 41.5 (Agent'’s option), the provisions of this
Clause 42 (Jurisdiction of English Courts) shall apply.

Jurisdiction
The courts of England shall have exclusive jurisdiction to settle any Dispute.

The Parties agree that the courts of England are the most appropriate and convenient court
to settle any Dispute and accordingly no Party will argue to the contrary.

SERVICE OF PROCESS
Without prejudice to any other mode of service allowed under any relevant law, the Borrower:

(i) irrevocably appoints the Ambassador (the head of diplomatic mission and/or the
permanent or interim chargé d’affaires, as the case may be) of the Republic of Serbia
to the Court of St. James’ at 28 Belgrave Square London SW1X 8QB United Kingdom
or should the Embassy change its address, at such changed address in the United
Kingdom, as its agent for service of process in relation to any proceedings before the
English courts in connection with any Finance Document. Further or in the alternative,
the Borrower agrees to service of process on it by special delivery post addressed to
the Ambassador as specified above; and

(ii) agrees that failure by an agent for the service of process to notify the Borrower of the
process will not invalidate the proceedings concerned.



(b) If any person appointed as an agent for service of process is unable for any reason to act as
agent for service of process, the Borrower must immediately (and in any event within thirty
(30) days of such event taking place) appoint another agent on terms acceptable to the Agent.
Failing this, the Agent may appoint another agent for this purpose.

44 WAIVER OF IMMUNITY

(a) The Borrower irrevocably waives generally all immunity it or its assets or revenues may
otherwise have in any jurisdiction, including, without limitation, immunity in respect of:

(i) jurisdiction of any court or tribunal;

(ii) the giving of any relief by way of injunction or order for specific performance or for
the recovery of assets or revenues;

(iii) any process for execution of any award or judgment against its property;
(iv) service of process; and
(v) the issue of any process against its assets or revenues for the enforcement of a

judgment or, in an action in rem, for the arrest, detention or sale of any of its assets
and revenues,

and to the extent that in any such jurisdiction there may be attributed to itself or its assets
such immunity (whether or not claimed), the Borrower irrevocably consents to the
enforcement of any judgment or award and agrees not to claim and irrevocably waives such
immunity to the fullest extent permitted by the laws of the jurisdiction, subject to paragraph
(d) below.

(b) The Borrower agrees that in any proceedings in England this waiver shall have the fullest scope
permitted by the English State Immunity Act 1978 and that this waiver is intended to be
irrevocable for the purposes of the English State Immunity Act 1978.

(c) Without limitation to the obligations of the Borrower under paragraphs (a) and (b) above, in
respect of any proceedings arising out of or in connection with the enforcement and/or
execution of any award or judgment made against it, the Borrower hereby submits to the
jurisdiction of any court in which any such proceedings are brought.

(d) Notwithstanding the provisions of Clause 44 (Waiver of Immunity) (a) to (c) above, the
Borrower does not waive any immunity from enforcement in respect of any Excluded Assets.

This Agreement has been entered into on the date stated at the beginning of this Agreement.



SCHEDULE 1

THE ORIGINAL PARTIES

PART A

THE BORROWER

mame of Borrower | Address ]
’»THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED B\TFAddress: Kneza Milosa 20, 11000 Belgrade, _l
‘ THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF | Republic of Serbia
SERBIA ACTING THROUGH THE MINISTRY | Attention: Minister of Finance
| OF FINANCE
| Email: kabjnet@mfin.gov.rquprava@javnidug.gov.rs

I_________________________



PART B

THE MANDATED LEAD ARRANGERS

_—.________|____________—_

Name of Mandated Lead Arrangers ‘ Address |
‘ DEUTSCHE BANK S.P.A. Address: Piazza del Calendario, 3 -
‘ 20126 Milan ‘
Italy |
| | Attention: Structured Trade & Export Finance:

Marco Poma
‘ Riccardo Rocchio
| |

Fabiola Venditto
| Email: stefpec.db@acta[iscertymaii.it ‘
‘ marco.poma@db.com
‘ riccardo.rocchio@db.com |
fabiola.venditto@db.com

L________p_____________J

| SOCIETE GENERALE | Address: Legal entity address \
Societé Générale

| | 29 Boulevard Haussmann ‘

75009 Paris |

France ‘

Operational matters address:
‘ Société Générale
| | GLBA/CPM/RAI/FRA |
Immeuble Alicante — Socle 5eme étage ‘
‘ ‘ 17 Cours Valmy
| | €S 50138 |
92972 Paris La Défense Cedex ‘

Attention: Bouchra BOUMEZOUED
| | Gracielle FERNANDES

| | Email: bouchra.boumezoued @sgcib.com |
| ‘ gracielle.fernandes@sgcib.com |

| | Copy: |
| alexiade—montessus@sgcib.com
I laura.fourcade @sgcib.com

Ilai: +33157291312/+33158982858

- —_— e ]
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PART C

THE DOCUMENTATION BANK

—__—__—_____l_________________|

| Name of Documentation Bank | Address |

e s,

SOCIETE GENERALE | Address: Legal entity address |

| | Société Générale |
|' 29 Boulevard Haussmann |

| | 75009 Paris |
France |

Operational matters address: |
Société Générale |
GLBA/CPM/RAI/FRA
Immeuble Alicante — Socle 5eme etage
| 17 Cours Valmy
| CS 50138
92972 Paris La Défense Cedex

| Attention: Bouchra BOUMEZOUED
| Gracielle FERNANDES |

Email: bouchra.boumezoued@sgcib.com |
gracielle.fernandes@sgcib.com |

| Copy:
alexia.de~montessus@sgcib.com
laura.fourcade @sgcib.com

| | Tel; +33157291312 /433158982858

.___________________________I



PART D

THE ORIGINAL LENDERS
I————_—I__— D e ——— S

Name of Original
‘ Lenders

Commitment

‘ DEUTSCHE BANK S.P.A. | EUR 100,000,000 ‘ Address: Piazza del Calendario, 3
| | 20126 Milan
‘ Italy

|

| Attention: Structured Trade & Export Finance:
Marco Poma
‘ | ‘ Riccardo Rocchio
Fabiola Venditto
|

‘ | Email: stefpec.db@actaliscertymail.it
marco.poma@db.com
\ riccardo.rocchio@db.com
J; | fabiola.venditto@db.com

SOCIETE GENERALE | EUR 100,000,000 Address: Legal entity address
| | Société Génerale

| ‘ 29 Boulevard Haussmann
75009 Paris

France

Operational matters address:
Société Générale
‘ | GLBA/CPM/RAI/ERA
| Immeuble Alicante - Socle 5eme étage
17 Cours Valmy

| CS 50138
| 92972 Paris La Défense Cedex

Attention: Bouchra BOUMEZOUED
Gracielle FERNANDES

| |
|
| | | Email: bouchra.boumezoued@sgcib‘com |
gracielle.fernandes@sgcib.com

| | COQ!Z

| | alexia.de-montessus@sgcib.com

| | ‘ Iaura.fourcade@sgcib.com ‘

| ‘Te!: +33157291312/+33158982858 |

T e
‘ Total Commitments: ‘

| 1 EUR 200,000,000 |




PART E

THE AGENT
,————_'——_—__I__—___—__——_—_
l Name of Agent L Address \
DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH ‘ Address: Deutsche Bank AG, London Branch j
Winchester House |
\ 1 Great Winchester Street |
London
| EC2N 208 |
‘ | United Kingdom ‘
Attention: Trust & Agency Services ‘
‘ Michael O Caoinlean
| ‘ Vikki Adams
| ‘ Email: LoanAgency.London@db.com

michael.o-caoinlean@db.com
‘ vikki.adams@db.com |
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PART F

THE SACE AGENT
Name of SACE Agent ‘ Address ‘

rDEUTSCHE BANK S.P.A. Address: Piazza del Calendario, 3 |
| 20126 Milan |

Italy

Attention: Structured Trade & Export Finance:

Marco Poma
‘ ‘ Riccardo Rocchio

Fabiola Venditto ‘
| ‘ Email: stefpec.db@actaliscertymail.it

marco.poma@db.com ‘
riccardo.rocchio@db.com |
fabiola.venditto@db.com

R

10y



(b)

(c)

(a)

(b)

SCHEDULE 2

CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION
Borrower

A copy, certified as a true copy by or on behalf of the Borrower, of the law on ratification of
this Agreement, together with evidence of such law being published in the Official Gazette of
the Republic of Serbia.

A certified copy of a decision of the Government of the Republic of Serbia: (i) approving the
borrowing by the Borrower under this Agreement and other Finance Documents; (ii) and
authorising the Minister of Finance of the Republic of Serbia to execute the Finance
Documents on behalf of the Republic of Serbia.

A certified copy of KZ forms (in Serbian: "Kz obrasci") evidencing that this Agreement has been
duly reported to the Central Bank.

A certificate of a Borrower Authorised Signatory setting out the full name, title and true
signature of each representative of the Borrower authorised to sign, on behalf of the
Borrower, the Finance Documents and any documents to be delivered by the Borrower
pursuant to the Finance Documents.

A certificate of the Minister of Finance of the Republic of Serbia confirming that the borrowing
of the full amount of the Facility would not cause any borrowing, guaranteeing or similar limit
binding on the Borrower or the Republic of Serbia to be breached.

Copy of the State Budget Law for 2024

A certificate from the Minister of Finance confirming that all amounts due and payable by the
Borrower under the Finance Documents are and will be reflected in the relevant annual
budget of the Republic of Serbia until there are no Commitments and all outstanding amounts
have been paid.

SACE documents

A copy of the SACE Guarantee duly executed by all parties to it.

Evidence that all conditions to the effectiveness of the SACE Guarantee (including, without
limitation, the payment of the SACE Guarantee Fee) have been satisfied,

Written confirmation from SACE that the Borrower has entered into the Push Letter (in form
and substance satisfactory to SACE).

Finance Documents
This Agreement duly executed by all original parties to it.
The Fee Letters duly executed by all parties to them.

The Side Letter duly executed by all parties to it



(b)

Legal Opinions

A legal opinion of Watson Farley & Williams LLP, legal advisers to the Finance Parties and SACE
at the date of this Agreement, as to English law, substantially in the form distributed to such
Finance Parties and SACE prior to the date of this Agreement.

A legal opinion of Studio Legale Associato a Watson Farley & Williams, legal advisers to the
Finance Parties at the date of this Agreement, as to Italian law, substantially in the form
distributed to such Finance Parties prior to the date of this Agreement.

A legal opinion of BDK Advokati, legal advisers to the Finance Parties and SACE at the date of
this Agreement, as to Serbian law, substantially in the form distributed to such Finance Parties
and SACE prior to the date of this Agreement.

A legal opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia, substantially in the form
distributed to the Finance Parties and SACE prior to the date of this Agreement.

Other Documents and Evidence

Evidence that the fees, costs and expenses then due from the Borrower pursuant to Clause 11
(Fees) and Clause 17 (Costs and Expenses) have been paid, or will be paid, by the Utilisation
Date.

Evidence that any process agent referred to in Clause 43 (Service of process) has accepted its
appointment.

Any document required by a Finance Party or SACE for the purpose of complying with its
requirements relating to data protection laws or "know your customer" checks,

The risk mitigation instruments, entered into for the benefit of the relevant Lenders, are in full
force and effect and in form and substance satisfactory to the relevant Lenders and have been
notified to SACE,

A copy of any Authorisation or other document, opinion or assurance, consent, licence,
approval, registration or declaration as may be required by or from the Borrower to enable it
to enterinto and perform its obligations and incur any liabilities under the Finance Documents.



SCHEDULE 3
FORM OF UTILISATION REQUEST

From: [Borrower] (the "Borrower")

To: [Agent]
Dated: [e]
Dear Sirs
[Borrower] — [e] Facility Agreement
dated [e] (the "Agreement")
Utilisation Request No. [e]
1 We refer to the Agreement. This is a Utilisation Request. Terms defined in the Agreement have

the same meaning in this Utilisation Request unless given a different meaning in this
Utilisation Request.

2 We wish to borrow the Loan on the following terms:

Proposed Utilisation Date: [®] (or, if that is not a Business Day, the next
Business Day)

Amount: [®] or, if less, the Available Facility

3 The proposed Loan is to be made for general budgetary and operational purposes of the
Borrower,

4 For the avoidance of doubt, we confirm that no part of the proposed Loan will be used for the

purpose of financing the Borrower’s current liquidity purposes (finansiranje tekuce likvidnosti)
within the meaning of Serbian Public Debt Act (Zakon o javnom dugu, "Official Gazette of the
Republic of Serhia" nos. 61/2005, 107/20009, 78/2011, 68/2015, 95/2018, 91/2019 and
149/2020, as may be amended or replaced from time to time.

5 We agree that we will not hold any Finance Party or SACE responsible for any delay in making
the Loan pursuant to this Utilisation Request which occurs as a result of you making any such
request.

6 The proceeds of this Loan should be credited to the following account of the Borrower:

(]
7 We confirm that each condition specified in Clause 4.2 (Further conditions precedent) of the

Agreement is satisfied on or prior to the date of this Utilisation Request.
8 This Utilisation Request is irrevocable.

Yours faithfully



.......................................

Borrower Authorised Signatory for and on behalf of the Borrower
[name of Borro wer]



SCHEDULE 4
FORM OF TRANSFER CERTIFICATE
To: [o]

From: [Deutsche Bank S.P.A] [Société Générale] (the "Existing Lender") and [the New Lender] (the
"New Lender")

Dated: o]

Facility agreement (the "Agreement") dated [e] 2024 between (i) the Republic of Serbia,
represented by the government of the Republic of Serbia acting through the Ministry of Finance as
the borrower, (ii) the banks and financial institutions named in the Agreement as the lenders, (iii)
Société Générale as documentation bank, (iv) the banks and financial institutions named in the
Agreement as the mandated lead arrangers, (v) Deutsche Bank AG, London Branch as the agent and
(vi) Deutsche Bank S.P.A as the SACE agent relating to a loan facility of up to EUR 200,000,000.

1 We refer to the Agreement. This is Transfer Certificate. Terms defined in the Agreement have
the same meaning in this Transfer Certificate unless given a different meaning in this Transfer
Certificate,

2 We refer to Clause 22.5 (Procedure for Transfer) of the Agreement:

(a) the Existing Lender and the New Lender agree to the Existing Lender transferring to the New

Lender by novation, and in accordance with Clause 22.5 (Procedure for Transfer) of the
Agreement, all the Existing Lender's rights and obligations under the Agreement and the other
Finance Documents which relate to that portion of the Existing Lender's Commitment(s) and
participations in the Loan under the Agreement as specified in the Schedule;

(b) the proposed Transfer Date is [e]:

(c) the Facility Office and address, fax number and attention details for notices of the New Lender
for the purposes of Clause 31.2 (Addresses) of the Agreement are set out in the Schedule.

3 The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's obligations
set out in paragraph (c) of Clause 22 .4 (Limitation of Responsibility of Existing Lenders) of the
Agreement.

4 This Transfer Certificate may be executed in any number of counterparts and this has the same

effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of this Transfer Certificate.

5 This Transfer Certificate, and any non-contractual obligations arising out of or in connection
with it, are governed by English law.

6 This Transfer Certificate has been entered into on the date stated at the beginning of this
Transfer Certificate.



THE SCHEDULE

COMMITMENT/RIGHTS AND OBLIGATIONS TO BE TRANSFERRED
[insert relevant details]

[Facility Office address, fax number and attention details for notices and account details for
payments,]

THE EXISTING LENDER

For and on behalf of o )
[DEUTSCHE BANK S.P.A.] [SOCIETE GENERALE] )

By: )

THE NEW LENDER.

For and on behalf of )
[e] )
By: )

This Transfer Certificate is acknowledged by the Agent and the Transfer Date is confirmed as [@].

THE AGENT
For and on behalf of

)
[DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH | )
By: )

I q(\



SCHEDULE 5
FORM OF ASSIGNMENT AGREEMENT
To: DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH as Agent
The Borrower

From: [Deutsche Bank S.P.A] [Société Générale] (the "Existing Lender") and [the New Lender] (the
"New Lender")

Dated: [e]

Facility agreement (the "Agreement”) dated [¢] 2024 between (i) the Republic of Serbia,
represented by the government of the Republic of Serbia acting through the Ministry of Finance as
the borrower (the "Borrower"), (ii) the banks and financial institutions named in the Agreement as
the lenders, (iii) Société Générale as docu mentation bank, (iv) the banks and financial institutions

named in the Agreement as the mandated lead arrangers, (v) Deutsche Bank AG, London Branch
as the agent and (vi) Deutsche Bank S.P.A as the SACE agent relating to a loan facility of up to EUR
200,000,000.

1 We refer to the Agreement. This is an Assignment Agreement. Terms defined in the
Agreement have the same meaning in this Assignment Agreement unless given a different
meaning in this Assignment Agreement.

2 We refer to Clause 22.6 (Procedure for Assignment) of the Agreement:

(a) the Existing Lender assigns absolutely to the New Lender all the rights of the Existing Lender
under the Agreement and the other Finance Documents which relate to that portion of the
Existing Lender's Commitment(s) and participations in the Loan under the Agreement as
specified in the Schedule:

(b) the Existing Lender is released from all the obligations of the Existing Lender which correspond
to that portion of the Existing Lender's Commitment(s) and participations in the Loan under
the Agreement specified in the Schedule;

(c) the New Lender becomes a Party as a Lender and is bound by obligations equivalent to those
from which the Existing Lender is released under paragraph (b) above,

3 The proposed Transfer Date is [e].
4 On the Transfer Date the New Lender becomes Party to the Finance Documents as a Lender.
5 The Facility Office and address, fax number and attention details for notices of the New Lender

for the purposes of Clause 31.2 (Addresses) of the Agreement are set out in the Schedule.

6 The New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's obligations
set out in paragraph (c) of Clause 22 .4 (Limitation of Responsibility of Existing Lenders) of the
Agreement.

7 This Assignment Agreement acts as notice to the Agent (on behalf of each Finance Party) and,

upon delivery in accordance with Clause 22.7 (Copy of Transfer Certificate or Assignment
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Agreement to Borrower) of the Agreement, to the Borrower (on behalf of the Borrower) of the
assignment referred to in this Assignment Agreement.

This Assignment Agreement may be executed in any number of counterparts and this has the

same effect as if the signatures on the counterparts were on a single copy of this Assignment
Agreement.

This Assignment Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in
connection with it are governed by English law.

This Assignment Agreement has been entered into on the date stated at the beginning of this
Assignment Agreement.



THE SCHEDULE

RIGHTS TO BE ASSIGNED AND OBLIGATIONS TO BE RELEASED AND UNDERTAKEN
[insert relevant details)

[Facility office address, fax number and attention details for notices and account details for payments,]
THE EXISTING LENDER

For and on behalf of ) )
[DEUTSCHE BANK S.P.A.] [SOCIETE GENERALE] )

By: )

THE NEW LENDER
For and on behalf of )

[e] )
By: )

This Assignment Agreement is acknowledged by the Agent and the Transfer Date is confirmed as [®].
Signature of this Assignment Agreement by the Agent constitutes confirmation by the Agent of receipt

of notice of the assignment referred to herein, which notice the Agent receives on behalf of each
Finance Party.

THE AGENT
For and on behalf of

)
[DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH] |
By: )

19%%



SCHEDULE 6

LMA FORM OF CONFIDENTIALITY UNDERTAKING

[Letterhead of Potential Purchaser]

Date: [e]
To: [insert name of Seller]
[Borrower] — [e] Facility Agreement
dated [e] (the "Agreement")
Borrower: (the "Borrower")
Date: [®]
Amount: [e]
Agent: [e]
Dear Sirs

We are considering acquiring an interest in the Agreement which, subject to the Agreement, may be
by way of novation, assignment, the entering into, whether directly or indirectly, of a sub-participation
or any other transaction under which payments are to be made or may be made by reference to one
or more Finance Documents and/or the Borrower or by way of investing in or otherwise financing,
directly or indirectly, any such novation, assignment, sub-participation or other transaction (the
"Acquisition"). In consideration of you agreeing to make available to us certain information, by our
signature of this letter we agree as follows (acknowledged and agreed by you by your signature of a
copy of this letter):

1 Confidentiality Undertaking

We undertake (a) to keep all Confidential Information confidential and not to disclose it to
anyone, save to the extent permitted by Clause 2 (Permitted Disclosure) below and to ensure
that all Confidential Information is protected with security measures and a degree of care that
would apply to our own confidential information and (b) until the Acquisition is completed to
use the Confidential Information only for the Permitted Purpose.

2 Permitted Disclosure
You agree that we may disclose:

(a) to any of our Affiliates and any of our or their officers, directors, employees, professional
advisers and auditors such Confidential Information as we shall consider appropriate if any
person to whom the Confidential Information is to be given pursuant to this paragraph (a) is
informed in writing of its confidential nature and that some or all of such Confidential
Information may be price-sensitive information, except that there shall be no such
requirement to so inform if the recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of the information or is otherwise bound by requirements of confidentiality in
relation to the Confidential Information;



(b)

(a)

subject to the requirements of the Agreement, to any person:

(i) to (or through) whom we assign or transfer (or may potentially assign or transfer) all
or any of our rights and/or obligations which we may acquire under the Agreement
such Confidential Information as we shall consider appropriate if the person to whom
the Confidential Information is to be given pursuant to this sub-paragraph (i) of
paragraph (b) of Clause 2 (Permitted Disclosure) has delivered a letter to us in
equivalent form to this letter;

(ii) with (or through) whom we enter into (or may potentially enter into) any sub-
participation in relation to, or any other transaction under which payments are to be
made or may be made by reference to the Agreement or the Borrower such
Confidential Information as we shall consider appropriate if the person to whom the
Confidential Information is to be given pursuant to this sub-paragraph (i) of paragraph
(b) of Clause 2 (Permitted Disclosure) has delivered a letter to usin equivalent form to
this letter;

(iii) to whom information is required or requested to be disclosed by any governmental,
banking, taxation or other regulatory authority or similar body, the rules of any
relevant stock exchange or pursuant to any applicable law or regulation such
Confidential Information as we shall consider appropriate; and

(iv) notwithstanding paragraphs (a) and (b) above, Confidential Information to such
persons to whom, and on the same terms as, a Finance Party is permitted to disclose
Confidential Information under the Agreement, as if such permissions were set out in
full in this letter and as if references in those permissions to Finance Party were
references to us.

Notification of Disclosure
We agree (to the extent permitted by law and regulation) to inform you:

of the circumstances of any disclosure of Confidential Information made pursuant to sub-
paragraph (iii) of paragraph (b) of Clause 2 (Permitted Disclosure) above except where such
disclosure is made to any of the persons referred to in that Clause during the ordinary course
of its supervisory or regulatory function; and

upon becoming aware that Confidential Information has been disclosed in breach of this
letter.

Return of Copies

If we do not enter into the Acquisition and you so request in writing, we shall return or destroy
all Confidential Information supplied by you to us and destroy or permanently erase (to the
extent technically practicable) all copies of Confidential Information made by us and use our
reasonable endeavours to ensure that anyone to whom we have supplied any Confidential
Information destroys or permanently erases (to the extent technically practicable) such
Confidential Information and any copies made by them, in each case save to the extent that
we or the recipients are required to retain any such Confidential Information by any applicable
law, rule or regulation or by any competent judicial, governmental, supervisory or regulatory
body or in accordance with internal policy, or where the Confidential Information has been
disclosed under sub-paragraph (ii) of paragraph (b) of Clause 2 (Permitted Disclosure) above.



(a)

Continuing Obligations

The obligations in this letter are continuing and, in particular, shall survive and remain binding
on us until (a) if we become a party to the Agreement as a lender of record, the date on which
we become such a Party to the Agreement; (b) if we enter into the Acquisition but it does not
result in us becoming a party to the Agreement as a lender of record, the date falling 12
months after the date on which all of our rights and obligations contained in the
documentation entered into to implement the Acquisition have terminated; or (c) in any other
case the date falling 12 months after the date of our final receipt (in whatever manner) of any
Confidential Information.

No Representation; Consequences of Breach, etc.
We acknowledge and agree that:

neither you, nor the Borrower nor any of your or their respective officers, employees or
advisers (each a "Relevant Person") (i) make any representation or warranty, express or
implied, as to, or assume any responsibility for, the daccuracy, reliability or completeness of
any of the Confidential Information or any other information supplied by you or the
assumptions on which it is based or (ii) shall be under any obligation to update or correct any
inaccuracy in the Confidential Information or any other information supplied by you or be

otherwise liable to us or any other person in respect of the Confidential Information or any
such information; and

you or the Borrower may be irreparably harmed by the breach of the terms of this letter and
damages may not be an adequate remedy; each Relevant Person may be granted an injunction
or specific performance for any threatened or actual breach of the provisions of this letter by
us.

Entire Agreement: No Waiver; Amendments, etc.

This letter constitutes the entire agreement between us in relation to our obligations
regarding Confidential Information and supersedes any previous agreement, whether express
or implied, regarding Confidential Information.

No failure to exercise, nor any delay in exercising, any right or remedy under this letter will
Operate as a waiver of any such right or remedy or constitute an election to affirm this letter,
No election to affirm this letter will be effective unless it is in writing. No single or partial
exercise of any right or remedy will prevent any further or other exercise or the exercise of
any other right or remedy under this letter.

The terms of this letter and our obligations under this letter may only be amended or modified
by written agreement between us.

Inside Information

We acknowledge that some or all of the Confidential Information is or may be price-sensitive
information and that the use of such information may be regulated or prohibited by applicable
legislation including securities law relating to insider dealing and market abuse and we
undertake not to use any Confidential Information for any unlawful purpose.
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(b)

11

(a)

(b)

12

(a)

Nature of Undertakings

The undertakings given by us under this letter are given to you and are also given for the
benefit of the Borrower.

Third Party Rights

Subject to this Clause 10 (Third Party Rights) and to Clauses 6 (No Representation;
Consequences of Breach, etc) and 9 (Nature of Undertakings), a person who is not a party to
this letter has no right under the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 (the Third Parties
Act) to enforce or to enjoy the benefit of any term of this letter.

The Relevant Persons may enjoy the benefit of the terms of Clauses 6 (No Representation;
Consequences of Breach, etc.) and 9 (Nature of Undertakings) subject to and in accordance
with this Clause 10 (Third Party Rights) and the provisions of the Third Parties Act.

Notwithstanding any provisions of this letter, the parties to this letter do not require the
consent of any Relevant Person to rescind or vary this letter at any time.

Governing Law and Jurisdiction

This letter (including the agreement constituted by your acknowledgement of its terms) (the
"Letter") and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it (including
any non-contractual obligations arising out of the negotiation of the transaction contemplated
by this Letter) are governed by English law.

The courts of England have exclusive jurisdiction to settle any dispute arising out of or in
connection with this Letter (including a dispute relating to any non-contractual obligation
arising out of or in connection with either this Letter or the negotiation of the transaction
contemplated by this Letter).

[Bail-in

It is agreed that, notwithstanding any other term of any agreement, arrangement or
understanding between us, each of us acknowledges and accepts that any liability either of us
has to the other under or in connection with this letter may be subject to Bail-In Action by the
relevant Resolution Authority and acknowledges and accepts to be bound by the effect of:

any Bail-In Action in relation to any such liability, including (without limitation):

(i) a reduction, in full or in part, in the principal amount, or outstanding amount due
(including any accrued but unpaid interest) in respect of any such liability;

(ii) a conversion of all, or part of, any such liability into shares or other instruments of
ownership that may be issued to, or conferred on, it; and

(iii) a cancellation of any such liability; and



(b) a variation of any term of this letter to the extent necessary to give effect to any Bail-In Action
in relation to any such liability.]!

13 Definitions

In this letter (including the acknowledgement set out below) terms defined in the Agreement
shall, unless the context otherwise requires, have the same meaning and:

"Article 55 BRRD" means Article 55 of Directive 2014/59/EU establishing a framework for the
recovery and resolution of credit institutions and investment firms (as amended or re-
enacted).

"Bail-In Action" means the exercise of any Write-down and Conversion Powers.
"Bail-In Legislation" means:

(a) in relation to an EEA Member Country which has implemented, or which at any time
implements, Article 55 BRRD, the relevant implementing law or regulation as
described in the EU Bail-In Legislation Schedule from time to time; and

(b) in relation to any state other than such an EEA Member Country and the United
Kingdom, any analogous law or regulation from time to time which requires
contractual recognition of any Write-down and Conversion Powers contained in that
law or regulation.

"Confidential Information" means all information relating to the Borrower, the Finance
Documents, the Facility and/or the Acquisition which is provided to us in relation to the
Finance Documents or the Facility by you or any of your affiliates or advisers, in whatever
form, and includes information given orally and any document, electronic file or any other
way of representing or recording information which contains or is derived or copied from such
information but excludes information that:

(a) is or becomes public information other than asadirect orindirect result of any breach
by us of this letter; or

(b) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by you or your
advisers; or
(c) is known by us before the date the information is disclosed to us by you or any of your

affiliates or advisers or is lawfully obtained by us after that date, from a source which
is, as far as we are aware, unconnected with the Borrower and which, in either case,
as far as we are aware, has not been obtained in breach of, and is not otherwise
subject to, any obligation of confidentiality.

"EEA Member Country" means any member state of the European Union, Iceland,
Liechtenstein and Norway.

"EU Bail-In Legislation Schedule" means the document described as such and published by
the Loan Market Association (or any successor person) from time to time.

! To be included if required by the potential purchaser.



"Permitted Purpose" means considering and evaluating whether to enter into the Acquisition.

"Resolution Authority" means any body which has authority to exercise any Write-down and

Conversion Powers.

"Write-down and Conversion Powers" means:

(a) in relation to any Bail-In Legislation described in the EU Bail-In Legislation Schedule
from time to time, the powers described as such in relation to that Bail-In Legislation

in the EU Bail-In Legislation Schedule;

(b) in relation to any other applicable Bail-In Legislation:

(i) any powers under that Bail-In Legislation to cancel, transfer or dilute shares
issued by a person that is a bank or investment firm or other financial
institution or affiliate of a bank, investment firm or other financial institution,
to cancel, reduce, modify or change the form of a liability of such a person or
dny contract or instrument under which that liability arises, to convert all or
part of that liability into shares, securities or obligations of that person or any
other person, to provide that any such contract or instrument is to have effect
asifaright had been exercised under it or to suspend any obligation in respect
of that liability or any of the powers under that Bail-In Legislation that are

related to or ancillary to any of those powers; and

(ii) any similar or analogous powers under that Bail-In Legislation.

Any reference to 3 "regulation" includes any regulation, rule, official directive, request or
guideline (whether or not having the force of law) of any governmental, intergovernmental or
supranational body, agency, department or of any regulatory, self-regulatory or other

authority or organisation.
Please acknowledge your agreement to the abhove by signing and returning the enclosed copy.

Yours faithfully

......................................

For and on behalf of
[Potential Purchaser]

To: [Potential Purchaser]

We acknowledge and agree to the above:

For and on behalf of
[Seller]



Delivery of a duly completed
Utilisation Request (Clause 5.1
(Delivery of the Utilisation
Request))

Agent notifies the Lenders of
the Loan in accordance with
Clause 5.4 (Lenders'
participation)

Agent notifies the Lenders and
the Borrower of the rate of
interest in accordance with
Clause 8.4 (Notification of rates
of interest)

Agent notifies the Lenders of
the amount of accrued interest
in accordance with Clause 8.2
(Payment of Interest)

EURIBOR is fixed

IIU!!

rIU _ X"

date of utilisation

SCHEDULE 7

TIMETABLES

U-10at11:00 a.m.

U-3 at 12:00 p.m.

u-1

U-1

Quotation Day 11:00 a.m.
(Brussels time) in respect of
EURIBOR

X Business Days prior to date of utilisation



SCHEDULE 8
FORM OF STATEMENT

From: The Republic of Serbia, acting through the Ministry of Finance and Budget
To: Deutsche Bank Ag, London Branch (acting in its capacity as “Agent”)
Dated:

The Republic of Serbia, acting through the Ministry of Finance - Facility Agreement dated [ ] (the
"Agreement")

Dear Sir/Madam,
We refer to the Agreement.

This is a statement in respect of the allocation of the proceeds of the Facility drawn down under the
Facility Agreement.

As at the date of this statement, the proceeds of the Facility drawn down have been allocated and
used by the Borrower as follows:

a) [x ] % to cover current public expenditures (personal expenditures, employees’ wages,
operating costs);

b) [x ] % to cover public debt and interest repayment;
c) [x ] % to cover intervention costs (e.g. economic aid); and
d) [ x] % to cover investment costs in the following sectors [e].

Yours faithfully,

Authorised Signatory for

The Republic Of Serbia, acting through the Ministry of Finance and Budget



EXECUTION PAGE

THE BORROWER

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVE

ACTING THROQ THE MINIS OF FINANCE

THE MANDATED LEAD ARRANGERS
DEUTSCHE BANK 5.P.A.

By:

Name:

Title:

SOCIETE GENERALE
By:
Name:
Title:

THE ORIGINAL LENDERS
DEUTSCHE BANK S.P.A.

By:

Name: A

Title:

SOCIETE GENERALE

By:

n e ———

RNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA

EUROPE/74349423v18

1.,4.: 5



EXECUTION PAGE

THE BORROWER
THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

By:

Name:

Title:

THE MANDATED LEAD ARRANGERS
DEUTSCHE BANK S.P.A.

By: C— e
J

Name:

Kitval
Attomey-in-Fact / Mandataire

Title:

SOCIETE GENERALE

By:

Name:

Title:

THE ORIGINAL LENDERS
DEUTSCHE BANK $.P.A.

By: %

Name:
Attomey-in-Fact / Mandataire
Title:

SOCIETE GENERALE

By:

Name:

Title:
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EXECUTION PAGE

THE BORROWER
THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

By:

Name:

Title:

THE MANDATED LEAD ARRANGERS
DEUTSCHE BANK S.P.A.

By:

Name:

Title:

SOCIETE GENERALE

By: C-‘ g ;--fﬁ;ﬂ; imgw-q —

Name: ¥ te xe A De AV odo (e AU

Title: B YD T Y Vack
THE ORIGINAL LENDERS
DEUTSCHE BANK S.P.A.

By:

Name:

Title:

SOCIETE GENERALE

By: C-LJ-‘P:-A?'- AR

Name: BLL X1 A Do VoWTe S8us

Title: Mi_’_‘{:ﬁ_.z_;ﬁ_._’_._‘_._.“}:_._‘_f-_f-..\
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THE DOCUMENTATION BANK
SOCIETE GENERALE

By:
Name: _ o
Title:
THE AGENT
DEUTSCHE BANK" G, L%M?QNIBRANCH
/ . |
By: ;)47'/ L-’ : 1{,/ s
B
Naiie: Aimée Fulling
‘— Vice Presigent
Title:

THE SACE AGENT
DEUTSCHE BANK S.P.A,

By:

Name:

Title:

David Contino
Director

135
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THE DOCUMENTATION BANK
SOCIETE GENERALE

BY: __j‘:.-‘ rforb o “1{‘2 5;\-.’.%‘-_

Name: ﬂ Ly ){\ A DE Tiodve Ssus

Title:  Wuoo 1:.,7—".\'\ - Ya W

THE AGENT
DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH

By:

Name:

Title:

THE SACE AGENT
DEUTSCHE BANK S.P.A.

By:

Name:

Title:

139
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datym 30. aBrver 2024. roanme

PEIIYBJIMKA CPBUJA KOJY BACTVYIIA BJIAJIA PEITYBJUKE CPBEUJE,
NOCTYMNAJYRHU IPEKO MHUHUCTAPCTBA ®H HAHCHJA

Kao 3ajmonpumvait
H

DEUTSCHE BANK S.P.A. 1 SOCIETE GENERALE
Kao Oenamhenn poachu apatzKepH

SOCIETE GENERALE
kao Jlokymentatnona datka

OUHAHCHICKHX UHCTHTYLIUJA HABEJIEHUX ¥ JIEJ1Y

kao IpoGutunm 3ajmotapiys

A TIPHJIOT A 1

DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH
Kao Aredr

H

DEUTSCHE BANK S.P.A.
kao SACE Arenr

SACE YTOBOP O KPEAUTHOM APAHKMAHY V H3] 10CY 10 200.000.000 EBPA
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Crpana 3a notnucupame
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142



OBAJ ¥TOBOP 3aK/bYUeH je JaHa 30, asrycra 2024. romne

CTPAHE

(1) PEIYBIIMKA CPBHJA, KOJY 3ACTYHA BJIAJIA PENIYBJIUKE CPBUJE,
HNOCTYNAJYRH MNPEKO MUHHUCTAPCTBA OUHAHCHJA. unju CY JieTalbH
Haserenn v Jleny A (3ajvonpuiay) [Mpunora 1 (HpeoGumne Yeosopie cmpane). kao
3a)MOTIPHMALL (V asbeM TCKCTY: . 3ajmMonpnman™):

(2) DEUTSCHE BANK S.P.A. it SOCIETE GENERALE. YH]H J€TaJbH CY HABEICHH v Jleny
b (Osrauthenu cooehu apanxcepu) Ilpuaora 1 (/ Ipeodumue Yeocopre cmpane), kao
ornaiuhenn Boaehn aparrKepu (OKI10 j1a Jeiyjy nojesuHauno win 3a]C1HO, ¥ Ja/beM TCKCTY:
~Oaamhenu Bogehn apamkepu’):

(3) SOCIETE GENERALFE. UHJH JICTABH CY HABEICHH v Meny 1] (Horyvenmauona oanra)
[punora 1 (IlpsoGumne YeOGOpHe Chipane). Kao TOKYMEHTAIIHOHA GanKa (¥ 1a/beMm Tekery:
~Jdoxkymentanmnona 0aHKa™):

(4) PHHAHCUJCKE HMHCTHUTYUMUJE,. Rapeaene v Jleny J1 (/Ipeodumny sajvtooasr)
[puiora 1 (Ipeodumne Yeosophe cmpane). Kao npeoOUTHH 3] MOJIABIH (Y JTasbeM TEKCTY:
-MpBoduTHI 3ajMOaBIN"):

(5) DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH. UHJH CY ACTAbH Hageaeny y Jleny E
(Aeenn) Ipunora 1 (/ Ipsodumie yeosopne CIMpanie), Kao areHT (v gabem TCKCTY: .Arent”):

(6) DEUTSCHE BANK S.P.A.. YH]H CY JCTAbH HABEICHH y Heay @ (SACE Arenr) [Ipuiora
L (Ipeooumne yeosopue cmpane). kao SACE arent (y gawem Teker: _SACE Arent”),

ONEPATHUBHE O/IPE/1BE
1 AEOUHHUHUIE H TYMAUYEH,A
1.1 depuunuumje

Y oBom Yrosopy:

~Hosesano nume” 3nauy. ¥ CMHCITY OHJ0 KOT JIHTA. Hoapyxunuy uan Xomauur KOMITAHH] v
TOT JIHUa Wn OHII0 KOJY ApyTy Hoapysxnuny te Xommunr KOMIaHH] e, M0J1 YCII0BOM J1a Kajia
CC€ KOPHCTH ¥ 0HOCY Ha 3ajMorpHMIa. TepmuH [losesano smue raxohe YE.bYUyje OHJI0 Kojy
areHuMjy 3ajMonpuMia.

~AHTH-00jKOT nponne” 03Hauasa Perynarusy Carera EV op. 2271/96 ox 22. HOBeMOpa
1996. roaune wian 6umo KOJH CTHYAH MPHMEH LHBH 3aK01] HAM TIPOIHC npoTus 00jKOTa Koju
Je aoueia Esporicka YHUJA WK OHII0 KOja 011 ety JIpUKaBa Yianuua.

~AHTH-KOpY Imonn Hponnen™ o3navarajy 3akon o cliipeuasamwy nojmuhupamsa 1z 2010,
FOJIHHE. 3aKkoH © KOPYILHJH vy HHOCTpaucTBy w3 1977, roqune Cjermenmx AMEPHUKHX
Hpxasa. OELJ] Konsenunjy o Gopou nporus noavuhuBara cTpannx jasHux CITyKOCHHKA Y
Mehyuaponny noenoniy Tpancaknnjama o 17. renemépa 1997, ro e u CBE PEJICBAHTHC
JAKOHE H HPOITHCE  KOJH ¢e MpHMEtLYjy v OAHOCY Ha 3ajmonpunmua. 3ajMoaasia. Arenta.
SACE Arenta w/uin SACE ¥ OHJI0 KOjoj JYPHCIMKIMM Y Besu ca KOPYIIHJOM CTPaHUX u



J0MahnX JaBHIX CysKGeHHKA. KOPYILLHJOM Y MPHBATHOM CEeKTOPY HJTH OO KOjoM
CITHYHOM TTPAKCOM.

Ilponucu o CHpevaBaiwy npama HOBUA™ 03HAYABA]Y CBE 3aKOHC. I1paBHIIA U HIPOIIHCE KOjH
CC C BPCMEHA Ha BpeME NPHMErbY |y Ha G110 Kojy 011 CTpana y Besu ca COpeyaBamkeM Mpama
HOBILA. (DMHAHCHPAREM TEPOPH3IMA MM CJIMUHHX [IPAKCH.

-YTOBOp 0 yerynamy™ o3uavasa CIIOPa3yM YHja je caApKUHA H3paKeHa Y hopmu nasenenoj
y Hpunory 5 (Odpazay veosopa o Jemynarby) wim OHIO KOM Apyrom o6/ KY JA0rOBOPEHOM
u3MeDhy penesaHTHOr yeTymHONA 1 NpUMaoIa.

~Opaamheme” o3nayasa opnamhemne, CAITIACHOCT. 0/100peHbe. pellierhe. THLUCHLY. n3ysehe,
MOJHECAK. OBEPY JaBHOI OCIe/KHHKA HIIH perucrTpariujy.

~Iepuox pacnonoxusocrn ¢peacraBa” o3HayaBa nepHoi 01 u YEBYuyjvhu Jlarym
CTYIIama Ha CHary 10 ¥ yk/byuyjyhu gatym Koju naza 12 meceun nakon Haryma crynarsa na
cHary oBor Yrosopa.

.Pacnoo:kuBa anramosana CpeIcTBa O3HavaBaj)y AHraxoBana cpeicTBa 3ajMo1aBUa
YMarbCHa 3a H3HOC WeroBor yueitha vy 6110 ko HEeH3MHUpeHoM 3ajmy.

-Pacnoaoxnsa kpeanrna CpeacTBA” 03HAYABA]Y YKYMaH TPCHYTHH H3HOC Pacnonoxusnux
AHTKOBAHKUX Cpe/icTaBa cBakor 3ajMo 1aBia.

~OBramhenn nornucnunk 3ajvonpumua’ o3nauasa ceako Jule:

(a) OBJIAINEHo J1a noTnuie 6o KOJH TOKYMeHT koju he 6utH noctanmen y
CRIIALY €A WK Y BC3H ca OBUM YIOBOPOM y HMe 3ajmMonpumMua; u

(0) 3a Kora je AreHT npuMuo 3a/10B0baBajvhn 10ka3 o TakBoMm ornaiuherw,y  u
[IpUMEpaK NnoTruca,

-Hakuana 3a HIPEBPEMEHY OTILIATY  03HAYABA H3HOC (AKO LI0CTOJH) 32 KOju:

(a) Kamara. ue pauynajyhu Mapruny. xojy je 3ajpo1aBan Tpedao 1a npuMu 3a [ICPHO 0T
Jatyma npMjeMa 1eiaor WiM OHiIo Kor ACTa iberosor yuewha y 3ajmy wiam
Heneruiahenor usnoca no nocnemmer jana Tekyher Kamarnor nepnona KOJU ce
O/tHocH Ha 3ajam wiam Heucrahenn wsnoc, Ja je NPHMJBEH H3HOC FIABHULC N
Hencnnahenn nsnoce mahen nocnemmser Mana tor KamaTHOT neprona:

lpemariyje:

(0) H3HOC Koju Ou Taj 3ajmoaBall Morao na A001je 1a je JenoHOBao H3HOC Jjeanak
riasHuLm nn Heunensahenosm msnocy kox Bosiche Ganxe 3a nepuoj o Paauor jana
HAKOH MIpHjeMa WM Hanjiate u JaBpUICTKa nocne/user fana tekvher Kamaruor
epHo,Ia.

~Pagnn nan” o3navasa nan (ocuw cy0OTe WK Hestelbe) Kaja Cy DaHKe OTBOpEHE 3a OIITe
mociose v beorpaay. Jlonmony. Munany n apusy u koju Je TAPT'ET nawm (enr. Trans-
Evropean Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system).

~Henrpanna 6anka” o3navasa Hapo.ny Ganky Cpouje.
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~3akon™ o3nauasa avepuukn 3akon o HHTCPHUM npuxouMa 13 1986, roauue.
~AHraskoBaHa cpeicrapa’ O3Ha4aBajv:

(a) 3a IlpsoGutnor sajmomasna. wsnoce HACIIpaM — ILeroBOI MMEHA Y MOrJIaB/by
~AHTaxKoBana cpescrsa’™ y HMeny J1 (Ipeodumiu sapvooasyu)  Tlpunora |
(IIpcodumue yeosopne empane) w wanoc APYTHX AHTAKOBAHUX CPecTaBa Koja ce Ha
FbCla TIPCHECY 110 0CHOBY 0BOT YroBopa:

(0) 3a CBAKOT APYTOT 3ajMO1aBIa. H3HOC AHIAKOBAHUX CPCACTAaBA IIPCHETHX HA 1LEra Mo
0BOM YroBopy.

Y MEPH Y KOJO] HUCY OTKA3aHa, cMarbeHa il HPCHETA 110 OCHOBY 0BOI' YToBOpA.

~Haknajia 3a anramosana CPEICTBA™ HMa 3HAuCHe Koje joj je naro y Kiaysyau 11.1
(Harnaoa sa aneaxcosana cpeocmed).

~IloBepbuBe nndopmanuje” O3HauaBajy cee MHGOPMaILMje v Besu ca 3ajmonpumienm. G110
KOJUM  1berOBOM  [ToBe3aHuM  Jinienm. DUHAHCH]CKHM  TOKYMEHTHMA  HITH Kpeanrauwm
ApaHZAMAHOM 0 Kojuma PuHaHCcHjcKa cTpana YTOBOPA CTCKHE Ca3Hambe Y TOM CBOjCTBY MM
300r 1oTpede fa nocrate Dunancujeka crpana YTOBOpa HH OHe uHpOpMaLHje Koje
Dunancujcxka crpana npumu 360r norpede Jia nocrame ®unancujcka crpana 1o OCHOBY
Dunancujekux goxymenara nin K PEAMTHOL apaHKkMaHa. OuIo o1

(a) 3ajMolPHMIA. GHIO KOT HberoBor [osesanor nmuua win mwuxosHx CaBeTHUKA: UITH

(0) apyre MuHaHCH]CKe CTPaHE. YKOIHKO je TakBy HHQOpMalijy ®unancujcka crpana
A00H/Ia JIMPEKTHO HITH HHIMPEKTHO 01 3a]MOIPHMIIA. BHIIO KOT HeroBor IoBesanor
JMLA WK IbUXOBHX CaBeTHHKA.

Yy OHi10 KoM 00mHKY. Koje YK/bYUYjy HH]OpMalnje 1ate yemeHo 1 myTeM OUI0 Kor
AOKYMENTA. CACKTPOHCKOT (haj/ia nin Ha G110 Koju APYTH HAYWH [PCACTABBAILA HITH
CHHMARba HHpopMalmja Koje catpike HIH CY H3BETCHE Wi KOITMPAHE H3 TAKBHX
HHbopMatmja. anu Hekmby uyjy:

(1) HH(opMaILije Koje:

(A)  jecy nan nocrajy jaBme HHDOpMAallje u3y3eB Kkaga To MpeacTaB.ba
AUPERTHY WM MHAMPCKTHY  [OCIETNLY Kpwierwa Kiaaysvie 36
(Hloeep.buece ungpopaauje) DUHAHCH|CKe CTpaHe; K

(b) €Y O3HAUCHE y MUCAHO] GOPMH y TPEHVTKY HHXOBe HCIIOPYKE Kao
uudopmatinje koje HHUCY MOBEP/BHBE. 01 cTpane 3ajMonpumia, Guio
KOT Berosor Tlosesanor mmua nin 610 kor o1 werosux CaABCTHHKA:

(ID) ¢y Oune nosmare 10 PuHaHCHjcKo] cTpann lpe Jatyma kaia je
HHpopMatija odenoateHa Y CKITaay ca rope HaBeCHUM CTABOBUMA
(a) wiam (0) MM Koje je Ma 3aKOHMT HauMH Ta ®unancujcka crpana
OpHOABHIA HAKOH TOr jaTyma. H3 H3BOpa KOJH. KOJHKO je TOj
Punancujexkoj ctpann nosnaro. HHje TOBe3aH ca 3ajMOMpUMLEM.
tberosum Toeesanum jiava u koje, Y CBaKOM CIyuajy. KOIMKO je
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DuHaHCHJCKO] eTpaiu no3uaTto. HUCY J100MjeHe KpllemeM 006apese
MOBCP/BHBOCTH. HHTH HA JPYIH HAYMH MOUIEKY OHII0 KOjo] 00aBesn
MOBEP/bHBOCTH: U

(ii) OWJIO KOje KpeauTHe cTore.

~ObaBe3a nosep.buBocTH” 031auaRa 00aBe3y MoBCP LHBOCTH Koja je v GHTHO] Mepi
CaIMBeHa y npenopydeHoj gopmu JIMA kako je Haeeseno y [ Ipunory 6 (IMA odpasay
00d6e3¢ NOGEP. bUGOCHI) WITH Yy OMIIO KOM JIPYToM oGIuky o Kojem ¢y ce 3ajmonpumait u
ATEHT carnacu.iu.

~Hencnymeme o6aBesa™ 03nauapy Ciyuaj Hencnymera 06aBesa Wi OHIIO KOJH cryyaj Ut
OKOJHOCT HageieHy v Knayiyim 21 (Cyuaj neuwcnyisersa 00acesa) Koju O (HeTeKoM rpejc
HEPHOTA,  0CTaBbabeM 00aBellITeha. JTOHOLICHLEM O/LIyKe 1o ocHoBy ®uHaHCcHjcKuX
AOKYMCHATA HTH JIPYTOM KOMOWHALM]OM HABEIEHOI') YHHHIH Cayuaj Hewnenymema obagese.

~Cayuaj nopemehaja™ 3nauy JCAHO HITH 0ba:

(a) MaTePHJaTHK TIPEKH/ OHIX cHeTeMa ruiahamba HITH KOMYHHUKALH]e WIH OHHYX

punancHjekux  TpkumTa aije  pyHKuHOHHCaIbe je. ¥ CBAKOM ciyuajy,
HEOIIXOTHO 3a 10Tpede maaharsa nosesanux ca K PENTHHUM apaHKManoMm (Hu
34 noTpede  peanusauuje TPaHCaKIM]a 1chHHHCAHHX vV ®uHancujckum
AOKYMCHTHMA). 4iju nopemehaj HUCY v3pokoBaTe CTpane n BaH wHXOBe je
KOHTPOJIC: 1IN

(0) Hacrynaibe OHJIO KOr Aorabaja koju Y3pokyje nopemehaj (texumyke uam
CHCTEMCKE MPUPO/IC) OMlepalija Tpe3opa Ml IIATHIHY orepauuja OMI0 Koje
0.1 CTpana koju je cripevasa 1a:

(1) H3BPLIH CBOJe 00aBese 1iahama Koje NPOHCTHYY H3
DUHALCH]CKNX JIOKYMeHATa. HITH

(ii) KOMYHHUMpa ca apyrum CTpaHama y ckiamy ca ojipeadama
DUHaHCHJCKHX JIOKYMCHATA.

M KOJH (v cBAKOM Ci1yuajy) HUje y3pokorasia Ctpana 4Hje onepaunje cy IIPEKMHYTEC U KOjH je
BaH ICHE KOHTPOJIE.

~EIA Cutyuaj ob6agesne MpeBpeMeHe oTvIaTe” 03HAuYaBa CRAKH 071 cireaehnx Jlorahaja uin

OKOJTHOCTH:

(a) Ka/1a JecTe MIH MOCTAaHe HE3aKOHUTO 34 Ouno kor Mranujanckor rapamira jga
H3BPIIH OHJI0 KOjY 01 CBOJHX 00aBesa y ekaaly ca SACE ['apanigtjow:

(0) OHI10 Koja 0BaBesa Wi 00aBese BIIT0 KO Wranujanckor rapanta npema SACE
I'apanuuju nucy wn IpecTany /ja Oyay Jseranne. Baxehe. odaeezyjvhe mim

w3ppurnee ua SACE Capaniuja wuje wan npecTane Jda Oy1e Ha CHA3M: WK

(11) Kara Owio  koju  HMramjarckn rapanT m3derapa. yKHia, on0arryje,
CYCHeHyje, oTKasyje uian packuia SACE [ apanunjy.
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H Kala. y CBAKOM clyuajy. HacTylarme TaKRoI aorabhaja UM OKOTHOCTH JIOBOIH 10 Tora Ja
OMJI0 KOja [JIaBHMIA WM Kamara Koja Huje oTmiahena vy CKIa1y ca DuuaHcHjcKnM
AOKYMCHTHMA BHLIC He Oy.1¢ nokpHeena SACE ["apatmjom.

~Moaodna mnernrymuja™ osnauasa Gu1o KOI' 3ajMO1aBua HilH ApYTY OaHky. (puHaHCHjcKy
HHCTHTYH]Y, TPYCT. (POHI UM APYIH eHTHTCT Kojer o1adepe 3ajmonpumant,

-/KuBorna cpeanna™ o3nauara BYC. IKHBOTHbE, OHJBKE M CBE JIPYTC KHBe OpraHuiMe.
YEBYUyjyhu ekosonke cuctene HHJH CY JICO. KAO H:

(a) BasayX (YK:byuyjvhu. Ge3 orpanuuerpa. Ba3AyX ¥V HPUPOJAHHM HIH BelITayKuM
CTPYKTYpama. OHII0 H3HAL MU HCTIO/ 3eMIbe):

(0) BOIY (YKbYuy]yhu, 6e3 orpannuersa. TEPUTOPH]AIHE, TPUOGATHE 1 VHYTpalllibe Bo/Ie.
BOAY MCTIOL HJIM YHYTAP KOITHA U BOJIE ¥ 0JBOIHMA H KaHaau3anuju); u

(1) 3EMBHIITE (YK.bYuyjvhi, Ge3 orpannuersa. seMibuiTe MO BOJIOM ).
~3axTeB 3a 3amwTHTY KHBOTHE CPEeMHE ™ 3HAUM CBAKH 3aXTeB. MOCTYMAK. 3BAHHYHO
00ABCLITEILE MIM HCTPAry OHII0 KOI JTHLA Y BC3H ¢a OHI10 KOjUM 3aKOHOM O 3aLlTHTH KHBOTHE

CpeaHHe.

~3aK0H 0 3aIITHTH KUBOTHE CPeaHHe” 03HavaBa CBAKM BaskehH 3aKOH HITH MPOIKUC KOJH ¢e
OJIHOCH Ha:

(a) 3araherbe nn 3awTnTy Kusorue CpejInHe;
(0) YCJIOBE Ha PaTHOM MCCTY; HJTH
(1) CTBapaise. pyKoBawe, CKIAINIITCHe, Kopuutherbe, ocjo0abaibe WM npocHIamke

OM.10 Koje matepuje KOja. caMa nim y KOMOMHAIM]K ca Guito Kojom JIPYTOM. MOKe 1a
HAHECC LITCTY JKUBOTHOJ cpeMun, yKibyuyjyhu, Ges OrpaHHYeiba. OM/I0 KakaB OTnal.

.Exojiomke 103Boe” O3HAYABAJY CBAKY J103BOJY M Apyro Osnauthemse i noHome e 6110
KaKBOT 0DaBelITeba. M3BelITaja Hin IpOLCHE KOJe Ce, Y CKialy ca OnIo KOjuM Bazehum
3aKOHOM 0 3aITHTH KHBOTHE CPE/IMHE. 3aXTeBajy 3a MOCI0Batbe 3ajMOIPHUMITA HTH GHIIO Koje
FLETOBC arcHUM]e Koje ce 00aB/ba Ha WITH ¢a HMOBHIE Y BJAACHUINTBY MJIH KOJY KOPHCTH
3ajmMonpuman uin 6110 KOja O/T IberOBHX areHIHja.

~EYPUBOP" 3naun, y O/IHOCY Ha 3ajam:

(a) Bazkehn [lpukas kamarue crone o Yisphenor pemenckor [EePHOIA ¥ eBpHMa U 3a
BPCMCHCKH 3a NepHO jeaHak j1vikubn KamMaTHor nepuosaa 3ajma; Hin

(0) OHAKO Kako je apyrauuje yTepheno Y ekimany ca Kuaysynom 10.1 (Heooemynnocm
Hpurasa kaviamne cmone).

H. @Ko je y OHII0 KOM 071 OBa 1Ra Ccllydaja KaMaTHa CTONA Marha 01 HyJ1e. eMaTpahe ce aa je
EYPHUBOP nyua.

~Cay4aj Henenymema o6asesa” 03nauana CBaKH J0rabaj uiu OkoTHOCT Koju CV Kao TakBH
HaBeaeHn y Kuaysyiam 21 (Cayyay HEUCAYIbEeIby 0036 3).
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~M3y3era umoBnma™ uva snavere Aato y Knaysyin 18.24 (bes UNVHUImMena),

~H3yzern npojextn n akrusHocTH 3Have:

(a) AKTHBHOCTH HIIM 1IPOJEKTE KOJH MMajy 3a 1 MPOU3BOILY CHCPrHje U3 VIVha HIIH

OMIIO KOje IpyTe pacxoe KOJH €€ 0/THOCE Ha yramb:

—_—
—
oD
—

ARTHBHOCTH 1IH TIPOjeKTe KOjM MMajy 3a 1 Bahewe. nponssoby u TpaHcnopr

TEPMAIHOT yrvba. YKibY4yjyhu H3IPAdY OMIIO KOT mpHCTAHMIITA, JVKE W/HIH
TepMHHATa niTH KopHiuhicibe GHIIO KOT 108 14 OCCOHO HAMEHEHOT 32 TpaHcnopr

TEPMATHOT yIba;

(11) AKTHBHOCTH HITH NPOjeKTe KOJH MMajy 3a 11 MPOU3BOAKY TEUHOT YITHOBOIOHHKA Ca

HPOAVKTHHUM CIIA/LHBAHLEM raca [IPOHUZBEIEHOI TOKOM El(CllJ'IOE‘l']"EILlHjt‘:

() AKTHBHOCTH HIIM 1IPOjCKTE KOjH 00e30ehyjy uerpakHBame, CKCILTOATALH]Y 1/
[TPOH3BOMAY  TCYHHUX M TaCOBHTHYX YIVPOBOIOHHKA  MyTeM  XHIpayJInyHor

(hpaktypucama (1j. (ppaxunr):

(€) AKTHBHOCTH HJIM 1IPOJEKTE HA TOKATHTETHMA KOJH ce Hallaze Ha jucrava | u []

Mebynaposne yunje 3a OUYBaLC MpUpo.Ie (eur. International [ /nion for Conse

of Nature - TUCN), kojn ce otoce Ha MOYBAPHO 101pyyje 01 MehyHapoHor 3Havaja
fpema Panicapexoj konseHtnjn w/mmu cy Ha YHECKO sucrn KYATYpHe daruTnue:

() IPOJEKTE MM AKTHBHOCTH KOJH Ce 0HOCE Ha:

(1) Baherbe. MPOU3BOAMY. YIOTPeDy. JHUCTPHOYIIM]Y. TIOCHOBAE HIH TPrOBHHY

Ha(TOM 1 racoar:
(ii) BOJCKY M 0,10pany:
(1) aypaw:
(iv)  HyKjieapuy CHEprujy:
(v) pyaapcTBo;
(Vi) nanmuno yie: y
(Vi) duio KOJM JIpYI'H CCKTOP HIIH aKTHBHOCT KOjy 0peau Arenr.

~Ciomna sagywenoct™ o3uauasa cpa 3a1YKeHha Koja:

(a) Y M3pAKCHA. MaTHBa MAH OGpauyHaTa (. no wu3Gopy npumaona miaharea,
MOBCPHOLA HITH HOCHOLA. MOTY GHTH 11aTHBA HAN oOpauyHaTa) y cTpaHoj BaIyYTH: H

(0) CCAYTY]Y MUY Koje HMa NpeOUBATHIITE, CenUINITe HITN MECTO M3 KOTra YIIpap/ha

foc.1oBiMa Ban Penybauxe Cpouje.

~Kpeaurun apamxman” o3nauapa KPCAUTHY THHH]Y KOja je cTaBibena Ha pacutonaratbe y
CRIa1y ca 0BUM YTOBOPOM Ha HAuMH KaKo je olicano y Kaaysym 2 (Kpeoummnu apanician).
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~Kanuerapuja kpemirrnor apamaMaHa’ 3payu;

(a) Y OLHOCY Ha 3ajMOJaBLA. KaHUETapHjy 11K KaHleaphje o kojuma je Taj 3ajmosansan
00aBecTHO Arenta y nucanoj (bopmu Ha nan kana nocrane 3ajmonaBail M npe Tor
Jana (MJIH. HAKOH TOr JaHa. He KACHHje 01 NeT paiHHX 1aHa MHEMEHHM
00aBelITemEeM ) Kao KaHLeTapH]y MM KaHIeapuje 11peko Kojnx he usspiasatu croje
odaBese u3 oBor Yrosopa: Hin

(0) Y OHOCY Ha OWII0 KOjy apyry Ounancujexy crpany. KauIeaapujy y jypHe KT y
KOJOj je Ta cTpana pesuicHT ¥ [HOpeCKe cBpxe.

~FATCA™ 03nauaga:

(a) odebke 1471-1474 3akona nian 6uno KOI' MOBE3aHOI MPOmnuca;
(0) CBAKH YIOBOP, 3aKOH WJIH [IPOMHC GHI0 KOje Jpvre JYPHCAMKUMjE Wian YV BE3U ca

Mehy apikasHIM cropazymom mmehy CAJlu 6uso xoje apyre JYPHCIMKIIHje. Koja (v
OMJIO KOM CaIyuajy) oJiakiuaga crpoBoherse 010 Kor 3akona wim [IpolIHca U3 crasa
(a) rope: uiu

(1) OHII0 KOjH criopasym y CKIALY ca MPUMEHOM OHIIO KOT YTOBOPA. 3aKOHA 1K nponuca
M3 TIPETXOAHNX cTaBoBa (a) uiu (6) ca CayxOGoM 3a yHyTpaunme npuxoae CAJL
Brazom CAJL wiwm Guso KOJUM JIP/KaBHHM HJIH MOPCCKAM opranomM OHNo Koje japyre

JYpUCTHKIH]e,
~FATCA Jarym npumene” o3nauana:

(a) ¥ 07Hocy Ha ..miahaisa 10 010K TKY ™. onncana Y oaembky 1473(1)(A)(i) 3akona (Koju
€C oamocu Ha miaahame Kamate u ogapehenuy Apyrux miahama U3 H3BOpa yHytap
CAJL). 1. jyiu 2014, roqmue: wm

(0) Y OHOCY Ha ..1poiasna rahamwa™, onucana Y ouesbky 1471(1)(7) 3akona u KOJa HUCY
YICBYHEHA y TIPETXOMHH C€TaB (). MPBH JaH 01 Kaia TaKBo mnahawe Moxe GuTH
HPCAMET OA0HTKA HIH 00y CTaB/haiba ¥ ckimany ca FATCA.

~FATCA ymameme” o3nauapa o16utak HIH o0ycTaBbaibe 01 miahama 1o OCHOBY
DuHancHjcKor T0KYMeHTa Y ckaaay ca FATCA,

~FATCA usysera Crpana’” o3nauara Crpany koja uma npaso aa MPUMU HCILIATY CI1000HY
01 0u10 kaksor FATCA ymamerna.

~Inemo o nakuanama™ osnauara nnewo N TTHCMa TaTHpaHa Ha JlaH oBOI YroBopa HiTH
MpuOJIMAKAH 1aTyM m3mehy Oenauthenux Boachux apatzkepa M 3ajMolpHMIa Hin AreHra g
3ajmonpryvina umn JokyMeHTammone Sanke M 3ajMOIpHMIIAL KOjHMa ce YTBphYjy cBe HakHAa1e
13 Knaysyae 11 ( Harnaoe).

~Konaunn xarym ormaare” osnauagsa Han otninare koju naga 120 mecerm HakoH Jlatyma
CTynaiba Ha cHary osor Yrosopa,
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~OuHancHjern JORYMEHT  03Hayasa oBa] Yrosop. GOm0 koje Tluemo o HakHatawa.
Jlonytceko miesmo. 3axres 3a Kopuinhetse cpesictara. kao n crakyu APYTH JOKYMEHT KOjH Kao
TaKkaB 03Haue AreT u 3ajmonpimarl.

~Dunancnjeka  crpaHa” 03uauasa Arenta.  Ograawhenor  poneher aparepa.
Hokymentaunony darky. SACE Arenira HITH 3ajMo1aBLa.,

~PuHancnjeka 3ayKeHOCT” 03HAYABA CBa 3QTYIKEILA 32 UJTH Y OJHOCY Ha:
(a) [03a]MJLEHH HOBALL:

(0) CBAKH H3HOC NPUOABIBEH aKIIENTUPAILEM G0 KO AKUCTITHOI KPEAUTa HIIH HeTrOBOT
ACMATEPH]ATH30BAHOT €KRHBAICHTA:

(I)  cBaKH M3HOC npuGaBHeH Y ORIy ca OMI0 KOJHM oJaKinpiaMa 3a KYIOBHHY
KPATKOPOUHHX  3amiica MIM  ca  eMucHjou OOBE3HHIIA.  KPEJAMTHHX  3amnica.
KOMEPLHjaTHUX 3aruca. HeoOes0ehennx o0Be3HMLA. KPEIHTHUX 3alMxa MIIH OHIIO
KOI' CIMYHOT HHCTPYMEHTA:

(1) n3H0C OHI0 Koje oGasese y More 1y OHII0 KakBOT YIoBOpa 0 3AKYIY MITH HA O/TJ105KEHO
nnahamwe koju Ou ce. v CRIally ca onwite npuxBaheHUM pauyHOBOACTBEHIM
lipuanumuma (IAALT). tpetupao kao obasesa OuIanca crama:

(e) Mpo1aTa U1l TMCKOHTOBAHA OTPAKHBAA (OCHM OHIO KOJHX [I0TPaKHBaba y MEpH

Y K0joj ce npojajy 6e3 npasa perpeca):

(d)  cBaku uzmOC NPUKYTBCH Y OKBHPY JPYTHX Tpancakimja (ykssyuyjvhn 6uio KOjH
TEPMHHCKH yTOBOP 0 MPOJAjH WM KYIOBHIH) KOJ¢ HHMCY HaBeneHe y PN THM
CTaBoBMMA OBe JlepuHKUMje 1 Koje HMAjy KOMCPLIHjaTHi ebexar nosajmure:

(T) CBAKY TPAHCAKIM]Y AcpHBaTHMA Koja ce PEaY3UMa y BE3H Ca 3alITHTOM 01 WIH paau
KOPHCTH 01 lIpomete OHA0 Koje ¢Tolle MN ele (2. IPH M3pauyHaBAILY BPEIHOCTH
TpaHcakIlje JepUuBaTHMA. CaMo [PKHILHA BPEAHOCT (WM. VKOJIHKO ce OHIIO KOJH
CTBAPHU H3HOC JYTY]e 300T pacKu1a miy 3aTBapara Te TpaHcaKIfje AepuBaTHMA. Taj
n3Hoc) he OuTH y3erta y 003HD):

(x) ¢BaKy odasesy obecwrehersa v Besn ca FapaHUHjoM, obemitehersen. 06Be3HUIIOM.
CICHI-04] MM JOKyMEHTapHuM AKPCIMTHBOM WA OMI0  KOjuM JPYTUM
HHCTPYMEHTOM KOjH je H31aT 011 cTpaHe Ganke iy puHancujcke HHCTHTYLH|C: H

(1) H3HOC OMJI0 Koje obapese Y moreay OH/I0 Koje rapaHumje wim odelutehemwa 3a 6o
KOJY O/1 CTABKH HABE/ICHHX Y HPCTXOIHHM CTaBOBUMA 071 (a) 10 (X).

~Adarym npse ornaare” 03nauapa O3Ha4aBa 1aTyM Koju naja 18 mecena o Hatyma ctynama
Ha CHary osor Yrosopa.

~CTpana Baayta™ o3nauasa CBAKY BAIYTY KOja HHje 3aKOHUTO cpeactso  miaharma
Penyomke Cpouje.

»Crona $punancnpama™ o3navasa Giio KOJY nojeanHauny CTOIIY 0 KOjoj 3ajmojasay
odapectTn Arenra y CKIady ca crapom (a)(ii) Kmaysye 10.3 (Ipoutrosu hunancuparsa),
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CAAII" o3nauasa onure npuxsahene pauyHoBoCTBEHE nptunne y PenySammn Cpouju.
VEbyuyjvhu UOPC,

~XOJLIHHT KoMmanuja™ 03Hayasa. Y OHOCY Ha Jmue. 6110 Koje Jpyro muue y OJHOCY Ha
koje je Moapyxnuna.

~ABPI" o3nauasa Mehvia DOIHY DaHKY 332 00HOBY H Pa3gRo|.
3 ) 3 ) ]

~-MC®DU" 03nauaBa MehyHapoHe pauyHOBOICTBeHE CTanapie y cxiaony Ypeaoe Epporncke
KoMHcHje 1606/2002 o MehyHapo M PAauyHOBOIACTBEHUM CTaH1apaHMa y MCPH ¥ K0jOj je
TO TPHMEILHBO.

~Heszakonnro noper.10” 03uavasa 6umo KOJ€ MOpeK:I0 Koje je HCIOMY IITEHO WITH 1IpeBapHo.
YKbYUYjyhi, 6e3 orpannuciba. IPTOBHHY JPOTOM, KOPYNUH]Y. OpraHu30BaHe KPHMHHATHE
AKTHBHOCTH. T€pOPU3aM. NPabe HOBIA MK npeBapy.

~Doua1” o3nauapa Mehynapoanu MOHETapHHu OH.1.

Aatym miahama kamarte” 03nauapa CBAKH JIATYyM KOJM 11a7a Y MHTEPBAIMMA O LICCT
MECCLH Hakon aatyma npeor Kopuurhersa cpeacTasa.

~Kamarau nepnox” o3nauasa. Y OIHOCY Ha 3ajam. CBaku Hepuo; YTBphen y cknany ca
Kunaysyviaom 9 (Kavammnu nepuodu) u. y emuciy Herahenor m3noca. CBaKu mepuo/l visphen
Y ekiajy ca Knaysyiom 8.3 (3amesna waviama).

.Mehynapoana MOHETAPHA HMOBHHA™ 03HAYARA CBC:

(a) 3BAaHHYHE 3a/IMXe 3aTa:

(0) Creunjarna npaga BYUeHA:
(1) Pesepsre nmosunmje kon ®orna: u
(/1) Jlegmse.

3a 1notpebe oge JAeDUHULIH]E. TepMiHu ~Crneunjatna npasa Byuema™. ..Pesepsue
nosuunje koa ®oupa” u . Jdepuze” MMAjy. ¥ NOrIeny Bpere VE/BYUCHC HMOBHHE. 3HaAYeiba
KOja ¢y mwm jata vy nyoimkaunjn Pouta noa HacIoBOM ~MebhyHhapona (punancujcka
CTaTHCTHKA M/IM JApyla 3HAYerba Koja DoH1 noBpeMeno Moke bopmanno verojurn, V
MOrAe1y 3ajMONPHMLA 1, y3 TO. He 10Bo1chi Y HUTARLE ONILUTOCT rope HaBe1eHe AeDUHHLLI]e.
~Mebhynapoana womerapna mvoBuna” YKBYUY]Y  HOBYAHHIE M KOBaHM HOBALl
KOHBEPTHOMIIHE Bally TE Koje Peny6inka Cpouja 1pxn pexo Llenrpaine Ganke na pauynuma
Y CTpanum OarKkama u y DOHY. Kao M MeHHILe, ACTIOUTHE 110TBp,Ie. 00BE3HULEC M JpyTe
XapTHje 0/ BPeHOCTH MlaTHBe Y KOHBEPTHOMJIHO] BAIyTH Koje Penyonuka Cpouja apxn
lipeko Lenrpanue danke.

~Hurepnoaaumonn Mpukas kavarie crome” O3HavaBa. y oaHocy Ha 0o koju 3ajam,
KAMATHY CTOMY (30KPYXKEHY Ha HCTH Opoj Jenmwana kao u ABa peiesanTHa llpukasa
RAMATHE CTolle) Koja je pe3yiTar AnHeapHe HHTEpIIONauje n3mely:

(a) mpumerbusor Hpukasa kasvarme crone 3a HaJ 1y /KM HEPHOJL (3 Koji Jje 1a [lpuxasana
KaMaTHa cToma pacio/ioknBa). Koju je kpahu o1 Kamathor neproia 3ajma: v
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(0) lipuMernBor lprkasa kavathe crone 3a HajKkpahu nepuou (3a koju je ta llpukaszana
KAMATHa CTONA pacioNOKHBA). KojH je 1yuiu o1 KavaThor 1nepuoa 3ajma.

0.1 KOJHX ¢€ cBaKa o0pauyHaBa 0.1 Y1ephenor spemenckor reproja 3a say Ty 3ajma.
~Hraaujanexku rapant” o3navasa:

(a) SACE: u

(0) Jpxasy Hranujy.

¥ CBOJCTBY KO-rapanara, 6c3 COTMIAPHE OATOBOPHOCTH, y CKIIAMY ca HTaiujaHCKHM MPparoM
n SACE I'apanumjos. npu qemy SACE senyje v eBoje ume 1 3a pavyn apxkase Mranmje.

~Apxaea Uraamja”  o3uavasa PenyOmuky HWramujy Koja. Takohe. ACNVjEe  MPeKo
HraaujaHekor Munucrapersa CKOHOMHM]C M (hHuHaHCH]a.

~Hrammja™ o3nauasa Peny6anky Urammjy.
-3ajmoaaBan’ o3mnavapa:
(a) csaxor [psoGuTHOr 3ajsoasua: u

() CBaKy Oanky. unancujeky UHCTHTYIM]Y. TPACT, (hOHT Uin APYTY HHCTHTYIH]Y Koja

Je noctana Ctpana v cknaty ca Kaaysyiom 22 (J Ipoviena 3ajvooasaya).
KOJH. ¥ CBAKOM CJIyuajy. HHje npectao aa Gyae C TPatay ckiaiy ca yerosuma opor Yrogopa.
JIMA™ o3nauasa ¥V apykeme TP/KUILHUX KPEeTHTA.

3ajam” o3Hauapa nosajmuiy  obesdeheny man Koja he Outu odesdehena v oxBupy
Kpeanthor apamamana nin neormiaheny H3HOC TVIaBHMIe KOHKPETHOT 3ajMa.

Behunexkn 3ajvogasun™ O3Ha4YaBajy 3ajMojaBlA MM 3ajmo1aBUe unja Anramxosana
CpeicTBa npemainyjy 66.66% YKYIMHO aHrakoBaHix Cpeacrasa (WM. ako cy VYkyiua
AHTQKOBAHA CPEJICTBA CMaleHa HA HYIY. npemamyjy 66.66% VKYIHHX aHrakoBaHuX
CPE/ICTaBa HEMOCPEIHO [P CMamelha).

~Mapruna™ 3uayu JeaH 3aneTa mesnecer HET nmponenatra (1.65%) na roquummem HHBOY.

~CYIITHHCKH WITeTan eperat” 3Haun npeva PasysMHoM exsatarby Behnneknx 3ajvonasara
CYIUTHHCKH mTeTan edekar na:

(a) CKOHOMCKO CTatbe 3ajmMonpumua;

(0) crocodHocT 3ajMonpumia Ja HCIYHH CBOje obasese y CKIany ca @uHaHCcHjcKuM
JTOKYMEHTHMA:

(1) JICTATHOCT. BAMAHOCT WIH H3BPIIHBOCT DunancHjckuX TOKYMEHATa 1N npasa u
IPaBHUX  CpejicTaBa  OHI0  Koje ®unancujeke  crpaiie npema  OHI0  KOjuM
DUHAHCHJCKHM J0KYMEeHTHMA:



(1) (punancHjcke. exonomMeke HoauTH4Ke yenose y Peny6auun Cpéujn (YKBYuVjvhu
PH3UK IPAKABHE MHTEPBEHIHjE. OHIO KAKBO CMAIbeibe PH3HKAQ KPCAHTHOT pejTHHIa
PenyOanke Cpouje u/nan Horopuiare GpUHAHCHjCKOI cekTopa v PenyGmiun Cp6ujn,
MPOLYKCILE ICBH3HE KOHTpPOIC WM MOPAaTOpHjyMa Ha OTIIATY Ayra. OJHOCHO
MPOMEHA 3aKOHA HIIH NpoTuca. uim

(e) mehyHapoanu nmm ousto KOJH peJieBanTHi qomahu (VEBYUyjvhu Penyomuky C pOHjy)
3aJaM. YT, GaHKapeKa. BIACHMuKa HAH TPRHINTA  Kanutana, win moryhuoct
3QIMOIPUMILA J1a IPHCTYTIH TaKBHM TPRHILTHMA 10T HOPMATTHHM VEITOBHMA.

~Munnwaiane mepe samrnre” osnavarajy OEIUT Cwmephuie 3a MYJITHHALHOHA/IHA
npeayseha. VHITA Hpuunnne o MPOMOBHCAILY OTOBOPHOI CyBEPEHOT 103a]M/LHBAA H
sajyxuBama ox 10. jamyapa 2012. roguue u YH HpuHwne o nociosamy u IbYICKHM
fipaBuMa.  yepyuyjvhu npusnume u MpaBa yTBpheHa vV ocaM OCHOBHHX KOHBEHLIM]a
HICHTH(DMKOBAHUX Jexnapauuju Mebynapoune OpraHms3aiuje paia o OCHOBHIM
NPUHLATIMMA 1 IpaBUMa Ha pajy u Mebynapoauy nosessy o JbYJICKUM lIpaBHMa.

~Mecen™ o3nauasa Bpemenckn IePHONL Ko mounise  oapehenor rana Vo jeaHoMm
KQJICHIApCKOM  Mecelly M 3aBpluaBa ce HYMCpHYKE  onrosapajyher jpama vy crienchewm
KQICHAAPCKOM MeCely, OCHM IITO"

(a) (¥ CcK1aay ca crapowm (1) Heroan) ako HYMEpHUKH onrosapajvhu nan nuje Pajnu qan.
Taj rnepuos he ce 34BPUIMTH HAPEHOT pajiHOI jaHa ¥ TOM KalleHAapCKOM Mecelly v
KOjeM ce Taj HICPHO/L 3aBpluaBa aKko MOCTOJM. WM ako ra HEMa. HerocpeHo
HPETXOAHOI PATHOT jJaHa:

(0) aKO HE MOCTOJH HYMCPHUKH oarosapajyhm man y KATCHIapPCKOM Mecelly ¥ KojeM Taj
HEPHOL Tpeda 1a cc OKoHYA, Takag nepron he ce saBpunT nocieamer Patior J1aHa
Y TOM KalCHIapcKoM Mecenty: u

(1) ako KamatHu nepnoq noumme focremser Paxnor jana y KICHIapcKoM Meceny.,
rakaB Kamarnu niepuos he ce okonuarti nocaeamwer Pagnor mamna vy Kareaapekom

MECELY ¥ KOJeM ce Taj nepHo 1 kamare 3aBpIlaBa.

Hagestena npapnia he ce NPUMCHHBATH CcaMO Ha noc/ie i Mecell 0110 Kor epuoia uiu
HHTEpBaa.

~HoBu ajmonasam uma spauepe AdTO OBOM TepMmuHy y Kmaysyam 22 (Ipoviena
3aivooasaya).

~ODALL” 031auasa Kanuenapujy 3a KOHTPO.1Y CTPaHe HMOBHHE Mununcrapersa (GuHancuja
Cleanrbernx AMeprukux Jpxasa.

~ApxaBa yuecunua” o3nayaga CBaKy JAp#xaBy unannuy Esponcke YHHUJE KOja KOPHCTH €BpO
Kao CBOJe 3aKOHCKO CpeicTBo rmiaharba ¥ CRmany ca nponmcuma Epporncke YHH]J€ KOjH ce
0AHOCce Ha Exonoyeky n Mouerapuy yuujy.

~Crpana” 03uayasa vrosopny CTpany oBOT Yrosopa.
5 3 ) p

~3adpameno miahamwe” 3naup:



(a) CBAKY TOHY Y. HOK7ToH. niiaharse. oGeharbe niahaiba, IPOBH3H]Y. HAKHATY. 3ajaM KK
APYTY HaKHATY KOja OM NpeICTaBbaIAa MHTO HH HEIPHKIIATAH NOKJI0H. 111ahaise wiy

KPIICHE OM/10 KOT npornca 610 koje Mcetaknyte jypueankumje: wim

(6) CBAKY MOHY1y. NOKI0H. Miaharse. oGehaibe 1mmaharma. [IPOBH3H]Y. HAKHALY. 3ajaM HIIH
APYTY HaKHala Koja jecte wim OM Moria peICTaB/baTh MHTO v okBupy OEIJ]
Kougenitje o Gopou MPOTHB  moaMuhiBara CTpauux jasHux 3BAHHYHHKA Y
MEhYHAPOAHUM TIOCIOBHHM TpaHcakijama o 17, Aenemopa 1997, roaune.

Toaetnuajuo nuemo™ osnavasa micao 01 24. maja 2024, roauue uimehy SACE u
3ajmonpuMita. y Kojem ce HaBo/e oxapehene obdasese 3ajMoupuMua v Besu ca Oyavhom
HadABKOM HTaMjaHCKe pode 1 yeayra u capaamom ca CA [{E.

JAarym koraunje” o3nauaga, Y CMHCIY OHII0 KOT [epHoja 3a KOJM ¢e yTBphyje kamaTHa
crona. asa TAPI'ET gana npe [IPBOT laHa TOI' TIEPHOIA OCHM aKO ce TPJKHLIHA NpaKkca Ha
Peaesantnom TpxuimTy He pasinKkyje. ¥ KoM ciyuajy he Harym kotauuje yrpamu Arent y
CRIALY ca TPKUIIHOM Ipakcom PenepantHor IPRHIITA (M aKO ce KoTaiuje 0OHYHO Oy.ay
AQBATIE TOKOM BHLIE 0.1 jeaHOT jaHa. JlaTym Korauuje he OHTH nocie by HaTyM 01 THX JlaHa).

Jatys erynama na CHAIY™ 03HA¥aBa JIaH CTYNamha Ha CHary 3aKona o paru(purkaumju osor
YroBopa o1 crpate Haponue exynmrune Peny6imke Cpouje,

~loBesana cpexcrsa™ Y OAHOCY Ha OCHOBHA CpejicTBa (.npBa CpeacTBa’), o3HavaBajy
CPEICTBA KOJHMA YHpaBbha WiIH o KOjUMa caBeTyje HCTH MHBECTHIHON MCHaep uim
MHBCCTHIIMOHM  CABETHUK K40 33 OCHOBHA CPEICTBA HIN. aKo HMa yIpaBba apyru
MHBECTHILIMOHN MEHAUCD W/IM MHBECTHLHOHH CABCTHHK. CPCIACTBA YMJH jC MHBECTHIHOHM
MCHALICD WM MHBECTHIMOHM caBeTHHK [ToBesao MIC HHBECTHIHOHOT MeHayepa M
HHBCCTHIIHOHOT CaBeTHHKA IPBUX CPE/ICTABA.

~Heraknyra Jypucankmmja” snaun. y OIHOCY Ha 3ajMoNpHMIIA. PenyGamky Cpoujy.
-HMeraknyTo tpaknmre” snaun Egporicko MehyGaunkapeko tpkuinTe.

~HeraknyTo Teno 3a nvenopare” O3HAYABA HCTAKHYTY HEHTPaHy GaHky, PEryJIaTOPHH
HTH JIPYTH HAZI30PHK OPral WM IPYIY UX. 04HOCHO OMII0 KOjy pajuy rpyuy uim 0/100p
KOJHUM IIpeice1aBa Hin KOJHM PYKOBOJIM M je KOHCTHTYHCaHa Ha 3axTeB GMII0 KOI'a 01 FhHX
HiH Oadopa 3a (hunancujeky crabuinocT.

~atym ornuare” osnayaga:

(a) [lpsyu 1atym ormare: 1

(0) Craku garym Koju nama Y HHTEpBaly ol iuect Mecenn naxou [Mpeor Jlatyma oTruiare,
10 (1 yKibyuyjyhu) Jlarvma konaune oTIare.

.M3jaBe roje ce NOHAB./bAJY" 03HaYaBajy CBAKY 0/1 H3]aBa HaBCIACHUX y Knaysyin 18
(I3jase) uy Jlonyhekowm [TUCMY,

-3amencka 6a3na kavatha crona” O3Ha4aBa GasHy KamartHy cromy Koja je:

(a) 3BAHHYIHO oapehena. HoMMHOBaHA M LIPCHOpYYCeHA Kao CYNCTHTYTHBHA CTOMA
Ipukasza kamartue cromne o crpaHe;
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(1) AIMHHHCTPaTopa |lpukasa kamaTHe ctone (1o VCIIOBOM 4 Je TP/KHMIIHA H
CKOHOMCKA CHTYalUH]a KOJY Ta OCHOBHA CTOMA MPOLCHbY € HeTa Ko 1 OHa Koja
ce nenu [pukasom kamatie crone): wiy

(ii) ousto kor UerakuyTor teia 3a umMenopare.

H YKOJIMKO CYy CYNCTHTYTH Ga3He KaMaTHE cTore Y 1O Bpeme. 3BaHHYHO ojpehenm,
HOMHHOBAHH HIIM npenopydenu 3a 00a HABEICHA CTARA. ~Cynerutyrusna 6asna kamatna
crona” he Gutw 3amena npema FOpe HaBeeHOM cTaBy (ii):

(0) MO MulLbCHY Behunekux 3ajmoasana u 3ajmonpuMua. omute npuxpahena na
MehYHAPOAHHM H HCTakHy THM joMahm CHHMKOBAHUM KPEJIMTHUM TPAKHIITHMA Ko
a/lekBaran caendennk [pukasa kamathe cromne: umy

(1) 1o Mullbeby  Behuneknx sajmonasana u 3ajMolpHMIIA. ajeKBATAH cleabeHnK
[lpukasa kamarthe cromne.

pexcraBaur”  o3nayasa CBAKO  JCIEerHpaHo  JuIe. 3ACTYNHUKA,  MeHaiepa,
AIMHHHCTpaTopa. nyHomohnuka, ajsokara. ITOBEPEHIKA HIIM JIeN03HTapa.

~Orpanndeno ®@unancnjeka CTPAHA™ MMa 3HAYCHE TATO TOM TepMuHyY v Knaysyiu 1.8
(Henpuvieruse oopeode wsvehy 3aivonpuina u Dunancujcre cmpane koje noo.1exncy Anmu-
O0fKOmM nponucNa).

~SACE" o3Hauara akumonapcko Apywrteo SACE, koje noceiyije MPAaBHU CYOJCKTHBUTET Y
CRIAY ca olpeadama HTaaHJaHCKOT IPHBATHOT [1PaBA. Ca CeHILITEN ¥ Punmy. v Tljaua Moau
37/42. Punmckn perucrap pHBpCAHUX cyOjekata 923591, ca ykyinum AKLHJCKHM KalluTaiom

) =y

01 3.730.323.610.00 eppa. v MOTHYHOCTH yrtahennw.

-SACE I'apanuuja™ o3nauapa FapaHiijy Ha npBH NO3MB KOjy Tpeda na ce 3akibyun Himehy
HMramujanckux rapasata m Arenrta (Y ume u 3a pauyn 3ajmosasaua). MPH YeMy cy
WUranujarckn rapantu cariacun Jla TapaHTy]y. npeMa AOTOBOPEHUM yCIIOBHMa U 0peadama,
80% riaaBHuLE U KamaTe (OCHM 3aTesHe Kamare) y CKIaty ca ycioBuMa rapatiiuje.

~SACE Tapanrtna waknaa” 3nauy YHanpex naaheny naxknany SACE Besany 3a SACE
Fapannujy. y usnocy o1 6.400.000 CBPa (Y CBOJe MME H 3a pauyH ApiKase Uraanje y ckaany
ca oapendama SACE lapanumje). kao tapaHTHY HakHaxy v cknaity ca SACE [Mapaniujom.

koJy mnaha 3ajmonpuman y cknany ca yenosuma kaaysyie 12.1 (/Liaharwe SACE Fapanmue
HAKHAOE ),

~SACE Tpaucdep™ 3naunu YCIYHaAlbe mpasa. wiaM npeHoc ¢Bor yyemha, ua OCHOBY
DUHAHCHJCKOT TOKYMeHTa, 0.1 cTpane 3ajmoasia Ha SACE /i Apxary Mranujy (uam na
OHII0 Koje sue Koje oapene SACE n/umu apikaga Wranuja) y cxnany ca Kiaysymom 22
(3aviena 3apvooasaya) wam on crpare SACE n/wim npwase Hraauje.

~Oapenbe o cankunjama” MMAjy 3HAUCHE KOje je aTo OROM Tepmuny v Kaaysyau 1.8
(Henpuersuse oopeoie uzmehy 3aivonpuaa u Dunancujere empane Koje noodiency Anni-
dojrom nponucivda).

~Ap&aBa mox cankumjama” o3znauapa APKaBY HIH TCPHTOPH]Y YHja je M3BpIUIHA BIACT
npeaver CaHKkuMja WK Koja noaieske ceeoOyxBatHM Caukitjama.
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~CaHKunoHncano mmue” o3nauasa CBAKO  7HUE, Oe3 o03upa 1a M mwma TpaBHU
CYOJEKTHBHTET HIIH He, Koje je:

(a) HCTAKHYTO Ha OMI10 KOjOj JTHCTH O3HAYCHUX JIHLLA Y mpuvenn Cankiuja.

(0)  Joumpano uam uMa cetmTe Mg Jje opranuzosano y CKIaTy ca 3aKoHuMa OHII0 Koje
HApxase nox cankumjava;

(11) AUPEKTHO HIIH HHTHPEKTHO Y BIACHULITBY MJIH 1101 KOHTPOJIOM. KaKO Jje nedunncano
PCICBAHTHUM CaHKIMjaMa. Wi JeNIVie ¥ HMe THIa HABCICHHX ¥ CTABOBHMA (a) HJIH
(O) M3HAT: UK

(1) HHave jecte uian he, o HCTEKY OMJIO KOT BpeMeHCKOr [ICpHOIA, MOCTATH 1IpeMeT
Cankunja.

~Canknuje” o3nauasajy cee CKOHOMCKC MM (pHHAHCH]CKe CaHKLHJE. 3aKOHe, Mpomnuce.
TPrOBUHCKE eMmOapre Wmm ciamume MEpPE KoOje ce MOBPEMEHO J0HOCE. PHMCHY Y HIIH
CHPOBOAC 071 CTpaHe OMIO Kora 01 HaBeICHUX (M1 010 Koje arennmje 60 Kora 0.1
HABCICHHX ):

(a) Yjenumene naunje:

(0) Esponcka yuuja;

() Cjeanbene AMepuuke Jpxage:

(1) Braza Viemmenor Kpasbescrga:

(¢) Baana Peny6omke Hraiuje: n

() Biasa Peny6nuxe ®pan LY CKE.

.Ilpukas kamarue eromne” O3HauaBa MoHyheny mehybankapeky CTOIY ¥y eBpUMa KOjoM
Ylpasba EBpONCKH HHCTHTYT 32 TPARALITE HOBLA (MM OHIIO KOje ApYTo e KOje 1pey3uma
YNPaBbaibe TOM CTOMOM) 3a HCTaKHYTH [ICPHOL NIPHKA3aH (ripe OMIO Kakpe HCTIPABKE.
IIOHOBHOT H3payyHaBawa WIH TIOHOBHE nyOouHKaluje o1 crpane AIMHHHCTpaTopa) na
crpaniun EYPUBOP 01 ox ctpane Tomcon Pojrepea (umu 6o KOJO] 3aMeHH CTpaHuile
Tomcon Pojrepea koja MpuKasyje Ty CTOny) uin Ha oarosapajyhoj erpanuum takgor JApyror
HHpOPMAIHOHOT cepRica KOJH [HOBPEMEHO o0jaBmyje Ty cTony ymecto Tomcon Pojrepea.
AKO TaKBa CTpaHuia M CCPBHC HIpecTane 1a Oy ie A0CTYMHA. AFeHT MOojKe OJPEANTH JIpyTy
CTPAaHHIlY MM CePBHC KOjH npukasyje HCTAKHYTY CTONY HAKOH KOHCY/ITOBalba ca
3ajMonpuMIeM.

~Cayuaj 3avene npukasa kamatie cromne’” o3Hauyasa:

(a) CYLWTHHCKY NPOMEHY METOMOM0TH]e, dopmysie uau apyror naumna yTBphuBama
[lpukasa kamatue crome. MpeMa Mutbetby Behunekux 3ajyotapana u 3ajMonprMIa;

(6)

(1)
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(A)  aavmuucrpartop Ipukasza kamarie CTONC MJH HEroB CyLEePBH30P
JaBHo 00jasu 1a je Taj AIMHHHCTPATOP MHCOJIBEHTAH: HIIH

(b) uropmaitja ce 0jasu ¥ OMJI0 KOM Hamory, JICKpETy. 00aBelITe by,
HETHIHJH M MOHECKY. KAKO IO OMHCAHO. JLIH Oy/le nojiHeTa cyay.,
TPHOYHATY. 3a  pa3Meny. PETY.IaTOPHOM  TCIAY  MIH  CAHYHOM
AAMHHHCTPATHBHOM. PEryTATOPHOM HIIH CYICKOM TCIY KOje pasyMHO
notBphyvje ma  je aivunnctparop  llpukasa kamarne  crtome
MHCOJ/IBCHTAH.

HITO. TOJIpasymMeBa 1a. y CBAKOM Ciyuajy. y Tom TPEHYTKY HE [OCTOjH
CICOCHHK  aIMHHHCTPATOpa koju he wacraButH 114 ooesoehyje Ipukas
KaMaTHE CTolle:

(11) anMuHucTparop lpukasa kamatne crone JABHO M3jaBK 1a je mpectao MM ja
he npecrati 1a 06esdehyie llpukas kamarue cromne TPAJHO HITH Ha Heoapehern
BPCMCHCKH - MEPHOL M. y  TOM TpeHYTKY. He MOCTOIM  criea0eHUMK
AAMHHHCTPaTOpa KOju OH HACTABHO J1a o0e30ehyje Ipukas kamathe crome:

(iii)  cyuepsusop aAMHHHCTpatopa llpukasa kamarue ctomne JaBno odjasu ja je
lMpukas kamatie crone oGycTapbeH WM ce o0ycTaBiba TpajHo WiH Ha
HeOApehenn BpeMeHCKN neprost: min

(1v) AMHHACTpaTop | lpukasa kamarHe cTone Wi werop CYIOCPBH30P 00jaBH j1a ce
KoHkpeTan lIprKas kavatHe cTone BHIle He Moske KOPUCTHTH, HJTH

(1) amMubaucTparop lpukasa kamarne ctone YTBPAM 1a ce Takae |Ipukas kamatie crone
Tpeda w3pauynatu y CRAQTY Ca HCHUM  CMambCHUM NpHjaBaMa  HJin ApPYIUM
HermpeaBuhenny nian peseprumm CMEPHHIIAMa HITH apalKMaHuMa U WK

(1) OKOJHOCT(MMA) WK norahaj(uMa) KojH 10BOME 10 TaKBOL oapehuBama na

HUCY (110 MuLLbebY Behuncknx 3ajmo.1aBatia u 3aj MOIIPUMITA) TPUBPEMCHMU:
HIIH

(i) 1a ce llpukas kamatHe cTome H3pavyHaBa y CKAaa1y ca OMI0 KOJOM TaKBOM
HOTUTHKOM HITH apat;KMaHOM 3a MepHO] He Kkpahu o1 jeanor (1) mecena: wim

(1) mpema Mulberby Behnneknx 3ajyoasana n 3ajmonpumua. Ipukas kavatue crorne
BHLIC HH]C a/ICKBATAH 3a 110Tpede 00pavyHa Kamare 1pema 0BoM Yroeopy.

.Cpeicrro obesdehema™ 03nauana XUTOTCKY, TEPET. 3a/0ry. MaeHHAGY WIH Apyry BpCTY
o0esdehema kojum ce 00e30ehyjy G1to koje obasese Gi1o Kor AULA WIIH JAPYTH YTOBOPH WK
ApaHyMaHK KOJH HMajy ciHvaH edekar.

~Adonynero muemo™ 3Haun nmevo AdTHPAHO Ha 1aTym oBOr YroBopa Hin npubimxan AaTyM
nimehy @unancujekux crpana u 3ajmorpumia.

-Yr1Bphen Bpevenckn nepHox’” 03Ha4aBa JaH Wi Bpeme yrephero v ckaaay ca Ipisoron
7 (Poroeu).



~Moapyxunua™ osuauasa ceako uie (KOj1 ce Hazupa .mpBo Jmne”) ¥V OJIHOCY Ha JApyTo

THLE (KOJH Ce HA3HBA . JAPYTO JHue ) Koje:

(a) HMa oBiautheme (OHI0 1yTeM BJlacHHINITEA Y Kamutany. nyHomohja. vroeopa.
3aCTyilama WK Ha APYTH Ha4YMH) j1a:

(1) Y THHC Wil MMa KOHTpoaHo yuemhe BHute 01 50 nponenara o1 MaKCHMaTHOI
Opoja riacosa koju ce mMory MPHKYIHTH HA CKYIIITHHHU NPBOT JIHIIA;

(11) HMCHYJC WIM  pa3peliaBa cBe. Win BehuHy. 1ampextopa  wim JPYIUx
oroapajyhux (yHKIMOHepa npeor anma: win

(i) naje ynyrersa v Besu ca BOhEIEeM OlepaTHBHUX 1 GuHaHCH]CKHX MoauTHKA
UPBOI THLA, KOJHX CY JHPEKTOPH HIIH oAroBapajyhu (yHKiMOHepH npBor
THLA J1YKHHI J1a €€ IPHIAP/KABa]y: HilK

(0) noceayje puuie 071 S0 NpoucHaTa eMHTOBANNY akuMja y KarmuTtalny npBor Jmua
(MCKibYuyjyhu GHITO KOjM 1c0 THX eMUTORAHMX aKuHja y Kanurany Ha OCHOBY KOJHX
HeMa npaso yuetitha npeko o/ipehenor usnoca Y pacnoienu To0HTH UK KanuTaia).

T2 03nauaBa cucrem OpyTO NopaBHaILA Y peaiHoM BPEMCHY KOJHM Vripagba EBpocuctem
HJIH OHIIO0 KOJH IbETOB Clle10eHHK.

TAPI'ET aam™ o3nauasa 6u:10 KOJM naH Kaja je 12 OTBOPCH 3a nopaBHama Iiahama vy
CBpHMA.

Iope3™ osnavasa Guio KOJH 1opes. JKOMHY . JOIPHHOC. HApHHY WM JApyre HAMETe WITH
OAOHTKE CAMUHE NPHPO.IE (YKbyuyjvhu kazue wim kamate 3a neriahape WIIH Kalllbehe v
naahaty OMII0 Kojer o1 HaBeacHor).

-~ YKYIHO aHraxkoBana cpeacrpa” 03Ha4aBajy 30UpHO AHraxoBana CPeJICTBA Y H3HOCY 01
200.000.000.00 eBpa na j1an oBor Yrosopa.

~HorBpaa o npenocy™ o3nauasa HOTBPY cacTaB/beHy y dopmn aaroj y Ipunory 4
(Odpasay Homespoe o NPEHOCy) WKy GHIO KOM JpYyroM OOJIHKY JTOTOBOPCHHM 3Mehy

ArenTa u 3ajMornpumua.

~Adarym npemoca” o03nayaga. Y CMHCIY ycrynama HIM TNpeHoca, KacHHjH Jorahaj on
HABEC/ICHUX:

(a) npeiiokenun Jlarym npenoca wmaseen Y HUCTaKHYTOM YTOBOPY O YCTYHay HJIH
Hotspn o npenocy. n

(0) AaTyM Kada AreHT noTnuiie KOHKpeTan YroBop o verynmamey i [TorBpay o©
MPEHOCY,

~Hennahenn msnoc™ o3nauapa 6o KOJH M3HOC KOJH je T0CTICO H 11aTHB. ai HHje ucriahen
Ol CTPaHe 3a]MONIPUMLA 110 OCHOBY DuHancHjeknx 10KkyMenara.

-CAJ” o3navara Cjemibene Anmepuuke JIpikage.



(a)

~Kopumheme cpeacrapa™ O3HA4aBA  1OBTAauee  0106peiny ¢peactasa  Kpeaurthor
apatzKMana,

~Adarym  kopnmhema cpeacraBa’  03Hauapy Aatym - Kopminheta  cpencraga, KOjH
pC/icTas. ba 1an kaja ce 3ajam peamiyje.

.3axTeB 3a noBaavene ¢percraBa’” o3Hauasa obasernTere Y (hopmn oapehenoj y Mpunory
3 (3axmes 3a nociaverse cpedemaca).

IABT o3nayags:

(a) MOpPe3s Ha 104aTy BpeHOCT OHAKO Kako Je nmepunucan v 3akony o nope3y Ha 1oaary
Bpeanoct (.CayxOenn rnacuuk PC*. Op. 84/04. 86/04. 61/05. 61/07. 93/12.108/2013.
6/14.68/14. 142/14. 5/15. 83/1 5,5/16.108/16.7/17. 113/ 7.13/18.30/18.4/19, 72/19.
8/20. 153/20 u 138/22);

(0) CBAKH 1I0pPe3 Ha 1o/1aty BPEHOCT HAMETHYT 3akoHOM 0 HOpe3y Ha j10/1aTy BpeiHOCT
3 1994, ronune.

(11) CBAKH 110PC3 HAMETHYT ¥ CKIIany ca lupextupom Esportickor Casera 01 28. HOBeMOpa
2006. roaune o 34] CAHHIKOM CHCICMY 110pesa na foaary Bpeanoct (EC upekrnsa
2006/112). u

(1) OMIIO KOjU apyru HOPE3 CliHuHe npupote. GHio aa Je HameTHyT vy JpAKaBama
‘lannuama Eponcke yhuje kao 3aMCHA MJIM fo1atak Ha opese Haedene y
CTaBOBHMA (0) HITH (1) M3HAT. OqHOCHO 11OPE3 KOJN je HAMETHYT Her e JpyTO.

~CBerera Samka”™ 03nayapa I'pyny Ceercka Ganke n YKbYuyje MBPJ]. Mebynaposio
YAPYKEwEe 3a paszsoj (MJIA). MebyHapony (punancujexy Kopnioparnujy (UDI]) u
I\/‘]}'nmr{mepaslH}' AreHIM]Y 33 rapaHToRA e HHBeCTHLMja (MUT'A),

Tymaueme
Ocum ako je CYNPOTHO HaBEICHO. CBAKO ynyhugawbe v opom Yrosopy na:

(1) ~Arenra”, ~3ajmonpuvna, ..,Elouymcm'alnlou}' DaHKyY”,  Guio KOjV
~PuHaHcHjeky CTpany”, ouno xor ~3ajmoaasna”, JOBaamhenny Bo/1¢hux
apatzkepa”. .SACE Arenra”, Guno ror ~HArannjanekor rapanra”. . SACE™.
~Apkasy Mraamjy™ wan 6uno KOjy ..Crpany™ Tymauuhe ce tako 1a VKbyuyje
IBHXOBE npashe cieabenuke, osnamhenor lpeHOCHoOUa 1 oBnawheHor npumaoua
KOJUMa ce yeTynajy MpaBa u/nin obagese v CKIa1y ca GHHAHCH]CKHM A0KYMeHTHMA:

(11) ~ATeHUHJY”. tymaunhe ce Tako Aa yKbyuyje cBe apikasiie, Mehyapikarhe won
HaTHaumonaine arennje, YNPaBy, opraxe, UeHTpainy OaHKy. KoMuUCH]e. oeberba.
MUHUCTApCTBA. OpraHusanyje. APPKABHE KOMIAHH]e HitH TpubyHan (YKBYuyjvhu Ouio
KOJH HOJMTHYKH nojo/1cek. HALHOHAIHY. PerHOHaTHY My JOKQIHY BIAcT. Kao M
OHI0  Koje AIMHHHCTPAaTHBHE.  (huckane. MPaBoCyHe.  peryiaaropHe  wnu
CamMoperyaaropue opraue uin auua):

(i) goKymMeHT Y .J0ToBopeHoj dopmu je AOKYMEHT OKo Kora ¢y ce mperxoquo
CArJIaCHIN  3ajMONpUMal M Arenrt Y nmcanoj Qopau, uim. VKOJIMKO ce Huey
CalTaCHIIN. 10KYMEHT y hopmu Kojy J€ 0peano Arenr;
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(V) .oMoBuHa™ YKBYUyje canannsy u Oy.ayhy nyosuny, [IPHXOC W npaga CBUX BpCeTa:

(v) ~SACE I'apanunja™, ~Punancujexn MORYMEHT 1 OHito Koju APYTH criopazym
HJH  MHCTPYMCHT npescTaB/ba viyhueame na SACE ['apanimjy. KOHKpeTaH
Ounancujekn 10kyMeHT wau APYTH CHOPA3YM MM MHCTPYMEHT. KOJH j& W3MEH.eH.
YETYTUBCH, JIOTY o€ H. NPOILNPEH it ITPOMEHEH:

(vi)  .I'pyna 3ajmonaBana” 00yXBaTa cBe 3ajmoasie:

(Vii)  .rapannmja” o3uauapg CBAKY rapaHumjy. akpeimrue, 00BE3HMLY. OMnTeTY MM
CIHYHO OCHrypame 04 IyOHTKA. 0HOCHO OUI10 KOjy 004Be3y, IHPEKTHY uu
HHMPEKTHY. ¢TBapHy umn YCIIOBHY. 32 KYNOBHHY MW Npey3uMatrbe OHI0 Kakpor
3a1YKCHba OMJI0 KOT JIHLa Wil YJarase y WM 1aBatbe 3ajMa OMI0 Ko JTHLLY. TIPH
dCMY Ce. ¥ CcBakoM cayuajy. Te obaseie pey3uMajy kako OH ce OpIKaIa Hiu
OJApKana crnocodHoCT Tor Jnna ja HCIIYHH CBOje o0aBese 1o 3ALY IKCHbY :

(Viii) .3aayxenoer™ 00yXBaTa 6110 Koje 00aRese (61710 1o OCcHOBY raBHNIe HIIH JEMCTBO)
nnahama wim oTiAaTE HOBIA, GO taljaibe nin Oyayhe, creapue uin VCIIOBHE:

(IX)  Jmue” 03HaYyaga OHJIO Kojer mojemnira, (bupmy. KOMIanu]y. Kopriopaiqujy. JIp/KaBy
H-IH JIpRABHY arcHUM]Y UM YApyIKelbe, TPYCT. 3ajeIHHYKO yiarame, KOH30PIH] VM,
lIAPTHEPCTBO MJIM PYTH eHTHTET (Ge3 003Mpa 1a 1w UMajy noceGan npasuu
CYOJeKTHBHTET):

(x) ~nponue” 0dyxBara cRaKH HPOMHC. NpaBHO. 3BAHHUHY AUPEKTHBY. 3aXTeB HIIH
YOYTCTBO (0€3 003upa 1a nu uma CHary saxkoma) 6umo koje areHuHje;

(XI)  3aKorcka 0apenda je viyhupame Ha KOHKpPETHY 01pe/1dy ca noBpeMeHmM H3MeHama
HAIOTIYHAMA HIIH OHOBHUM ycBajarbem: 1

(XiI)  no0a aama ce oqnocH Ha Bpeme y Jlowmony.

Oupehusarbe 06uma 10 kor je crona oxpehena _3a MepHoa jeaHak ay:xunn” Kamatuou
HCPHOTY 3aHemapuhe cBaky Hemocmetnocr KOJa MPOHCTHYE 01 mocieuser JaHa Tor
Kamatuor nepuoja KOjH ce yTBphyje Y CKaany ca yclnoBHMA OBOr Yrosopa.

Hazusn Oemak. Kuaysyna u [pusior ce KOpHCTE camo 3a motpebe nakuer CHAJIAKCHbA ¥
TEKCTY.

Ocum ako je CYIIPOTHO HaBEACHO. TepMuH KOJH Ce KOPHCTH vV 6HIO Ko ApPYTOM
DunaHcHjcKOM AOKYMCHTY MM y 0O0aBewITemy 1aToM Mo OCHOBY HIIH Y BE3H ca OHIO KOjuM
OuHaHCH]CKIM JAOKYMEHTOM HMMa HCTO 3HAYCH,e ¥ Tom DunancHjckom HOKYMEHTY HIIH
00ABELITEH:Y Kao v 0BOM Yrosopy.

Heneny mere obasese (ocun v Cayuajy nenenymersa obasesa) je .y Tpajamy” yKOIHKO Huje
OTKIOMEHO WIIH 01 Bhera Huje aart Oiayeranak. a Ciyyaj Henenyserba obaBesa je .y Tpajamy”
YKOJIMKO O/l Wera Huje aat oy cranak,

Cumboim Baayra n Aepunnnuje

#€"5 .EUR™ n ~CBPO" 03HAYABA je/IHHCTREN Y BanyTy [Ipsasa yuecnuna,
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1.4

(a)

(@)}

(11)

37 .¥YCS, L YCO” u .aonap™ O3HauaBajy 3akoHHTY BaityTy Cjeanmbennx AMCPHUKHX
Jlpkaga.

[IpaBa Tpehnx crpana

Ocnm y ciyuajy Utaiujanckor rapanta i iserosux CJICI0CHHKA H YCTYTIHIIAIA. O THOCHO aKO

je Apyraunje HaBeneHo v Ounanc HJCKOM JIOKYMEHTY. JIHLE KOje Hije CTpana oBor yropopa

HeMa fpaso npema 3akony o yropopuma (Ilpasa tpehux cTpana) u3 1999. roune (.. 3axon o
Tpehuy erpanama™) 1a cnposoam win YKHBA KOPUCTH MO OCHOBY OMJI0 Koje o/1pende oBor
Yrosopa.

bes 063upa na Guito Kojy 04 oapenada 6110 Kor DunaHcHjcKor 10Ky MeHTa. HUje noTpedua
CarIacHoCT OMT0 Kor Jsmia (ocum Mramujadckor rapanTa WM IErOBUX clle0eHnKa u
yerymuiana) koje uuje Ctpana y ®unancujexom AOKYMCHTY J1a ce. ¥ OHJI0 KOM TPeHyTKY.
OMO30BC, IPOMEHH HJIH YKHHE OHII0 KOjH DUHAHCH]CKH 10Ky MEHT.

Y exiany ca oapeadava 3akona o Tpehny crpanama. ceaku Mranujarcku FapaHT MOKE J1a ce
OC/IOHH Ha, MMa NPaBO Ja CIPOBEE H 1A YKHBA KOPHCTH O

(1) Kaaysyse 8.3 (3aresna kamara):

(ii) Kuiaysyie 12 (SACE apantia nakuaia):

(1) Knaysyne 13.2 (Bpyrto nopes):

(iv)  Kaaysyae 13.3 (ITopecka nakuaia):

(v) Knaysyme 13.5 (Ilopesn na takcene MapKHIIE):
(vi) Kaaysyne 13.6 (I11AB):

(vii)  Knaysyne 15.1 (Baayrho obelreherse):

(viti)  Knaysyue 15.2 (Ocrasne HaKHaJIe):

(ix)  Knaysyze 15.4 (SACE Obemreherbe):

(x) Knaysyie 17.1 (Tpancakimonu TPOILKOBH );

(x1) Knaysyne 17.2 (Tpouikosy H3MeHe):

(xti)  Kaaysyne 17.3 (Tpotkosu H3BPICHA):

(xiii)  Kuaysyie 17.4 (SACE TPOLLIKORBH ):

(xiv) Kmaysvie 18.1 (bes odmamyjyvhux uadopmanmja):
(xv)  Kaaysyse 19.7 (ITposepa . Ynosuaj cor kiujenta’):

(xvi)  Knaysyae 20.20 (I [puctyn):
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(1)

(a)

(xvil) Knavsyie 22.1 (Yerynamse u nipexoc o1 crpate 3ajmotaBana):
(xviil) Kmaysyne 22.2 (Venosn YCTYTaha UK npeHoca):

(xix)  Knaysyie 22.9 (Yerynamwe u npenoc o cTpane Mtammjareknx rapanara):
(XX)  Knaysyie 24 (Oapeube o Wraimjanckny rapantuwa);

(xxi)  Kuaaysyne 29.7 (bes KOMIICH3almje 011 cTpate 3ajMonpumia):;

(xxii)  Kuaysyse 34 (Ilpasha CPE/ICTBA U O1YCTAHLH);

(xx111) Knaysyie 35 (Mamene u OAYCTAHLK);

(xx1v) Knaysyne 36.2 (O6jasmbusarse NOBEP/LUBHX HH(pOpMalnja):

(xxv)  Kaaysyie 36.3 (O6jassbuparme OlLcTpane Mramujanckux rapanara):
(xxvi) Kuaysyne 36.10 (SACE [HOBEpLHBE HHDOpMaLHje):

(xxvii) Knay3syie 40 (Meponasso IPARO);

(xxviil) Knaysyze 41 (ApOurpaka);

(xxix) Kunaysye 42 (Hawiexnoer CHITICCKHX CV10Ba);

(xxx)  Kaaysye 44 (Oapuname on HMYHHTETA),

Kao 1 010 Koje apyre oapeade oBor YToBopa Koja M3pHuuTO no4emyje npasa Mranujanckom
rapaury.

Ceaka u3Mena uim ojycranax KOJH Ce 0JIHOCH Ha TIpaBa Hranujanckor rapanra y CKJIaay ca
OBHM YTOBOPOM. YKbYuyjvhu u oapende HaBejleHe y cTaBy (1) M3HAL N GIUIo Koje jupyre
oape/i0e 0Bor Yrosopa koje H3PHUHTO 1071e/bY ]y 1pasa Mrannjaickom FApauTy, HE MOKE ce
H3BPUIHTH Oe3 carnacnoctn SACE.

[peanoct Uraanjanckor rapaHra

be3 063upa na cynporue napo.e ¥ On10 Kom Puuancujekom AOKYMCHTY. HUIUTA He o0aBesyje
OHJI0 KOj v Punancujeky crpany aa nocTyna (M1 MponycTu Aa MOCTYIIN) HA HAYM K KOJH HHje
Y CKIany ca Onio kojum 3axteBom SACE Arenta fpeMa oapeadama uiM y Be3u ca SACE
I"apanunjos n. noceGho. caaka ®uHancujcka crpana:

(1) ouhe omnamhena 1a HPEAY3ME ¢BC TakBe paame Koje SACE Arent mose cMarparu
HCONXOMAHUM  paji OCHIYpaba MCIYHeHa CBHX 3aXTeBA CBAKOL Hranujanckor
ldpaiTa npema opeadama i v gesu ca SACE ['apanumjom: u

(i1) Hehe OuTn v 06aBesn 1a YHUHA HALITA WTO 6. no Mutbey SACE AreHTa. MOrio
AOBECTH J10 KpLuciba 6110 Kor 3axtesa Mraujanckor rapanTa npema ojpe10ama Hin
¥ Besu ca SACE Iapanumjom. yruuat na panuuiocr SACE I'apanimje wim na JIPYTH
Hatnh pesyirtupatn ELA Cayuajem oGapesne MPEeBpeMeHe oTrJiare.
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1.7

(a)

Huinra y oBoj Knaysyim 1.5 (Ilpeonocm Hina 1HjaHCcRoe capanme) nehe YTHIIATH Ha o0asese
3ajmonpumua npema DUHAHCHJCKMM JTOKYMEHTHMaA.

SACE ynyrerga

Crpane notephyjy u cariacue CY Ja.y cknany ca yeaosuma SACE Fapanije. SACE moxe
Y OHJIO KOM TPEHYTKY VIIVIHTH PuHancujeky crpany (610 AUPEKTHO HIIM 00aBELLITeHHEM
SACE Arenta) 1a o1m0%n wim MPCKHHC 1a HClyaBa OHII0 KOy WM cRe CBOJC 0OaBese
lIpeMa 0BOM YTOROPY WIH GHIO KOM Apyrom @unancujckom AOKyMeHTY. O DuHancnjcke
CTPAHC cC TPAKH /1a ce MPHApIKkaBa GHIIO KOI TAKBOL yiyrersa. Ceaka Crpana je cariacua 1a
Hehe emarpati oaroBopronm HUjeAHy DunancHjcky CTPaHy 3a NOUIToOBabe OUIO KOI TAKROT
VIIYTCTBA.

3ajmonpumart notephyje u caraacan je:

(i) Aa ce o1 DunancHjeke cTpate Moke 3axTeRATH Aa BPIIK. MM 1a C€ Y3APKH 01
BPLICH:A, CBOJHX Mpara. oBjamheciba. MPUBHIICTH]A U CIOGOHOT O/UIYUHBAILA 1 Ja
HCIIYHaBa cBoje obaBese rpeva wim Y BE3H ca oBUM YTOBOPOM HIM apyrim
DHHAHCHJCKUM JTOKYMEHTOM. npema SACE ynyTterBuma (1atum 1pexo SACE Arenra
WU Ha JIpYTH HaumH) ¥ ckialy ca oapeadama SACE ["apannje: u

(11) Ja Punancrjeka ctpana nehe HOCTYLIATH H/IH OATYYHBATH HepasyMIo YKOJIHKO je¢
TaKBa patrba WIH TaKBa OUTYKA YUHILCHA Y ekiany ca SACE Napanumjom uam 6o
Kojum SACE ynytersuma (n ynyrereuma SACE Arenta win Ha JIpYI'H HauuH) y
Craty ca onpendava SACE INapanumje.

Y.iora SACE

Crpate cy carnacue u notsphyjy ma he ce. y CKIIALY €a m Ha OCHOBY IIpUMEHE 0/1pe1ada
3aKoHcKor Aekpeta Op. 23 o 8. anpuna 2020. roune. MPOMEHECHIM H3MeHama y 3akony op.
40 o 5. jyna 2020. roaune. KOJUM j& H3MEH-eH 4Tan 6. 3aKoHcKor Jekpeta 269/2003:

(1) CBaKo nosusatbe Ha SACE y opowm YroBopy TymMauuTH kao viyhusaise na SACE ( KOjH
JleTyje ¥y CBOje UMe H/HIH 32 pauyn apxase Mramje) u apixasy Hramajy (ykbyuyjyhu
FbEHO HC3ABHCHO JCIOBaAHKE H/UIH mpexo SACE). kao u muxose [IPaBHE cae10ennke,
oarosapajyhe vervimone fIpCHOCHONE ¥ cKialy ca oaperbama DunatcHjCKuX
HOKyMeHara w/unu SACE ["apannmje;

(ii) CBAKa  KOMYHHKaUMja MM olaBellTeme Hrammjanckom rapaHty Besano 3a
Punancujeka jgokymenta i SACE Fapanumjy. a v sesu ca SACE rapaHTHUM
YACTOM  W/MIIM  rapaHTuum yaeloMm apxase Hrammje, nonx SACE ["apanumjom.
OCTBAPHBATH MPeKO ArCHTA M alApecHpana MCK/bY4YHBO Ha SACE. ¥ cKimaay ca
oapeadaMa uiana 6. cTas 9-tep. 3akonickor Jekpera Op. 269 u3 2003. roaune: u

(i) ocTRapuBame lIpaBa. AHCKpeuHoHuX osnautherba. NOTPAKHBAILA U PAibH [peva
DUHAHCHJCKUM  TOKYMEHTHMa  H.TH HCIYIBCH,C  0DaBe3a. nMpaBa. [MCKPCIMOHKX
OBjlammhesa. noTpakuBama u paslibh y cknany ca SACE Tapanumjom. YKBYUYjvhu.
0€3 OrpaHuuCiba. HaITaty OWII0 KOT' W3HOCA. Kao W Yhpae/bawe (hazama Hakon
nerare odemnrehersa. YKBYuyjyhi ocrrapupame lIpaBa npotus 3ajMonpuMna u
paamy nospahaja kpequra makon cydporaumje. koje criposoan SACE. Takohe 3a
pauyn apkase Hranmje m SACE. moske BPIIMTH.  yKibyuyjyhu u cyiacke mim
apOUTpazkHe noctyrmke. IpaBa W palibe vy Be3M ca 3axTeBHMA y Besn ca CAIIE
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2.1

2.2

(a)
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rapaninjom. yRbYuyjyhi. Ges orpanmyersa. MpaBa u 3axTeBe Ha Koje apwasa Utannja
HMa IIpaBo y ckitany ca SACE Fapanumjom. Takohe ce MOJpasyMeBa ja ucrjary
oderntehera spiun SACE 3a CBOJ PauyH i 3a pauyi apkape Hranuje. 6e3 3ajenuuke
O/LTOBOPHOCTH, ¢ 003MPOM Ha o/roBapajvhe kpoTe,

Ctpane norephyjy 1a ¢y odasese SACE u apskase Htamije v cknaay ca oapeadama SACE
[apautmje na 0BOjJEHO] OCHOBH (0e3 COJIMApHE OArOBOPHOCTH) U 1a SACE HacTyna, y
CBPXY CBOJHX o/roBapajvhux npasa. AHCKPEIMOHUX OBJ1amheba. NoTpakuBamwa 0 pajirmu
mpeMa  OHHAHCHJCKUM  J0KYMEHTHMA W BHMa  oJroBapajyhum  obasezama. npaBuma,
AHCKpenHonnm osJialnhemsnya. notpakusamwa u paimama 1o ocnosy SACE I'apanusje, y
CKIaay ca oapeadama 4. 6. ¢r. 9-6uc u 9-Tep uramujanckor 3akoHckor Jlekpeta Gp. 269 u3
2003. roamue.,

Crpane notsphyjy aa he CBY KOMYHHUKALM]Y HJIH 00aBeLUTeHbA Hramujanckor rapanta
viyhena Arenty. y Besu ca Dunancujckmm AOKYMeHTHMa i SACE [NapanumjoM, BPIUHTH
SACE.

Henpuvemuse oapende mwsmehy 3ajvonpnvuna u Puunancnjexe ctpane KoOje 10IeRy
AHTH-00jKOT Nponenma

Ako ®uuancijcka cTpana obapecTy ATEHTa 0 OBOM J¢jcTBY (cBaka Kao -Orpanuueno
DuHancujeka crpana”). oApeade Knaysyie 7.1 (Hpomuenpasnocm u Canxyuje), Knaysye
7.2 (Tawva npomusnpasrocm), Kinaysyne 18.26 (Canryuje). Knaysyie 19.6 (Canriyje), cran
(0) Knaysyne 20.11 (Kopuwihere cpeocmasa) u Kiaysyne 20.17 (Canxyuje) (.Oapende o
CaHKUMjama”) npumeibugahe ce camo Y KOPHCT KoukpetHe Orpanuueno ®unancujexe
CTpaHe y McpH y K0joj TakBe oapeade e O 1oBeie 10 OHJI0 KakBOI Kplerba. CYKOOa Wi
OIFOBOPHOCTH npema OMJ10 KoM Baskehem AHHT-00jKOT mporney.,

Y Be3u Ouno koje m3nvere. OAYCTAHKA, OLIyuHBatba MM YITYTa KOJH C€ 0 HOCE HA OHIT0 KOJH
aco Ozpenada o cankinjama. o Kojux Orpanmueno Ounancnjcka ctpana nema KOPHCTH.
obasesa konkpetHe Orpanmueno Dunaricujeke crtpane Guhe HCK/bYUEHA pain yTBphupama
Ja W je 100MjeHA carnacHoceT Behunekux 3ajmonasana i H3BPUICHO o/pchuBame
Behnnekux 3ajmonasana.

KPEJAHUTHHU APAHAKMAH
Kpeanrun apamxvan

Y cknaay ca yeiaosuma ogor 'V roBopa. 3ajMOaBUM CTaBhajy Ha pacnonaratse 3ajmornpumiy
KPC/IHTHH apaHkMaH y ¢BPHMA Y J10I'0BOPEHOM H3HOCY JCAHAKOM YKYTHUM aHIakKOBaHHM
Cpe/ICTBHMA.

IlpaBa u o6aBese Punancujeknx erpana u Hraaujanexnx rapanara

Obageze crake ®unancnjere crpane no OCHOBY DHHAHCH]CKHX TOKYMEHaTa CY NOje/IMHAYHE.
Hemoryhuoer neke o DuHancHjckuX cTpana aa HCITYHH CBOje oDaBese y CKJaTy ca
DHHAHCHJCKUM JTOKYMEHTHMA He YTHEC Ha HeMymere odasesa G110 Koje Apyre Crpane
pema OuuancHjcKim Joxkymertuma. Hu jeaua Dunancujcka crpana HH]Je 01roBopHA 3a
oDaBe3e Apyre Ounancnjcke crpate 110 OCHOBY DHHAHCH]CKHX TOKYMeHaTa,

Ilpaa cpake Dunancujcke cTpare u Wranujanekor rapanrta no OCHOBY (MUHaHCH]CKHY
AOKYMEHATA HAM y Be3W ca BHMa cy 3acebua i HE3ABHCHA 11paBa M CBAKO 1yTOBakbe
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(0)

(1)

3ajMonpuMua Koje 1ponsnasu us3 DHHAHCHJCKHX 0Ky MeHaTa npema ®unancHjekoj ctpann
nan Mraimjanckom rapanty npe/ictapma noceGan i HE3aBHCAH JVI Y OTHOCY Ha KOjH Cy
Punancujcka crpana u Mraamjancku FapanT (v 3aBHCHOCTH 0 ciyuaja) onamhenn ja
H3BpLIC CBOja MpaBa y cKJIajly ca cTaBowm (i) Y Aabem tekety. Ilpasa csake ®unancujcke
crpate n Mranmjanckor rapanta YKIBYUY]Y CBA JIYTOBaIba npema KOHKpeTHO] PHHAHCH]CKO)]
CTpahi W MTanmjanckoM rapauty (y 3aBHCHOCTH 011 cryuaja) npema OuHaHCH]CKHM
AOKYMEHTHMA H. ¥ LUHIbY M30CTaBamba CyMibe. CBaku 10 3ajMa MITH GHIIO KOjH JpYTH H3HOC
KOju 3ajmonprnmart ayryje. a KOJH ce 0HOCH Ha yyerihe Ounancujeke crpane v KpeauTnow
APAMZRMAHY HJIH IbCHY yJI0Ty npema Ouuancujckom AOKYMEHTY (yKJ/byuyjvhu cpaku Takag
H3HOC KOJu ce mtaha ArenTy y meroso mve) win yuenihe SACE nin yieo rapatilije apxase
Uranuje y oksupy SACE Fapanuuje (ykisyuyjyvhu csakn takas m3noc Koju ce mnaha SACE
3d padyH Jipxase Uranuje apikase). npecrasiba Ayrosare 3ajMONPHMIA NpeMa KOHKPETHO]
Dunancujckoj cTpann umy Wrammjanckonm rapanty (v saeucHocTH o1 ciryuaja).

DunaHcHjcka cTpaHa wiy Wratujancky rapant mory. mrro ce tiye ®unancHjckux crpana u
Kao TO Je H3PHUHTO npesBuhero v DHHAHCH]CKHM JTOKYMCHTHMA, 0IBOJEHO OCTBAPUBATH
CBOja [1paBa 1mpemMa Him y Besu ca DHHAHCH]CKUM TOKYMEHTHMA,

CBPXA
Cepxa

3ajmonpumar he cBe msnoce nosajmmene y oksupy Kpeanthor apaHiKMana KOpUCTHTH 34
CBOje OMiTe GyyeTcKe H ONMepaTHBHE 1071 pede (ykupyuyjyh, axo je npuvernmsigo, TPOLIKOBE,
W3AATRE M Haknajle HacTasle y cknajy ca GHHAHCH]CKHM JIOKYMCHTHMA). 1101 YCIIOBOM J1a ce
CPEACTBA U3 MO3A]MBEHHN H3HOCA HE MOTY KOPHCTHTH 3a 6uno kaksa miahawa v YCJT umn
AMPEKTHO HIIH HHMPEKTHO (MHAHCHPatbe GUITO KOje akTHBHOCTH, IPOH3BOAE. YIOTpeDe,
AUCTPHOY LIHje. MOCTOBaA Wi TProBHHe KOJe Cy YKIbYUeHe Ha JCTy H3yserux npojexara
H AKTHBHOCTH.

Y IHUbY OTKIIAKAILA CYMibe. Hujeaan aeo nznoca Kpeaurnor apatxMana Hehe OUTH cTaB ben
fla pacriolaraibe y ¢BpXy Qumancupama Tekyhe nukBuIHOCTH 3ajMolpHMIa Y eMuey
3akoHa o jaBHoM ayry (..CiykGCHH TIacHuK PC™. Op. 61/05. 107/09. 78/11, 68/15. 95/18.
91/19 n 149/20). koju ce MTOBPEMCHO MOJKE MEHATH MIIH 3aMEHUTH,

Y UMby OTK/Iamaiba CyMibe. 3ajmonpuman norephyie 1a je Kpeauthu apamssvan crasmen
Ha paclolarame y HHbY HCOYILCHA CBPXE OfNpcatie Y oBoj Kaaysymu 3.1 (Cepxa). a ne y
CBpPXe QuHaHCHpama oapehenor n MPCIH3HPAHOT MPOjeKTa HIIH YTOBOPA.

Haazop

Hujena ®dunancujeka CTpaHa Huje y odaBe3u 1a BpIy HA130p WM BepH(HKALIH]y MpuMene
OMJ10 KOT H3HOCA MO3a]MIBEHOT ¥ CKIA/LY ca OBUM Y FOBOPOM.

YCJIOBH MOBJIAYE b A CPEJACTABA
Hummjanun npeayeaosn
3ajMONpUMALL HE MOKe JI0CTABHTH 3aXTeR 3a TOBITAYCH:EC CPEICTaBa OCHM aKo ATCHT Huje

MTPHMHO CBa TOKYMEHTa U Jpyre J0Ka3e HABeeHe y Hpunory 2 (fpeoveiosu sa UHUUT A0
ropuuthemwe), vy popmu u CAUPKUHH KOjU Cy 3a71080/baBajyhu no Arenra. Areurt he
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00aBeCTHTH 3ajmonpumia v 3ajMogaBe oIMax HAKOH IITO OLEHH [OMEHYTH 3aXTeB Kao
3a,10B0JbaBajyhu.

Ociv y mepu v kojoj Behunek 3a]MOJaBLUM IIHCMEHO 00aBecTe AreHTa o CYHPOTHOM Mpe
HECTO MITO AICHT 13 00aBeIITCHEe ONUCaAHo Y €TaBy (a) u3Hal. 3ajMo1aBUH osrnauthyjy (amm
HC 3aXTeBAJy) AreHTa ja J0CTaBH HABEIEHO odaBelnteme. AreHt Hehe 6uTH O/IIOBOPaH 3a
OHJI0 KaKBY IUTETY. TPOMIKOBE MITH IYOUTKE KOjH HACTAHY Ha 60 KOjH HAYHH Kao pesviarar
JlaBatbd TAKBOI' 00ABCLUTEIbA.

Hoaatun npeayenosn
3ajmoaasun he Gutn y obare3n 1a NoCTYmajy y ckiaay ca Kiaysymom 5.4 (Vyeuhe

3ajmMoaBaiia) camo ako Ha JATYM 3aXTeBa 3a 0BIAYEIbe Cpe/IcTaBa  Ha 1peioxenu Jlarym
Kopuiuhera:

(1) Henenyisewe obaresa nuje TPAJHOI" KAPAKTEPa. HUTH [POUCTHYC I3 MPeLI0KEHOT
3ajma:
(i1) Msjase 3ajmonpumia koje ce MOHAB/bA]Y CY HCTHHHUTE:

(1)  mujeman EITA Cryuaj obasesue npespemene ormmare HHjE HACTVIHO, HMTH
TPOH3AIIAO U3 NPe/UTOKCHOT 3ajma:

(iv)  SACE Arenr HHje 11puMHO obaseiurerse 04 SACE KOJHM €C 3aXTeBa /1a ce Jabe
MOBIAUCHLE CPEICTABA O/LI0KH HIH TIPEKHHE Y CKJIATY €a OBHM YTOBOPOM (OCHM ako
TakBo odaselTere He moyue SACE):

(v) HYH H3HOC cBake Hennmahene Haknage SACE I'apanumje Gvie niahen ¥ CKilagy ca
o/pedama osor Yrosopa u yeiaosuma SACE ["apannmje:

(vi)  SACE Arent je 3a1080.baH 1a j€¢ SACE I'apanuuja:
(A)  cTynmna Ha npasHy CHAry: u

(b) 00e30elyje noxpuhe. y CKIIa/y €A CBOJHM YCI0BHMA. ¥ MOITey PE/UIOKEHOT
[osrauera cpercrasa u ca TuM 10Be3aHe Kamate 3a NPOLCHAT PH3HKA KOjH
OueKyjy 3ajMo1aBIH; 1

(Vil)  Hucy HacTynman Aorahaju WM okoJHOCTH KOje MpecTaB/bajy cyinTHHCKY HITEeTHY
npomeny v PenyGanmm Cpoujn win  mwennm Mehynapoanny  punancujckum,
CKOHOMCKHM HITH TOIMTHYKHM - YCIIOBHMA. YEBYUYJvhn OHI0 KakBO cMmarberbe
KPCIAHTHOI peJTHHIA CyBepeHa /Wy noropiarme GUHAHCHJCKOT ceKTopa Cpouje.
par. rpahancku par. perosyimje, Y CTAHKE. TCPOPHCTHYKE H/HIN caboTakHe pajtibe H
3000 KOJHX OH, 1pema MHIILBCHY Behuncknx 3ajmoasana. 6umo HCIPENOpY YLHBO
Hactasuty ca llosmauerem cpesicTasa,

bpoj Ios.1auema cpeacrasa

3ajmonpumal He Moske 10CTABHTH 3aXTeR 3a TIOBIAYCHE CPe/ICTaBa YKOJIMKO je jejan Takas
3axTeB 3a 10BIaYS e cpeiactasa Beh jgoctaBiben,

INOBJTAYEWE CPE/ICTABA
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Hocrasbame 3axresa 3a HOB.IAY€CILE CPeICTABA

3ajmoripuMal Moske KOPHCTHTH  cpenctBa KpeaurtHor apamskvana NYTEM JIOCTaBIbatba
ATEHTY NPOTHCHO MOy IbeHOr 3axXTeBa 3a MOBIAUCHbE CPE/ICTaBA. HAJKACHH]E Y POKY 10 Kpaja
Yrephenor Bpemenickor llepHoa.

3ajmonpuMar Moxke 3ATPAKUTH camMo jeaan 3ajam.

Kommaernpame 3axresa 3a nosaavemse cpelcTaBa

3axTeR 3a nomiaverbe ¢peicTasa je Heonos3us u nehe ce CMATPATH J1a J¢ HPOITHCHO MOMY el
OCHM aKo:

(1) npcaiaoxeHn Jlarym nosnaversa cpejcrasa jecte Paanu nam Y okBupy llepuona
PACTIONIOKUBOCTH Cpe/ICTaBA:

(11) BailyTa u u3noc llosnauema cpeicrasa jecy v cknany ca Knaysyiaom 5.3 (Bavvma u
UHOC cpedemasa):

(i) npensuba ga ce MPpHXOIN o1 npeiutokeror IMomavema cpeactasa 1030a4e na pauyvu
KOJH Je ojIpeino 3ajmMonpumart: u

(1v)  Oyae nornmcan o cTpare Opianihenor notnucHuka 3ajMonpuMia.

3ajmonpuman he AreHTy win SACE ATCHTY 10CTABHTH CBA J10/1aTHA JAOKYMEHTA HJIH Jpyre
JlOKa3¢ KOJH €Y PA3YMHO 3aTpakeHu Y Be3u calipeuiokenum lorjaverem cpecraga.

BauyTa i n3noc cpencrasa
Banyra nasenena y 3axTeBy 3a noBnavCIbe CpeicTaBa Mopa OHTH eBpo.

M3Hoc npeitoxenor 3ajmMa He Moxe Ot Behn 04 m3HOCA Pacnosomusux kpeantunx
Cpe/IcTana.

Yuemhe 3ajmonasana

AKO CY YCTIOBH HABEICHH Y OBOM YToBOPY HCHIYHEHH 1 noviexy oapeadama Kiaysyvie 5.6
(Hooamie wndopriayuje), crakn 3ajmontaBan he cpoje yuemhe Y 3ajmMy craBuTH Ha
paciiojlaraie 10 Jlatyma nosmavema cpeictasa peko eBoje Kanuenapuje kpemutHor
apaH;kMana.

Hsnoc yyemtha cpakor 3ajmonasua y 3ajmy Guhe jeanax oanocy H3Mehy  werosmx
Pacnonoxusux  anramosannx CpeacTaBa - Pacnonomnsux  KpeautHux cpeiacTasa

HCIIOCPEIHO Tpe JaBatba 3ajma.

Arenr he oBasecTuTu cBakor 3ajMoaaBIa o H3HOCY 3ajMa M O H3HOCY ILHXOBOT yuemha y
3ajmy 10 YTephenor spemetickor nepHo/ia.

OTkazsuBame AHrasosanmnx cpeicraBa
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6.2

(0)

()

AHTa)0BaHa CPE/ICTRA Koja €Y. ¥ AATOM TPEHYTRY. Henekopuuthena Guhe oamax oTkasana na
panuju 1aH o

Aatyma Koju naja wect (6) Mecenn (Hin 6110 KOT'" IpYTOT [1IepHoj1a TIOroBOpeHor umehy
Crpana) nakon Jatyva CTYHamd Ha cHary oBor Y1oBopa. ako 10 Tor AaTyma HHje TouI10 10
Crynama va cnary osor Yrosopa: u

JaTyma Koju o3Hadara kpaj llepuona PacnonoKHBOCTH CpeICTaBa.

, . 3

Aosarne undopmannje

[1pe o100peiba 3ajma. 3a]MOIABLH MOTY 3aXTCBATH 10.1aTHA AOKYMCHTa U/WH nHdopmaunje
Koje mowe saxterat SACE win Arent MOKE 3aXTeBaTH yBepaparbe jJa he ce SACE

[‘apanumja npuMennTH Ha 3ajam,

Arent he oimMax obasecTuTi 3ajMonpuMIIa 0 CBUM Ja bum uHpopmanrjama koje je MOTPeOHO
AOCTABHTH Kako 01 ce 3ajam 0,100pHo.

OTIIVIATA

Orniara 3ajma

3ajmonpumart he otimartiTy 3ajam y 18 jeanakux para Tako 1o he Ha CBaKH Jlatym oTriate
HCTLIATUTH H3HOC KOJH YMatbyje H3HoC HeoTmahenor 3ajma 3a usnoc jeanak 1/18 (jesnoj
OCAMHACCTHHM) 3ajMa KOjH je no3sajmuo 3ajMonpumMan Ha Kpajy mociaoBama y Jlontony

Mmocicamer jgama l_lepm)ﬂa PacioIOKHBOCTH cpeiacrasa.

Cau nemsmupenu usnocu 10 Konaunor Aatys otruiate Ouhe ormiahenn na Konauan JaTyM
oTIare.

[TonoBuo nosajymbusaie

3ajMOIpUMALL He MOKe [10HOBO 1a nosajMu 6uno koju seh otiuahenn neo Kpeaurtnor
aparkmMana.

NMPEBPEMEHA OTIIVIATA U OTKA3BHUBAIE 3AJMA
Ipornsupasuocr u Cankunje
AKo:

¥ OHJIO KOJO] MECPOJIABHO] J¥PUCIHKIM]N. 38 OHIIO KOT 3a)MO1aBLA, T0CTaHe He3aKOHUTO WIIH
MPOTHBHO OHIIO KOM 3aKOHY MIIH ype0H (padynajyhu u kao pesynrar npumene CaHkIMja) 1a
HCTIYyRbaBa OHJI0 Kojy 04 CBOjUX 00aBe3a Kako Je npeasuheHo oBuM Yropopom uium ja
(unancupa wn yverynm cBoje yuernhe y 3ajmy:

Y OHI10 K0jOj MEPOIABHO] J¥PUCTHKIN]H, 32 GHIO KOI 3ajMo1aBLA, 0CTAHE HE3AKOHHTO Wi
HPOTHBHO OUITO KOM 3aKOHY HIlN ype10H (pauyHajyhm u kao pesy.irar MPUMEHE CaHKIH]a) 1a
3P ¢Boje vuenthe y 3ajmy: win

3ajmoaasai noctane Cankigonicano JHIE KAO pe3yiiTar (puHaHCHpara Hin HCTTY Hbelba
OHI10 Koje ¢Boje 0bagese MpeMa 0BOM YToBOPY HIIH 3a7pKaBarba CBOT yueurha y 3ajmy.
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7:3

(a)

Taja he konkperan 3ajmoasan oamax 00aBeCTHTH ATreHTA O cazHarby 3a Takas jorahaj: u

(1) Y Cayuajy rope HaBeJeHHX CTABOBA 1101 (a) U (). HAKOH WTO ATreHT 0GaBecTy

3ajmorpumna. Pacnosnosxnsa AHIROBAHA CPCACTBA KOHKPETHOI 3ajMoiaBua ouhe
0/IMax OTKazatia,

(11) Y CJ1yuajy rope HaBeIeHHX CTaBOBA MO (0) 1 (1), y Mepu y Kko0joj vuenrhe 3ajMoaBLa
HIJE IPEHCTO ¥ CKIIATY ¢a CTaBOM (1) kmaysyae 7.5 (IHpaso na FAMCHY U omniamy
HOOMRASUGAILE Y 00HOCY 1d nOJeouHaynoe sajnodasya) nim HHJe TMOCTHIHYT
AITCPHATHBHHU CIIOPA3yM y cKialy ca Kaaysynom 16 (Vorarcasame 00 cmpane
safvo0asaiya). 3ajmonpumart he oTmaTHTH yuewhe konkperHor 3ajyoasia v 3ajmy
AaTOM 3ajMONPUMLLY NoC/Ietber ana KavaThor feprota 3a 3ajaMm Koju HacTyIu
HAKOH WTO Je AreHT 00aBecTHO 3ajMONpUMIE AN, aKo je PaHH]H. HA JaH Koju je
3ajMo1aBall Hageo v 00aBeIITeHY JIOCTABBEHOM ATeHTY (a1 He 1pe nocieTtber JlaHa
OWI0 KOI' MPUMEELHBOT FPEJC MEPHOIA 103BOBEHON 3aKOHOM) M oaroBapajyha
AHraxoBana cpesicrasa 3ajmoaaBua 6uhe oTkasana Y msnocy ol otahenor vuemha,

Y CBAKOM C/y4ajy. 101 YCIOBOM Ja ce o1 3ajMonpumila Hehe Tpaxuti ja H3BPLINH TaKBY
oTnaary y kpahem poky o1 netnacer (15) Patuux AQHA 01 1aTyMa KOHKPETHOT 00aBelTerba.
OCHM aKoO Ce TAKBa OTILTATA He 3aXTeRA PAHHJC Y CKIaTY ca BaskehMM 3aK0HOM.

Honatha nporusnpaeuocr

He nosoaehn v nurame oapexnde Knaysyme 7.1 (Hesaxomumocem Canxyuje). ako y 6uno
KOJO] MepO.1aBHOj JYPHCIHKIM]H NIOCTaNE HE3AKOHHTO Hill MPOTHBHO OHIIO KOM 3aKOHY HIIH
vpendu (pauynajvhu u xao PESYITAT TIpuMene cankimja) 3a Iloapy muuny 3ajmo/1aBna na
KOHKpeTal 3ajMo1aBall MUCHYHH OHI0 KOJY 01 CBOjHUX oBapesa peMa DUHAHCH]CKHM

AOKYMEHTHMA WK 1a punancnpa wim 3aupxu cBoje yuetnthe y 3ajay:

(1) Taj 3ajmoaarai he oaMax oGaBecTHTH ATCHTA 0 casHalby 3a Takas Jorahaj: u
(11) HAKOH WITO AreHT o0aBecTH Bajmonpumia. Pacnonoknsa aHraxosaHa CpeiacTpa

KOHKpeTHOr 3ajmoasia Onhe oamax orkazana,

He nosonehu v mutame oapende Knaysyae 7.1 (Hesawonumoen 1 Canryuje) n crtasa (a)
M3HAL, aKO HACTYNH OHJI0 KOjH o1 jJorabaja HaBeenux y craBy (a) tauke 7.1 (Heszaxonumocm
u Canryuje) wim Y cTaBy (a) ose Kuiaysyie 7.2 (ooamua npoOmMuGnpastocm), HakoH
odaBelITeba AreHTa 10CTaBbeHOM 3a]MONIPUMILY ¥ CKAaTy ca cTaBoM (10)(1) kaaysyne 7.1
(Hesavommoem u ( ankyuje) mam o ctasom  (a)ii) ose Knaysyiae 7.2 (looanmna
npomuGnpaciocm), ako Tako aTpaiu KOHKpeTaH 3ajMoaasar. 3ajmonpuman he oTrmmatinmm
yuerthe tor 3ajmonasua y 3aj MY JatoM 3ajMOTpHMLY nocieaser Aana KavaTHor 1epHo,Ia
3a 3ajaM KOJH HACTYIH HAKOH LITO Je Areut odasectuo 3ajMOnIpHMLA HITH. aKo je paHuju. Ha
JAH KOJH je 3ajmo1aBail Hageo Y 00aBCIUTEILY IOCTAR/LEHOM ATCHTY (anu He npe moce mer
Jana OHII0 KOT NPUMEELHBOT IPejC HEPHOIA  10IBOBEHOL 3AKOHOM) W oaroBapajyvha
AHraskoBana cpesictasa 3ajmosabua ouhe OTKasaHa y H3Hocy oa ornaahenor yyeniha.

EHA Cayuaj o6aBesne NpeBpeMeHe OTILIATE
Ykommko Hacrynn EIA Ciyua) obaresHe MPEBPEMEHE OTILIaTe:

Arenr he oamax odasecTnTH 3ajvonpumia 1 3ajmoasie o CazHamy 3a Takas 1orahaj:
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(1)

3ajmo.1aBan Huje obasesan 1a ¢unancupa Iosraueme cpeicTaBa: u

VKOIIHKO 3ajMojaBan Tako 3axTeBa (M odaBecTH Arenta). Arent he odaBelTebeM
3a]MOMPHMILY Y POKY He kpahem o1 ner (5) nana. oTkasaru Pacrionoxusa anraskosarna
CPCIACTBA TOI 3ajMOMaBUA H NPOrJIacHTH yueuthe Tor 3ajmojasua y 3ajMy. 3ajesHO ca
AKYMYIHPAHOM KaMaToOM H CBHM OCTa MM ARYMYIHPAHUM HJIM HCH3MHUPESHUM H3HOCHMA
npeMa OHHAHCH|CKHM JTOKYMEHTHMA. 0/1Max AOCIICIINM H ILTATHBHM. HAaKoH vera he Taksa
Pacnonoxusa anrasxkopana CpeaCTBA OHTH 0AMAX OTKa3aHa. AHIakoBAHA Cpe/icTaBa Tor
3ajmonaBia he oamax pecTaTd 1a Oy/je A0CTYIHA 33 Ja/be [OBIAYeHe yuetthe Ttor
3ajmoaasua y 3ajmy. AKYMYTHpaHe Kamare JApyrm usHocu noctahe oaMax JOCIICIH |
[JIaTHBH,

HobdpoBo/bHa npespemena ormiara 3ajva

3ajMonpuman mowke, y CAYHA)Y J1a IPETXO1HO 00aBecTH AreHTa Y POKY He kpahewm o1 30 nana
(nim kpahem ako ce Behunekn 3ajMO1aB1H Tako CTIOpa3yMejy ). MPEBPEMEHO OTIIATHTH Leo
HJIH OMT0 KOjM J1e0 3ajma (anm, y CAYHajy Je/1a OTIIATe. H3HOC KOju cMabyje n3noc 3ajva 3a
Muaumym 10.000.000 espa).

3ajaMm  ce  Mmoxe IPCBPCMCHO  OTIIATHTH  TEK  HAKOH  110C/ICIIbel HaHa  llepuona
PACHOJIOKHBOCTH cpeicTaBa (Hin, ako je PaHM|H, HA JaH Kala M3HOC PacronoskHBLX
KPCAUTHHX cpejicTBa Oy ae Hyia).

Csaka npespemena ornara Y ekaany ca Kaaysyinom 7.4 (Jlobposossha NIpeBpeMena ormnjara
3ajma) tpeba ja HenyHH obaBese w3 Kiaysyne 6.1 (Otmara 3ajma) 1pema oGpHyTOM
XPOHOJIOLIKOM Pelocie/Ly.

IIpago savene wan ormaare m orkasa V oanocy Ha 3ajmogaBma
Ykonuko:

(1) OHII0 KOJH H3HOC KoJu 3ajmonpumart iiaha 3ajmoaBmy Mopa GHTH yBehan y ckiany
ca craBom (1) Knaysyne 13.2 (Bpymo nopes): nmy

(i1) OHJ10 KOju 3ajmoasaly Tpakn odemrreherse 01 3ajmonpumia Y exiany ca Knaysyiowm
13.3 ({Topecka peyuoanuja) wm Knaysynonm 14.1 (Iosehany MPOUKOGL),

3ajMonpHMaN Moske, 10K TPAJy OKO.IHOCTH KOje 10BO/1e 710 3aXTeRa 34 KOHKPETHO 1oBehame
uiu odemreheme u y3 fiperxoiny carjachoct SACE. obaBectutn Arenta o OTKa3HBaHY
AHIQKOBAHUX CpejicTaBa Tor 3ajmMoaBua u IbCTOBO) HAMEPH J1a 06e36eH oTiaary vuemiha
Tor 3ajMoiaBua v 3ajMy MM Moke Ta obaBectH ArenTa o CBOjO] HAMEPH J1a 3aMeHu Tor
3ajmoaaBua y ckaa1y ca craBom (1) ucnog.

o npujemy oGaseinreisa o OTKasHBaiby M3 ctasa (a) u3Hai. Pacnonosxusa aHrakoBaHa
CPEACTBA KOHKpeTHOTr 3ajMo1aBla he ce ommax eMabHTH Ha HYTY.

3ajmonpumarn he nocieimer nana cpakor Kamarhor nepuoaa. koju ce 3aBpUIABA HAKOH [UTO

Je 3ajmonpuman 1ao odaseltetse o OTKA3UBAILY Y CKJIA/Y ca CTaBOM (a) H3Ha1 (WM. ako je

PaHU[H. HA aH Koju je 3ajmMonpuMaL HaBeo v Tou O0ABEUITEbY ). OTILIATHTH yuetthe Tor
3ajmonasna v 3ajmy oarosapajvha Aurakosaua cpeactBa 3ajmonasia Guhe oMvax
OTKasaHa y u3Hocy ormiiahenor yuemiha.
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7.6

VEkoauko:

(1) OMJIO KOjJa 01 OKOJIHOCTH HABCICHUX Y CTaBy (a) M3Hai Oy/ae MpHMEHEeHA Ha
3ajmonaBua: uim

(11) 3ajmonpumar noctane o6asesan a niaty OMIIO KOjH H3HOC y cK1aTy ca Kuaysynowm

7.1 (Ilporusnpasuocr u Caukimje)  wam Knaysynom 7.2 (Jooamna

APOMUGNPUCHOCHT).

3ajmMonpuMat Moke. y poky o1 gecet (10) Panunx 1ana koju nperxose oDaBelTey AreHTy
H TOM 3ajMOJaBIly U y3 MpETXOHY carnacHoctT SACE. saMenutu Tor 3ajMo/IaBIa TAKO 1ITO
he 3axTeBatn 1a kKoukpeTan 3ajMoaBalt (M. y Mepn A03BOJbEHO] 3aKOHOM. Taj 3ajmonasar)
fipchece y ckaany ca Kiuaysynom 22 (Hpovene 3ajvooacaya) cea (a ne camo J1€0) IbCIrOBHX
lpara ¥ odapesa MpeMa OBOM Yrosopy na Ilo1o6uy HECTHTYLM]Y Koja noTphyje cBojy
CIIPEMHOCT 1a HPEy3Me M NPey3uMa cBe 00aBese 3ajMO/IaBIA KOjJM MPEHOCH CBe 00aBe3e y
ckaany ca Kmaysynom 22 (Ipoyene Jajvodasaya) 3a KYMONpOAajHy HeHy nJaTupy vy
TOTOBHHH Y TPCHYTKY NPEHOCA. ¥ M3HOCY KOjM je jeanak HeoTmiaheron M3HOCY [JIaBHHUII
yuerha taksor 3ajyonasna y Henswiy PCHOM 3ajMy H CBHM aKyMYJIUPaHUM KaMaTama (¥ MepH
Y KOJOj ATeHT HHuje 1a0 odaBeTene Y exnaiy ca Knaysyaom 22.10 ( Cpasvepia omniama
Kavame)). Haknazava 3a npespenmeny OTILIATY W IpYIHM M3HOCHMA MUIATHBAM y Be3H ca
DuHaHCHjCKHM TOKYMeHTHMA,

3ameny 3ajmonasia y CRJIAIY Ca rope HAaBeACHUM CTABOM (11). nosuieske caeiehnm VCIIOBHMA:
(1) 3ajMoupHMAIl HeMa npaBa J1a 3aMeHH AreHra;
(i1) ATCHT HU OMJ10 KOjH 3ajmoasal HeMajy 00aBe3Y HAIAKCHA 3aMEHe 3ajmo1aBLa;

(1) HU Yy KOM cliyuajy ce o 3ajmMoaBua KojH je 3aMerben Y CKIany ca CcTtaBoM (/1) M3Haj
iehe 3axTeBaTH ja WAt win npesa 6o KOJY 071 HaKHaa Koje je Takan 3ajnmoasaig
IPHMHO ¥ CKTaTy ca MUHAHCHJCKHM TOKYMEHTHMA:

(iv)  3ajmoaaran he 6utn camo Y obaBesn ja npetece CBOja Npasa u odasese y CKJ1ajy ca
CTaBOM (M) H3HA/ KaJa NPUMEHH CBE HEOIXOHE [IpOBepe y CKAALY ca NPHHIUIIOM
-YTIO3HA] CBOI' KJMjenTa” uiu APYTC CITIHYHC IIPOBEPE y CKIA1y €a CBHM Baykehum
3AKOHHMA 1 MPOMUCHMA Y BE3H €A THM [IPCHOCOM.

3ajmoaaBan he odasuth MpoBEpe onucane v ctasy (e)(iv) unm Gye PazsyMHO H3BO/IUbHBO
HAKOH JlocTas.baiba 0daBelITema 13 cTara (1) H3nal u odasectihe Arenta 1 3ajMonpumia
Kana ma 3a10B0/baBajyhii HauuH Gye crpoBeo cBe HaBeIeHe MpoBepe.

Orpanuyersa

Cako obaserreme OH:10 Koje CTpane o OTkasHBaby 1M HPEBPEMEHO] OTILIATH, IPEMA OBO]
Knaysynu 7 (Ipespeviena omniama u Omrazuedarbe 3ajvia). 6uhe HEOMO3MBO W. OCHM
YKOIHKO ce y OBOM YTOBOPY He MOJaBH CYIPOTHA HA3HAKA. npeunsupahe 1arym win garyme
Kaa tpeda M3BPIIMTH 1PEAMeTHO OTKA3HBAILE TN IIPCBPEMEHY OTILIATY. KAO0 U H3HOC TOr
OTKa3sHBama MM MPeBpeMCcHe OTIIaTe.
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CBaxa npespevena ornnara MO OCHOBY oBor Yrosopa Bpumhe ce 33]€/THO Ca aky Myl HPAHOM
KaMaTom Ha npeBpemeno oriaheny W3HOC H. v ckiaxy ca Haknanowm sa ITPHBPEMEHY
OTnaaTy, 0e3 npemuje u neqasa.

3ajMonpuMar He woske MOHOBO No3ajMHUTH OHaj sc0 Kpennthor apanmvana KOJH je meh
npeBpeMero ormiahel.

3ajvmoasan nehe OTIIATHTH W PEBPEMEHO OTIIaTHTH ueo 3ajaM win 610 KOJH IberoB
0. HUTH he 0TKa3aTH cas H3HOC 1 ACO H3HOCA AHrazKOBaHKX cpesicTara. ocH Y Bpeme i

Ha HAYHH H3PHUUTO npeasubhen ognm Yroeopow.

Hujeran usnoc YKYIHUX aHrakoBanmx CPeacTaBa Koju je orkasan YV CKIaty ca oBum
YroBopom He moske KacHuje OMTH NOHORO CTap/bel Ha pacnonarame.

AKO AICHT npuwmy odaBelTCIbe Y CKlay ca Kaaysyiom 7 (IIpespesiena omnrama
OmKRazucarbe 3ajvia). oamax he ITPUMEPaK Tor odapemTe,a MPOCICINTH 3ajmonpumuy i
3ajMoaBLY Ha Kora ce OAHOCH. pemMa 1oTpedu, u SACE (1peko SACE Arenta).

Ykoianko je UCJIOKYTIHO MM 11c0 yuemha 3ajmonasna vy 3ajmy ormnahen wim YHarpe
oTinahen. H3HOC AHraKoBaHIX CPCicTaBa KonkpeTHor 3ajvonasua (JeaHak u3Hocy yuenrha
Koje je orruahen wm MPCBpemMeno otitahen) cmarpahe ce OTKAa3aHHM Ha 1aTyvM OTILIaTe uiu
NpeBpeMeHe oTrarte,

Mpuvena npespemenor n1ahama

Ceaka npespemena ormiara Kpeanra y Ckaany ca Knaysyiom 7.3 (Ef]4 Cuvuaj odasesne
npespexiere omnrame) unm Kuaysynom 7.4 (Hooposo.vua ipespextena ommiama 3ajva)
punveuBahe ce nponopumonanmo yueurhy cBakor 3ajmosiasia ¥ Kpeaury,

KAMATA

Obpauyn Kamare

Kamarna ctona na 3ajam 3a cpaku Kamaruy [IEPHON npejctrapma [IPOICHTY ATy CTONY Ha
FOJIHILIHEM HHBOY 301pa IPUMCIHBCHHX

Maprune: u

EYPHUBOP,

[L1ahame kamare

3ajmonpuman fe maarut oOpauyHary Kamaty na 3ajam nocreuser nana cBakor Kamartnor
Cprona (u. ako je Kamaruy MEPHOL Iy)KH 01 mecT mecewn. na JaHe KOJH najajy y

HHTEpBAIMMa 0.1 1eCcT Mecery HaKOH npBor 1ana Kamaruor lIepuoa).

Arent he obasecturn 3ajMonagie o H3HOCY oOpauyHate kavare ng 3ajam ¥ Vrephenom
BPEMEHCKOM rmepuoj1y,

3aTesna kamara
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9.2

YKOIMKO 3ajMONpUMAall He miati u3Hoe ILIATHB 110 0cHOBY DHHAHCHCKHX 10KYMeHaTa Ha
darym nocnicha. kamara he ce oBpauynasary Ha HCH3MUPEHH H3HOC 01 1atyma gocrieha j10
AATYMa CTBaphe ueliare (Kako 1pe. Tako U HaKoH [Ipecyie). mo cromu Koja je, y ckiaty ca
CTaBOM () HCIOA. ABA HPOUCHTA (2%) HA FOMMIIILEN HHBOY BHINA 01 CTOlIC Koja On ce
M7aTHRa J1a je JOCNENH H3HOC. TOKOM feproa Heniahama. npeictasbao 3ajam ¥ BAIYTH
3A0CTAI0r H3HOoca 3a y3acronue Kamarne nepuojie. csaku Y Tpajaiby npema u3bopy Arenta
(Koju mocTyna pasymuo). Ha saxten Arenta. 3ajmonpumarn he oamMax H3BPpIIUTH 1ahame
Kamate oOpauyHate y ckjay ca Kaaysynom 8.3 (Bamesna raviama),

AKO ce HeKH 3a0CTaTH H3HOC CaCTOIM 0.1 LEJIOI WK 1eia 3ajma Koju je jocieBa Ha jan KOJH
HHJC 10CIe U J1aH Kamaruor [IEPHOIA KOJH c¢ 01HOCH Ha 3ajam:

(1) npsn Kavarnu nepuos 3a taj 3aoctanu msnoc he HMAaTH BPEMCHCKO TPajarbe jeIHaKo
HEyTpouenom aeny Tekyher Kamatuor nepuosa KOJU ce oiHOCH Ha 3ajam:

(i)  kamatHa croma KOja ce mpuMmemyje Ha nemcniaheHn usnoc TOKOM TOT [pBOr
Kamarnor nepuo,ia 6uhe 3a 1sa lpouenTa (2%) rojilme BALA 01 cTome Koja OH ce
lpuMennIa 1a Heueriaheun w3Hoce uuje aocreo,

3aresna Kamara (YKOJIHKO Huje naahena) Koja Hactane o OCHOBY 3aKacHeJIor u3Hoca he ce
AOMATH Ha 3aKaCHENN H3HOC HA Kpajy crakor Kamaruor NEPHOIA MPUMEILHBOT HA Taj
3aKacHeH H3Hoc, anu he u nasbe GUTH oMax 1ocnena u [1aTHBa,

3ate3Ha Kamara (VKOJIHKO Hije muahena) koja npousunasy us HertaheHOr u3noca Guhe
yBehaHa, y Mepu y kojoj je 1o 103BOBEHO BaKeNHM 3aKOHOM. 3a BHCHHY HencrmaheHor
W3HOCA Ha Kpajy cakor KamarHor nepuosa KOJH ce npHMeyje Ha Taj Heucnnahenu m3noc,
am he octaTh oMax 1ocnena u miatHea,

Odasewiteibe o KAMATHHM CTOIIaMa

Arent he obaectnth 3ajmoasie 1 3ajMonpuMia o yrephuBaILY KamaTtHe cTorre 1o OBOM
YroBopy v YTBphernom spemenckom [ICPHOLY.

Arent he oavax odasecTHTH 3ajmonpumia o ey Cromama (purancupama xoje ce ojnoce
Ha 3ajam.

KAMATHH NEPHO,IU

Kamathu nepnoan

[Mepuoa 3a koju je 3ajam Heotniahen Guhe nojlebert Ha ysactonde Kamatne nepuose, oa
KOJHX CBAKH NOYHILE HA CBO)] Harym nosnavema cpeiactasa wan (ako Je Beh usepiuen)
HOCICAILET Naka cBor nperxoanor Kamarhor neproa u 3aBpiuasa ce na ciesehn Jlarywm
1ahama kamare.,

Kamartun nepuos 3a 3ajav nehe Tpajatn ayxe o1 Konaunor Jatyma oTnare.

Hepaauu 1ann

Ako ce Kavarhu neprog 3aBpiuaBa Ha j1aH Koju Huje Paxun nan. Kamarun 1epuoj he ce y

TOM ciyya)y 3aBpurnTH npaor cieacher Patnor AdHA ¥ KATCHIAAPCKOM Mecelly (YKOIHKO ra
MMa) UK nperxoaHor Paauor 1ana (VKOJIHKO Ia Hema).
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10.1

(0)

10.2

10.3

(a)

(1)

U3MEHE Y OGPAYYHY KAMATE
Henocrynmoer lNpukasa kamarue cTomne

Mutepnosimpanu [pukas kavarne crome: Axo 3a Kamarun nepnoa 3ajma unje JIOCTYaH
Hujesian [lphkas kamartne crone 1a EYPUBOP. upumeinbusa EVPUBOP crona he 6urn
Wnrepnoanpanu Mpukas kavarne CTOIIC 33 LCPHO/ JCAHAK 110 1YIKHHH Tpajama Kamarsom
epuoay 3ajma.

Tpotukosy punancupaisa: Vromuko [pukas kamarue crone nuje 1octynan 3a EVPUBOP 3a:
(1) ¢BpO: WK

(11) Kamaruu nepron 3ajma u Hije Moryhe nspasuynatn Murepnonupann Ipukas kamatie
CToneE,

uehe 6utn EVPHUBOP oOpavyHa kKamaTHHX cToma 3a 3ajam 1 na 3ajam he ce MPUMEHHUTH
Kaaysyia 10.3 (Tpourkosu hunancupaa) 3a taj Kavaran nepuog,

ITopemehaj ua TPARHNITY

YKOIIMKO TIpe 3aBpireTka nocioBaisa v Jlonony na Jan KOTanuje 3a Konkperan Kamaruu
NePHOT ArenT j1001je obaBeinTere o 3ajmonaBua uam 3ajmonasana (unje yueurhe y 3ajmy
npenasu 40 npouenara 3ajva) aa ou TPOLIKOBH (PMHAHCUPAIbA ILHXOBOT yacurha v 3ajmy u3
OHII0 KOT H3BOPa KOjH pasymHo onadepy Ouin sehu ox EVPUBOP. Y ToM cayuajy he ce na

3ajaM  npHMEHUTH Kaaysvia 103 (Tpowrosy punancuparsa) 3a KOHKpeTan Kamaruu
NePHOI.

Tpowmkosn bunancupama

YKOANKO Ce PHMEeHH oBa Kaaysyia 10.3 (Tpownosu unancuparsa), kavatha crona CBaKor
yaeia 3ajmonasia y 3ajmy 3a KoHKkpeTan Kavarhu nepuosn 6uhe HPOLCHTYAIHA TOAHILA
CTONA, Koja je 30up:

(1) Maprune: u

(i1) CTOTIE 0 KOJoj je KOHKpeTaH 3ajMoanar odasecTHO AreHta wro je lipe Moryhe u. y
CBAKOM Cllyuajy, 10 Kpaja HOCIOBHOI 1aHa Ha Jlan Koju naza jgecer (10) Panunx 1ana
HakoH Jlana kotamuje. koja ogpakapa HPOUCHAT FOAMIUILHX TPOLIKOBA KOHKPETHOT
3ajMo;1aB1a 3a (puHancuparsa cor yuemtha y 3ajmy u3 6ms10 kor H3BOPA KOJH pa3yMHO
oladepe. a ako je 6110 Koja Takea cromna HCTION HYyJie, cmatpahe ce 1a je ta crona
HVIA.

YKoIHKO ce oBa Knaysyna 103 (Tpouosy Qunancuparsa) npusenn uw Arent WK
3ajmMonasall Taxo 3aXTeBajy. AreHr u 3ajmoaasait he vhin y nperosope (na MEPHOT HE Y KH
04 30 1ana) y umsby AlOTOBaparba 3aMeHcKe 0CHOBE 3a opelHBarbe KaMaTHe crore.

Y cknany ca Kraysynom 35.4 (3avena Hpurasa raviamue ¢inone), ceaka 3aMeHcKa 0CHOBA
AOTOBOPEHa v CKila1y ca ctaBom (6) usnan he. Y3 lIPCIXOLIHY carnacHOCT CBHX 3ajMoaBana
H 3ajMolpHMIA. GUTH odasesyjyha 3a cee Crpane,
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Axo ce osa Kaaysyia 10.3 (Tpowosu Priancuparsa) npuMersyje v cknany ca Kiaysyiom
10.2 (Hlopexehar na mpycumy) w:

(1) Crona unancuparsa 3ajmonasua je Mawa o1 EVPUBOP crorne: nian
(i1) 3ajMo/1aBall He 0CTaBu MOHY1Y KaMaTHe CTOIIE 10 BPEMEHA HABEICHOI ¥ cTaBy (a)(ii)
H3HAaI.

TPOLIAK TOr 3a]M01aB1a 3a (HHAHCHPAILE HHEroBOT yuewha y 3ajmy 3a taj Kamathu MepHo;1
cmatpahe ce. y ¢BpXy cTasa (a) u3na1. 1a je jeanak EVPUBOP cronm.

Ako ce oBa Knaysyna 10.3 (Tpowrosu (umancuparsa) npuversyje y ckiany ca Knaysynom
101 (Heoocmynuoem Hpurasza xavamie cmone), aan OUIo Koju 3ajMoaBall He oCTaBH
MOHY.1y KaMaTHE CTONC 10 BPeMCHA HABEICHOT ¥ cTaBy (a)(il) M3HAL KAMaTHA CTONA he Outn
H3PAUYHATO HA OCHOBY TMOHY1d TPpeocTaInx 3ajMo,1aBara.

Obasemremse 3ajmonpumia

YKOHKO ce npuverbyjy oapeade Knaysyie 10.3 (Tpowros unancuparsa). Arent he o
ToMe 00aBeCTHTH 3a]MOTIPHMLIA. TITO Je npe moryhe.

Haknana 3a oacryname o1 yrosopimnx poKoBa

3ajmonpumant he. y poky o1 3 Paana nama o MOIHOLWICH:A 3axTeBa PHHAHCH]CKE CTpate.
MIaTHTH T0] GUHAHCH]CKO] CTpatn Yrosopa Hakuaay 3a oacrynaibe o1 YTOBOPEHUX POKOBA
KOja J& NPUITICHBA LETOKY THOM HJIH Aeny 3ajma umn Henahenor usnoca KOjy 3ajMonpuMaiy
11aha Ha JlaH Koju Huje nocnesn nan Kavarhor nepuoaa za 3ajam unn Henzahenu usnoc.

Craxn 3ajvomasan he. unm OV/e pasyMHO H3BOBHBO M HAKOH IO AreHT To 3axTeRa.
00e30e/IMTH MOTBPIY KOjOM ce notephyje w3noc HaxHazxe 3a OJCTYTAILE 01 YIOBOPEHHX
pokosa 3a busio koju Kamathn nepnos y kojem ona Hactate.

HAKHA/IE
Haknaza 3a anraskosana cpeacTBa

3ajmonpumar he miatnmu ATCHTY (3a pauvH CBAKOI 3ajMOMIaBIa) HAKHATY 34 aHIAKOBAHA
CPCACTBA H3padyHATy Mo CTOHNH O TPUICCET IpolleHaTa (30%) ox npumerHBe Maprune.
Koja ce mpuMerbyje Ha Pacrosiosknpa anrakosana CpeACTBa CBAKOI 3ajM01aBLA 01 jJaTyMa
Kpeanrnor apamwxmana 1o kpaja [lepuona pacronoxupocty cpeacrtasa (Haknaga 3a
AHIAKOBAHA CPEACTBA ™). KAKO j€ Ja/be ONHCAHO H Aorosopeno y luemy o naknagama.

Haknaua 3a anrasxkorana cpeactia he moyern na ce oOpauyHaBa 01 JaTymMa OBor Yrosopa u
1ahahe ce nocnemser mama ceakor Y3aCTONHOr TiepHoia 04 IuecT (6) MecelH Koju ce
3aBpiuasa  tokom [lepuoaa pacnonoxusocTy Cpeacrapa. nocieamer nana Ilepuona
PACIONOKHBOCTH  CPEACTABA M. AKO Ce OTKawe Y HOTIIYHOCTH. Ha OTKa3aHu H3HOC
PCICBAHTHHX AHTaK0BaHUX cpeicTaa 3ajMo1aBIa Y TPEHYTKY Kaj1a OTKasHBatbe CTYIIH Ha
cHary.

Y UMby OTKIamama CyvMibe. lippa para Haknane 3a anraxosama cpeicrsa joclesa na
[1ahatbe Ha JaTyM KOjH Maja meet (6) Meceln Hakol Jaryma oBor YroBopa.
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12.1
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Haknata 3a anrasxosana cpeictsa Oonhe niahena Arenry. 3a pauyn cBakor 3ajMo/aBua. Ha
PauyH o KojeM ArCHT MOKe 00aABeCTHTH 3ajmonpumua. [To npujemy yraate Hakwane 3a
aHraxkowata cpeicTa. Arent he pacropeauTh orrosapajyhu geo Haknaze 3a anraxosana
CPe/ICTBA CBAKOM 3ajMojariy v CRIady ca ycaosuma uz Knaysyae 292 (Pucnooeia
cpeocmaca Aeenma u SACE Aoenma).

Haknana 3a ypeheme 3ajma

3ajmonpumant he mnaruti Osnamhernin BoJichum aparikepuya HaKHa1y 3a ypehewe 3ajma y
MBHOCY H Y pokoBHMa s1oroBopennM y [Tuemy o naknatama,

Haknanxa Jokymenraunone Ganke

3ajmonpumarn he nnarutu JlokymenTaunonoj Ganum oarosapajyhy Haknaty y H3HOCY WV
POKOBEMa oroBoperum y ITuemy o naknaava.

HakHana Arenra

3ajmonpuman he miathTyH Arenty  ojrosapajyhy HAKHALY y M3HOCY H ¥ pOKOBHMa
AOrOBOPeHUM ¥ IueMy o naknaama,

SACE FTAPAHTHA HAKHAJTA
[Liahame SACE Iapantie naxnane

3ajmonpuman he naatuti M3noc JeIHAK nyHOM usHocy SACE Tapanthe naknane SACE
ATeHTY (3a pauyn Utanujancknx fapanara) He KaCHUJe 0J1 1aTyMa paHujer o1

(1) 30 mana naxkon u3nasama SACE ['apanuuje:
(11) ROHKPETHOL poka HaseieHor y SACE Tapantmju; u
(iii)  Jlana nownaversa cpe/cTaBa.

SACE Arent he oGaBectirn 3ajmonpusua o usnocy SACE 'apanTHe Haknaze miatupe v
Kopuet SACE (v cBoje nve u 3a patyH apxase Hrammje y ckiany ca onpeoama SACE
F'apannmje). Besany 3a SACE [apaniujy. unwm OyJe pa3syMHO H3BOLUBMBO HAKOM ITO ra
SACE obasecti o tou H3HOCY.

3ajmMonpuMan H3pPHYHTO norephyje 1a ce SACE Tapantha nakhana MOpa nmocMaTpaTi Kao
HE1C/bHBA 1IC/IHHA.

AKO je Hexn 3ajmogasar nnatHo Y Kopuet SACE 6mi10 koju u3noc SACE ["apanTHe Haknaze.
3ajvonpumart he natoxnammru SACE ATEHTY. 32 PAYyH KOHKPETHOT 3ajMoaBLa. Taj n3nHoC
Y POKy 01 Tpu Pasina nana o1 nosuormema Taksor saxresa.

3ajmonpuman norsphyje aa HujeaHa o1 ®Gunancujekux CTpaHa HHJe OAroBopHa 3a o0pauyH
HIIH KoHauno oapehusame msnoca SACE FapantHe Hakmaze. kao u 1a nehe NOJAHOCHTH
[IPOTHB 0110 Koje PuHAHCH]cKe CTpaHe OHJI0 KaKBY TYKOY W.IH 010pany GHJI0 Koje BpeTe y
Be3H ca odpauyHoM uiH 11ahamsem SACE ['apauthe naxnae.
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Y cnyuajy na 3ajmonpumar He niatu M3HOCE HasHaucHe y 0Boj Kunaysymu 12.1 (IT1aharse
SACE Fupanmue HURHAOC) Y OKBUPY POKOBA HABETCHUYX Y OBOM JIOKYMEHTY, 3aTe3Ha Kamara
he ce oOpauynasary o1 Aaryma jocnieha konkpetHor miaharma 10 J1aHa CTBapHe Heriare,
3atesna kamara ce 00pavyHaBa 110 CTonu Koja je jeanaka MPUMEHIBHBO] KaMaTHOj cTony
fpema oBoM YroBopy (6e3 Y3uMalka 'y o03up GOm0 Kkoje 04pes1de 0 HyJITOM mnpary
y3umajvhiny o6sup PHMCHJLHBY Mapruny o1 jenan sanera HIE31eceT net npoueHara (1.65%)
roannime) maye 0.50% roanimmse ua HemJaheHn u3Hoc. Kako je obpasuyuaro y CKJIaly ca
SACE ['apanumjom, nouesrm 01 1aTymMa Kajaa KOHKPETHH H3HOCH HOCTaHy ILIATHBH [0
CrBapror Jdatyma miahama, Hes notpede 3a cayxkoenny obaBeluTeheM u HCKJBYuy]yhi Behy
HITETY,

3ajmonpumar OTBPhyje 1 cariacau je 1a nehe HMATH T1PaBo HA HKaKaR 1nospahaj 6uno kor
H3HOCA KOJM je nmatno 3a SACE I"apantny HaKHa1y.

Henyweme obapese 3ajmoaaBna

[Mnahaise 3ajmonpumna wsnoca SACE l'apantie naknaje Y CKaany ca Knaysymom 12.]
(Haaharwe SACE [ apanmue naxnaoe) he. Y 00MMY TakBe yiuare. HCTIYHHTH 00aBese
3ajMoaBua koje nma npema ceakom Hranujanckonm FapantTy y sesu ca nnahamwem SACE
["apanThe nakuase.

BPYTO IMMOPE3 U OBEINTEREHA
Hedpnunuuje
3a notpebe opor Yrosopa:

~3amrruhena CTPaHa ™ 03Hayapa Ounancujeky CTpany H/miau Utamjanckor rapaira koja

jecte i he GuTH H0UI05KHA OATOBOPHOCTH. Mk he GuTH v 06aBesn 1a H3BpIIH nnahaibe,

38 MM Ha padyn [Topesa y Besun ca HPHMLCHAM HJTH H3HOCOM KOjH ce norpaxyje (uiau
H3HOCOM KOJH ce y Mopecke CBPXC cMaTpa 7a he ce 106uTH wim 1a he ce MOTPAKUBATH) 110
OCHOBY DHHAHCH|CKHX J0KYMEHATA /b1 SACE I'apanunije.

~Hopeckn kpeant” 03nauasa KPEHT. ONlakuInLy i ociobohere 01 um ua HME oTrare
[Topesa:

~HMopeckn oadurak™ 03nauasy YMatbCH:e 01l HiH 00YyCTaBIbatbe 3a UK Ha pauyH nnahama
[Topesa o OCHOBY Dunancujckor AOKYMeHTa. ocum FATCA ymamerma: 1

~Maahamwe nopesa™ o3nauara H/IM nosehame naahama 3ajmMonpuMIa Dunancujckoj crpann
npema Kiaysyam 13.2 (bpymo nopes) uau n pema Knaysyium 13.3 (Hopecko ooetumehee).

Ocum ykonmko Je cynporHo HaBEACHO. y oBOj Kiaysyum 13 (bpymo nopes v ooeutmeheisa)
yiyhusame na mspase ~0apehyje” uau Loapehen” 3nauy OUIYHHBARbE [IpeMa MoTHyHOM
AUCKPCLHOHOM OB1aurhersy fuua KOje JOHOCH OTYKY.,

bpyTo nopes

"

3ajMonpuman he MBBPILNTH cBa noTpedHa niahama Ges [Mopeckor ondutka. ocim aKko je
[Hopecku ox16uTak lIPOITHCAH 3aKOHOM,



(1)

(e)

3ajmonpusan he ovax 1o Castalby 1a Mopa aa u3spuim Mopecku oa6uTak (MM j1a octoju
OMJ10 KaKBa 1posveHa Y CTOMH Wit octosy 3a ITopeckn 016uTaK) o Tore 00aBeCTHTH AreHTa.
Canuno Tome. 3ajmonasan he o Tox cashatby odasecTHTH Arenta y norneny miahama koje
je miaTupo KOHKpeTHOM 3ajmonasiy. Vkomuko Arent A00Hje TakBo oGaBelTe e 01
3ajmo1asna. odasectithe 3ajmonpumna.

Ykomuko je saxonon lpeasuheno qa 3ajmonpumarg m3Bpum Iopecku onburak. msnoc
AyroBaHor nmahamwa 3ajvonpuviua he ce noschatu 10 m3noca KOJH je (Hakou [Topeckor
O0HTKA) jeaHak IL71ahaby Kkoje 6u ce JYTOBalo Ja Huje OuIIo npeasulenor [Mopeckor
010UTKa.

AKO ce 071 3ajmonpumiia Tpaky 1a mw3spiuu [lopeckn o16uTaxk. 3ajmonpumar he H3BPHIMTH
T1aj [lopeckn oa0uTaxk 1 cga naahama noTpedHa y Besu ca KOHKpeTHUM llopeckum 016uTKOM
Y JI03BOJLEHOM DOKY H V MHHHMATHOM H3HOCY NPOTIUCAHOM 3aKOHOM.

Y PoKy o1 Tpuaecer aana o H3Bpiersa Iopeckor oa6utka wan mahama Y BE3M ca TUM
llopecknm og6uTkon. 3ajmonpuman he nocrapurn Arenty Ounancujcke CTPaHe Koja uma
lIpABO Ha MCIIATY, palMOHATaH 10Ka3 KOHKpeTHO] PuHaHCH|CKO] crpann 1a Je Tlopeckn
OIOMTAK YUHILEH HIIH (aKO J€ NPHUMEHIBHBO) a Je OmI10 Koja oarosapajyha yriara ynnaheua
HA/UICIKHOM MOPECKOM opraHy,

Iopecko o6emreheme

3ajmonpumar he (¥ POKY ox tpu Paima nama 04 3axteBa Arenta wian SACE) miarturu
Bawtnhenoj crpanun m3noc KOJH je jernnak rYOMTKY. 00aBe3n wim TPOIIKY 3a Koje Ta
3amruhena crpana onpe 1a he OUTH 1M fa jecy (IMPEKTHO WITH HHANPEKTHO ) MPETPILILEHH
38 WM Ha pauyn llopesa konkperie Bawtnhene crpane Y BC3H ca DuuanCHjcKuM
AOKymeHTom min SACE I'apanuujom.

Cras (a) u3nan nehe ce MPUMCHUTH:
(1) no ocHosy [lopesa oGpauynaror 3a Dunancujcky crpany:

(A)  no npasy Jypucankuuje v K0jOj je Ta Dunancujcka cTpana KOHCTHTYHCaHA
HIH. Y Jpyrom citvuajy. Jypueaukumje (uau Jypucmknuja) V K0jo] ce Ta
Punancnjcka crpana 'PETHPA KA0 PE3HICHT y MOpecKe CBpXe: Hiln

(b) MO 0paBy JVpHCAMKIHje KOjoj ce Hagasu Kanuemapuja  kpeanrnor
dpaHkMana koukperne PunaHcHjcke CTPAHE ¥ Torjiey m3Hoca g00ujeHux
HIIH KOJH cC moTpaskyjy Y TOJ JYPHUCHKLH] U,

YKOIHKO je 1aj Tlopes yBenen wim 00pauyHaT Ha ocHoBy Hero IpUX0/Ja Koju je Ta

PuHancHjcka cTpana 10611a BN KOJM MOTpaskyje (ain He Guio KOJH M3HOC KOjH ce

CMaTpa MPpUM/BEHHM MJTH 34 HOTPaKUBaLE): HJH

(11) Y MCPH Y K0JO] ce u3Hoc, 00aBe3a win TPOLIAK;
(A)  HazrokHaze nopehamey iiahama npema Knaysyam 13,2 (bpymo nopes):; unu

(b) oHoce Ha FATCA ymameme Koje Je odaresana Ja H3epinu Crpana.
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(11)

(a)

(0)

(a)

3awthena crpana (ocuw Wrammjancexor rapanra) koja noanece win HaMepasa /1a nojiHece
3ANTCB Y CKIa1y ca CTaBoM (a) u3HalA. oamax he obasecTHt Arenta o Aorahajy koju he
JIOBECTH. MITH J€ JIOBEO 10 NOTPAKHBAIbA. HAKOH Yera je Arent he obaBecTHTH 3ajmonpumIa

3amrtuhena crpana he (ocum Uranujanckor rapaura). no NpujeMy viuiate o1 3ajMonpumua
npema oBoj Kaaysynu 13.3 (/lopecro ooeutmeherse), o Tome 006aBeCTHTH AreHTa.

[opeckn kpeanr

Ykoimko 3ajmonpuman usspiin [liahawe nopesa u penesantia PunancHjcka crpana
0IpeIu J1a:

ce llopeckn kpeaut npunmcyje 6uio nosehanom naahawy unju geo wunm to Iliahame
mopesa. uin tom [nahawy nopesa nin Oadutky nopesa yesen vera je 1o [iahatbe nopesa
TPaKEHO: H

je Ta @uHarcujcka cTpaHa 100H11a |1 Kopuctiia Taj [lopecku kpeaur.

®unancujcka ctpana he maatuTh w3Hoe 3ajmonpumily koju Ta Gunanc H]CKa CTPaHa oj1peu
H OCTABHTH Ta y HCTO] HO3HLUMH HAKOH OMOPE3UBAMHA Y K0joj 61 6o 3ajmonpuman 1a Huje
n3Bpumo [iahame nopesa.

Takce

3ajmonpumvan he niatuth u. Y Poky o1 3 Pajana nana o1 saxrera. Ha/IOKHA/IUTH CBaKoj
DUHAHCH]CKO] CTpaHH TpoLLak. ryburak uam obasesy Koja nacrade 3a Ty DHHAHCH]CKY
CTpany ¥ Be3M Ca Takcama. PEerHCTPaLHjoM HAM CIUUHMM [opesuma koju ce niahajy o
OCHOBY DHHAHCH]CKUX JIOKYMeHATa.

I1/IB

CBH 13HOCH OpeheH, Nl H3paKEHH Kao TLIATHEN Ho DUHAHCH]CKOM JI0KYMEHTY 01 6110
Kkoje Dunancujcke crpaHe a Koju (¥ LCTOCTH WM ACTUMHYHO) YHHE Ha/IOKHaly 3a cBpxe
[1J1B-a he ce cmatparu 1a ackmbydyjy [JIB koju ce nannahyije na poOY M yeiyre. H CX0/1HO.
Y CKaady ca ctaBom (0) y aasbenm TekeTy, ako ce [1JIB niaha na 6110 KOJy pody H yCiyre Koje
Dunancujcka erpana odesdenu Heko] Crpanu mo ocHoBy OUHAHCHJCKHX JI0KYMeHATA. Ta
Ctpana he miaturu DuHaHCH]CKO] CTpark (V3 1 HCTOBPEMCHO ca Ili1ahabeM HakHae) H3HOC
KOjH je jeanak usnocy I1/[B-a (i 1a Dunancujcka ctpana he oamax noctasuTy o/irorapajyhy
norep:ay o [JIB-y toj Crpann).

Ykoauko ce I1IB Hannahyje Ha pody u yeayre 00e3behene o1 DunancHjeke cTpame
(.[dodaBmay™) apyroj dunancujekoj ctpany (dlpumanan™) no ochosy DuHaHCH|CKHX
Aokymenata. u Crpana koja vuje Ipuvanan (..PeaeBantha eTpana’) Tpeda 10 VeI0BMMA
DHHAHCH]CKMX TOKYMEHATA /1A [11aTH H3HOC KOJH je jeIHaK HaIOKHAH 3a TY poldy u ycayre
Hobasbauy (a ne 1a Tpeda ja ce aha HajokHaaa Hpumaony 1o ochosy te naknase):

(1) (kasta je Jlodas bay qmue koje je AYIKHO 112 HAICKHOM MOPECKOM OpraHy odpatuyHasa
[T/IB). ta Crpana he takohe niaaturu Hodasibauy (y3 n ueroBpemveno ca niaharen
TOI M3HOCA) HIHOC jejHaK H3Hocy Tor [1)[B-a. [pumaitan he (rae ce OBa] cTaB (H)
NPUMEHY]C) 0aMaX [U1aTHTH Penepantnoj crpann msnoc jeumak KPCJIUTY HITH
noBpahajy 01 pemesanTHOr nopeckor oprata Kojy pasyMHo ojpean BesaHo 3a [1J1B
KojH ce Hartahyje 3a Ty HCTTOPYKY: H
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(11)

(1)

(i) (xauaje Mpumanan muie KOJ€ j& YIKHO 13 Ha UICKHOM opecKkom oprany odpauyHaga
[1AB) Penesanrtua CTpaHa Mopa oaMax. HaKOH 3aXTeBa o1 [Mpumaona. na naaru
[Ipumaony m3noc KOjU je jennax [1IB-y koju ce oOpauyHaBa Ha Ty HCTIOPYKY A/l
CaMo ¥y mepu y kojoj INpumanag PasyMHO YTBP/M jJa HeMa npaso Ha KPCAUT HIIH
nospahaj o1 naviekHor HOpeCcKor oprana y Be3u ca tum [1J]B-ou.

Y cayuajy kaaa je npeiasuheno Punancujekim AokymenToM unn SACE Tapanumjom aa
CTpana niatu niam nagoknam Punancujckoj crpanu win Mrannjanckowm rapafTy TPOIIKoBe
HAR m3latke. ta Crpana he miaTutin win HATOKHAANTH (Y 3aBHCHOCTH 0 cyyaja) Toj
DHHAHCH]CKO] cTpatu uau ranujanckom TapaiTy HEIOKYNaH H3HOC THX TPOLIKOBA HIIH
H3lataka. yemyuyjyhu neo koju npeietasma [TJIB. ocum ako Tta Ounancujcka crpana
PasYMHO OZpe/n 1a MMa NpaBo Ha KpeauT win nospahaj ror 1)|B-a o CTpaHe peneBauTHOr
IIOPECKOT Opraua.

CBako nosusaise y 0B0j Knay3synu 13.6 (/17B) va 6umo Kkojy Crpany he. v 6m110 kom TPEHY TKY
kaza ce ta Ctpana TpeTupa kao 4ian PYNC WM 3ajeanuLie (MM dHekaiHe VHH]E) 3a noTpede
IJIB-a. ykmyunhe (tamo rJIe j€ TO NMPHKIALHO U OCHM aKo KOHTEKCT He 3axTeBa Apyraunje)
ynyhusame Ha 0cody 3a KOJY ¢e ¥ T0 Bpeme CMartpa 1a BpUIn cHadaeBarbe Witk (mo noTpedn)
MpHMa HadaBKY. Hpema NpasuiiMa 'pyliicama (1peasuhennm y qiany 11. lupektupe
Casera 2006/112/E3 (uaum kako HX CTIPOBO/IH KOHKPETHA /Ip7kaBa YlaHHia EBponicke yuuje)).
TakBo nosuBamwe Ha Crpany Tymaunhe ce kao yiyhueaise na Ty Crpany nin pesieBaHTHY
FPYILY WIH 3ajeuuIly (uin uckanny yuujy) quja je ra CTpana wianuna, 3a cpxe [1JIB-a v
KOHKPCTHOM TPEHYTKY WM KOHKPETHH PCUPC3CHTATHBHN YJIaH (MJIU NIPEACTABHHK UM red)
TC I'PYIC WK 3ajCAHNLIC Y KOHKPETHOM TPEHYTRY (v 3aBHCHOCTH 01 cllyyaja).

Y Be3H ca OMII0 KOjoM HAdaBKOM Kojy ®unancHjcka CTPaHa M3BpIIH Onito kojoj Crpaun y
CRIaly ca OHHAHCHJCKUM NOKYMEHTOM. aKo 1o Pa3yYMHO 3aTpaskn TakBa Puuancnicka
¢TpaHa. ta CTpaHa Mopa oamax T0] PHHAHCH]CKO] CTpaHH 1octaButH jletasbe o [[J]B
peructparjn te Crpate u Apyre uHdpopmanumje koje ce PA3yYMHO MOI'Y 3aXTCBATH Y Be3u ca
odaeeszama o 11JIB M3BCLITaBatby Te Dunancujcke crpana Y BE3HU €a TOM HAOaBKOM.

FATCA unpopmaunje

Y cknany ca crasom (1) MO cBaka Crpana he y poky oa secer (10) Paaunx nana o
PAIYMHOL 3axTeBa npema apyroj CTpanu:

(i) NOTBPANTH TO] Apyroj Crpanu jia je:
(A)  Crpana usysera o1 FATCA:
(b) Huje Crpana usysera o FATCA:

(i) Aocrauti 1) apyroj Crpann oxe obpacte, AOKYMEHTalH]y U apyre uHpopmaiinje

KOJ€ €€ 0/HOCe Ha HWeH cTaTyce 110 ocHoBy FATCA koje Ta Apyra Ctpana moxke
PA3YMHO 3aTpakkuTH 3a oTpede nowTosaina obasesa u3z FATCA e Apyre cTpaHe: u

(iii)  aocrasuTy 10] Apyroj Crpanu one oOpaciie. AOKYMEHTAlHjy W apyre HHpopmarmje
KOJ€ ce 0/1HOCe HA IbeH cratyc Koje Ta apyra CTpana Moske Pa3syMHO 3aTpaxuTu 3a
noTpede momroBama 00age3a Te apyre CtpaHe vy ckmaay ca 6uo KOJUM JIpVIHM
3AROHOM. TPOMTHCOM HITH PEKMMOM 34 pasMeny uudopsaumija,
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(0)

(1)

(b)

Ykomiko Crpana HoTBpan apyroj Crpanmu y CKIQILY ca rope HaBeIeHHM cTaBoy (a)(i). na je
CTpana usysera o FATCA. a nakon tora CazHa 1a HHje uiH je fipecrana ga Oyae Crpana
H3ysera o1 FATCA. ta Crpana he 00aBECTHTH Ty Apyry Crpany y pasymuo KpaTkoMm poky.
Ctag (a) we 0daBesyje OHI10 Kojy ®unancujeky CTpany na ypaau Ouao 1ra u crag (a)(11i) He
odaBesyje Apyry Crpany jna YPaau 00 mra. wro 6 no ICHOM pa3zyMHOM MHILBCHY
HPCACTABHLANO UM MOIII0 NpeacTaRbaTH Kpiuetbe:

(1) ONJI0 KOT 3aKkona HJIH 1Tponuca:
(i1) OHII0 Koje buayijapue AYIKHOCTH: WK
(i) 6110 Koje 0BaBese MOBEPIbHBOCTH,

Ykomko Crpana ne NOTBPpAK 1a iu je Ctpana n3ysera o1 FATCA v ne nocrasy oOpaciie.
AOKYMEHTALM]y 1 apyre HHpOpManHje satpaskere Y CKIay ca rope HaBEICHHM CTaBON (a)(i)
Wi (a)(ii) (yK:byuyjyhu, 3a [oTpede uideraparma cpake CYMIBC. KaJla ce rope HaBeAeHH ¢TaR
(11) npumemyje). onma he ce 1 Crpana Tpernpary, 3a notpede ®utancujckuy JOKYMEHaTa
(u nahama no OCHOBY HHX) Kao 1a Huje Crtpana usysera o FATCA 1o onor TPCHYTKA Ka1a
peamerna Ctpana gocrasu 3aTpakceHe norspe, obpaciie. AOKYMCHTAlM]H nian apyre
HHpopmaimje.

Ciaxy [locrojehu 3AIMOABAI M cBaku Hopy 3ajMo/1aBal y CKmany ca Kiaysynom 22
(IIportene Sajviooasaya) he:

(1) Ha 1atym oBor yroeopa (camo ¥ noraeny csakor IMocrojeher 3a]MOaBIA); Wy

(il)  Ha ROHKpeTan Jlatym npenoca (v rnorneny Koukpernor Hogor 33]MOJABIA). VKOIHKO
J€ NPHMEHIBHBO: My

(1ii)  Ha gaTym 3axTera 01 ¢Tpane Arenra,
AOCTaBUTH ATeHTY:

(A)  notepay o 3adpikaBawy Ha OOpaciy W-§. Obpacuy W-9 uin duo Kojem
APYTOM pelieBaHTHOM oGpacity KOJU 1OTBphyje merog craryc kao Crpane
H3ysere o4 FATCA: wim

(b)  Guno kojy H3jaBy o 3A7PKaBaKY MK ApyrH AOKYMEHT, oBramheme iy
OpHLAmE KOje ATeHT MOke 3axTeRaTy KOJuM motephyie umm VTBphyje meron
cTatyc kao Crpane usysere o FATCA

Arenrt he noctasuti 3ajmonpumuy Guno KOJY 110TBpaY 0 3adpiaBatby. U3japy o 3aapiKaBamy.,
AOKYMCHT. oBaatheibe my OlpHllame Koje mpuMu o 3ajmoasia y CKJIa1y ca ctaBom (e)
rope.

AKO ¢y 610 koja HOTBP/1a 0 3a71pKaBamy. n3jasa o SUPKABAILY. T0KYMEHT. oBaamhetse iy
OApHLAkE 0cTaBbenie Arenty of CTpane 3ajmoasia y CRIAany ca ctaBom ((b) rope. jecre
W mocTane MarepHjanto Hetauna pap HCIOTIY HA. Taj 3ajmo1aBaly he je ovax aypuparu
M TaKBy axmypupany notspy o saupiKaBaiby. H3jaRy o 3AAPARABAILY . TOKYMEHT, oBawherse
LT OTPHLAE T0CTABHTH ATeHTY. 0CHM ako J€ He3akouHTO 32 3ajmogasia 1a To ypaau (y
KoM ciyqajy he oavax o6asectity AreHTa). ArenT he noctanuTy 3ajmortpumiry CBaKy TakBy
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14.1

]|

GKYPHPAHY HOTBPIY O 3aapKaBakby. M3jaBy o 3a/pKaBamwy, JOKYMEHT. omiaitherbe nian

OJpHLIAC.

AICHT €€ MOKE OCIOHUTH HA OHIIO KOJY HOTBPIY O 3alpikaBatby, H3JaBY O 3ajApKaBAIbY.
JAOKYMEHT, osnaiuheme M opulatse Koje 100mje 01 3ajMo1asua Y CKIal1y ca ctaBoBHMaA
(¢). () u (r) usnan. Ge3 gape nposepe. AreHT nehe Gutn oarosopan 3a 6u:10 KOJY pajimby
KOJY je TIpe1y3eo npema uim Y B3 ca crasoBuma (e). () u (1) rope.

AKo 3ajMoaBan HAKHATHO ca3Ha ja Je npecrao ja 6yae Crpana u3ysera o1 FATCA. raj
3ajmonaBan he oavax oGaBecTHTH ArenTa. a AreHt he obasectni 3ajmonpuvua u apyre
dunancHjcke crpate.

FATCA Oaourakx

Ceaka CtpaHa mMoke 71a M3BpLIA GHTO kojn FATCA oadurak koju Tpeda 1a W3BpIIH 1No
ocHOBY FATCA 1 6niio koje nuahame koje ce 3axrera Y Be3n ca FATCA opburkom u Hehe
ce 3axTeBatH 0,1 0un0 koje Crpane j1a noseha Gumo Koje mnahare v Besn ca KOJHUM H3BPILH
FATCA oxburak i ma wa apyru savms M3BpLIN KoMneH3auunjy naahama 3a Taj FATCA
OIOHTAK.

Craka crpana he oamax. HakoH wITo Oy/le ynosHara sa Mopa j1a 3Bpuin FATCA ondurak
(MM YKOJIIMKO MMa OMJI0 KakBe IPOMEHE CTOoe Wiiu ocuopuue 3a taj FATCA oadutak)
obasectrtn CTpany Kojoj Bpium niahaise n [10pe1 Tora 00aBeCTHTH 3ajMonpuMIa 1 AreHTa.
a Arent he odaBectnn apyre Crtpane KpeuTHor apamskmana.

HHOBERAHHU TPOUIKOBH
[MoBehanu rpomkosn

Y cxaany ca Knaysymom 14.3 (/3v3eha). 3ajmonpuman he, y poky oa 20 naHa o1 3axTera
ATCHTA. TUIATHTH 3a pauyH Punaucujeke crpane usnoc ceux llosehannx TPOIIKOBA Koje
npetpnu Ta OuuancHjcka CTpaHa WM 1beHa KpeMTHOr apanxmana uinoc |losehanux
TPOLIKOBA KOJH HacTaHy 3a Ty MuHAHCH]CKY CTpany Him OuII0 Koje 01 meHnx [lopezannx
JIMIA Kao pe3yJirar:

(1) YHowea G110 KOjUX uiMena (1m TyYMauctba, aIMUHHCTPHPAlba WIH IIPUMEHE)
3aKOHa MK MPOITHCA. HAKOH 1aTyMa 0BOT YroBopa:

(11) YCKIahuBama ca 3aKoHOM Wi HPOTHCOM TOHECCHUM HAKOH JaTyMa oBOI YroBopa:
Wiu

(ill)  EMIIeMeHTalH]e HiH HPUMEHE HiIn nottoBasa baszena 1 wan LPJ] IV uam 6uno
KOTJIpYTO 3aKOHA HJIK NIPOMHCa KOjuM ce uMmieMenTipa basen 11 nu HPO IV,

3a norpede osor Yropopa:
(1) ~bazexa I o3nauasa:
(A)  cnopasyme o 3axteBmma y HOTJICTY  BHCHHC KallMTala, Koe(puuujeHTHMa
BAAYRCHOCTH M JTHKBHIHOCTH KOJH CY CaipiKaHp v ~bazeay IlI: Tnobamnn
PCTY/IATOPHH OKBHP 3a OTHOPHMje OaHKe U GaHkapcke cueteme”. ..Baser I1:
Mehynaponn  oksup 3a MEPEILC  M3I0KCHOCTH  PU3HKY  JIMKBHIHOCTH.
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(

[«

)

CTANIapaC ¥ MOHHTOPHHI OBOI pu3Hka™ ~CMepHHIaMa 3a Hanmonahe
BIACTH KOJ€ YBOAE KOHTPALlHKIH I KamuTalHn aMopTH3ep™ Koje je 0djaBmo
basesicku komurer 3a CYIEPBH3H]Y Oanaka y Jeuemopy 2010. roamue, u cru
APYTH JIOKYMCHTH Koj¢ je 0bjaBro basesickn kosmuter Y Be3u ca Lbasenowm [,
YRBYuyjyhu usmene. aonyvae un Jopaze:;
(b)  npapuia 3a rnoGammo cueremcery 3HauajHe OaHke cajpixana Y JIOKYMEHTY
- odanno cucrenmckn 3HauajHe Oanke: METO10.10TH]a 3a yTephuBaibe 1
AOTaTHY 3aXTeBH 3a ancopOUMjy rydurtaka - Teker ca MpaBUIINMA™ KOJH je
o0jasno basenckn komuTer 3a CYICPBU3H]Y DaHaka y Hosemopy 2011, rofne.
YIGbYuy]yhu u3smene. qomyue uy Jopaje: u

(L) ¢Be name evmepruie mim CTatiapie xkoje je oGjaBno basenckm komuter 34
CYTepBU3K]y Oanaka v Besu ca baszenonm 117

(11) SOPI IV 03nauaga:

(A)  Perymarusy (EVY) Op. 575/2013 Esporickor [Mapiamenrta u Casera o1 26. JyHa
2013. roaune o NOPYICHIH]ATHHM  3aXTeBUMa KPEMTHUX MHCTHTYIH]ja W
HHBCCTHLHOHMX KOMIIAHU]a U KOJOM ce Merba Perynarnsa (EV 6p. 648/2012).
H3MebeHY Peryiatusom (EV) 2019/876:

(b) Hupextusy 2013/36/EY Eeponckor IMTapiaventa u Casera 01 26. jyua 2013.
TOIHHC O OpUCTYNY  aKTHBHOCTHMA KPEIAUTHUX  MHCTHTYUH]a |
NPy ICHUMJAIHO] CyNEPBU3H]U KPCAMTHUX HHCTHTYUM]a M HHBCCTHLHOHIX
KOMITAHM]A, KOJOM Ce MeHba Hupextusa 2002/87/EC u YEHaajy Jlupextige
2006/48/EC n 2006/49/EC. H3MeH:eHY Jlupextisom (EY) 2019/878: i

(L) 6un10 koju 1pyru 3akon unm peryiatuga koja npumersyje basen 11,
(i)  .IMosehaun TPOIMIKOBH ™ 03HavaBajy:

(A)  cMamerse cTore lipuHoca o1 KpeanThor apamsiyana wim na YKYITHHU Kanurai
Dunancujeke CTpaHe (M tbeHor Tosesanor auna):

(b) Ao1arHe uian noschane tpomkose: wip

(L)  cvmamee u3noca KOJH je J0cmeo W nmarus 1o OCHOBY DuHaHCH]CKUX
JMOKYMeHarTa,

KOJH HAaCTaHy uau Koje NpeTpin PHHAHCH]CKA CTPAHA HAH 1heHOo [Mosesano suue y
MEPH ¥ KOJO] €€ TO MOKe NPHIIHCATH TOME [TO Jje Gunancujeka ctpana Auraxosana
CPCACTBA  Min  (huHAHCHpame WK H3BpLIaBa cBoje obaBe3e mnpema  cBakom
Dunancujckom AOKYMCHTY WM KOjM HacTaHy uim Koje mpeTpnu 6uio KOJH
Hranujatcku rapanr.

[lorpazkuBama no OCHOBY 1HoBehaHux Tpomkosa

®unancujcka crpana KOja HaMepaBa J1a [oiHece 3axTeR Y criany ca Kraysyiom 14.1
(Hlosehanu  mpowrosu)  o6asectihe ATeHTa 0 ciyuajy Koju 10BOIH JI0 HacTaHka
HOTPAKNBAbA. Harkon vera he AreHt ogvax oGasecTHTH 3ajmonpuyua. Aredt he onmax
obaBecTHTH 3ajMonpuMLIa no Mpujemy obagelTerba 01 6110 kor U FTHjaHCKOr rapanTa,
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14.3

(a)

15.2

(a)

Caka ®unancujcka ctpana he. unm Oy.1e M3BOUBHBO HAKOH 3axTeBa ATeHTa. A0CTABHTH
MOTBPY O H3HoCy Wwennx [osehanux Tpomkosa.

H3yieha

Knaysyna 14.1 (ITocehanu mpourrosu) ce ne HpUMEHYje YKoIMKO ce [Tosehann Tporkosy:
(1) Mory npunncatn OA0HTKY mopesa koju 3aj MOTMPHMAL Tpeda /1a 3BPIIH M0 3aKOHY:
(ii) Mory nipunucatn FATCA oaburky koju ce 3axtesa o Crpane:

(iii)  Kommensyjy v cknany ca Kaaysyaom 13.3 (Hopecro ooeuimeherbe) (unu 6u 6UIH
KoMmeHsobann y ckiany ca Knaysynom 13.3 ([lopecwo ooeutmeherse), anm HUCY
KOMIICH30BAHH camo 3001 npumcHe u3yseha HapeacHux y ctasy (0) Kuaysyie 13.3
(/lopecro odewmehere); wan

(Iv)  Mory mpummcari HAMEPHOM KpUICILY OHJI0 KOT 3aKOHA WM LPOIHea 0.1 cTpaHe
KOHKpeTHe Dunancujcke cTpaHe wim iseHor [losesanor jmua,

Y oBoj Kaaysyin 14.3 (£3y3eha). nosusate Ha -OaduTak nopesa™ nva nero snaveme 1aro
ToMm Tepmuny v Knaysvam 13.1 (edrnnufe).

APYI'A OBEIUTEREHA
Odemreheme 3a kypene pazanke

YKoAuKO M3HOC KOjH 3ajmonpumary jayvryje no OCHOBY  DUHAHCHJCKHX JTOKYMeHATa
(.M3n0¢™). uau nanora, HIPECYIC UM OJTYKE JIATHX HITH AOHETHX V Be3l ca M3HocoM. Mopa
Aa ce kousepryje us paayre (.Jlpsa BAJYTA ) ¥ K0joj je 1aj U3noc nnartue Y JIPYTY BaIyTy
(..Ipyra Baayra”) v eepxy:

(1) CacTaBkarba i MOTHOLICHbA TYHOE MITH 10Ka3a NPOTHE 3ajmonpuvua; win

(1) noOujatba WM M3BpIIEHA HATOrA. [IPECYAC MM OJUIYKE ¥ BE3H €A HAPHUYHHM /M
APOHTPAZKHUM MOCTYTIKOM,

3ajmonpuman he kao HC3aBHCHY oDaBe3y. y poky o1 Tpu Pajama gana 0/l 3axrera.
pedy HaANpaTH cBaKoj DHHAHCH]CKO] CTPAHH WM (Y 3aBHCHOCTH O ciayvuaja) MUranujanckom
rapaHTy Kojuma ayryje taj Msnoc 3a TPOWAK. IyOHTaK uitn oGaBe3y Koja HacTaje U3 WK Kao
fnocneania KouBepsuje ykbyuyjyhu ojerynama m3mehy (A) kypene crone koja ce KOPHCTH
3a KoHBepToBarse Tor M3noca us [pse BamyTe y Jpyry Baayty u (b) kypene crore uim ctona
KOj¢ CY pacnosiokuBe TOM JIHLLy y Bpeme npujema tor M3noca.

3ajMonpuMalt ce o1pHUe mpasa Koje uMa y OHII0 Kojoj JYPUCIHKLH 12 1J1IaTH CBAKM H3HOC
npeMa GUHAHCHJCKHM JTOKYMeHTHMa Y BAIYTH HIH BATYTHO] JSMHHLH OCHM Y OHOJ y KOJO]

Je m3paxken 3a nnahame.

Apyra obemrehema
3ajmonpumau he. v poky ox 3 Paina nana O 3aXTCBA. pehyHAMpPaTH CBAKO] Dunancujckoj

crpanu (v/man Utaamjanckom FapaHTy) CBE TPOUIKOBE, I'VOUTKE HITH 00aBese KOJM HacTajy 3a
Ty DPHHAHCH]CKY cTpany (1/niu Hrannjanckor rapanra) kao pesyirar:
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(1)

(1) HacTatka Cliryuaja HEHCIY Ibelba 00aBese:
(1) Omro kor obemntehersa niaTHeor 110 octory SACE Iapannuje:

(i) wennahama u3Hoca o CTpaHe 3ajmonpimia Koju Ayryje npema MHHAHCH]CKHM
AOKYMCHTHMA Ha 1aTym docnicha. ykbyuyjyhu Ge3 orpannuerpa. TPOIIKORE, TyOHUTKe
WM 00aBese KOjM HacTajy Kao nocieinia Kunaysyne 28 (/pepacnooeia wehy
Dunancujenunr empanaia):

(iv)  ¢uHaHCcHpama. nwim cKianama apatizkvMana 3a guHancupatse. mwenor yeerha y 3ajmy
Koje 3axTeBa 3ajMonpumat v 3axreBy 3a kopuiheme CpeicTaBa. amu Koje Huje
H3BPLICHO 3000 J1ejCTBA je/He MW BHIIE ojpeada oor Yrosopa (ocum u3 pasiiora
HEHCIY Ibelba 00aBese MM HeMapa Te Dunancujcke crpane); uim

(V) Helahatba  npeBpemMeHe  OTHIATe 3ajMa (WM HeroBor ena) V CKaaay ca
00aBCILITCHEM O IPEBPEMEHO] OTILIATH JTOCTABLEHUM O] 3ajMorpumua.

3ajmonpuman he (wam he o6e3denntn aa 3ajMonpumai) oaMax  00eLITeTH CBAKY
DHHAHCHJCKY CTpaHy. CBAKO TOBC3AHO imite PHHAHCH]CKE CTpaHe, CBAKOL Hranujanckor
FapaHTa v CBaKoOT ¢J1y KOCHUKA W/IH 3al10C/IeHOT DuHaHcHjcKe cTpane uiK mbenoM [TosezaHom
auuy wim Mramdjanckom rapanry. 3a 6u:i1o KOJW Tpowak. ryGHTaK Hiiy odaBe3sy Kojy je
nperpreia ta GuHancHjcka crpana uan mweno [osesano Juue win taj Mraanjancku rapant
(MITH CITYyIKOCHUK MM 3aMocicHu v 10] DUHAHCHJCKO] CTPAHK MM MOBE3ANO JIMIE WK TOT
Mramujanckor rapanrta) v Besu ca. mi MPOH3ALLIMM W3, kopuiihemwa cpencrasa KpeauThor
apakMana (ykbyuyjyhn y Besu ca 6uino kojum CYACKHM. apOHTPAKHHM HITH YIPaBHUM
HOCTYTIKOM HJIH PCTYJIATOPHOM HCTPAroM Vv Besu ca koputthersem epescrasa Kpeurnor
apaHkMana).

buio koje IMosesano anne Dunancujcke crpade. Wil 610 KOJH CTy/KOCHHK HITH 3anocicHu
Y 10) OUHAHCH]CKO] CTPaHK WAH BHITO Koje Ilosesano nume. u Guo KOJH CIyKOeHNK Wi
3AMOCIACHH  MTamujaHcKor rapanta. MOKe ce 103MBaTH Ha CTaB (0) rope y ckiamy ca
Kuiaysynom 1.4 (/pasa mpehuy cmpara) n Ha oapeade 3akona o Tpehnw CTpaHama.,
Haknana rpomkosa Arenty u SACE Arenty

3ajmo/1aBail he ovax pedyuauparn Arenrty u SACE ATCHTY:

CBC TPOLIKOBE. I'YOHTKE MM 0faBese Koju HacTany 3a IbHX (KOJH pa3syMHO MOCTYIajy) Kao
oc.1euLa:

(1) HCTpaKHBama OHII0 KOT ciyuaja 3a KOJH pa3syMHO Bepyjy ia npeacrasba Ciyuaj
HCHCTTY IbeHa o0aBesa;

(11) HOCTYHARA UK OC/lambaba Ha OMI0 Koje 00aBeIITeIbe. 3aXTEeR HM HHCTPYKIH]V 3a
KOJY PasyMHO BEpYjy Aa je HCTHHMTA. Tauna i npumepeno osnawhenas;

(1i1)  naBarba HHCTPYKLM]A  aJBOKATHMA. pauyHoBOhama. mopeckuM  careTHHIMMA,
BCLITAlliMA WK IDYTHM CTPYUHallHMA. ¥ CKJIATY €A OBHM Yrosopom: uim

(iv)  Tora mro cy crtpana SACE ["apanunje; u



,_h
]
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16
16.1

(a)

16.2

(a)

CBE TPOLIKOBE. IYOHTKE M o0aBese Koju HACTAHY 34 BHX (yeilen pasnora Koju nuey rpyda
HEMAKA WK HAMCPHO [IPONYIITatbe) (Hu. y ciaydajy OMi10 Kor Tporuka. ryOHTKa WK
00aBese v cKIaay ca Kiaysyaom 29.11 (/ lopestehay naammux cuemevia umo, ). 0e3 063upa Ha
ATCHTOB HeMap. Tpy0y HEeNaKiy WiH OHIIO KOJY JIpyTy KaTeropujy OJITOBOPHOCTH. /I He
YKBYUyjyhu Oni10 kakas 3axteB 3acHoBan na lpcsapu Arenta). aenyjvhu kao Arent wim
SACE Arent npema DHHAHCH]CKHM JIOKYMenTuMa it SACE ["apanumju.

Haknana tpomrona Hraaujanexkum rapantuva

3ajmozaBai he oxamax pedyuanpati cpakom Hramujanckom rapauty 6usio KOJH TPOIIAK,
ryOuTaK nim odagesy HacTany 3a tor Mranujanckor rapanta (KOJH pa3yMHO nocrynia) Y Be3u
Ca OBHM YTOBOPOM Kao HOC/ICTHILY

HCTpaknBaka OHIO KOI' cliyuaja 3a KOJM  pasyMHO Bepyjy ja npeacrasba  Ciyuaj
HEHCIIY Ihetha odagesa:

HOCTYNAba HITH OCIamamka Ha OHJIO Koje 0DaBelITeme. 3axTes i HHCTPYKUH]Y 32 KOjy
Pa3yMHO Bepy]y /1a je HCTHHHTA. TauHa u MPUMCPEHO oBNatheHa: uiun

AaBamba MHCTPYKIIH]a 8 1BOKATHMA. pauyHOBONaMa. I0PECKUM caBeTHH LM, o
APYTHM CTpYYHAIIUMA.

YBJAKABAIBE O/1 CTPAHE 3AJIMO/IABALIA
Yoaaxasame

Cpaxa ®uuancujcka cTpana he. y3 koncynranuje ca 3ajmoripumitem u SACE. IPEIIY3eTH CBE
pasymhe Kopake 3a y0.amaBarme OKOITHOCTH KOje HaCTaHy Ui Koje Ou pe3yaTupaie THMme 1a
HEKH M3HOC [I0CTAHE MIATHB MO MM Y CKAAAY €A, HIH OTKA3aH y ckaany ca Knaysyvnom 7.1
(Hesarkonumocem u cannyuje). Kuaaysynom 7.2 (Jooammna npomuenpastiocn), Kaysyiom
13.2 (bpymo nopes) wam Kaaysyinom 14 (Ioschanu mpouikocu) yribyuyjvhu (6es
OTPaHHYCIbA) MPEHOLICHbE ILUXOBHX MpaBa U 0baBesa lpeMa DUHAHCHJCKUM JOKYMCHTHMA
Ha apyro Ilosezano nuie win Kannenapujy apanxvana.

['ope nasejenn cras (a) HH Ha KOJM HAuyMH He Orpatnyasa odasese 3ajMonpmMua 1pemMa
DUHAHCH]CKHM JOKYMEHTHMA.,

Orpanmnyerse oaroBopHocTH

3ajmoniprvair he ojivax pedyHaUpaTH cBakoj PuHaHCHjCKO] cTpatu cae TPOIIKOBE U U3/1aTKE
KOJH pa3yMHO HACTany 3a Ty DUHAHCH]CKY CTpaly Kao NMocIeIHIa Kopaka Koje je npeaysena
Y ekrany ca Knaysymaom 16.1 (Voaancasaive).

®uHancnjcka crpana HHJC Vv o0aBesn ja lIpeiy3Me OHMII0 Koje Kopake Aeunucane vy

Knaysyam 16.1 (Varancasarse) YKOIHKO OH. 110 MHILBELY Te Ounancujeke ctpade
(1ertyjyhu pasymuo). To MO0 6UTH WITETHO 10 Y.
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17

17.1

(a)

(1)

17.2

(a)

(0)

(11)

173

(a)

TPOWIKOBHU U U3ALIA
H31aum o ocuosy TPaHcaKInje

3ajmonpuman  he omvax 110 3axTeBy  nnarutu SACE. AreHty. SACE ATeHTY,
JlokymenTaumonoj Ganun u Giio koM Osnawthenom soaches ApaHKepy HM3HOC CBHX
TPOIIKOBA 1 H3ataka (yKbyuyjvhu npasne TPOILKOBE) KOJH pa3yMHo HacTany 3a OWJI0 Kora
Od IbHX Yy Be3H ca nperosopnma, HPHIIPEMOM.  IITaMNakeM, NOTHHCHBAILEM I
00]aBILHBAHEM:

0BOT ¥TOBOpa 1 OUI10 KOjHX APYTHX I0KyMEHATa HaBCACHHUN Y 0BOM Yrosopy:

CBHX ApYIUX DHHAHCH]CKHX JTOKYMEHATa TMOTIHCAHUNX HAKOH JaTyma oBor Y roBopa: u
SACE rapanuuje.

Tpomkosn nivene

YKonuko:

3ajMorpumart 3axTena MSMEHY. O/IPHLANE WITH CArTACHOCT KOjH ce 0IHOCE Ha DunaucHjcku
AOKYMEHT nin na SACE Capanunjy:

Je M3Mena Duuancujckor aoxymenTa HEOIIXO/THA Kako OH ce ocHrypano aa Jje Onio kojm
DuHaHCHjCKU JI0KYMenT Y cKiaay ca yejaosuma SACE lapanunje niwm 6us10 KOJUM Jpyrun
3aXTEBOM OHI0 Kor Utanujanckor rapanra: uiau

J€ H3MEeHa Heonxo1Ha Y eriaay ca Knaysyiom 29.10 ( Hpoxena saryme),

3ajmonpuman he. v POKY 01 11eT Pagnux jana o4 nana 3axtepa Hafokna utu Arenra. SACE
Arenta u SACE 3a u3Hoc esnx TPOIIKOBA U W31aTaka (YK:BbYuyjyhu npaphe TPOUIKOBE) KOjH
3a IBHX Pa3yMHO [IPOMCTHYY H3 MIpoLeHe. HIpEroBaparba WM MocTynama y CKITamy ca THM
3ANTEBOM HITH VCIIOBOM,

Tpomkosu cnposohema

3ajmonpuman he y POKy o1 Tpu Panna nama o1 ana 3axtesa. ITATHTH;
CBAKO] PuHaHCHjCKO] CTPaHu: 1

SACE Arenty v ume crakor Hranujanckor rapaHra.

H3HOC CBHX TPOUIKOBA M H31aTaka (Yiubyuyjyhn npasne Tpoimkoge) KOje je cHocuia Ta
DuHancHjcka CTpaHa wam raj Uraamjancku FAPaHT y Be3u ca crpoBohereM nin OYYBaLEM
HpaBa Mo ocHoBy OMiI0 Kor DuHancHjckor Aokymenta umn SACE Tapanuuje. YKBYUyjvhy,
4TM He orpanHvaBajyhu ce na. Tpoukose u H31aTKC HacTane 3a OHIT0 KOra OJ1 IhHX Y BE3H ca
ouno kojum SACE Tpancdepom win 6o KOJUM ApYIHM YETYynatLeM M peHocom 3ajma
Ha wam o Utanujanckor rapanta, wim no HHCTPYKUHjama Mrannjanckor rapanTa. y ckJjajy
ca Kiaysynom 22.1 (VYemynawa u npenoc 00 cmpane 3ajvodasaya) nakon iwrahaa o1
CTpaHe uiaun y nve Mranujanckor rapanta mo ocuosy SACFE rapamimje.



17.4  SACE tpomkosn

3ajmonpivan he oamax miatuTi SACE 6uno xoju PAZYMaH M JIOKYMEHTOBaH Tpowiak.,
H3laTak Wi o0aBe3y v Besw ca OG0 KOJOM MCTPAroM wiam MpHOAB/bAEM 10JATHHX
HHpOpMaIja Koje ¢y Heolxo He Y CKkilany ca oapendama u yeinosuma SACE ["apaniije nan
KOJH Cy 3aTpakeHu o1 cTpaHe SACE.

18 H3JABE

3ajmonpumar aje H3JaBe W rapanumje Aepunucane y ooj Kraysyim 18 (Ijase) CBaKoj
dunancujekoj erpanu, Ha AaTym oBOr Yrosopa.

18.1  Crarye

(a) CyBepena 1p:kaa koja uva moh 1a TYIKH 1 OyJ1e TYKeHA Y CBOje HMe. YKibYuyjvhu npen Guno
KOJMM  CYI0M  1/uim APOHTPAKHUM  Cy 10M KOJH MOke OuTH HaIexan Y CKIaay ca
DUHAHCH]CKUM JOKYMEHTHMA.

(0) Mma moh na noceayje cBojy HMOBHHY H la 00aB/ka CBOje aKTHBHOCTH U MOCJI0BAILE 0K ce
HCTO CMPOBO/IH,

(1) 3ajmonprvan uma osiamheme @ M3BpLIABa CBOje obaBese y CKany ca @uHancHjcKknM
JIOKYMEHTHMa,
18.2  Odasesyjyhe oapeoe
Hage1ene obagese Koje Peny6iunka CpOuja npeysuma y csakom @uuaHcHjekom JOKYMEHTY
Y KoMme je CTpaua jecy 3akoHHTE. BaIH e, obasesyjyhe u u3BpLIMBe 00aBese (MOJT yCI0BOM
Aa. BC3aHO 3a obaBesy 3ajMonpumiia ga iat [IABHHLY W oaroBapajyhe npumensbHpe
H3Hoce Maprune u EVPUBOP [IpeMa OBOM YTOBOpY. 3aKOH 0 patH(uKanmju oBor Yroeopa
CTYIH Ha cHary ).

18.3  Hecyrobmbasame ca APYTHUM obaBe3ama

3ak/mbyunBate criposoheibe oBor Yrosopa u apyrux PuHAHCH]CKHMX TOKYMEHATA. |
W3BPIICH:E V IbHMA HaBe1eHUX 00aResa 3ajmonpumua. nucy u nehe Gury:

(a)

(1) Y CykoOy ca OWIO KOjUM. Ha ivera HPHMCHIBUM. 3aKOHOM HJIH PeryJaTHBOM,
AIMHHUCTPATHBHUM MJTH CYCKUM HATOTOM:

(i) ycykoly ca VeraBom PeryOimke Cp6uje wiam ochupauki JIOKYMeHTHMa OHJI0 KOjHX
HEHHX areHuuja; wiu

(iii) y cykoGy ca 6o KOJHM  CTIOPa3yMOM  XMIIOTCKOM. 0OBE3HHIIOM. TPECY IOM,
APOHTPAIKHOM OUIVKOM M APYTHM HHCTpyMenToM MehyHnaposmor CLIOpa3yMa WM
Yroeopa. ykmyayjvhn ca ®owgom umum 6o KOJOM  Jpyrom mebhy HapoHoM
HHCTHTYIIHJOM. ¥ KO0jOj cV Penvéimka Cpbuja uin wene areHuMje YroBopHa CTpana
I KOja je oOaBesyjyvha 3a IbY MM OMITO KOJY 0T IbeHUY areHIluja uiam 3a om0 KOJy
HMOBHHY 3ajMONpUMLUA HIH OWITO KOJ€ 01 ICTOBMX arcHuMja, HUTH [Ipe/ICTaBIbLA]Y
norahaj Henenyiseiba odasesa Wi PACKHIA (KaKO rojl OlMCaHo) mpema GHIo KoM
TAKBOM CTIOPasyMy WM HHCTPYMEHTY.
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(0)

(1)

Hobujene cy cBe carmacnoery KOJe 3axTeBajy nosepuoiy 3Q]MONPUMIIA, peryIatopHa Tena
Wi 010 Koje Tpehe crpane. a KOJe €Y HEOIXO/He 3a H3BpILICHE OBOr Yrosopa u

DUHAHCHCKHX OKYMeHATa Y Kojuma je 3ajmonpumar CTpaHa H KOJE €y HEOIXO0/HE 3a
H3BPIICELE H ClpoBOhetbe obasesa koje POU3HIIA3E U3 ILHX.

AyTopureT u oBaamhere

Mma npaso na cryna, CHPOBOIM 1 M3BPLUABA. H [IPEY3C0 j& CBE HEOIX0IHE palibe 3a 1o0Hjame
osiawneba 3a ckianame u crnposoheme n peaimsaum]y PuHancHjcknx JIOKYMEHATa v Kojuma
Jje apyra erpana u TpaHcakimja npejasuhene tuw DUHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA U 1a KOpHCTH
Kpexnran apamsxkvan y cknany ca Kmaysynom 3.1 (Cepxa) (nox YCIOBOM J1a. BE3aHO 3a
00aBe3y 3ajMonpuMLa 1a [11aTH HIaBHHILY W oaroBapajyhe npuMeH/bHBe H3HOCE Maprune n
EYPHBOP npema osoum YroBopy, 3akoH o patHduKaLnju oBor Yrosopa ¢rynu Ha cHary),
3ajmonpumar je ITPOTTHCHO  TIPEHEO Ha CBOjC NPeACTABHUKC oOBJIamhera 1a u3BpLe
®unancHjeka g0KyMenTa n O1I0 KOJH JAPYIH JOKYMCHT KOJH MOKe OMTH TIPHKIa7aH HIH
norpedan y ckiany ca DHHAHCH]CKHM T0KYMEHTHMA, Y CKnany ca Baskehnm nponucuwa.

Orpannvema osianihersa 3ajmornpumiia vehe ce PCKOPAYNBATH. KAO PE3yITaT 3a,1y KHBaMA
HUTH laBatba rapatinja uim oimera AeduHucannx y Guuancujekuy AOKYMCHTHMA Y KOjUMa
Jje ctpana (ykbyuyjyhu, Paan H30eraBamba CyMmbe. OrpanuucHe jasHor jayra ytepheno
0AroBapajyhuM roanmmmnuM 3aKk0HOM o Oyuery PenyOnnke Cpouje).

Basminocr u npuxsarsusoer J0Ka3a
Cpa Opnawhemwa u cpu APYI'H aKTH. YCJIOBH H CTBAPH HOTPEOHE H MO bHE:

(1) Aa My omoryhn j1a 3akonuTo cryna Y DunaHcujeka 10Ky MenTa Y KOjuMa je cTpana. aa
H3BpLIaBa 00aBe3e Koje NpoM3nIase U3 HCTHX H 1 KopucTH Kpeanruu apanskvan v
CKi1aay ca Kuaysymom 3.1 (Cepxa):

(i) xayunum acy Gunancujeka 10Ky MenTa y KOJHMA je CTpaHa MPUXBATLHBA KA0 10KA3
Yy ¢B0joj UeraknyToj j VPHCIMKLIH]H.

CY 100u]eHH. U3BpLICHH, ypaheHn, UCTIYILCHH WM oftpabenn n y nynoj cy cuasu u A€]CTBY
(IO YCJI0BOM 4. Be3aHo 3a odasesy 3ajMonpumia aa miartu FIaBHUIlY ¥ o7roBapajyvhe
IIPUMECHBHBE H3Hoce Maprune u EYPUBOP [IpEMa OBOM YTOBOPY. 3aKOH 0 parndukaimju
OBOT ¥TOBOpa CTyNH Ha cHary),

3ajMonpuMalt je nponHeHo a0 CBOJUM TIPE/ICTABHU LM, Y CKiIany ca saxehum nponucuma,
CBa OBJamheba HEOMX0/1HA 33 I3BPILCHe PuHanCHjCKHUX J0KYMEHATA B GuTo KOJer Jpyror
AOKYMCHTA KOJH j& HEeONXo aH Wil o/roBapajyhu npema dunancujckim JOKYMEHTHMA.

Cea omjamhera HeonxoHa 3a 00aB barLe IOC1I0BA. TPrOBHHE M PEIAOBHHUX AKTHBHOCTH
3ajMOIPHMIA U FberoBHYX areHiuja cy 00ujeHa 1M U3BpILCHa, Ha cHA3H CY H Y HOTINYHOCTH
CY HCTIOUIToBaNa M HHje 100 10 KPLICHba U KPLICILA HUCY V TOKY ¥ BE3M Ca TUMe.

MepoaaBuo npaso u H3BPHIEH:e

H360p npasa naeeienor xao MEPOIIABHO 1paBo 3a cBakn PuHAHCHjCKH JOKYMeHT Ouhe
lIPH3HATO ¥ CcIpoBe/IeHO Y MeTakHy TOj] JYPHCAHKLH]H.
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(0)

(1)

18.7

18.8

18.9

(CBaka mpecyna Besana 3a DUHAHCH]CKI JTOKYMEHT 100HjeHa Y JYPHCIHKIINIH HABEEHOT
MCpOAaBHor npasa Tor PuHaHCHjCKOr T0KkyMenTa Guhe npusiara u CNIPOBEIEHA Y HETOBO]
WcraknyToj jypucankuniu.

Cpaka apOurpankna oiyka J00HjeHa y Besn ca PHHAHCH]CKIM AOKYMCHTOM Y CETHIITY TOT
apOHTPAKHOL Cy/1a KAKO je HaBe1CHO Y ToM DUHAHCH]CKOM A0KyMeHTy Guhe npu3nata n
clipoBeicHa y werosoj Merakny1oj jypucaunkimju.

Hucoasentnocr

Hutu:

NPEroBapame WK ApYTH MOCTYNaK HIH KOPAK OMHCaH v Knaysynu 21.7 (Mopamopujyary: unn
HOTpaikHBamba Nosepuana onucana y Knaysyin 21.5 (Hompaxcusarsa nOGepLIdaid).

HHCY €€ OO N, TpeMa casHatby 3ajmonpumia. He npete ja he ce 1oro nTu V OJIHOCY
Ha 3a]MOIPHMLIA HIIH GHII0 KOJY 01 Ibel'OBHX AreHLMja H HUjeIHA 01 OKOJHOCTH OIHCAHHX y
kaaysymm 21.6 (Hucorsenmuoem) ce ne MpUMEHbYje Ha 3ajMonpumua win oMo KOJY o1
ILETOBHX areHIja.

Ondunrak nopesa

3ajmonpumalt Huje y odasesn ja Bpun O10HTKe nopesa (kako je aedruucano y Kiaysyim

3.1 (Tegpurnnguje)) 3a 6uno koje nnahame KOJ€ BPUIH [10 0OCHOBY DHHAHCHJCKHX 10Ky MeHaTA
npema:

Ono koM MranujaHckom rapanty: miu

Oon10 kKoM [IpBoduriom 3a]MOJIABLY M GHIIO KOM JIPYIOM CHTHTETY KOJH je PHuancujcka
CTpala YroBopa Ha JatyMm oBOI' YTOBOpa; HIIH

OMII0 KOM JpyroM 3ajMoaaBLy wiu DUHAHCH]CKO] CTPAHH YIOBOPA. OCHM. ¥ OBOM ciyuajy.
3a 1I0pe3e HAMCTHYTC y BHIY 3a/pKaBaiba Ha Kamary miaheHy HepeswieHtHMa v
JYPHCAMKIN]H 3ajmMonpuMLa, V MEPH KOjJa HHJE H3Y3eTa /1M CMalbeHa Y CKIay ca OHJI0 KOjuM

BazkehuM criopasymom o n30CraBarmy JABOCTPYKOT O110PE3nBakha,

bes aamuHnCTPAaTHBHNX TakeH

Ilpema npasy Hcraknyrte JYPHCIHKLI]E HHje HEONXOIHO fa ce Punancujcka 1okyMenra
NOIHOCE. CBUACHTHPAJY HITH 3aBO/IC KOJL CY.1a HIIH APYTOr OpraHa y 1artoj jYPUCHKLUH]H HHTH
Je morpeGHo nnahame Takcenuy MApKH. Takce Be3aHe 3a perucTpauujy. yeayre Hotapa wim
CAMIHO Ha WMy Be3n ca DHHAHCH[CKUM JOKYMEHTHMA HJIH TpaHcaKiMjama M3
DHHAHCH]CKHX JTOKYMEHATA, OCHM LITO Jje 3ajmonpumal oGasesan aa:

H3BeluTara Llenrpanuiy dauxy o:

(1) OBOM YTOBOPY M CBAKO] HEI0BOj H3MEHH:

(11) CBAKO] MPOMEHH 3ajMo aBana: u

[ 90)
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(a)

(0)

(11)

(1)

18.12

18.13

(111)  cBakom Kopuwhewy cpencrasa n CBAKO] OTIIATH HIIH IPEBPCMEHO] OTIIATH NpeMa
OBOM YTOBOpY. H

CBHACHTHPA pelleBatTHe uHpopmalimje KOje ce ojtHoce Ha oBaj Yrosop v CBHICHLH]H jaBHOT
Ayra Kojy Boau Yiipaeu 3a jasuy AYT nipu MuHuctapersy (punancuja PenyGinke Cpbuje.

bes nencnymema odapesa

Hujenan Ciyuaj HEHCTYIBCIbA 00ABC3e WM. Ha JaTyM 0BOI Yrosopa. HujexHo HEHCIIY FbeHhe
o0aBese HE Tpaje HUTH O ce Pa3syMHO MOIJIO OUeKHBaTH j1a he pesyaTupati o Kopuuihema
CPEICTaBa nam crynamwa u crnposoherma Dunancujeknx  1okymenata wm OUI0 Koje
TPAHCAKIIH]C CaAPAKAHE Y HCTHM.

Hujenan apyru ciayuaj wam okomnoer HHCY HaCTYNmH/IM KOjH 4iHe cliyyaj HCHCTTY Ihelba
obasese 110 GHI0 Kom APYTOM YTOBOPY HIlH HHCTPYMEHTY KOju J€ 3a mhera unn 6u1o KOjv
ILCIOBY areHum)y obasesyjyhu umn KOJUMa NOUIEHKE eroBa (Hiu GHIo Koje Herope
AreHIN]C) MMOBHHA a KOjH MOYe HMaTH CyiuThHeky riteran edexar.

Hema obmamyjyhux HH(popmanmja

CBe unseHHYHE HHopmalHje Koje ¢y JocTaribete o CTpame 3ajMONPHMIIA MK OHITO KOje
O TbCTOBNX arcHuMja ka OuHaHCHjcKuM CTpaHaMa y Besu ca OUHAHCH]CKUM J0KYMeHTHMa
/unn ka SACE 3a capxe SACE lapannuje (v 1amem Tekety: Hudopmaumje”) ey uerunnre
W TatHe y CBUM MaTepujaliHUM acnieKTHMa Ha AATYM Kaja ¢y JI0CTaB/beHe WM Ha JaTyMm
(YKOIIMKO [IOCTOJH) Ka/1a cy H3jaBILeHe.

Ceu Syuern. nporuose i (punancujeke NpojeKiMje capikane y Mudopmaninjama cy gounere
HAKOH HMABLUBOT pasMaTpaiba U [pHIpeMbeHe €Y HA OCHOBY HEIABHHX HMCTOPHjCKHX
HH(popManuja i na ocHosy PasyMHHX NPeTIOCTABKH,

Humrra ce nuje aecuno nntu j€ H30CTaBLEHO U3 Uudopmanuja u nukaxse HHpopManuje
HACY JaTte HuTH yckpahehe koje 6u pesyTipane Thme na Ouio koja Hupopmarja 6y e
HeTa"uHa i oOMarbyjvha Hu 1o Kowm MaTepHjalHoOM OCHOBY,

CBe ocrasie nucane uHdopmaunje koje je 3ajmonpumart uitH 6110 KOJa 0/1 lberoBHX areHIMja
(YKbYuyjvhu merose CaBeTHHKE) a0 DuHAHCH]CKHM Ctpaiama unn SACE Guie cy
HCTHHUTE. NOTIYHE H TauHe y CBUM MAaTCPH]ATHHM aCTeKTHMA HA aH Kaja CY HOCTaB/bEHE U
HH ¥ KOM nornieay uuey oomamyjyhe.

DunancHjcka HO3HIHja

Huje sromno o marepujanno mrrerimx IPOMEHA CKOHOMCKe cntyaiije 3ajMonpumna ox
Aaryma osor Yrosopa.

Panrupaise no HNPUHHUHIIY pari passu
Ooasese miaharsa no OCHOBY DHHAHCH]CKMX JTOKYMEHATA paHrupajy ce MUHHMYM pari passt

€d MOTPAKUBALMMA CBUX JIPYIHX Heodesdehennx u Henoapeherny MOBCpUIALA. OCHM
0daBesa Koje ¢y 1o 3aKOHY Jeduuncane kao o0agsesyjyhe.
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bes nocrymaka

Hujenan napuuunn, APOMTPANKHM WM MCTPAKHM MOCTYIAK npe1 OHI0 KOJHM CV.I0M.
APOUTPAKHHUM TEIOM MJIH arcHUMJOM. 3a KOjH ce. y CIIYH4ajy HCraTHBHE HpECyie, MOrTo
ONMPaBano ovckuBary Ja he umarn CyYITHHCKH mTeTHe cheKTe HUje HOKPEHYT HMTH
HOCTOJM 1PETHHA 01 OKpeTaiba HPOTHB IbCTa MM HEIOBUX areHLH]a.

Hujeana oxavka wiaum maior CyAa. apOHTPaKHOI Cyla WIH Apyror Cy1a HUTH OMI10 Koja
OATYKQ HJIH CaHKIMja OHI0 KOI APIKABHOT HITH APYTOT PETYIaTOPHOT Tea 3a KOjy je pazyMHo
OvekuBaTH 1a he umatu CvinTuHCKH WwTeTan eeKar HHje JOHeCeHa IPOTHE Hera 1K GHIo
KOje OJ1 IbeTOBHX areminja.

bes kpuiemsa 3akona

3ajMONpPHUMALL (M HUjeaHA 01 HheroBHYX arcuumja HUje) HHje NpeKpLIHo HUJe/TaH 3aKOH WITH
[IPOIIHC KOjH OM 3HAYA]HO Yrpo3HO FbEIOBY CIOCOOHOCT jla M3BpIIARA CBOje 0BaBese M3
DHUHAHCH]CKUX 10KYMEHATA

Hujeran patin cnop xoju 6 3HAYAJHO YTPO3HO HErOBY CMOCOGHOCT 1a H3BpLIABA CBOje
obaBese U3 OuuancHjckix AOKYMEHATA HUje aKTyenaH WM. MpeMa IheroBoM HaJ00/beM
CasHamby M YBCPEHY (HAKOH JIYIKHOI' U 114K/ bHBOL HCTTHTHBAILA). ipeTH 1a he ce noro Ty
3ajMotpUMIY 1AM GHII0 KOJO] O/1 IberOBHX areHIja.

3aKkonu 0 KHBOTHOj cpeanun
3ajMONPHMALL H CBAKA 01 IbEIOBHX areHIja 1nocrynajy v CKJIany ca oapeadama Kmaysyie
20.5 (Verrahenoem ca scneomnon CPeUNoN) H. TIPEMA HBEIOBOM Ha]00/beM Ca3Halby
YBEPCHY (HAKOH JTYXKHOI M HAK/LHBOT MCITHTHRASA ). HHUCY C€ JIOTOIUIIC HUKAKBE OKOIHOCTH
Koje OM clipeunse Takso vekiaahupame.,

Hujenan 3axter 3a SAUITUTY JKHBOTHE CPC/IMHE HHje MOKPEHYT MM (IIpemMa  1heroBom
Haj00/BCM CaszHalby H VBEPCIbY (HAKOH AYIKHOT H Mak/bUBOI HCIIUTHBAKLA)) ce npeTu 1a he
OUTH IIOKPEHYT NPOTHB 3ajMonpuMIa uiH Gu1o KOJC 071 IberOBHX areHitmja.

FATCA

Hukakso nnahame koje je 3ajmonpumar H3BPUIHO WM he wm3BpmuTH vy CKIaay ca
DUHAHCH]CKUM TOKY MEHTHMA HUje amMepuyuKn M3Bop 3a norpede amepHukor (etepannor
1opesa Ha J0X0/1akK.

3ajMonpuman Huje ..ctpana (prunancujcka HHCTHTY M)A Kako je nedunucana v FATCA u
OHJIO KOJHM cajalibuM HilH Oyayhusm nponmcuma win CIIOPA3yMHUMa MpeMa HHUMa WK
IbHXOBHM 3BAHUYHUM TyMadCHHHMa HIH OMI0 KOM 3AKOHY KOJH TIpuMemyje Mehysnammn
MPHCTYT TOME,

3akonn o cupeuansamy KOpymnusje 0 60pbu npoTHB npama HoBa
3ajMolipuMall U ceaka areHitMja 3ajMonpuMIEa 06aBhai CY CBOJe MocroBake y cKIaty ca
3AKOHMMA O CrpevaBaky KOPYILHje i 3aKoHHMA O ClIpevaBamy 1pamba HOBLA H YCIIOCTABH /11

CY M O/IpKaBajy Ha JJaTyM OBOT Yroropa noautuke u HPOLE/IYPE OCMHUIILEHE /A IIPOMOBHIITY
H ITOCTHIKY YCKITaheHOCT ca TakBUM 3aK0HHMA.
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Hu 3ajvonpuman uu 6uno koja areHimja 3ajMONpUMLA (HHTH. 1O CROM HaJO0/beM casHamy
i YBEPCH:Y (HAKOH J1y2KHE W NAM/BHBE HCTpare) GHII0 KOJH arent. MHHHCTAP. 3al10C/IeHN 1N
CIyKORHHK KOjH MOCTYIIA Y BE3M ca TpaHcakiujoM y nme 3ajMolpumia. GHiio KOJH MUHHCTAp
KOJH BPIIM JTYIKHOCT ¥V HMe 3ajMonpuMua wim 3a]MOIIPHMALL HITH GUII0 KOje O/ IberOBHX
areHIlMja) HUJC 1a0 HIAH IPHMHO WIH YITYTHO WITH OBJIACTHO OH/I0 KOjy ApYTY 000y ja VIIYTH
M MPUME OHJI0 KOjy 1oHy 1y, naahame win o6ehaise aa he mnartutu Guno koju Homal
MOKJIOH HIH APYry CTBAp 0/ BPEAHOCTH. JAMPEKTHO MM HHIHPEKTHO 3a Kopuinherse uan y
KOPHCT OHIIO Koje 0code, Ko 0BO KPIIH M O IPCACTaB/LAIO KPIIEHE. HIH CTBAPA HITH OU
CTBOPHIIO OrOBOPHOCT 3a Hbera Wil GHII0 KOjy apyry 0co0y 11pema GHII0 KOjHM 3aKOHHMA 0
Clipedasaiby Kopyrumje u GopdH NPOTHB Nparba HOBILA.

Hu 3ajmonpumart, nuru 6u:io KOja 01 BerOBHX areHIja (nury peMa beroBoM HajoobeM
CasHabY W VBEPEIbY (HAKOH AYKHOT M NAMKBHBOT HCTTHTHBALA) HHJe1al areHt. MuHHUCTAp.
3ATOCICHH MM CIIYKOCHUK KOje Jletyje v Hye 3ajMonpuMIta 1 3ajMonpumMar wan G0 Koja
IbCTOBC areHIuja);

(1) HHje TPEHYTHO 1107 ONTYAGOM Ha OHIO KOM CYy WM J€ 110l HCTPAroM Guito Koje
arcHIUMje WK JABHOT TYKHONA, HH CTpaHe y OHJI0 KOM IIOCTYTIKY. Y CBAKOM clIyuajy
3007 KpILewha UIH Y Be3d ca OHIo KOJUM 3aKOHOM 0 ClIpeHaBarby KOpyIILHje Hilu

3aKOHHMa o Ci'lpt"-IaBan}” mpamka HOBLA,

(11) HHJE Y TIEPHOY 01 MET rOAMHA KOJM MPETXO/IH 1aTyMy 0BOT crnopasyma. ocyhen npes
OHII0 KOJHM CYI0M 3a KpIICIye GHIT0 KOT 3aK0HA O CipevaBamy KOPYMIHJC HIH 3aK0Ha
O ClipeHaBatby 1paka HOBILA. OHO MpPeIMeT CKBHBAICHTHHY Mepa 1M nponalen kao
A0 JaBHO 10CTYIHE apoOuTpakie oalyKe ja Je yuecrBoBao y noamMuhupamy
(YKByuyjyhu o/uiokene crnopasyme nin CIIOPA3YME O HEMPOLECYHPAY KPHUBHYHOT
TOILCILA. HITH IPU3HABALE/CAMOIIPH]ARIbHBAILE ).

bes CpeicTaBa HEA03ROLCHOT HoperTIa

Hujeana wuBectmuMja u Hukaxkea miahama H3BPLIEHA W/HMIM IIPHMIBEHA 01 CTpatie
3ajMorpuMia iH 1o Kor APYIOT (PH3HYKOT HJIM NPaBHOT MNA KOje JICIY]e ¥ BeroBO uMe
Y CKIaLY Ca. Wi y Be3n ca PUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA HITH KOPIIOPATHBHOM aKTHBHOLIhY
3ajmonpuMIa. HUCY (puHAHCHpAHH W3 CPeICTaBa HEI03BOIBEHON OpeKJia.

3ajam 110 ocHOBY OBOT Yrosopa nche ce kopucTuTH 3a (punancupame nadaske OTIpeMe T
CCKTOpa Mo odiykaMa o emOapry Yjeaumenux Hauuja, Crercke Oanke, EBponcke yuuje,
Wranuje nin Cieanmennx Amepnuknx JIpxaga.

bes HeaernTuvMunx HAKHA/1a
bumno koja MPOBH3Hja WK HaKHaa niiaheHa. wian Aorosopena ja Ovie nnahena. o CTpaHe

FBEra WM OHITO Koje areHije 3ajMonpumua 6110 ko (pusuukom unm npaBHOM JHIY Koje
ACTYJe Y MMe 3ajMOTTPHMIA. WM OO KOjOj areHItHju 3ajMonpuMua y Besn ca TPaHCaKLHjoM,

jecte uin he 6uTH . camo 3a JeruTHMHE yciyre.

BaacHumrso na1 nyvoBHHOM

3ajMOLIPHMAlL M CBAKA 0/ H-erOBHX areHilMja umajy menpasHo. Baxehe w TPIKHIIHO
BJIAQCHUIITBO WM Bakehe 3aKkylie MM JMIeHIe. Kao W cBa o/uoBapajvha Osnauthersa 3a
KOpHIlhere UMOBHIE KOja je HeOmX01Ha 3a 00aB.bate CBOT 110C/I0BAbA KAKO Ce TPEHYTHO
CIIPOBOJIH.
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bes wrrernnx mocieanna
Huje neonxo o npema sakommva weroBe MerakuyTe jypucein KIH]e:

(1) Kako ou ce omoryhuo 6uo kojoj Dunancujekoj crpanu wiam Mran HJaHCKOM rapaHTy
Aa ClpoBe/ie CBOja [1paBa npema om0 KoM dOu HAHCH]CKOM JOKYMCHTY: HIIH

(11) 300r M3BpIICA OHIO KO DuHaHcHjcKOr 10KYMEHTa Ml M3BpLIABAILA CBOJHX
00aBe3a npeMa U0 KoM DHHaHCHJCKOM 10Ky MeHTY.

Ja om0 koja PuHancujeka ctpana win Wranujanckn rapaut Oyae JMieHuupan,
KBAIM(DUKOBAH WM Ha Apyru Hauny oriamhen 3a 00aBbalLEe 110C/10Ba Y GUITO K0JO] €BOjO]
HceTaknyToj jypueankimju.

Hujeana ®uuancujeka CTpata nnn Mranmjancku rapant jecre wam he ce cMmartparu
PEINACHTOM, [1a HMA NPeOHBAIMIITE WITH [OCIIyje ¥ CBOjoj HerakuyToj jypucamkunin camo
M3 PAsilora 3aKk/byueiba. N3BPIICH-A U/HK cipoBoletba O1I0 Kor Dunancujckor 1oxkymenra,

JaBHe Hadapke

CBa npasuna jasuux HaGapkm y Penybanmum Cp6uju koja ce MpUMErY]Y Ha 3ajMolpuMua y
OCTRAPHBALY FETOBUX [1paBa W M3BPILABAILY 00aBE3a M3 DuHAHCH]CKAX T0KYMeHaTa v
KOJUMA j€ JIPYTa CTPpaHa Cy HCHOMITORAHA Wil €Y 0L MPUMEHC HCTHX HEOMO3HBO M 63y CII0BHO
OAYCTAIN HA/UICKHUX opraun y Peny6immm C pouju.

bes umynuTera

Y 0nio kom IIOCTYIKY KOJM ce BOAM y CpOujn Besano 3a Dunancnjeka 10Ky MeHTA,
3ajmonpuman Hehie uvatn HpaBo Jla 3axTesa 3a cebe MM CBOJY MMOBHHY HUMYHHTET 01
H3BPIICH:A. 3a11TICHE WM APYTOT HPABHOT OCTYTIKA, OCHM 34 GHIlo KOJy o1 ciieiche uMoBHHEe

¥ BlIaCHHIITBY 3ajMONpHMLUA:

~[IPOCTOPH]E AMTLIOMATCKOT [PCACTABHHILITRA" Kako je aedunncano Beukom koupen LH]OM O
AUINIOMATCKHM O/IHOCHMA KOja je noTnucana 1961 . ro/IHHe;

~KOm3yllaphe npoctopuje™ kako je aedmuucano Beukom KOHBEHIIH]OM O KOH3YJapHHM
OAHOCHMA NOTHUCAHOM 1963, rodnne:

HMOBHHA KOJOM €€ HE MOKE TProBaTH:

BOjHA HMOBHHA WM BOjHA CPEICTBA. WJIH OOJeKTH. OpYIKje H OmpeMa HAMCHeHH 0J10panH,
APKABHOJ U jaBHO] Oe30e 1HOCTH:

MOTPAKHBAA YH]E J& VCTYNAILE 3aKOHOM OTPaAHHUCHO:
IIPHPOIHH pecypeH. NpeaMeTH 3a oty YIOTPedy. Mpeke vV jaBHOM BIIACHHUITBY. PeYHU

Oacenn u BoaHN 0GjexTH v JABHOM BiacHMIUTBY, 3amTHhena MPHPOIHA DAITHHA ¥ jaBHOM
BJIACHUIITBY. KaO W KYJITYpHa OAIITHHA Y jaBHOM BITACHHULIITRY
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HCIIOKPETHOCTH ¥V JaBHOM BIACHHULITBY. Koje, NOTIYHO WH ACMMUMHO, KOpHCTEe BiacTu
Penv6mxke CpOuje. avroHoMHMX MOKPAJUHA WIIH  JOKAIHHX Camoymnpasa 3a 1otpede
OCTBApUBAH-A TIpaBa H 00aBe3a:

aKlHje 1 yiaeie ApsaBe. AVTOHOMHE il()KpElj HHC HITH TTOKAJIHE caMoylipase s KOM]’I&HI-UH?\-IH H

JaBHuM Tipeaysehiva. ocnm ako HALIC/KHA MHCTHTYIIH]a He mpuCTaHe Ha VCIOCTaBIbalbe

3a/10T¢ HAa THM aKLlPljd}'Iﬂ H yV/i¢/lama;

IIOKPCTHY H IICHOI\”[‘)ETH}' HMOBHHY 3/1PaBCTREHH X P‘IHC'['HT}-’[[PI_ia. OCHM aKO XHIIOTeKA HHj@
YCINOCTaB/beHa Ha OCHOBY 0/1JIVKe BJIH,’.[CZ H.ITH

/IpYTd HMOBHHA KOJA je H3Y3eTa 01 H3BPIICHHA 110 3AKOHY WM MehyHapoaHuM yroBopuMa,

CBd TaKBa HMOBHHA., NPUXOAH MW BIACHUIITEO HAaBCACHHM y CTaBOBMMa (a) - (j) u3naylL
3ajeaHo. gedunucana je kao .M 3y3era HMoBHHA

Mpusatun u koMepuujann axru

3ajmonpuMait je noiokan rpabanckom u Tprosunckom lipaBy v mormneay c¢Bojux odapesa
fpeMa DHHAHCH]CKHM JOKYMEHTHMA H HheroBor H3BpIICHha DHHAHCH]CKUX 10KYMeHaTa y
KOJHMA je CTpaHa, a Heropo OCTBAPUBAILC 1paBa M M3BPINABAE 00aBe3a HO HbUMa
npejacrabbahe npusatha u KoMepryjaina akra (3a PasIKy O BIaJAMHHUX. jaBHUX H/IH

AIMHHUCTPATUBHUX aKaTa) VUMILCHA U HSBPIICHA y IPHBATHE M KOMEPLHjATHE CBPXe.
AeBnsne kourpoae

Y ckmany ca sakonuma Penydanke CpOuje, csa maahama KOja ce peainsyjy mpema
Dunancujckum AOKYMCHTHMA MOI'Y ce C/1000THO NpeHeTH Ban PenyGmuke Cpbuje u MOTY ce
[ATHTH 11 CT0001H0 KOHBEpTORATH Y. €BpO.

3ajmonpumart je npudasmo csa 0100petba Koja ce oHoce Ha BAITYTHE KOHTPOJIC HIW JpyTa
TaKBa 0/100pema Koja ¢y NoTpedHa Kako Ou ce OCHIYpana pacrofoXkuBOCT eBpa W
3ajmonpumuy  omoryhumo  na UCTIYHH - cBe  cBojc  oDaBese npema DunaHcHjckuM
JAOKYMCHTHMA.,

TpenyrHo Hema Bakehnx OIPANHICHA HUTH 3aXTeRa KOJH O paHHyaBajy PacIOIOKHBOCT WK
rpaucdep xeBusHOr Kypea Koju G OTPAHKYIIN C1ocoOHOCT 3ajMonpumua fa HCIYHH CBOje
odasese npema GuiI0 Kom DunancHjckoM 10Ky MeHTY.

Hunuujarnsa obycrase ormare ayra

dunancHjcka 3a1yKeHOCT Koje 3ajMonpumart ayryje 3ajMoiaBLIMMA He MouTerke HHKaKBO]
UHHIH]JATHBH WK nporpamy o0ycTaBe oTiiare ayra o) cTpane Mou1a u Ceercke GaHke.

Ocnobahame o ayra
Hujertno sanysxeme 3ajmonpuMua 1o 6110 Kom Dunancujexom JAOKYMCHTY HE 1PEACTaBba.

win he npejcrapmparm, ~KBa/lU(uKOBanm 1yr” y CMHCITY 3aKOHa 0 OTIHCY JIyra (33 3eMbe y
pasBojy) uz 2010. roaumue.
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(1)

byuer m smmuprn

Cpencrra HeonxoHa 3a MCILIATY  CBHX odasesa 3ajmonpumia npema  Dunancujckum
AOKYMEHTHMA Y MOIIICAY  peneBaHTHOr epruofa odesbehena cy 3akonom o ovuery
PenyGimke Cpbuje (3aron o ovieemy Penvouwe Cpouje) 3a TY T'O/IHHY.

3anyxerba u rapanumje €Y Y OKBHPHMA (aKO TOCTOj€) MO PEICBAHTHHM 3aKOHUMA GHIo Koje
Herakmyre JYPHCHKIIHje WoH Koje ¢y aeduuncamn ®oun, Crercka OaHKa M pe/ieBaHTHH
MeDyHapo K criopazymu,

Mehynapoana MOHCTAPpHA HMOBHHA

Peny6anka CpOnja u Llenrpanna Gauka umajy HOTOYHO BJACHUIITBO, Moh. KOHTpo1y
os1awherbe 3a kopuuiheme Mebhyvhapone MOHETapHE HMOBHHE,

3ajmMonpuman, uma y MOTHYHOCTH Ha paciojaramy Ae0 pacroloKHBHX Mehynapoauux
MOHCTApHUX CPE/ICTaBA 3a HCIYELCHE CBOJHX 00aBe3a npema PUHAHCH{CKMM 0Ky MeHTHMa
1 HC 3aXTCBA HHUKAKBY TULCHLY WIH OHIIO Koje apyro oriamherbe om0 Koje ocode wiu
arcHLH]e 1a KOPHCTH TaKaB j1e0 Mebynapose monerapre nmosuHe,

Peny6inka Cpouja je CTBApHHU BiacHuK Mehynapo e Monetapre uvogHmie,

Hentpanua Ganka je HEHTpa/iHa OaHKa W MOHeTapha BiacT PenyGnuke Cpbuje Koja je
OBJIaIINeHa 1a ApkK 1 yipasma MebhyHapoaronm MOHCTapHOM MMOBHHOM. YKibYuyjyhu je0
Mebhynaposme sonerapue uvopmme Kojuma 3ajyonpusaly y NOTIYHOCTH pacrnoiake,. Ha
HAYHH KOJH JAONPUHOCH HCTIYREIBY d0cne/ux odasese no OCHOBY crioJeHOT Ayra Peny6iinke
Cpowuje. koje he yk/byunBaTH 06aBese 13 DUHAHCH]CKIX JIOKYMeHATA,

Canknuje

Ocnm wiro je y nucanoj Gopmu obe101abeH0 PunancHjckuM crpanama YIOBOpa I11pe Jatyma
OBOI' ¥YroBopa. HH 3ajMonpuMai. HUTH Guio KOja HeroBa arcHumja. HHTH GHIO Ko 01
FbCTOBUX MHHHCTAPA. C/IYKOCHHKA, areHaTa Wi 3AIOCIICHUX, HHTH OHIT0 Koje Tpehe muie
KOJ€ J& YK/BYUYEHO Y JIeNaTHOCTH Ha KOje ¢ce 01HOCH 0Baj Yrosop uuje CankiuoHucano e,

Hujesan o1 nojeannana o3nauenux Y icanoj popmu Gunancujekmm CTpaHama y cK.Jaty ca
CTABOM (a) M3HA HUje Y KIbYUCH. JTUPEKTHO HJli HH/IMPERTHO. y [IPErOBOPE W H3BPILEHE OHJIO
Kor DduHaHCHjCKOT J0KYMeHTa, pacnojararse, kopuiuherse cpeacrasa win 6uo KOje Japyre
AKTHBHOCTH TI0Be3aHe ca oBUM YToBOpOM Ha 6mIo KOJW HauuH., nut he Gutn YK/bYYEHH y
OHJIO KOje aKTHBHOCTH MOBE3aHe ¢a OB YrosopoM Ha GHI0 KOjH HAYMH ToKoM Tpajarba
Yrosopa.

Cno/bHa 3a1vikeHOCT

3ajmonpuMalt Huje NPEKPLINO HUTH je Y HEH3BPLICIbY 00aBe3a [0 GHIO Ko AOKYMEHTY HITH
YIOBOpY Be3aHoM 3a CrobHY 3a1ysKkeHocT Koju je odaesyjyhu 3a mera wim Guino KOjy
H-CTOBY HMOBHHY .

Hozajmsnsamwe Yiynno dHTAKOBAHUX cpeictaBa Hehe y3pokosaTu [IPEKOpaycHwe OUI0
KaKBOT OIpaHHuema 3axykKuBama Koje odasesyje 3ajmonpumia, YEBYUyjyvhu omno koje
orpatuyeibe Koje Hamehe Haposna CRyliTHHa Peny6anke CpGuje y periesantiom 3aKOHY 0
roauimsem oyuery Penvonuke C pOuje.
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18.33

18.34

18.35

18.36

19

19.1

19.2

Don

3ajmonpumart je yian KOju Uma J06py PENVTALM]Y H HMa 1YL IIPaBO Ja KOPUCTH ornte
pecypee Doula u Moke 1a MOBAAYH Mol ROPHCTH CpeicTBa Koja ¢y My J10CTYIIHA Y OKBHpPY
OO KOI' mporpama (bunancnpama Gona KOJH Ce NpUMEmYje Ha hera, MNPy YeMy HHjeaaH
TaKas porpaM Huje OTKa3aH MM CYCIeHI0BALL.

Oapxuso bunancupame

3ajam u TpaHcakuMja koja he ce (puHaHCHpaTH 13 CpeicTara 3ajva. Kako je 1peasuhero oBum
Yroropom, NPUMEHY]Y  ¢ce  3a Peny6iuky CpOujy 3a 3sanuume H3BO3HO-KPE/IMTHE
TpaHcakumje Koje yKibyuyjy APKABHE JYIHHUKE WM J1yKHHKE ca APKABHOM rapaHIiinjom y
3CMIBaMa ca HHKHM MPUXOUMA.

Conmjaina nurama

3ajmonpumarg H3JaBIbYje U rapanTyje ja J€ CBOje akTHBHOCTH CHpoOBO.IMO M aa ce odaBesyje
Ja he cnpoBoTH CBOje akTHBHOCTH Y CKAany ca akehunm sakonnma o by ackuy MpaBUMa 1
COLMJATHHM 3aKOHHMA. POMNCHMA M nperiopykama, yksmbyayjyhu Munumaine samruthe
Mepe.

[Monap.bame

Cmarpahe ce na cy TBPAILE KOJe Ce N0OHABbAjY Koje CY Jate oa crpaue 3ajmonpumia nate
TO3UBAILEM HA YHHCHHIE M OKOTHOCTH Koje ¢y mocTojasie Ha AaTYM c¢Baxkor 3axTteBa 3a
KopHihemwe cpencrasa u MPBOT Jana cBakor Kamarxor nepuoja.

OBABE3E HHDOPMUCAH,A

Obagese no octosy ose Kuiaysyie 19 (Odasese unghopaicarsa) OCTajy Ha CHa3M 01 Jaryma
OBOI' ¥Yromopa cBe ok je Ouno koju m3noc Heucniahen no ochoy DuHaHCHjCKHX
AOKYMEHATA WITH NOCTOJH 00aBe3a MeTTaTe AHrakoBaHUX cpectana.

byuer
3ajmonpuman he noctasntH ATCHTY, y 00:amKy IPUXBAT/LHBOM 3a AreHTa (V J0BO.BHOM
Opojy mpuMepaka 3a cie 3ajMosasie). unm Hetn MOCTaHY JIOCTYIIHH, &0 Y CBAKOM clyyajy
Y POKY 01 30 1aHa HAKOH HHXOBOL AOHOIICHA. PUMEpaK 3aKOHa KOjiM ce 0/100paBa Oyyer
PenyS:amke CpSuje (3axon o ovuery Penyvéimke C pOHje) 3a craky Ka/ICH1apCKy rouny.

Hudopyammje o DopoH npoTHB Ropynunje u ClipevaBaiby npamba HOBIA

Ocum y ciyuajy kana Takso OTKpHBAake HE OM MpecTaB/baio Kpiewme 0110 xor paseher
3aROHA wim 1portkea. 3ajmonpuman he 10cTaBmTi ATEHTY (¥ 10BOJBHOM Opojy 1npuMepaka
3a cBe 3ajmMoaaBie u Mranujancie [APAHTE. aKo AreHT Tako 3axTeBa):

OAMAX 110 CasHaiby 3a HHX. JIETa/be 0 GHIO0 KaKBOM CTBAPHOM WITH TTOTEHIIH]aIHOM KpLUCHY
H.IH HACTynamwy 0ArOBOPHOCTH 3a]MOIPUMIA HITH IeroBHX AreHLHja WIK 3acTyMHHKA,
MHHHCTPA. 3al10C/ICHUX WIH ey KGeHHKa HIH OHulo KOje arcHimje 3ajmonpusua (nau 6uo
KOje Jpyre yroeopiie CTpane OMIO KOr JWua y Besm ca OnI0  KojoM TPaHCaKIHjOM
lpeaBuhenom Ouuancujekum AOKYMCHTOM) MJIH ¥ Be3H ca Oui10 KOJUM AHTH-KOPYTIHOHH
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(1)

19.3

(11)

19.4

(a)

(0)

[pOIHCHUMA HITH ”pOllI-TCHMH O CIIPE“‘IaBaIb_\" Mpawa HOBIA. HIH OHI10 K(}_iC HCTpare HJIH
MOCTVIIKA ¥ BE3H ca UCTHUM:

[TPAMEPE KOpeCHONICHUH]e TOCTABIbCHE HITH TIpUMIBbEHE 0.1 OMII0 Kor PEry.1laTtopHor oprana
Y BC3H ca OMII0 KOJHM NMUTambeM HABEICHUM y cTaBy (a) u3Han Y HCTO BpEMe Kaja ¢y nocjate
HAR OAMAx 110 1pujemy (v 3aBHCHOCTH 0] crnyyaja): u

OAMax Ha s3axteB OWI0 Koje Dunancujcke crpane (Ipeko  Arenta). Takee 101aTie
HHbopmarje v Bes3u ca 610 KOJUM ITHTameM HaBe1eHHM Y CTaBoBima (a) u (6) usnan xoje
Ta OuHancHjcka cTpaHa Moke PAa3yMHO 3axTeBaTH,

Pasne nudopmaunje

3ajmonpuman he 1octasuTy ATCHTY (V 10BOJBHOM Opojy npumepaka 3a cpe 3ajmMoaasie u
Wranujancke FapanTe, YKOIMKO AreHT Tako 3axXTeRa):

CBa JoKkymenTa koje je 3ajmonpumar POCIIETHO MOBEpHOLIHMA O Cromioj 3aaykenocr
HETOBpEMEHO Kazla ¢y oHa npocichena;

OAMAax Mo CasHamwy 3a bHX. JCTa/be CBUX IapHHLA. apOuTpaxa Wi AIMHHHCTPATHBHUX
NOCTYTaKa KOJH ¢y ¥ TOKY, UPHIIPEMH HIIN Ha YeKaiby MPOTHER 3ajMonpumua uin Gusmo Koje
FbCTOBE AreHIlnje M Koje. y cllyuajy HeraTpHOL Hexona. nvajy CyluTHHCKH iTeTay eekar:

OJIMAX 1O Ca3HakbY 3a HHX, TeTa/be CBUX || PECYlla Hilh Hanora cy1a. apduTpakHOr Teta i
arcHuMje Koja je moHera MPOTHBE 3a]MONPUMIA HAH KO KOJe 0/1 leroBux arcHUMja 1 Koja
On Moriia uMatn CYLITHHCKH 1iTeTan edekar;

0€3 o/UIarama. 1eTame 0 I Koy 3AKONY. YPe/IOH nm nponuey y CpSujn koju Mory wim ce
PA3YMHO MOMKE OuekHBaTH 1a he MATCPHJaTHO M HeraTHBHO YTHIATH Ha CHOCOOHOCT
3ajmonpumMua a H3BpIlaBa cBoje odaBese miahama Hpeya CHHAHCH]CKHM J0KY MeHTHMa:

0e3 oanaraiba. TakBe 101aTHe HH(pOpMauHje kao wro SACE 3axtTeBa 0,1 SACE Arenta:

(i) patije 01 (X) JaTyma Kaja je 3ajmonpuman PACIOAC/O cBa cpeacrsa Yroropa o
3ajMy H (V) naTyma Koju naga 12 meceun naxkon AaTyma oBOr criopasyma: u

(i1) Ha Zatym koju najia 24 mecena Hakoy AaTyMa 0BOI' criopasyma ako 3aj MOlpHMALL HHje
paciioienno caB npuxo Yrosopa o 3ajmy 10 AaTyMa Koju najga 12 mecenu nako
AATYMa OBOT criopasy ma,

H3JaBy v Besu ca pacioienomM npuxoaa y opau HaseaeHo] y Ilpusory 8 (Oopasay
U3JGd) OBOT Yrogopa.

Obasemreme o nene nymwemy odapeia

3ajmonpuman he odaBecTHH ATeHTa 0 cBakoM Heucnymetby ob6apesa (M Kopauuma koju ce
NPE/ly3uMajy 3a OTKIabalbe, YKOIMKO MX HMa) 0IMaX HAKOH Ca3Hamha o FCTOBOM HACTAHKY.

Oamax ma 3axteBa ArenTa. 3ajmonpumar he ATCHTY JIOCTaBHTH NOTBPAY 1OTHHCAHY 0
¢rpade Osnamhenor noTinucumks 3ajMonpuvua Kojom ce norephvje na Heucnymere
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19.6

19.7

odasesa nmje y Tpajarby (MM YKOIHKO Je Hencnymwerse oGasesa Y Tpajaiby. npenmsupahe
ciy4aj Hewnenymera obasesa u KOpake Koji ce npe1y3umajy 3a iseroso OTKJIAMabe. YKOJIMKO
HX HMa).

”'BM(‘HH HNOZHTHBHOI npasa

3ajmorpuman he oamax o CasHaby 00aBeCTHTH O CBAKO] MpomeHH Bakeher 3akona WJIH
fiponca (yk:byuyjyhu, 6es orpannueisa. Verap PenyGauke CpGuje. cpakn 3akon HIIH
HOMZAKOHCKH aKT). HITH O J0HOIE Y, 11 POTJIAILCHY . 00]aB/bHBAILY HOBOT 3aKOHA. vpeade ui
fiponnca (yrbydyjyhu, Ges orpaunuerpa, Yeras Penvoomke Cpbuje. craku 3akon umm
MOA3AKOHCKH aKT) KOju he miam moske Heraturuo YTHUATH Ha criocobHocT 3ajMonpuvua 1a
HCLYHaBa CBoje 00aBese pema DuHaHcH|cKkuM AOKYMCHTHMA MJIM HA npaBa OMII0 Koje
Ounancujeke crpane ntu Mraiimjanckor rapamira.

Canruuje

3ajmonpuman, he Ges ouarama Y 1mcanoj dgopymu oGasectinn SACE y AI'CHTa 0 CBUM
OKOJIHOCTHMa KOjJ¢ 10BOjI€ 10 TOra 1a u3jaBe u rapatuuje u3 Knaysyne 18.26 (Canryuje) unu
cBe HHpOpMaLme Koje ce Ha APYTH Ha4uH nmajy Uranujanckom rapanTy wian 3ajMoasiy v
Besu ca Cankuujama NMOCTaHY Henpennsxe, HeTayHe uin HEIOTIYHe.

AupexTHO esekTponcKo A0CTaB.babe 3ajMonpumia

3ajMonpuMal moke a HCIIYHH CBOJY 00aBe3y H3 OBOT Yrosopa o AocTaBkbamwy OHIO0 Koje
nupopMalHje v Be3n ca 3ajMo1aBUeM Tako 1WTo he Te nH(pOpMaLHje TocTaBiTH JIMPEKTHO
TOM 3ajmo1aBLy v CKaaay ca Kinaysyiom 31.5 (Earexmponcra ROMynurayuja) y Mepu y kojoj
ce 3ajMouaBan 1 Arent [IPUCTAHY HA OBa] HAYKH HCTIOPYKe,

19.8 Ilposepe ~Ynosuaj ceor kanjenta”

(a)

Ako:

(1) YBohemwe nosor sakona wmy MPOIHCA, UK HeKa MpoMeHa y noctojehem 3akony umy
MPOIHCY (KWK TYMAYeHby. NPHMCHH 1TH CIIPOBOhEILY TOI 3aK0na Wiy [pomnmca) 10
Kojer aohe nakon Jaryma oBor Yropopa:

(i1) pPOMEHE CTaTyca 3ajMONpUMIla HakoH Aatyma oBor Yrosopa; umu

(1)  mpeioskeno YCIYHABE HIH MPEHOC KOje BPIN HeKy 3ajmoaBan y [OTJIe Ly CBOJHX
lpaBa 1 odaeesa mpema oBom Yrosopy crpatiu KOja Huje 3ajmoapan 1pe TakBor
YeTynama uin npexoca.

o0aBesyje AreHTa WM G0 KoL 3ajmosaBua (i, Y CY4ajy PeTX0AHO HABEICHOT CTaRa
(111). GHII0 KOT NOTCHUM]aTHOI HOBOT 3ajMoaaBua) mian GHI0 Kor Wramjanckor rapanta na
HocTynamwe y ckiaty c HACHTH(PHKAM]CKUM HOCTYTTKOM “YHO3HA] CBOI' KiMjeHta” MH
CAHYHHM IOCTYHKOM V OKOJHOCTHMA Y KOJHMa My moTpebie HHpopmatuje peh HHUCY
AocTynhe. 3ajmonpumart he oqvax o 3aXTeBY AreHTa uiu OHIIo Kor 3ajmoaaBua umn SACE
(ITpeKo Arenta win aupekro) AOCTABUTH HJIH OCHIYPATH J10CTABBaABE Olje JOKYMeHTalmje
H JPYI'HX Jl0Ka3a Kkoje AreHT Moxke OTIpaBIaHo 3axTeBaTH (3a cebe wim 32 OMIT0 KOT
3a)MOaBIa MIH OHJIO KoI HMramjanckor rapanta) wmn On:10 Koju 3ajmoasan (3a cede HJIH.
Y CIy4ajy ommucanom y FOPC HaBeeHoM crasy (iii) v Hve HoBor HoTeHUHjaTHOT 3ajMo1aBIa)
Kako Ou Ouito koju Mrammjancku rapant. Arenr. taj noctojehu 3ajmonasan win Y ciyyajy
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(1)

20

20.1

(0)

OIHCAHOM ¥ NPETXOAHOM CTaBy (iii). HOBH NOTEHUMJaIHU 3ajMO1aBA WAH GHIIO KOju
Nranujancku rapaut HOCTYTIHIIN Y CKIIa/Ly ca CBUM [poBepama "YHo3Haj CBOr KMjenTa” uin
CTHYHHM lIpoBepama mpeMa ¢BUM BakehuM 3aKOHHMa i lIpONHCHMa ¥ CcKiaay ca
Tpancakumjama Koje ¢y npesubene Y PUHAHCHJCKMM JOKYMEHTHMA,

3ajmonpuvan he oamax o MpHjeMy 3axTeBa AreHTa. OHIO Kor 3ajmoaaBia win SACE
AOCTABUTH  WIIM OCHIYPATH JIOCTABbAKE Ole JOKYMEHTalMje  KOjy MOkKe olpasiaHo
3aTpakuTH AreHT (3a cebe Win Yy uMme OHI10 Kor Wrtanujanckor rapanta unm SACE). 6uno
KOJH 3ajmoaasan (3a cede wan Y HM€ OHJI0 KOI HOBOT MOTCHUHJATHOT 3ajMO1aB11a KK SACE)
nin SACE. kako 6u Arenr. Ta) 3ajmoaBait. 6110 Koju HOTEHIH]QJIHH HOBH 3ajMO1aBaIl HTH
SACE. cnposeo u 61o 3a1080paH 1a J€ MCITYHHO CBe HEONXO/Tie NPOBEpe HACHTH(HKaIM]e
H BEpUpHKaIM]e WM JpyTe ClimyHe lIpOBCpe npema cBUM BaxkehuM 3akonuma u [IPOMHCHMA.
YKbyuyJyhu niposepe (asm ne orpanuyagajyhu ce na) Koje Tpeba Ja W3BPIIK 3ajmo/1asall.
SACE uam Arenr vy CKIa1y ca 3aKkOHHMa W MponucHMa o ClIpeuaBamy Mparba HOBILA.
(bunancHpaiby Tepopuiva u CaHKLH]a 1 eMOapra v Be3u ca Tpatcakumjoy npeasuhenonm y
DHHAHCH]CKUM JTOKYMENTHMA,

Ceakn 3ajmoaapan he oamax no npHjeMy 3axTeBa Arenta (3a cee im Y HMe OuI0 Kor
Wranmjanckor rapanta). nocrasut HWIH OCHI'VPATH JIOCTAB/bALe OHE JAOKYMEHTAlH]e H
APYTHX J0Ka3a Koje ArceHT Moxke OUpPaBIaHO 3aTpaKUTH (3a cebe UM Y uMe OWIO KOr
Hraaujanckor raparra) kako G ATEHT Wi Ouio Koju Mrtaninjancku rapaiT CrpoBeo U Ha
3a/10B0/baBajyhu Haunn nocrymnuo ¥ CKIIajly ca CBHM INpoBepama ~YIO3HA) CBOI KiMjenTta”
HITH CTMHHUM NIpoBepama lipema cBUM BaskehHM 3aKoHHMa WM TIPOTIMCHMA KOje 11pou3iase
M3 TpaHcakimja Koje ¢y npeasuhene Ounanc HJCKMM 1oKyMeHTHMa 1 SACE | ‘apaHLIMjoM.

OINUTE OBABE3E

Obasese u3 Kaaysyie 20 (Onuone 00uGese) oCcTajy Ha CHasu o Aaryma oor Yrosopa jgokie
FO/LTIOCTO]M GHII0 KOJH HEM3MHPEHH H3HOC 110 OCHOBY DHHAHCH]CKHX JI0KYMEHATA HIIH 10K [e
PO/ BaH OHITO Koja AHraskoBaHa cpeicTea,

Osiramhema

3ajmMonpumar he omax:

ﬂpMﬁ&BHTH. HCITOLMITOBATH H VHHHHTH CBE UITO ‘it‘ HCOIMXO/THO 3a OUApPIKaBaiLe Y NOTIIYHOCTH
HAa CHa3H: H

AOCTABHTH OBEPEHE KOTIHje AreHTy,

om0 koja Opnautheisa MoTpedHa mnpema OMI0 KoM 3akony Wi ypeadu Hcraknyre
JYPHCIHKIH]e:

(i) Kako Ou ce omorvhumo aa H3BPUIM  CBOJe oDaBese npema OuuaHCcHjcKkIM
JTOKYMEHTHMA;

(11) Kako Ou ce obe3beamia Jerainoct. BATHAHOCT. NPUMEHHBOCT M NPHXBATLHBOCT ¥

A0Kasy ouso kor Jlokymenara o (puHaHcHpary y Heraknyroj JY PHCMKUH]H:

(iii) (YKOIMKO Je HPUMEHBHBO) Kako OH ce 00e30e 10 1a 3ajMonpuman Moke y

HOTIYHOCTH pacnoarati cBUM pe3eppama CTPaHE BalyTe 3a notpede W3BpIIaBaIbLA
o0aBe3a Mo ocHoBy DUHAHCH]CKHX 0Ky MeHATA: 1
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(1v) Aa HACTaBH CBOJe NOCIOBAILE U AKTHBHOCTH.
20.2  Vekaahenoer ca 3sakonnva

3ajmonpuvan he noctynatd mno e ACTICKTHMA Y CKIIQTY ca CBHM 3aKOHHMAa KOjuMa
no/uexe.

20.3 donn

3ajmonpuma he v cgakom TPCHYTKY HCIy IaBaTH CBOje 00aBese KOj€ IPOHCTHYY M3 Y/laHCTRa
Y @onay u UBP/I-y (uin MpaBHUM creadennunma Gowuta win HbP/T-a).

20.4  Heratusna 3a;10ra
3ajmonpuman Helie 1o1eTHTH Hin HO3BOIIHTH MOCTO]arbe OMIT0 KaKBHYX Cpenersa obestehera
Hai Ouno kojum Mehynapone MOHCTApHE UMOBHHE. catallimbuM 1 Oy 1yhuw, y nornemy
Cnomue 3aayxeHocTu 3ajMonpumMia. ocum ako PCTXOAHO HE 100H]e NHCMEHY CarTacHOCT
3ajmonpuyua u Urammjanckux rapasra,

20.5  Oryhemwe

(a) 3ajmonpumal vehe npener wmn AOSBOIIHTH TipeHoc duio koje Mehynapoue MOHETApHE
MMOBHHE OHJIO KOjOj areHIumu;

(1) paau usderapaiba Heratuere sasiore us Knaysyne 20.4 (Hecamusna 3A102¢r): WiIH

(i1) aKo OH [IPCHOC YMambHO LCTOBY CMOCOOHOCT Ja H3BpINaBa CBOje 0DaBese mpema
DUHAHCH]CKHM 10Ky MEHTHMA.

OCHM:
(A)  oryhema y peosHom TOKY TproBama;

(b) oTvhewa uMOBHHE (Koje HHuje v PETOBHOM TOKY Tprosama) 3a YKVITHa
FOTOBHHCKA Tiahama:

(L) oryheme nmosune Y 3AMEHY 33 IpYIy UMOBHHY YHOPEMBY K Cylepuopny
MO BPCTH. BPEAHOCTH HIIH KBAJIHTETY:

(/1) oryhuBame HoBIA HPUKYTLBCHOT MM 1032)MIbEHOT v CBPXY 3a Kojy je
MPUKYIBEH HIIH [103a]MIbCH:

(E)  oryheme v3 nperxoan Y TIHCMEHY carnacHoCcT Arenra: u

(@) om0 koje apyro oryheme y nyHoj BpeanoctH mmosmie, OCHM Kaja Ou To
otyhewe Moriao umaru (no MulLBCHY Behune 3ajmonapana) Cymruncku
lTeran edekar.

20.6  Yewxaabenoer ca kuBorHom CpeITHOM

3ajmonpuman he (1 06e36¢eihe 1a he 3ajMOnpUMalN 1 cBaka heroga areHuHMja):
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20.7

(a)

(0)

20.8

(a)

(1)

CC IIPHAPKABATH CBUX 34K01HA 0 3alUTHTH KHBOTHE CpCanHe:

IIPHOABHTH, OJPIKABATH W 00e30eHTH yeraahenoer ca cBuM norpedumm Exomomkiy
JA03BOJIaAMA:

UMILIEMCHTHPATH npoueiaype 3a npaheise yekiahenoctn u 3a CIIPCUABAILE OrOBOPHOCTH
mpema OHJI0 KOM 3aKOHY 0 3aLTHTH JKHBOTHE cpenne.

Tyxbe roje ce oaHoce na AHBOTHY Cpe1HHY
3ajMonpumant he 01Max 1o wberosoy casnamy 00aBeCTUTH ArcnTa y nmHeanoj popmu o:

OH:10 KOjoj TykOM Koja ce 01HOCH Ha KHBOTHY CPCMHY KOja Je aKTyelTHA, HepelieHa 1Ly je
sanpehena 3ajMonpuniy wim 6110 KOjO] HeTOBOj areHItmjm: u

O CBHM HHECHULAMA H OKOIHOCTHMA 32 Koje HOCTOJH pasymua BepoBatHoha 1a he 1oBecTn
10 nokpetamba Tyxde koja ce onocu Ha KUBOTHY Cpeinny umm je 3anpeheno 3ajMonpumLy
HITH OHII0 KOjO] BErOBOj areHiujy,

AHTH-KODYNUHOHI 1IPpOmHCH 1 Iponmen o CHpevyaBaILY HPakha HOBIA

Hu 3ajmonpuman vutu 6110 Koje JApyro Gpu3H4ko Hin MPABHO JIULIE KOje MOCTYIIA Y Iber0BO
HMe (1 3ajmonpumait he o6e3deautn 1a HUjeaHa arcuimja 3ajmonpumia nehe) nehe
AMPCKTHO HIH HHIMPEKTHO KOPHCTHTH CPE/ICTRA Kpeaunrnor apanxmana y 6uio KOJe CBpXe
Koje OM KpLinjie 6u10 KOJH AHTH-KOPYTIUHOHMU npouric u Ilponnce o cnpevasar,y Ipama
HOBLIA.

Hu 3ajmonpumarn uuru 6umo KOJM HeTOB areHT., MHHUCTAP. 3aI10CJACHH HIH CIVKOCHNK HIH
OHJI0 KOje ApYTO PH3HYKO 1N IIPABHO JIHLE KOJ€ LIOCTYIIA Y [bEFOBO HMe (1 3ajmompumar he
00e30e/MTH 1a Huje/Ha aretumja 3ajmonpumia Hehe) HH]€ 7120 WM IPUMHO. HHTH HATOKHO
OHIIO KOM JIHLY MM 0,100pHO 12 ce 1a Wi NpUMH nony na. niahamwe unu obeharbe 1apaisa
HOBLA. 1IOKI0HA WM APYIHX BPEAHOCTH. THPEKTHO HIH HHINPCKTHO. 3a UM 32 yoTpeOy
HITH KOPHET OHI10 Koje ocode. kata To KPIIH WK O KPITHIIO G0 KOjH 3aK0IT 0 crpeyaBamy
KOpYILHje HIH je CTBOPUIO MM G CTBOPH.I0 0DaBe3y 3a To JHLe HIH Apyre mupema Oumo
KOM AHTH-KOPYILHjCKOM mponucey wim Ipormcy o CripeyaBamy nparba HOBRIIA.

3ajmonpumart he (1 06e36emhe 1a he craka arcHuMja 3ajMonpuMia):

(1) CIPOBOIHTH CBOje MOCTOBAE ¥ CKIATy ca paxehnm AHTH-KOpYIUHjCKIM ITPOITHCOM
HJTH 3aKOHOM 0 CTIpcyaBatby Mparba HOBRLA:

(ii) OAPIKABATH MOJIMTHKE H NIPOLeYPe KOHLMMUpale Tako 1a TPOMOBHILY H NOCTHIHY
yeriahenoer ca TakBuM 3akonnma: i

(i)  nmpeayseru cpe HCOMNXOIHE M pasyMHE Kopake Kako OH 00e36e1mo Jla CBako 0/
ILCTOBHX arenara, MUHHCTAPA. 3al0CICHUY 1 C1yKOCHHKA MITH GHIIO KOje ApyTO THie
KOJC 1OCTYNA ¥V HHheroBo Hue MOIITYJe TAKBE 3aKOHC VKbYUyjvhu, 6e3 orpannucisa,
BPUIH MpEy3UMare. OAPKABALE U JIOKYMCHTOBAILE ojroBapajyhux yuyrpatumsnx
KOPCKTHBHHX H NPCBEHTHBHUX Mepa. a/IeKBATHHX CHCTEMa KOHTPOIIE yrnpaBbamba
HIPOTHB MHTA U PCBH30PCKE KOHTPOTTE.

3ajmonpuwvar he:

202



20.9

20.10

20.11

(a)

()

(1) obesbeautn 1a o (WM Heko Y WCroBo uMe) nehe npumutH. wsBpmTa wn
00e3beautn 3adpamwena niahama. ANPEKTHO MM MHAHPEKTHO: W

(i) mpenyseTu pasymue Hallope J1a 0de30ean 1a 3abparbena riahama He NPUMAjV, He
BpuIc uin 00e30ehyjy, aupextho wan HHAUPEKTHO. 01 CTpane (MIH ¥ 1EroBo nMe)
3a]MONPHMLA MM BUIIO0 KOT 01T eI OBIHX CLyKOCHUKA HITH MUHHCTAPA. WK Y KOPHCT
010 Koje BaacTH (MM 6110 Kor SBAHAYHUKA. CyIKOCHUKA, MHHUCTPA. areuTa nim
K/BYHHOI 3aI10C/ICHOT WM JAPYIOr QLA ca OAFOBOPHOCTHMA VIIPAB/bAILA Y OHIIO KOM
opramy),

Y BE3H ca ouino kojuy Gunancujckmy JOKYMEHTOM,
Hesakonnto miahame

Hujeana usppiiena win npummena nnahassa OJT CTpaHe 3a]MONPUMLIA, HITH OHJIO0 KOT JApyror
(pusuuxor unu npasror mna KOJ€ 110CTYNA Yy IberOBO MMe, Y BE3H Ca U3HOCHMA J0CTIeTHM
lIpeMa 0BOM  YTOBOPY MM OHIO KOM Apyrom  DuHaHCH]CKOM JOKYMEHTY Hehe ce
(uHancHpath u3 cpescrana Hesakonuror nopex:ia.

Paurupame no NPHHUHILY pari passu

3ajmonpumait he o6esbeaurn na Y CBAKOM TPEHYTKY cBa Heobesdehena u HecyDOpAHHHCaHA
noTpaikuBatba PUHAHCH]CKE CTpaHe Mpema FEEMY ¥ CKIa1y ca DUHAHCH]CKUM J0KYMENTHMA
CC PaHrupajy MHHHMYM pari Passu ca MOTpakKMBAWMMaA CBHX JPYrux HeoOe30eheHux u
HecydopMHucannX MOBCPHIALA OCUM OHHX TMOBEPHIIAlA 4Hja CY NOTpaxkHuBarba 00aBezHa
npema odasesyjyhim o1pedama sakona ia KOMIIaHH]¢,

Obasese CBHACHTHPAILA H M3BCHITABAILA

3ajmonpuman he oamax nakon Kopuiuhewa cpesierasa PETHCTPOBATH pelieBaAHTHE JeTa bHEe
[OJATKe OBOT YTOBOPA Y eBHICHIM|H JasHor jiyra Ynpase 34 JaBHU YT 11pU Munncrapersy
unancuja Peny6iuke C pouje.

3ajmonpumart he nowrosaty cpe 00aBe3C BE3AHE 3a 3B TABAILE Llentpanne Ganke v gesn
Ca OBHM YTOBOPOM V CKIay ¢a 3aKOHOM 0 J1CBH3HOM fociosamy (..Cny:xdenn rnacuuk PC™,
Op. 62/06.31/11.119/12. 139/14 u 30/1 8) M LIPOITHCHMA O FheTOBOA clpoBohersy. WM Apyrim
HPOTIHCHMA U TI0T3AKOHCKHM aKTHMa KOjH MOTY TONYHHTH. H3MEHHTH WIH 3aMEHUTH rope
HABC/ICHO.

byuer u orpannuema

3ajmonpumary he YKIBYYHTH CBE JloCHelie W MIIATHBE H3HOCE HIH H3HOCE KOjH JTocneBajy u
Koju ce nahajy DunaHcHjCKUM cTpatama npeMa GUHAHCH]CKUM 10Ky MEHTHMA TOKOM Je/iHe
KAICHAAPCKE FOIMHE Y 3aKOH KOJHM ce 0100pasa Oyyet Perny6imke Cpbuje (3akot o Oyuery
PenyGinke Cpouje) 3a 1y TOAMHY W CBOJMM OVUCTCKHM H3BEHITAjHMA WM JPYTHM
(Gunancujekum naanosnMa 3a 1Y KQICHIapCKy roMHy u ocurypahe 1a Hi y JEHOM TpenyTKy
Hehe BHTH orpanmuerba cnocodHoOCTH 3ajmorpumna  ia HCTVEbABA CBOjC oDaBese W3
DUHAHCH]CKUX JIOKYMeHaTa.

3ajmonpuman he ocuryparn Ja. Y CBAKOM TPEHYTKY. H€r0Ba 3a/1y Ketbha u rapatiije ocrany
Y OKBHpuMa Baxehux sakona Uerakmyte JYPHCAHKLH]e.
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20.13 JaBue nHadasre

20.14

20.15

20.16

20.17

(a)

1

-

3ajmonpuman he o6e36euTy Ad CY ¥ CBAKOM TPEHYTKY HCHOLITOBAHA CBA MnpaBuja y
PeryGannu CpOujur koja ce ojmoce na JaBHe HalaBke. a KOja CY MPUMEHHBA HA 1bCIOBO

OCTBAPUBAILC PaBa U H3BPILABAILE HHETOBHX 00aBe34 npeMa DUHAHCHICKHM 10KYMEHTHMA
AR C€ HEOTIO3HBO M Ge3yCI0BHO OIPHYE PelICBAHTHHY oBiainhersa v T0j JypHucmKunjn.

Kopumheme cpercrasa

3ajmonpumart Hehe KOPHCTHTH CpencTBa 3ajMa y Apyre CBPXe ocHM OHMX HABCICHHUX Y
Knaysymn 3.1 (Cepra).

IIpumena FATCA

3ajmonpumant he oGesdennti 1a. OCHM aKo HHje Apyrauuje 70TOBOpeHo M3Mehy cBux
PuHancujekux cTpana. nehe nocraty crpana (puHaHCHjcKa MHCTUTY LIHja KaKO je nednuncano
Y FATCA w na nukakso miahame Koje je 3ajmonpumai H3BPIIMO WM he u3BpIuMTH Huje
AMEPHHUKH H3BOD 3a 10TpeGe aMepuyuKkor henepannor nopesa na noxonak.

Hajnopobunju KpeauTop

3ajmonpumvau je carmacan na nehe, Y OHJI0 KOM TpeHyTKy 1ok Jje Ouo Koju jeo 3ajma
HEH3MUPEH. Oe3 carnacHoCTH 3ajMoaBana u Hramijascknx rapanra 3AKbYUHTH YIOBOP KOjH
CAAPIKH pari passu oapende. oapende HeraTHpHe 3ajdore WM 07pende 0 yHAKPCHOM
HCH3MHpEIY 0DaBesa. Koje cy MOBOJBHH]C 34 3ajMOTABIE MK duHancuHjeke crpamne v T
APAIRMAHHMA. O/l PeICBAHTHHX OAPEAOH CaipKaAHHX Y OBOM Yrosopy.

3ajmonpusan he o6es3demin 1a aKO, y3 carnacHocet 3ajMoiaBana U Wranujancknx rapanra
Y CKJIA1y ca CTaBoM (a) rope, 3ak/byuu GHI0 KOJH YTOBOP KOjH caapiku part passu oapende,
01pede HEraTHBHC 3aj10Te Wi 0Apeade 0 yHaKpeHOM HCH3MHPCHY 00aBesa Koje cy
MOBOJbHHjE 3a 3ajMojaBua o7 PCICBAHTHUN OJIpe/IOH CcafipsKaHuX Y OBOM YroBopy. ogaj
YToBOp he ce eMaTpaTi u3MerbeHm Ha HAYHH 1a CC TaKBe NOBOBHHjE pari passu oape;ide,
OIPEI0C HETATHBHE 3aj0re WiN 04peade 0 YHaKpcHOM HEH3MHpCIbY  00aBe3a o100pe
3ajmosaBiMMa y CKIajy ca oBUM Y1oBopow.

Cankunje

3ajmonpumar nehe., AHPEKTHO UM HHIAHPEKTHO. KOPHCTUTH Cpe/IcTRA 3ajMa. wiM 103BOHTH
/a ce oBa cpeacrtpa KopucTe, II(Bajhub}-’_i}'. AOTIPHHOCE MITH HA JIPYIM HAYHH CTaB/bajy Ha
pacronarame OHI0 K0joj ocodu. 3a (hvHaHcHpame, yyecTBOBAE HiH JAONPHHOIIEH:E OHJIO
KOJOj aKTHBHOCTH MITH MOCIOBALY Ca I Y Be3H ca (MJTH HA APYTU Hauymy 1a cpejacrsa Oyay
AOCTYITHA HIIM Yy KOPHCT). H paju M30eraBama CYMIbe fa ce muahama Bpure v avepuukmy
A0JapuMa. OUI0 KOJHM JIHIIEM Koje je CaHKUMOHHCAHO AMie uin Y OuIo kojoj Jlpskasu o
CAHKIIM]aMa. MM Ha OO KOJH JIPYI'H HauMH Koju he 1oBectn 110 Kpera Caukimja o
CTpane OUI0 KOI Jiuna (vimyuyjyhi 6uio koje e Koje y4ecTnyje v TPAaHCAKIIH]H ).

Ha pasyman saxrer ox crpane SACE. 3ajmonpuman he 00e30eHTH Gp3y capajimy v
BEPHPHKAIMIM TAaUHOCTH W HeTHHMTOCTH H3jaBa M rapauumja npema kiaysyam 1831
(Canryuje), unu 6umo Koje undopmaiuje, Ha APYTH HaumH. joctaBlbene SACE v pesu ca
Cankuujava.
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(1)

20.18

20.19

3ajmonpuman he o6e36emn 1a Hehe KOPHCTHTH HHKAKAB [PHXOI MITH KOPHCT 0,1 OHJIO KOje
AKTHBHOCTH HJH 10c/oBaiba ca CaHKUMOHHCAHHM JIHIleM Y CBPXY MCILIATE H3HOCA
AYTOBaHUX OH/I0 K0joj PHHaHCHjcKO] cTpain Y BC3M ca KpeIMTHIM apaHKMaHoM.

3ajmonpuman he npuMeHuTH U Olp#aBaTH oarosapajyhe mepe samrure JAU3ajHupane ja
CHPEUN CBaKy paliby Koja Ou OHIa ¥ CYNPOTHOCTH €A CTAROM (@) Wi (1) u3Ha.

3&[]N-l[)[1}_1HN1£111 he 0AMax. HAKOH IIITO ¢a3lHa 3a HCTO. JOCTABHTH AIEHT}-' JACTABC O CBAKOM
HOTPAKH BamY. pa/iibH, I}&\()H HUCT}"I]K} HITH UCTpasu IIPOTHB 1-€Ta V BE3H Ca CHHKIII-Ija!\-[a.

OuyBame SACE rapauumje

3ajmonpumat hie npejyseru 610 KOJY KOMEPLHJAUTHO pasyMHY paiiby noTpedHy j1a omoryhu
3ajmModaBunMa 1a 106ujy HYHY NOApIKY cBakor Hraamjanckor rapanta. kako je To
npeasuheno y SACE rapanuujn.

Hraamjancero opranmsoBame cacranaka u Aorahaja

Y Mepu y K0joj je To 103B0sbeHO BaskehnM 3aK0HIMA Wy CKIaay je ca thuMa. 3ajMonpumall
ce odaBe3syje 1a y cknany ca najpehnw Hanopuma u Iluesmonm o Haknaama:

(1) HPOMOBHILE, TIPCKO PEICBAHTHUX CPHCKUX MHUHHCTAPCTABA I areHIMja, akTHBHOCTH
MOCTOBHOT HOBE3MBatba H3MeDhy MTATHAHCKUX 1 CpIICKmX MapTHepa. Koje opraHusyje
SACE wm spyre nHCTHTY M e Koje je SACE Haznauno y Mramaju wimnocrpancrsy,
Y UWBY IOJCTHIAKA AHJAJIOTA €4 HTAIH]jaHCKHM KOMNaHHjaMa ¥ MOTEeHIM]aTHHM
BAAH UM NapTHEPHMA M KOJH Ce. aKO PeIoBHA NOCTOBHA [y TOBAMA HHCy Moryha. mory
OJIBHjaTH NIPEKO OHJIAJH MIaT(opMH (¥ Ma/bEM TCKCTY: .AKTHBHOCTH MOCTOBHOI
yekaahusama™):

(11) MPUCYCTBY]e OBUM AKTHBHOCTHMA MTOCTOBHOL vekiahnparma:

(i) nosusa apkasua npedyseha (v aambes Texery: J™) koja cy nasestiena y Jlupextiom
HHCMY Ha 0B AKTHBHOCTH [IOC/JIOBHOT yeKTahHBaba:

(iv)  omoryhu na najmame Jeamo JIIT - koje he H3adparh 3ajMonpuma y KOHCYIITAlM]H ca
SACE - mpucycrayje, HAJMAIbe  JeTHO] AKTHBHOCTH I1OC/IOBHOL veknahupama
FOTHILIHSE:

(v) OApKABA TIepHOLMIHE KOHCY.NTalMje Koje yKbyuyjy SACE p JII. xako 6m ce
HICHTHOHKOBATH M3 ¥ TIOrTe Y JaBHUX HaBABKH 32 HTAIMjaHCKe KOMIIaHH]e:

(Vi) nmoapxkatu. Kaj rog je to Moryhe, To3uB utaimjanckum KoMnanujama o1 crpane J][1

A8 YHECTBY]Y Y HNOCTYNIMMA JIHIMTALMja W TCHIACPa ¥ Be3W ca yeayrama u/uim
MPOU3BOTHMMA OBHX HTAIM]JaHCKUX KOMITAHH]A; 1

(vii)  omoryhu ma ce JII1 peructpyjy Ha onnaju SACE miaTGopMH Koja MMa 3a Lnb 1a

noapsku Moryhuoctn nocnosror yekiahupara H3MEhY HTaIHjaHCKUX KoMnaHuja u
MOTCHUH]aIHIX cTpanux Kynata (.SACE Connects™).
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20.20 Mpueryn

(a)

21

21.1

(a)

(0)
21.2

(a)

AKO ce Henenymerse 06agesa HACTaBba in AreHT opas/ano cymMiba ja he ce Heucnymemne
00ABEC3a HACTABUTH MIIM MOk Hactaru. 3ajmonpuman he o6esbenury Ja OH W CBaka 0/
ILCFOBHX areHuuja (He BHLIC 07 JeAHOM v CBAKO] (buHancHjckoj roamun ocun aKko AreHTt
OHPABIAHO NOCYMIbA 14 Ce HEM3BPIICbe 00aBe3a HACTABBLA MITH MOske HACTaTH) T03BO.H
ATCHTY W/uim patynosohava i apyruw MPOGECHOHATHIM CaBeTHIIIMA 1 YroBapaunma
Arexra cnodoan MPHCTYIT Y CBAKO PazyMHO Bpeme H Y3 Pa3YMHO 00aBelITeIbe. V3 PH3UK 1
Tpolak 3a 3ajMonpumua. CacTajaibe M Pa3sroBope o MuTamHMa Ca BHIUMM 3BAHHYHHLHMA
3ajMOIIPHMLA H HeToBRH X arcHIimja.

Ha saxtes ®unancujexux CTpana. 3ajmonprwvall he 0amax ctasuri Ha pacrionarame Konuje
CBUX (aKTypa. yrosopa. nokasa. CBUICHUMJA U APYIHX JAOKYMEHATa KOJH ce ojHoCce Ha
Gunancujexka 10KyMeHTa 0 Ha Gio KOJy aKTHBHOCT Koja ce buuancupa u3 3ajvma. Tokom
PCIOBHOL paHOr BpeMeHa Hin y APYIOM PasyMHOM poKy myTa. u y3 PasyMHO MPETX0,1HO
O0aBClITe e, 103BOIHTH 3ajmoaBny 1 AreHTy U SACE (M IbHXOBHM arcHTUMa,
pauyHoBohama un Apyruw MPO(heCHOHAT HIM CABETHUIIUMA) M MPYKHTH pasyMuy nomoh u
Capalimy Kako Ou UMain ¢noGo.tan MTPHCTYI Jla IpoBepe U HenuTajy TaKBY J1OKYMEHTAlH]Y H
BPLIC CBE 1pyre nmpoBepe M MCHHTHBAMA Kako Gu MPONCHUT 1a M ce cpesacTa 3ajma
KOPHCTE ¥ cKaay ca cBpxom Kpeantnor apanskmarna, 3ajmonpumar he capahuBatu u
HPYJKHTH CBY pa3yMHY noMoh y Be3u ca TakBo MOCCTOM H/HITH MHCIICKITM]OM.

CJYYAJ HEUCITY IbEH A OBABE3A

Cakn 01 7orahaja wm OKOJIHOCTH KOju ¢y jath vy Kiaysyvim 21 (Couai neucnyrerma
00a6e3A) PeICTaB bA Cryuaj Hencnyibeiba 06aesa (ocmm Kiraysy:e 21.20 ( Vopsame)).

Henuiahame

3ajMoripumar te M3BpILaBa nurahame u3noca na AaTYM 1ocnieha koju je roiartus v CKJIaily ca
DHHAHCH]CKUM T0KY MEHTOM Y MCCTY My BaIyTH y Kojoj je H3pAKeH na tpeba na Gyae
MUIATHB, OCUM YKOJIHKO:

J€ meroso Hemahame V3POKOBaHO:

(1) AIMUHHCTPATHBHOM MITH TEXHUYKOM TPEILKOM; MK

(1) Ciryuajem opemehaja: u

n naahaiee ce u3spmm y POKY 0.1 3 Paana nana o atvma tocneha.

pyre ob6asese

3ajmonpumar e HOCTYNa y ckaany ca oapeadama PHHAHCH]CKUX 10Ky MeHaTa (ocuMm onnx
13 Knaysyie 21.1 (Henrahae)),

Hujenan Cryuaj HEHCITY metba 0baBesa HaBeaeHo y CTaBy (a) nehe ce aecuty ako je nponyer
Y HCNYILCIBY PEUTHB H TO Y POKY 071 aecer (| 0) Paauux samna npe wero LITO je:

(1) ATeHT 00aBecTHO 3ajmonpusia; u
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21.3

(0

215

21.6

(i1) 3ajmMolpHMall ocTao crecTal HEMOCTYNarba.
Hertaune msjape

AKO OuI10 Koja TBpaba mim u3jaBa jara uau 3a KOjy ce cMarpa ja Je Jata oi crpane
3ajmonpimua y PuHAHCH]CKIM 0KYMEHTHMA. G110 KOJa I0TBpAa HIH MHCMO faTo V Be3n
ca Dunancujekum AOKYMEHTHMA umn SACE Tapanuujom uin 6uto KOJU JIPYIH JIOKYMEHT
KOJH JIOCTaRM 3QJMOTIPUMAIL HAH Y FLeroBO Hye tO OCHOBY HIH Y Be3n ca OMI0 KOjiMm
DUHAHCH]CKHM 10KYMEHTOM 11y SACE Tapanunjom jecte wm ce JOKake ja je Ouia
HeTauHa nin obMamyjyha kana je narta wm ce cMmartpa Ja je nara.

Yuarpcno HeHenymeme 00apesa

Ceaka Cnosbna 3AUYIKEHOCT 3ajMONPUMUA WM GHILO KOje Iberope arcHIMje Koja nuje
Iu1ahena kaza je 1ocneia HuTH Tokon [IPBOOUTHO NMPHMCHHBOT Irpejc nepuo/a.

Cpaka CriobHa 3AAYIKCHOCT 3ajMonpuMua uil 6o KOJ€ HCI0Be areHUMje nporiaiasa
AOCHCIOM W MIIaTHBOM WITH HA JPYTH HaumH ocTaje J0Chena W miaTuea Mpe HaBeeHOr
Jocticha kao pesyarar CIyuaja HeHeny ibeiba 0basesa (KaKo roi aa je onucano).

buio koja anramosana cpeacrsa 3a CnosbHy 3aayxKenoct 3ajmonpumna ik Giio Koje
ILCTOBE areHUM]e Cy 0TKa3aHa Hin CYCIICHI0BANA 01 cTpaHe MoBepHoIQ 3ajMonpuMua Hian
OHII0 Koje 1berope arcHIMje Kao pesysrar CIyuaja HeHCIYIbCHha 00aBe3a (kako roa na je
OTHCaHo).

Ceaku nosepunar 6110 Kor yiana 3ajmonpuMIa wiy 6110 KOje lerope arcHI]e UMa MpaBo
Ad porjiacu duzo kojy Criosbiy 3A/1VIKEHOCT 3ajMOIIPUMIIA WIH OHIIO KOje Herose arenigije
AOCHEIOM H I71aTHBOM TIpe HaBeseHor focnieha kao PE3YIITAT cllyuaja HeHenymbema 00apesy
(KaKo roa Ja je onucarno).

Hujenan Cayuaj Hencmybetba odasesa nehe HactynuTi Y ¢kiany ca osom Kiaysynom 21.4
(Vuarpeno newenyiverse 00UBe3d) YKOMMKO YKYNIAH H3HOC Crombue sanymeHocry wnu
ANT&KOBAHHX cpesicTaba 3a Criosbhy SAAYIKCHOCT U3 IrOpe HABEICHHX CTABORA (a) - (1) He
mpematyje uztoc o1 15.000.000 CBPA HJIH I:CTOBY NPOTHBBPEHOCT Y OHII0 K0jOj BaIIYTH M
BajlyTama.

Hocrynak KpeauTopa

Caka CKCTpotipujanuja, odycrasa. CCKBECTpalltja. 3anaeHa w.u H3BPIUCH:e WIH C/iMuay
MOCTY 1Ak ¥ OHJI0 Kojoj JY PHCMKILIH KOja yTHue Ha UMOBHHY HJM uMoBHHE 3ajMolpHMILa
MM OWII0 Koje arcHuMje 4Mja je vkymua Bpeanoct 01 5.000.000 espa u puie u Koja Huje
ocii0dohena y poky o1 Tpiecer (30) nana.

Hucoasenrunocr

3ajmoniprvar nitk Guo KOja Herosa areHimja:

(1) Huje y Mmoryhuocry nin npu3Haje HemoryhHOCT J1a 11aTH CBOJ¢ JAVIOBE 0O
JAOCTIENTOCTH: HiIH

(i) oOycrasm nmahaibe Guio Kor O/T CBOJHX JIYTOBA.
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21.7

21.8

21.9

(11)

21.10

21.11

Mopartopujym

Moparopujys je nporaawen uin de facto CTYIIa Ha cHary y oHocy Ha Om:10 kojy Crosbiry
3AUYIKCHOCT 3a]MOTTPHUMUA HIIH OHIIO KOJC HeTOBE areHImje win 3ajMonpumMal Hiau G0 Koja
O1 I,CTOBUX arcHUH]a PeCTPYKTYpUpa HITH periporpamupa ouno kojy Crosbiy 3a1ykeHoeT

HAW 3AlOUHIBC [IPETroBOpe ca OWJI0 KOJUM WM BHLIC CBOJMX noBepuiana CriosbHe
BATYRCHOCTH V LUHIBY omter npuiarohasama wim PenporpaMupara croje 3a1y KeHOCTH.

Henocryname y ckaaay ca CYACKOM Mpecy oM W apoHTPAKHOM 01Ty KOM

3ajmonpuman MM Guo KOJa HeroBa arenimja MpoOMyLITa Ja MCILIATH MK He Muaty y
oapeheHoM poky cBaku u3HOC KOjH J0CHCRA LIpemMa OHIT0 KOjOj NPABOCHAMKHO] PeCy, M Uin
OHITO KOM KOHAYHOM Haory KOJH je I0HeO HIIM 37180 CV,1 HIH apOMTPaKHU CY I WM JPYTO

apOMTPAKHO TeN0, Y CBAKOM cayuajy oarosapajyhe JYpHCAHKIH]C,
Hesakonnrocr n HeBabanoct

3a 3ajmonpumua jecte uan MOCTaje HE3aKOHUTO 1a W3BPLIARA OHJI0 KOJY 01 CBOjHX 0OaBe3a
npemMa GHHAHCH]CKUM JI0KYMEHTHMA.

buno koja o6asesa wian odasese 3ajmonpumia npeva DHHAHCH]CKUM JIOKYMEHTHMA HUCY WH
npectajy ja Oyay npasBocHakHe. BaTHIHC. obasesyjyhe umu cnposomse. a [IPECTAaHKOM
HHAMBHAYQIHO MIIM  KYMYJIAQTHBHO MaTepHjalHO M HeraTHBHO YTHUY Ha WHTEepece
3ajmonasaria no ocHoBy DUHAHCHJCKHX T0KYMeHaTa,

bro koju OUHAHCH]CKN TOKYMeHT lpectaje 1a Oy/e npaBoCHakaH Win je cTpaHa y memy
(ocunm DuHancujcke cTpane yroBopa) HaeTa 1a je HeeduKacan.

Baauanoer u npuxsarbupocr

Y 6110 KOM TPEHYTKY CBAKH aKT. YCIIOB HIIH CTBAp KOja Ce 3axTesa jia ce ypa/in. HCITYHH I
W3BPLLH KAKO Tpeoda:

KaKo Ou ce omoryhuio 3ajMorpuminy j1a 3akoHuTo CTYIIH. OCTBApYje CBOja MpaBa n H3BpPIIABA
H NOCTyna y ckiaty ca obape3ama 3a Koje ce y DUHAHCH]CKHUM JOKYMEHTHMA HABOH 1a he
OHTH npeysere:

Kako Ou ce omoryhuso 1a cy obasese 3a Koje ce y Dunancjckum JOKYMECHTHMA HABO M a
he Ouru npeysere on CTpaHe 3ajMONPUMLA NPABOCHAKHE. BATHIIHC, odase3yjvhe u

CHOPOBOIUBE: HITH

Kako O ce obesbennio ga cy ®unancujcka JOKYMEHTA MpPHUXBAT/LHBA KAO JI0Ka3 y
PenyOnnum Cpouju.

uuje ypahen. uenymwen uin H3BPILCH.
MounmraBame n packu yrosopa
3ajmonpuMan packuia Wim HamMepaBa 1a packMHe WM NOHUINTABA HIH Hamepasa ja

NOHHLITH DUHAHCHJCKH OKYMCHT MIIH JOKasyje HaMmepy fa packuHe WA [OHULITH
DUHAHCH]CKH T0KYMCHT.
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21.12

(a)

21.13

21.14

21.15

21.16

21.17

[apuuunu nocrynak

buno xoju napuuynu MOCTYNaK. apOHTpaka. aIMHHUCTPATHBHA, JApiKaBHA. peryJIaTopHa H
APYTA HCTpara. MoCTyMaK uiH CHop Koju je MOKPEHYT HITH NOCTOJM 11peTHa 1a Oy 1e MOKPEHYT,
HJIH OHI0 Koja IOHeTa Npeey/1a Hin Halor CyAa. apOMTPAKHOT Te/Ia Win areHuHje:

Y Be3u ca DHHAHCH[CKHM TOKYMEHTHMa HIn TpaHcakuujama npesiguhen y DuHaHcH]ckuM
JOKYMEHTHMA: Wi

HA IpYTH HA4MH IIPOTHB 3ajMONPUMIA WM OHITO KOJ& FeTOBE arcHIMje HIlH IeroBe 1 MOBHHe
(ML [IPOTHB MHHHCTApPA 3ajMonpumna wim 6110 KOJe HeroBe arenimje).

32 KOJH (Y CBAKOM Cliyuajy) MOCTOJH paszyMHa BeposatHoha 1a he uvar Hitn uMa CyIITHHCKH
IITeTaH edekar.

KonBCpTuﬁmmocT/llpeuocnno(:T

CBaky 3aK0H 0 ACBU3HOM [TOCJIOBAKY KOJH Ce MEHa, TOHOCH WK YCBaja Il j€ BEPOBATHO j1a
he ce mewarn, nonocutn mim yerajatu y PenyOmui Cpduju koju (npema Pa3YMHOM
MHIILbeHY Behunckux 3ajMo1aBaua);

HMa MM Ce MOKe OYCKHMBATH /ja he HMATH VTHIIaJa Y CMHCIIY Matepujaine 3a0pane.
OpaHHYaBarba MM o/uiarama miahaisa Koje 3ajyvonpuman Tpeda 1a W3BPLLUH Y CKIQ1y ca
YCI0BHMA Jichunncanny y dunancujcki JTOKYMEHTHMA: WK

MATCPHJATHO HEraTHBHO YTHYe Ha airepece Crpana y dunancuparsy KOJH ITPOMCTHUY HIH
CY BC3aHH ca OHHAHCH]CKHM JIOKYMCHTHMA.

HOJIHTH‘II\'H H eKOHOMCKH PH3HK

Y Peny6auum Cpouju FCHCPATHO JI01a3H J10 NOTOPIIaha HOTHTHYKE H eKOHOMCKE curyaumje,
UK o0jaBe para WiH HEIIPH]aTebCKOI CYKoOA. HHBA3Mje, OPYKaHOT CyKoda M Hana/ja
CTpaHe BOjCKe, PEBOIIYLIH]e. veTanKa, MOOYHE HIIH 110CTOj1 MPETLA 1 C€ OHM J1eCe HIH Y TO
OV/e YK/byUeHa PenyGimka Cpouja. ocum axo (y OMI0 KOM TakBOM CIYHajy) TO HEeMa HITH
nehe umarn Cymruxeku mreran cpekar.

C}'Ill THHCKH HCIraTHBHA HpomMena

buio koju norabaj wan okoanoct Koja ce Jecu. a 3a koje Behnicku 3] MOJABLIH pasyMHO
BEPY]Y Ja UMa uin je PasyMHo Beposatho J1a he umarn Cymrunekn mreran edekar.

Dong

Peny6.inka Cpouja nuje nim rnpecraje aa Oy1e ynan KOJH HMa JT00py peNyTanumjy Hiu Hema
HYHO IIpaBo 1a KopHCTH onute pecypee DoHIa HAN 13 GHIO KOI pasiora nuje y MoryhHocTu
Ad TIOBYHC MIIH KOPHCTH CpescTBa Koja cy Joj zoctynna y OKBUPY OHIIO KOI mporpama
(punancupama Gonga wim Je 0uno koju raxkas [IPOI'paM OTKa3aH WU CYCHCHIOBAH.

Apxaue pajgime

JloHeT je 3akon uam je upeysera 6o KOja pajisha Wil OUIyKa Wi J€ IOKPEHYT OCTYIIAK
KOjH:
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(a)

21.19

21.20

(a)

(0)

22

3adpatbyje. cnpeuaBa WM Orpannyaea (v 1e10CTH WK ACIMMHYHO) TpaHcakuuje npesuhene
DUHAHCHICKHM  TOKYMEHTHMA  WITH H3BpinaBame  odaBesa  3ajmMonmpuMua  npema
DuHanCH]CKUM T0KYMEHTHMA: HIH

Hamehe OHJT0 KakBY 3axTeBany PE3CPBY Ha TOK cpe/icTaBa Ka uith 0,1 GHHAHCH]CKHX cTpaHa:
Wi

lIporiawmasa niaharma y 1omahoj BanyTh PenyOauke CpOuje kao Baimano HCy IbeHe odaBese
rmiaahatba 3ajmorpumia npesma oBoum Yrosopy.

Pesepee 31ata n crpannx Baayra

3ajmonpumart u llenrpaina 6anka npectajy aa umajy osiaamiherba 1a HOCeAY]y, MNOCIAYjY U
000paBajy 1PEHOC 3/1aTa U CTPAHUX BA1YTa y HHOCTPAHCTBO HE3ABHCHO M MO CONCTREHOM
OJroBopHoInhy.

Oapuuame o1 umyunrera

3ajmonpuman Tpaxu 3a cebe H 3a CBOJY MMOBHHY (Koja HHje M3y3eta UMOBHHA), HMYHHTCT
O TyXO€. H3BPIIeIba HIIH JIPYTOL ITPABHOL MOCTYTIKA HA OCHOBY CYBCPEHUTETA HJIH HA JPYTH
HauMH KOjH Kpun Kiaysyiry 44 (Qopurgarve 00 wuviynumema) osor Yrogopa.

Yopiame

Y OWII0 KOM TPEHYTKY HAKOH HACTAHKA Cryuaja nenenymema o6asesze Areut Moxe. n xohe
YKOJHMKO MY Tako Hanoxe Behnneku 3ajMonaBin, 10cTapbamen odaBelITeHa 3ajMoIpuMILy :

(1) Otkasarn Pacnonosxunsa anraxopana CPpeIcTBa CBAKOT 3ajMo,1aBLa HaKOH uera he cBa
Pacnonoskuea anraxosana cpesersa 6uti oMax OTKazaHa ¥ Kpexutnu apanxman he
OAMAaXx npecTath 1a Oysie 10cTynan 3a aambe kopuinherbe:

(11) nporaacuth 1a he nenoxynuu uan teo Kpesura. 3aJ€/IHO ca 00pavYyYHATOM KaMaTOM.
Ho CBHM JpyruM  HM3HOCHMA  O0pavyHATHM WM HCH3MHUPCHHM  [10  OCHOBY
DiHAHCHJCKNX 1OKyMeHaTa OHTH 03 o/uiarama JI0CCIIM M [IATHBH. HAKOH yera he
HCTH OAMAax J0CHETH Ha 11ahase: u /miau

(i11)  nporiacuru na he UCTORYTIHA WK 1e0 3ajMa ONTH M1aTHB Ha 3aXTeB. HAKOH Yera he
HCTH locTieT oamax 3a nnahamwe Ha 3axTeB AreHTa. no HHCTpYKUHMjaMa Behnncknx
3a)MO/1aBalla.

[IpaBun JsickoBH HaseneHH y Kunaysym 21.20 (Vopsame) ne JOBOJIE V NHTaIbe IpaBa
3ajmoaaBalia 1a BpLIM NOTpaskueaiba 1o SACE FAPAHIMIN M J1a UX CIIPORE/IC.

[TPOMEHE 3AIJMO/TABALIA

22.1 VYerynama u npeHocH o cTpane 3ajmoaasana

(a)

Y cknamy ca oBow Kaaysynom 22 (Ipovene 3ajvodasaya) 3ajmo1asan (..IMocrojehn
3ajmonaBan’”) mose:

(i) yerynwm csa cBoja npasa:

210



(1)

(1)

22,2

(a)

(0)

(i) crynu y 6u10 kakgo yuewhe nin noa-yyenihe Y TOrae1y OHIIO KOT 01 CBOjHX lpaBa
M 0daBesa; uiu

(111)  npeHern HOBaLjoM OHJIO Koje CBOJe MpaBo HIIH 00aBe3sy:
(A)  Ouio koM ranujanckom rapaiTy:
(b) OHII0 KOM [tuiy Koje je HaBco HMranujancku rapant kao aco SACE I'pancdepa:
(1) Bur0 kom HPYIKAOLY 32 CMAkLCHLE PH3HKA:

(1) apyroj Gammm  wam (bunancnjekoj HHCTUTYLH]H  mim Tpycty., (poray.
ocurypasajyvhem u peocurypasajyhem apyiursy win APYTOM JiHby Koje je
PEOBHO aHTaKOBAHO MITH OCHOBAHO y CBPXY Jlaarba. HabaBKe MM y1arama y
KpeuTe. obBesHuIle niu apyry (unancujeky umosumy: n/n

(E) OHIIO K0jO] dustijamu. OCHIYpaBavy. peocHrypasauy. ou;0 KOje CpeIcTBO
(uHancupama koje je 0cHOBao M kojuw YIPaB/ba (MIH 9M]Y HMOBHHY
ONCIYKY]C MK ynpariba) 3ajmMoaaBan wim Gt koje Tpehe muue, y CBPXY
CeKjypHTH3aLHM]e Wi Ha APYTH HaYuH (HHancupasa 3ajmosa,

(..Hoen 3ajMoaaBal’).

3a yeryname uim npenoc o crpane Iocrojeher 3ajmonasna MoTpedHa je cariiacHOCT CBAKOT
Hramjanckor rapanra.

Iocrojehn sajmonasan nehe Gy ¥ 00aBe3u j1a ce KOHCYITyje ca uiy ja JA0DM]e cariacHoCT
3ajMonpuMia PC HEIO WITO YYHUHHU OHJIO Kakap HIPEHOC v cKitay ca craBowm (a).
3ajmonpumar he. Y PoKy ox 3 Pajiua nana ox saxrtesa, HATOKHAINTH ATE€HTY M CBAKOM
Wranujanckom FAPAHTY H3HOC CBUX TPOIIKOBA M pacxo1a (YkBYuyjyhu npasHe naxuase) Koje
Je ATeHT uaH Huno xoju Uranujarcku FapalT pasyMHO HAIIPABHO Y BE3H ca 610 kojum SACE
Tpancdepom.

Yeaosn yerynama wom npexoca

Yeryname wim npenoc nena yueiuha 3ajMonasua y Anraskosanuy CPeACTBIMA HIIH y 3ajmy
(3a pasauky o1 SACE Tpancdepa) mopa Grrn ¥ MHHHMATHOM H3HOCY o1 10.000.000 eBpa.

[Tpenoc he 6utn Baskehu CAMO YKOJIHKO:

(1) ATEHT 1puMn (6un0 ¥ Yrosopy o YCTynaky uiu japyraumje) MHCMCHY HOTBPAY 01
Hosor sajmogasia (v popmu u cajipxaja Koje Arenr cMatpa sajlososbarajvhum) ia
he Hosu 3ajmonasan MPEY3CTH HCTe o00aBese npema Apyrum CTpanama KpeauThor

ApaHKMaHa Koje OM mMao fa je HpBoGuThu 3ajmonasan: (OCHM Kajla TakBO ycTynaise

fpeicrasiba SACE Tpancdep): u

(11) ATCHT U3BpILH lIpoBepe yKbyuyjvhu u nposepy -ynosuaj ceor Knujenra™ wau Jpyre
C/IMHHE IPOBEpe y CKAALY ¢a ¢BUM Bakehim 3AKOHHMA H MPONHCHMA Be3aHHM 34 1aTo
veryvinamwe Hosowm 3a]MOJIABLY  (OCHM RA1d TAKBO yCTYName [IpeacTaBba SACE



(11)

()

22.3

Tpancdep). o unjem H3BpUICKLY hie AreHT oaMax o6aBecTHTH Hocrojeher 3ajmonasia
n Hogor 3ajmoasma.

npeHoc. koje nuje SACE Tpancdep. Guhe Baxkehn cano YKOIHKO ¢ UCIOILITOBAHA T poucaypa
13 Kiaysyie 22.5 (IIpoyeodvpa sa npenoc).

Vkoauko:

(1) 3ajmoasar YCTYIIM HIIH [IpeHece GOm0 KOje 07 CBOjHX lIpaBa UK odasesa rnipema
Dunatcujckmm AOKYMCHTHMA WM 1IpoMeHu cBojy - Kanuenapujy KpeAHTHOr
apaHxMana: u

(i) kao pesysirar noctojehux okoAHocTH Ha AATYM YCTYTIamba. [PEHOCA UITH HACTAHKA
H3MCHa. 3ajmMonpumart Gy 1e Y 00aBe3u ja m3spum maaharse Horon 3ajMoaBIy iy
3ajMoaaBLy koju genyje peKo HoBe Kanuerapuje kpeaurhor ApaHKMaHa y cKiay

-

ca Kraysyiom 13.2 (Bpymo nopes) wim Knaysyne 14 (fHosehany MpouikoeG),

oH/la he Horu 3ajmoasar uiu 3ajmoasan koju ey je peKo HoBe Kanuenapuje kpeanrnor
apatkMaHa OHTH oBnamhen a Mprmu naahaise v ckiany ca Knaysynsama v nerom H3HOCY
Kao wto ou u Tocrojehu 3ajmonasar wian 3ajmMostaBan koju Aeyje MpeKo NpeTxoHe
Kannenapuje kpemurmor dpatzkMana OWIM. fa uuje 1010 10 yYeTynama, npeHoca Hin
n3MmeHe. OBaj cras (1) ce Hehe NPHMCHHBATH HA YCTYNAILE HITH IPCHOC 10 Kora je J01110 v
PEAOBHOM TOKY npuMapHor CHHAMIHpaa Kpeanraor apamsksmana win v norneny SACE
I'pancdepa.

Ceaku Hosu 3ajyozasan. MOTHHCHBAKEM PEJICBAHTHE [Totpae o NpeHocy uin Yrosopa o
yYerynaiby. norephyje. y unmy wiberapaina CYMEBE, J1a Arent nma oraurherse 1a MOTHHILE Y
ILErOBO HMe QU0 Kojy H3MEHY WM OlpHualbe Koje je 0J100peHO 01 CTpaHe Hin Y HMme
3ajmMo1aBUa 1K 3ajMo1aBata koju BPILE YCTYNakhe UK NpeHoc y CKIAy ¢a 0BHM YroBopowm
Ha WITH TTpe J1aTymMa Kajaa npeHoc Hiu YCTyname nocraHe npaBocHakHo Y CKiIaay ca oBUM
Yrosopom u 1a Jje ta ouryKa obasesyjyha y HCTO] MEpH Kao wTo Gy Guia 3a lloctojeher
38]MO/IaBIA 1a je ocTao 3ajmoaasair.

Mopen ocranux npasa Koja ¢y aara 3ajMonasimnva Y CKialy ca osom Kunaysynom 22
(IIpovene 3ajviooasaya). craky 3ajmotaBal Moke., Ge3 KOHCYITalH]a ca. WM 1PHOaBbama
CAlTIACHOCTH 3ajMOIPHMILA Y GHIIO KOM IPCHYTKY. YCTYIHUTH WIIH [IpeHeTH CBOja IpaBa no
OBOM YTOBOPY M CBakH ApYrH DUHAHCH]CKH I0KYMeHT Hy HPCHETH CBOje LENOKYTIHO
yuewhe Ha SACE u 6110 KOje Zmue Koje je oxpe o SACE, ykoiHko Takso YCTYIame uin
MpeHoc  npejactasba SACE Tpancdep. MOJpasymMeBa ¢e 1a  orpaHuyersa. VCIAOBHU.
(popmannocTh un 3XTJCBH HaBe/IeHN v DuHancHjcKm AOKYMeHTHMa Hehe npumjersisaTy
Y oarocy Ha SACE Tpaucdep n/uan Y oanocy nHa cyoporatmjy SACE.

Haknaia 3a yeryname wn npemoc

Ocum y noraeny SACE Tpaucgepa. uimm YCIYIIABA HITH MIPEHOCA W3BPIIIEHH M V Be3u ca
HpUMapHoM cunkaunjom Kpegurhor ApatKMaHa. H OCHM ako ce Arenr Jpyrauuje He
clioku. Hosu 3ajvonasay he. ua JATYM O KOJer ycrynarme uin MPCHOC CTYNMH Ha cHary,
IUIATHTH (a) Arenty (y cBoje HMC) HaKHA1y y u3Hocy o1 3.500 ¢Bpa u (0) SACE Arenty (v
CBOjC HMme) HaKkHaLy y u3nocy oa 1.500 espa.

[ 5%
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224  Orpaunueise oarosopuoctn locrojehnx sajmonasana

(a)

Ocum ako je wipuunto AOTOBOPCHO cympoTHO. [loctojehu 3ajmomaran ne TBPJIH HHTHU
FapaHTyje HUTH HPCY3UMa 01'0BOPHOCT 3a Hopor 3a)MO/IaBIA 34

(1) 3aKOHHTOCT. BATMHOCT. C(PEKTHRHOCT. al1eKBaTHOCT M H3BPIIHOCT DHHAHCH]CKMX
Aokymenarta. SACE Iapanuuje ninm JAPYTHX JOKYMeHaTa;

(i) ¢puHanCcHjCKO cTatbe 3ajmMonpumua:

(1)  m3BpwABAE M nOMTORAMLE obasesa 3ajMonpumi@a no OCHOBY DHHaHCHJCKHX
AOKYMEHATA WK IPYTHX JOKYMCHATA, MM H3BPLIABAILE I IOIUTOBAE 0daresa OHJI0
Kor Mramujanckor rapanra mo octoBy SACE Tapannuje umn APYTHX JJOKYMEHATA:
HITH

(V) TauHOCT TBP L (GHII0 MUCMEHHX HITH VCMEHHX) aTUX Y UM Y Be3H ca GHI0 KojuM
PuHancHjekHM TokyMenToM. SACE Fapanumjom wam apyrim JOKYMCHTOM.

A TBP/The H rapaHiu]e UMIUIHIHPAHE 3aKOHOM ce HCKJBYHV]Y.

Ocuv y norneny SACE Tparcdepa, Crakn Homn 3ajmojiapan norephyje Iloctojehen
3a]MOAaBLy M ApyruM CTpanava KpeuTHor apaH)KMaHa:

(1) Ja je m3Bpmmo (u aa he HactasuTi 1a M3BPUIABA) CBOje HE3ABUCHE aHa/ln3e | MpoLEeHe
(puHAHCHjCKOT CcTalba H MoCTOBAMA 3a]MOIPHMIA H HErOBUX [10BE3AHHX CHTHTETA y
BE3N Ca HeroBuy yueruhem y osom Vrosopy u sa ce HH]E OC/IAbA0 HCKIBYUYHBO Ha
HHpopmatje koje je a06H0 o | locrojeher sajmonasua v Besn ca 6uio KOJHUM
DUHAHCHJCKUM TOKYMEHTOM:

(i1) 7a he HacTaBuTH j1a BpLLH CBOj€ HE3aBHCHE oliele GOHHTETA 3ajMonpUMUA U 1LETOBHX
HOBE3AHUX CHTHTETA CBE JI0K HEKH H3HOC jeCTe HIIH MOYKEe OHTH HEH3MHPEH 110 OCHOBY
DUHAHCHJCKUX TOKYMEHATA M1 BHIIO KOja AHra)koBaHa CpeCTBa Ha CHA3H: U

(1) 71aje u3Bpumo (u 1a he HacTaBUTH Ha M3BPLIABA) CBOJE HE3ABHCHE aHAIM3C U poLCHe
SACE Tapanumje u 1a ce HH]C 0CTabao HCKIbY YHBO HA HHpopmaluje Koje je 106H0
oa Iocrojeher 3ajmoaasua y sesn ca SACE ["apaninjom.

Humrra u3 6mito kor DHHAHCH]CKHX TOKYMEHATA He obasesyje Ilocrojeher 3ajmomasna na:

(1) HPHXBATH MOHOBHU NMPEHOC HJIH OHOBHO YeTynaie ca Hosor 3ajMo/aBIa OHII0 KOjHx
MpaBa W 00aBe3a VCTYMbEHHX MM HIPEHETHX ¥y CcKi1aay ca osom Kiaysyinom 22

(poriene 3ajviooacaya): wiw

(11) MOAPKH TYOUTKE Koju AMPCKTHO HITH MHAMPEKTHO HacTany 3a Hogor 3a]MO/1aB LA
3001

(A)  3Bajmonpumuesor HEH3BpIIcHa 0baBe3a 110 GHHAHCH]CK UM AOKYMEHTHMA: HIIH
(b)  Hewsspmema obasesa o crpatie Mranujauckor rapanra no SACE ["aparuujn.

HIIH 1pyTOM OCHOBY.

(B
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(a)

[Toctynak npenoca

Cxoano yenosuma aruwm y Knaysymm 22.2 (Vewogu YEMynaba i npenoca) NpeHoc ce
BPLIN ¥ CKTaLy ca cTaBoM (I1) HCHOA Y fla/bem TEKCTY. KaJla ATeHT HOTIHIIE Wi HA JAPYIHUX
Ha'uuh nponucHo nonyuu llorepay o MPEHOCY KOJY MY J0CTaBe [Toctojehu 3ajmoaai n
Hosn 3ajmotasan. Arent he. Y CeKaany ca ctaBom (0) HCMoOI. unm Oy/Ie PA3YMHO H3BOUBUBO
MOLITO MPUMH HPOIHCHO HOTY HeHy [Motepy o npenocy KOJa je ounrieaHo vekiahena ca
YCI0BHMA 0BOI YTOBOpa M 10CTaB beHa Y CKIATy ca yeiaoBiUMa oBor YroBopa. notnucar Ty
[orsp.ay o npenocy.

Arent he Gutn y obasesu na mornuime Iotepay o npenocy kojy My doctase [locrojehn
3ajmo/1aan 1 Horu 3ajmosiasar canmo Kasla OyJie cMatpao ja cy:

(1) CBC HCOIIXOIHE [1POBEPE ..YI103HA] CROI Kimjenta™ wiam npyre ciamune MpoBepe vy
CRIIaJly ca CBUM IIPHMCH:HBHM 3aKOHHMA W [IPOIIICHMA ¥ BE3H ca NPECHOCOM Ha TOr
Hoeor 3ajmonasua nponucno CIIPOBEICHE: H

(11) aa je SACE nao carnachocr 3a npenoc Ha Hosor 3ajmoarna.
Y ckiany ca Knaysyiaom 22.10 (IIponopryuondaino niaharse Kavane), Ha Jlarym npenoca:

(i) ¥ Mepu y kojoj Ilorspiom o perocy ocrojehu 3ajmonaran HOBAIM]OM TIPeHOCH
CBOja 11paBa H oGaBese KOJ€ MPOHCTHYY U3 Dy HAHCH]CKUX JIOKYMeHarTa. 3ajmonpumal
H [ocrojehn 3ajvoasar 61 Bajy ocnodohenn rasbux 00aBesa jea nmpema apyrom no
DHHAHCH]CKUM JTOKYMEHTHMA. a V3ajamHa 1paga o DUHAHCHJCKUM JOKYMEHTHMA co
YKHAa)y (..Ocaodabhame on 1paBa 1 obagesa”™):

(11) 3ajmoripumalt 1 Hosu 3a)MoaBall he npeyserw y3ajamue odasese u/wiu viajaMHa
11paBa Koja ce pasiuky oy OcnoGahatba 01 npasa 1 06aBesa camo Y TOJIMKO KOJIHKO CY
3ajmonpuman u Hosu 3ajmoiapai MPCY3€IH H/HIIH CTEKITH HCTE YMECTO 3ajmMonpumia
H [ocrojeher 3ajmonanma:

(i)  Arent, SACE Arent. Osnawhenu Bonehu apamskepu. Jlokymenrannona datka. Hogi
3ajMoaaBal U apyru 3ajyosarin he crefin HCTa y3ajamMHa 1paBa H Mpey3eTH uete
y3ajamue obaBese koje Ou MM Ja je Hoen 3ajmonasar [pBoSuThN 3ajmoaaBal ca
ITPEY3CTHM WM CTCUCHHM IIPABHMa H/HiH 00aBe3amMa Kao PE3YITAT MpeHoca 'y MepH
y k0joj Arent. SACE Arent, Opnamhery Bo/ichu apanskepu, JJokymMenTaniona 6anka
n lloctojehn 3ajmosapan oyay mehycodho ocroGohenn aammy obaBesa npema
DUHHAHCHJCKIM TOKYMCHTHMA: 1

(1v)  Hosu 3ajmoaasan nocraje Crpana kao .3ajmoaan’.

Osa Kuaysyna 22.5 (Hocmynar npenoca) ce nehe MPUMCILUBATH Y 1IOTJIE/TY IPEHOCA KOji
npeicrasiba SACE Tpancdep.

[locrynak yerynama

CXO01HO yerioBuMa aaTuy y Knaysymm 22.2 (Verosu yemynaroa nperocd) yerynaibe ce
peammusyje y cKitajLy ca ctaBow (i) Y Ia/bCM TEKCTY Kada AreHT MOTHHIIIE HITH Ha APYTH HAYKH
TTPOITHCHO NOTIYHH YTOBOP 0 yeTymaiby KOjy MYy JocraBe Iocrojehn 3ajmozasant u Hosw
3ajmMoaasail. Arenrt he. Y CKIamy ca ctasom (0) v jgasbem TCKCTY 4uM Oyje pasymMHo
H3BOBHBO [IOIUTO HPUMH [IPOMTHCHO nonymen ¥rosop o VCTYIawy KOJH je OUYHIIeIHO
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(1)

yeknahen ca yenosnma opor YroBopa i goctaBiber y CKIaly ca yciaoBnma osor Yrosopa.
HOTMHCATH Taj] YTOBOP O YCTY Haksy.

AreHT he OuTH v oBaBesn aa noTnume YroBop o yerynaiy KOJH MY Jl0CTaBe lloctojehu
3ajmo/1aBall u Hosu 3ajvoiasar camo Kaja Oye cMarpao ja:

(i) ¢y nponuctHo cnposenche cpe HEONIXO/LHE TIpoBepe ..yno3naj csor Kaujenta™ wim
APYTE CJIMUHE MPOBEPE y CKIATY €a CBHM MPUMCHHBHM 3aKOHHMA K MponucHMa y
BE3H ca nipeHocom Ha tor HoBor 3ajmoiasua: n

(i1)  je SACE nao carnachoct 3a nperoc va Hogor 3ajmosnasia.
Y ckaaay ca Knaysyinom 22.10 ({Iponopyuondaino niakharve Kaviame), na Jlatym npenoca:

(1) [TocTojehu 3ajmoqasan ancoytio yeryna Hosom 3ajmozasuy npasa no OCHOBY
DunancHjekux 10KyMenara KOJa Cy HaBeJeHa Kao [peiver yeTynama y YroBopy o
YCTYHamy

(11) llocTojehu 3ajmoaaran ociiodaha ce obasesa (..PeeBanTHe obaBese”) HaBeAeHHX
Kao npeamer octodahatba y Yrosopy o YCTYMaby: U

(iii)  Hoeu 3ajmoasan nocraje Crpana kao ..3ajMonasa” u 6uhe odaBe3an obaBesama Koje

CY €KBHBA/ICHTHE PeneBanTHuM 06aBe3ama.

3a]MOIaBIN MOI'Y KOPHCTHTH APYI'e IPOLEaYPe OCHM OHHX JaTHX Y OBOj Knaysvin 22.6
(Hocmynar yemynarsa) 3a YCTYIatbe CBOJUX 11PABA 110 OCHOBY (DUHAHCH]CKUX TOKYMeHaTa
(a1 He Oe3 0100pema 3ajMonpuMua wiH 1o, YC/I0BeM fla ¢y y cxnady ca Knaysynom 22.5
(Ipoyedypa sa npenoc). xako 6u 100MIM ocrodaharbe 3ajmonpumua 01 odasesa Koje
3ajMO1aBIM HMAjy 11pema 3a]MONPUMILY H ey 3HMarse cKBHBAICHTHHY 00aBe3a 041 cTpaHe
Hogor 3ajmozasua) nos venosowm 1a €Y ¥ Cknmaly ca ycjoBuMa AeuHHCaHUM y Knaysvin
22.2 (Yeaosu yemynarsa ua npenocad).

Osa Knaysyia 22.6 (Hocmynar yemynarsa) ce nehe MPUMCHUTH ¥ II0TJIElY YCTyMama Koje
peacrasba SACE Tpanedep.

Ipumepax orspie o HPCHOCY WM YToBOpa 0 yerynamy

AreHT he. unm Gys1e IPaKTHYHO H3BOUBHBO HAKOH 1To notmuiie HoTepay o npenocy mim
YIOBOp 0 yeTynamby. nociatu 3ajmonpuMiy npuvepak te I lorspae o npenocy nan Yrogropa
O YCTYIIamy.

3ajmonpuman he. uny Ov.J1e H3BOUBMBO HAKOH LITO € NPUMHO NpuMepak | lotBp/1e 0 npenocy
uiH Yroopa o yerynaiby joctasutu Ilentpannoj 6aniu (¥3 npumepak AreHty) npapn:ino
MonyeH u notnucan K3-5 O6pasan (wiau 6ui10 KOJM apyru obpasaii) 3a]€/THO ¢a MHCAHOM
3jaBoM: (i) morephyjvhn upenoc lpaBa 3ajMo1aBaiia npema DHHAHCH]CKNM TIOKYMEHTHMA,
M (i) (YKOIHKO je PUMEHNBO) KOJOM €€ JIaj¢ cariacHocT Ha npeHoc odagesa 3ajmoaapara
pesa GHHAHCHJCKUM 10KYMEHTHMA 3a oTpede n3BelTaBama 3ajMoasia o npoMeHama.

Cpeacrea obesdehema npapa 3ajmoaasana

[open apyrux npasa natnx 3ajMoaBUHMa Y CRIady ca osom Kuaysynom 22 (Ipoaene
3006l a). CBAKH 3ajMoaaBal Moke 0e3 caBeTOBAMLA ca 3ajMonpUMIeM (aiu V3
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(1)

carmacnoer SACE) v cpakowm TPEHYTKY HAMIATUTH, YCTYNHTH MM Ha APYIH Hayun
yenocrasuru Cpeactsa 0de3behema (Kao Koslatepan umiau ua APYTH HAYHH) Ha CBHM Wy
HCKHM 01 CBOJHX MpPaBa 110 cRakoM Dunancujckom AOKYMEHTY Kako Ou 00e36e1H0 obapese
TOI 3ajMoaBIa VEIbYuyjvhu, aau e Orpanuuasajvhu ce na:

(1) CBAKO ontepeheme. yeTyname win Apyra Cpencrra obesdeherna pasin 0de3deherba
odaBesa npema (heepasinum PE3CpBaMa. 1poBajaepa 3a cvamere pH3HKa Miu
HCHTPAIHY OaHKY: u

(1)  y caywyajy 6u10 xor 3ajmo1aBua koju je Qona. crako ontepeherse. yeryname win
Apyro  Cpencto  06esdeherna 0100peHo  uvaownma  (niu MOBCPCHHKY  Wm
IPEACTABHIKY HMaana) ayrosannx 06asesa wim H31ATHX XapTHja 01 BPeIHOCTH 0.1
CTpaHe Tor 3ajMo1aBia Kao ode30eherbe 3a Te odasese u XapTHje 01 BPEHOCTH.

OCHM ILTO TakBO ontepehetse. yerynarwe nin Cpesierea ode36elersa vehe:

(A)  ocnoboauTn 3ajMoaBLA 01 U0 KOJ€ H:EroBe 0daBese 1o DuHaHCH[CKHM
AOKYMCHTHMA WITH 3aMeHUTH KOPHCHHKA pesieBaHTHOT 1ahama. yYeTynama
i Cpejcrea 00e30ehema 3a 3ajmMoaBia  kao CTpaHy OWIO0 Kor o
DOunancujeknx JOKYMEHATA; WK

(b)  3axrtemaru na 3ajMonpuMan u3BpILK 610 Kakka Apyra miaahawa ocuM i
Beha o1 onnx koja ce MOPAJy H3BPLWHTH WM j101¢1HTH OHII0 KOM Hiy
ONCEXKHMJA [paBa 01 OHNX Koja Tpeda W3BPILMTH WK 1010 IHTH PCIICBAHTHOM
3ajmoasuy o Punancujckim JAOKYMEHTHMA.

bes o63upa na 6umo KaKBY cynpotny ojpeady. nakou H3BpIICHa 0110 Kor ontepehersa.
yeTynaa win apyror Cpeacrea 0de3deherba momenyTor Y CTaBy (a) M3HALL. IbCTOB KOPHCHUK
he (.Kopuennx™) 1octasur ATCHTY 00aBeIITeILE O TON H3BPIICHY U TO obaBeinTeme he
CTVIMTH HA CHATY ¥ CKIIA/1Y Ca IbelOBHM yeaosuma. a Kopucnuk he, Hakon HCTY FbeHba VCII0RA
HABCACHNX y cTaBy (0)(i1) Knaysyse 22.2 (Verosu yemynaroa npenoca), noctaru Crpana
kao Hosn 3ajmonasan Y HOTIC1y mpaBa Koja nouiesky tom onrepehersy, verynamwy win
CpenctBy o6e36eherna.

3ajmonpumarr ce odaBesyje j1a he HCIYHITH CBe NOTPedHe hopMaiHocTH. VKOJIHKO UX HMma,
H IIPEY3CTH CBE HEONXO/(He KOpake kako Ou ce ocHrypaia H3BPILHOCT. NPH3HABAILE HIIH
IIPHOPHTET ¥ yCTyHamy, onrepehemy. sanory umm Cpeidcrauma o0e30ehema natux Haxt Guno
KOJHM TpaBiMa 3ajmMoaBia npema win ¥ CKnmany ca osom Knaysymom 22.8 (Cpeocmea
ooesoehersa npasu 3ajyvodasaia) w (ako Je mpuMenby BO) IbHXOBO cripoBohetse,

Yeryname n penoc oa crpane Uraanjancknx rapamara
SACE w/in apkaga HUranuja mory YCTYIIHTH HAM NPEHCTH CRBA WIIH Heka 01 CBOJHX Ipaga.
KOPHCTH u/umn unrtepeca MpevMa DHHAHCHCKHM TOKYMCHTHMA 1 SACE Tapantmjom oe3

carfiacHoctn 3ajMonpumia:

(1) Munucraperey CKOHOMHje W unancuja PenyGimke Wraianje nimnn nekonm APYTrom
HABCACHOM enTHTeTY MuHuCcTapeTBa CKOHOMUJC u uHanCcHja Peny6muxke Uranuje;

(1) NpyxKaonuma PEOCHTY pama/KOHTparapautuje win Hekor o0nmKa nopehaipa PH3HKA:
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(a)

(0)

(11)

23

(if)) y cknany ca: (A) ymanom 6 HTATHJAHCKOT 3aKOHCKOT Hexpera 6p. 6p. 269/2003
HPETBOPEHOI y HTasijanckn 3akon 6p. 326/2003 u/umu (b) wnanom 2 wramujanckor
3axonckor [ekpeta 6p. 23/2020 IPETBOPEHOr ¥ 3aKkoH Op. 40/2020:

(V) CBAKOM JHILY HAKOH cBaKe yuaare npema SACE Tapannujn.

Huira y ®dunancnjeknw AOKYMCHTHMA YKIbYUYjyhu Ge3 orpannyema v Knaysyam 22.9
(Yerymame u npenoc o cTpane Hramujanckux rapanara) uehe CHPEYaBATH WM HA JIPYIH
HATHIL OTPAHHYUTH 11paBa OH10 Kor 3ajMosasua 1a YCTYIH CBOJa 1paBa. WM [IpeHece CBOJa
npaBa W odasese npema DunHancHjckom AoKyMenty SACE u/unm apxasu Uranuju. nm
fmpeMa ynyrersuma SACE n/unu 1pxase Wraimje wiu npasa SACE u/uim Apxase Uramnje
Aa YCTYIIH CBOJA NIpaBa. MM [IpeHece CBOJja 11paBa H o0aBese,

CpasmepHo nopasuamse kamate

AKO je AreHT 0baBecTHO 3ajmoaaBue ja je v Moryhuoeru na pacnoxenu uernare Kamara Ha
~Cpasmeproj ocHoBH™ [loctojehum u Hosnwm 3ajmonaBimMMa (v Be3u ca TpaHchepom y ckiany
ca Knaysviom 22.5 (poyeoypa 3a npenoc) nin yeTyllamem y cknaay ca Knaysyaom 22.6
(Uipoyeoypa sa yemynarwe) Taja je Jlatrym npenoca. v ceako CIyUa)y. HOCJIC JaTyMa TaKBOr

00aBeLITeIbA 1 HUjE HA OC/ICTILH JAH Kamatnor nepuosa):

(1) CBC KaMaTe WM HAKHAAC Y BE3M ¢a KOHKPETH M yuewhem 3a Koje je u3paskeno 1a ce
oOpauyHaBajy Ha ocHoBy lpoTeka BpeMena HacTaBuhe 1a ce 00pavyHaBajy v KOpHeT
Ioctojeher 3ajmosasua cee 0. amu He yKpyuyjvhu u Jlarym nperoca (..O0pauyuaru
H3HOCH™). Tpebajy mocTat 1ocnene u miatupe [ocTojehem 3ajvmonaeny (Ges namer
00pauyHa KaMaTe Ha bHX) MOCTeamer Aana rexyher Kavarnor neproga (nm. axo je
Kamare nepuost aysu ox meer mecein. na jetan ox cienehnx AaTyma Koju naja v
HHTCPBATHMAa 071 LeCT Meceuu Ha cienehn Hapeiu Jlatym ruahama kavare): i

(11) MpaBa Koja je yCTYIHO WM Hpeteo [loctojehn 3ajmonasar nehe YKBYUHBATH 1PaBo
Ha OBpauyHare H3HOCE. TAKO 1a. Pa/IN OTKJIAHAHA CYMEbe:

(A) Kata OOpauvHatu w3HOCH focTaiy nmaruen, nnahajy ce [loctojehem
3ajmoaaBuy; u

(b) H3HOC KOjH ce Tpeda mratutu Hosom 3ajmMoaBIy Ha Taj JATYM je H3HOC KOoju
OM My. OCHM 3a npumeny kraysyie 22.10 (Cpasvepio nopasnaie K ame).
OHO I171aTHB Ha Taj AQTYM. &1H HAKOH 010MuTKa O0pauyHaTHX H3HOCA,

Y Knaysyan 22.10 (Cpaszviepno nopacnarse Kavame). ynyhusawe Ha tepyun . Kamatun
1epuoa” he ce rymaunTH Kao ynyhusawe va apyru nepno 3a 0OpauyHaBame HAKHA/1A.

Hocrojehn 3ajmonasan KOJM 3a1pxaBa mpaso Ha OdpavyHare n3noCe V CKTaay ca oBOoM
Kaaysynom 22,10 (Cpasyiepno  nopasnarse Rayame), amm KOJH HEMa  AHIaKOBAHHX
cpeacrasa. cmarpahe ce ma muje 3ajmonapa Y CBPXY yTBphuBama xa jm je HOCTHTHY'T
crnopasym O0Hi10 Koje ojpehene rpyne 3ajmMoaamarna 3a 0/100pewme OUIT0 KOI' 3axTeBa 3a
CAlVIACHOCT.  OYCTAHAK, H3MEHY wiu APYTO  Inacawe  3ajmosasaua y CKllaTy ca
@DuHancujckum AOKYMEHTHMA,

NNPOMEHA 3AJMOIIPUMILA

1
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24.1

(a)

(11)

24.2

(a)

243

(a)

3ajMoITpUMalL He Moske YCTYIHTH OHII0 KOje 0 CBOjHX MpaBa. HUTH MPeHETH OO Koje 0,1
CBOJHX Mpasa uan oGasesa lpeMa DHHAHCH]CKUM JI0KYMCHTHMA,

OAPEJBE O UTAJTUJAHCKUM FAPAHTHUMA
Cybporammja Hranmjanckny rapatara
Ceaka Crpana notephyje 1a he:

(1) SACE u apxasa Mrannja. caka npema CBOJOj KBOTH. OMTH 0/Max u ayTOMaTCKH
cydporupane v npasa Arenta u 3ajmonaBana npema  cBmM DunaHcHjckum
HOKYMEHTUMA v o0uMmy nuiahaiba H3BPILEHOr 01 crpane Wian v uMe SACE wmu/u
Apxase Mranuje npema SACE 0 apaHIMn: u

(11) HaKoH cyOporaiuje, Uraanjancku rapantu mMohu ma kopucre. takohe Y CVJICKHM
HOCTYILIMMA.  KOHKPETHA 1paBa u Mepe mpewa DUHAHCH]CKUM  TOKYMeHTHMA,
ykIbyuyjyhu npasa u mepe apxape Hranuje.

Humra v 6210 xom Dunancujckom AOKyMeHTy Hehe onemoryhury npaso SACE u JpiKaBe
Htanuje na 6y ay cyOporupanm. y cknany ca SACE Fapanimjosm win mepoanmm IIPaBoM, y
lipaBa AreHra WiIM OMI0 Kor 3ajMosaBa npema  oBoM YToBOopy u cBakom JIpyrom
DuHancHjckom AOKYMEHTY # cBaka Crpana he o6esbemnru CBY nomMoh norpebHy
Hrammjanckum rapanrama 3a crporoherse npasa SACE w/un Apaase Mranuje y cknany ca
OBUM YTOBOPOM M Apyrium DUHAHCHJCKHM JI0KYMEHTHMA HAKOH TaKkBe cyOporanuje y npasa
3ajmo1aBana.

Crpane notephyjy ja. Y ckmaiay ca SACE Tapanuujow, Dunancujcke crpane Yrosopa
nwmenyjy SACE kao 3actynuuk (ita. mandataria con rappresentan=za - mannar 3a 3aCTYMaILe)
3a (i) nospahaj cBakor usnoca KOJH HHje mokpusen SACE [‘apanumjom koju jgocnesa. u
Kopuiuheibe 510 Kor Apyror mpasa KOj€ MPON3HIA3H, H3 Dunancujexnx 1okymenara; u (if)
PCCIPYKTYPHpalhe JIyra y BE3M Ca HEH3MHPEHHM H3HOCHMA npema  PHHAHCH]CKHM
AOKYMCHTHMA. ¥ CKJIAlY €A YCIIOBUMA HABETeHHM ¥ SACE rapaniuju.

Yeryname

Crpane norsphyjy na craku Wranwjanckn rapant mowe 106utH PH3HK/KpeTHTHO
MOOObINAKE HilK PEOCHTY patbe/KOHTparapanitjy ¥ Besn ca SACE l'apanumjom, oBum
Yroeopom u/umm 3ajMorpuMier, o YCIOBOM fa HHUjeJHA Taksa TpaHcaknuja uche
ociodoanTn Mranujatcekor rapanTa meropuy obasesa npema SACE ["apanimju.

WUranujancku rapanr moxe YCIYIHTH UM NPCHETH ¢Ba MM OMI0 Koja o1 CBOJMX Mpaga,
KOPHCTH U/ MHTEPECa Y CKIATY ca OBHM YroBopom wim opendama SACE ["apanumnje na
OHITO KOje JMIte ca KojuM ckiara (MM MOTCHUMJATHO MOKe CKIONHTH) OHAO KOJY 01
TPaHCAKIIM]a U3 CTaBa (a) U3HAT OBE Kraysyie 24.2 (Vennmaiwe) n na IMOKY 1A ca OMJ10 KojuM
01 NOAPYKHHUA. (DOHIOBA, MPSIACTABHUKA H NPO(ECHOHATHIX CABETHHKA TOT THuA WITH,
Hakou n.ahama 1o ocnory SACE [apanunje. 610 kom APYTOM JHLTY.

Haixoknana

He noroaehn v nurame Knaysyay 22.1 (Yemynarwa u npenocu oo cmpane 3ajivooasaa).
Kiaysyny 24.1 (¢ Yopoeayuja  Hmangjancrux capanma) wn Knaysyay 24.6 (ITomspou
Sajvonpianya). 3ajmonpuman he HagoknaTH Wraaujanekor rapanra u OOCHITCTHTH Ia 01

218



(1)

(1)

1 IPOTHB. CBAKOI H3HOCA KOJH je MiaTHO (0110 AHPEKTHUM 11ahameM Hou KOMITCH3aUHjOM)
DuHaHCH]CKHM CTpaHaMa HiaM OMI0 KOM JTHIY Y IBHXOBO mMMe npema ogpeadama SACE
["apaniuje v POKY 011 et Paanux gana o1 nojgmowmersa 3axtesa SACE.

3ajmonpumal ce oDare3syje Aa 11aTH cBakom Wranujanckom FapaHTy U3HOC y eBpUMa je 1HaK:

(1) 32 CBAKY MCILIATY KOjY M3BPIIH Wraimjanckn rapanr 6umo K0joj 01 DuHaHCHjCKNX
CTPaHa WM MUY ¥ BUXOBO HME Hpema onpendama SACE Fapantmje. usnoc jeanak
H3HOCY HCmiare; u

(11) 3d CBAKH OAOMTAK MJIH yMameHe HAMETHYT. Haitahen. npukynben. 3aApIKaH MK
MPOTCH-EH Ha OUJI0 KOjy ynuaTy Hrannjanckor rapanra 6uio Kojoj o4 DunancHjckux
CTPaHA HITH HEKOM JIHLLY ¥V HbHXOBO HMe y ckiaay ca SACE lapannujom. usnoc jennax

H3HOCY 010HTKa HITH YMatbea,

38)€THO ca KamaToM (M3padyHaToM y ckiany ca Knaysynom 8.3 (3umesna K amer)
OBOr YroBopa)) koja ce o0pauynasa o1 Aaryma xaja je Mranujancku FapaHT U3BPILHO
YIIIATY W3 CTaBa (i) M3HAL MIIH YMalbelbe 1T OAOMTAK M3 cTasa (ii) m3nas 1o npHjema
H3HOCa 01 3ajmonpumia koju JOCIICRA]Y Y CKIaly ca OBOM Knaysynom 243
(Hadoknada). Caku mnoc Koju 3ajMornpumait 11aha Y CKaaay ca oom Knaysysionm
24.3 (Haooxknaoa) nocnesa u muiaha ce 6um0 KoM Hraimnjanckom rapaity y eBpuvay
PoKy 01 5 Pajnux 1ana oa narywma:

(A) ¥y Be3u ca craBowm (1) U3HAT. KOHKpeTHOr ILTahatba rammjarckor rapanta
Dunaticujckum Crpatnama WM JTHLY ¥ lHXOBO HMe lipeMa oipendama SACE
lapanuuje: u

(b) ¥ BC3H Ca cTaBOM (i) M3HAL. Kata J€ KOHKperan o16urak HIH yMameme
HAMCTHYT. HariaheH. npukymben. 3aApiKal HIIH POIEHLEH .

3ajmonpuman je carmacan Aa ¢y merose odapese npema oBo] Knaysynu 243 (Haooknaoa)
0/IBOJEHE M HE3aBHCHE 01 CBUX APYIHX 0/peiOH 0Bor YroBopa u j1a Hi Ha KOJH HAuHH HHUCY
YCIoB/beHE 0daBezama 3ajmonpumia npema 3ajmo asinma y CRIIany ca oBuM YroBopom. kao
M J1a Ha wuX Hehe yTunatu win ux ce OCI000ANTH OUIIO0 KOJHM MHTaIbeM Y BE3H ca THM,
YKbyuyvjvhu, amm »e orpannyvasajyhu ce na to 1a qn je 3ajmMonpumar can JYIKaH j1a W3BpLIn
miahame win Ocnopasa cBojy obaBesy raharsa lIpeMa OBOM YTOBOPY MITH GHITO KOM JPYrom
D®unaticujckom AOKYMEHTY MJH OWIT0 KOJY HHIITABOCT Wity OAYCTaHAK HITH JlonyHY oapede
DunancHjckor 10Ky MeHTa u/iiu SACE I'apanumije.

SACE he oamax obasectury 3ajMOIIPHMIA 0 CBUM H3HOCHMA Koju he Gurth Ha10KkHahenu u
oberurehenu npema 0BOj Kuaysyim.

Y 1wy usberasama 6o KAKBE CYMIbe, CBAKO HEONO3MBO ruiahame Koje 3ajMonpuma
H3BpHIN npema Utannjanckowm HAPatTy Kao pesyarar cyOporaiuje wik Hakou 3axTeBa SACE
W/ 1pskaBe Wranuje npewma 0Bo] Knaysyam 24.3 (Hadoxnaoa) (no noTpedu) he
AYTOMATCKH Pas31yKUTH Y BHCHHH TakBOT 1aharba:

(1) ofarosapajyvhy obasesy nnahaisa npema Mranujarckom FapaHTy. OJHOCHO. y cKIialy
ca kaaysyiaom 24.3 (Hadornaoa) n cyOporauunjos: n
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24.4

(11) ¥ BUCHHH H3HOCA KOJH Huje Beh pasiayiken nnahaiben KOJ€ CY H3BPLLHIIH Uranunjancku
fapanty lipema opeadama SACE apannuje. oarorapajyha oGasesa nnahara npema
Dunancujexum crpanamva y CKIa1y ca PUHAHCHICKAM TOKYMEHTHMA.

Obasese ca ancoayrnnwv AejeTBOM

Odagese 3ajmonpumia y craaly ca Kmaysynom 24.3 (Hadornada) wina. Y MEpH ¥V K0joj je
TO J103BO/LCHO MEPOIABHHM ITPABOM:

CcV ca AlICOIVTHHM ,-'[C_jCTB(]N] H 66'%}"L‘J'IOBHC:

MOpajy OMTH peannsoBade W/wiu H3BPILCHE CTPOTO Yy CKIANY ca OBUM VIoBOpoM v cBHM
OKOITHOCTHMA:

CYy cTaine odasese u npowmpuhe ce 10 KOHauHOT Ounanca w3noca koje maha Hrasmjancku
rapant MUHAHCH]CKMM cTpaHama i MUY Y BHXOBO MMe npema oapendama SACE
Fapanumje, Ge3 oGsupa wa Guio kakso mehynnahamwe  wim HCTLIATY vV HeJAMHH MJTH
JACIUMHYHO;

HHCY MO YTHLA]CM padkbe, NponycTa. MaTepHje HiIH CTBApH Koje OH. OCHM 32 oBy Knaysyiy
24.4 (Odasese ca URCOLVYIMHUM DeJcmeoa). CMatbHile, 0CT000IMe WK YIposuiie OMII0 Kojy
Ol IeroBux odasesa npema Knaysymiu 24.3 (Haoornaoa) (6e3 orpannuera u 6e3 003Mpa 1a
JIM Je MO3HATO HIH HE 0] Wil OHIO KOjOj (hrHancHjcKoj CTpaHH) yK:byuyjyhu:

(1) BPEME.  0IYCTAHAK WM carjlacHOCT 1aTo 3ajMonpumMity unm y JIOTOBOPY  ca
3ajMorpumMitem:

(i1) OMJI0 KakaB HelocTaTak PABHC BA/baHOCTH WM W3BPILHBOCTH. MM OO KAKBe
MBMCHE MW Apyre  mojpudukaumje. wim OApHLame v Besn ca OuIo  Kojuwm
DuHAHCH]CKHM 10Ky MeHTHMA |

(ill)  yMameme Hiu ocnodabhame 01 Apyrux obasesa lpeyMa oBoM YT1oRopy:

(1v)  ocnobahame 3a]MONPUMIEA HIH APYTOT A HIPEMa yeIoBHMA OMI0 KOT Cliopa3ymMa
HJIH apatikMana;

(V) ITpEY3UMatbe. H3MEHe. KOMIIPOMHUC. PasMEHy. OOHABIbANE, OTIIYIITAE, 3aMCHA WITH
ocnodahare. Hin on6ujaise 1w SaHCMapHBatbe 1a ce ycasplie, npeysmy, peaiin3zyjy
HIIM CTIPOBEY 11paBa NPOTHB. WM 00e30ehere HaT UMOBHIOM. 3ajMonpuMIa uiu
HCNPUKA3HBAILE WIIH HENOUITOBAILE dopmannocTH HimM APYror 3axrTeBa vy Be3W ca
OMJIO KOJUM HHCTPYMEHTOM HITH HEYCIIEX ¥ pealln3alluju myHe Bpe 1HOCTH OHIIO Koje
BpCTC 00e30ehema:

(VI)  HECHOCOBHOCT HITH HexoCTATAK MOhH. oBrauthema niy NPaBHOI CYOJCKTHRUTETA WK
IPCCTAHAK WM [POMCHA WiaHOBAa W cTatyca 3ajMonpumua OHII0 Koje on
DuHAHCHjCKUX cTpana Hin JApYTOr IMua;

(Vi) cBaky m3MeHy (Ma KOJHKO byniavenTanna) nim 3ameny DUHAHCH]CKO 10Ky MCHTA,
SACE I'apanunje wiam 6110 xor APYIOr 1oKyMeHTa Hin o0esbeherma:



24.5

24.6

(a)

(Vi) cBaky HeuseBpminBOCT. HE3AKOHHTOCT HITH MPaBHY HEBAKHOCT 06ABE3E HEKOL aMua y
Ckiaany ca PuHaHCHjcKIM AOKymeHToM. SACE Napanuujom wim 6uio KOJUM JApYTHM
AOKYMCHTOM HIH cpe/icTBOM 0be3dehersa:

(ix)  cBaku CTCYAJHU WIIH CTHYaH MOCTYIIAK;

(x) [OCTOjakbe MOTPAKHBAL. KOMIICH3auHje, oA0patie. cMarberba. YMarbCba MU JIpyTOor
1paBa Koje 3ajMonphMan Moxe HyMaTi Y OHII0 KOM TpenyTky npotus Mraiujanckor
rapaHra:

(x1)  Owio koju AOKYMEHT ¥ Be3u ca SACE lapanmmjom 3a KOJH ce nokake a je
harcudukosan. nakan, nesaxehn HJIH HCIOBOJBAH V OHIIO KoM Norjley WM 1a je
U3jaBa y weMy HeTauyHa wimn HEIIpeLH3Ha y 0110 KoM normesy:

(Xil)  wWemiata ox crpane Mramujanckor rapanra na OCHOBY 3axTeBa 3a nmahame koju je
CYLITHHCKH, HA IPBH NOre/L, ¥ hopmu fotpaxueatba 1o SACE I'apanmuju, e 6uo
Koju cepruukar mim APYIM IOKYMEHT Koju TpeGa sa Oyue nocrapme V3 Takas
3aXTCB Yy CcKiIany ca ycenoeuma SACE rapaHilje HiaH HHje odesdehen win Huje v
CKnmaky ca yciaosuma SACE ["apanuuje: n

OHJI0 KOje Apyre oKomHOCTH Koje 61 MHaue morie lpeacrasmaTu 0/10pany Ha pacmoaramy

3ajMonpuMuy nan meropo oc1odaharse 01 0roBopHoCTH.
Orpannueme OATOBOPHOCTH

WMramujanckn rapantu u 6uio KOJH 0/1 BHXOBHX CIIYIKOCHHKA, AHPCKTOPH WM 3aI0CTeHHX
tiche 6uth oroBopry 3a:

(a) Kopumhetbe oBor Yropopa o7 CTpaHe AreHTa WM 3a paime win LIPOTYCTe Apyre
Clpate y DUHAHCH|CKHM OKY MeHTHMA Y BE3H ca DHHAHCHJCKHM J0KYMEHTHMA: 1iH

(0) [PABHY BAMAHOCT. 10BOBHOCT. TAYHOCT HIN AYTEHTHYHOCT JIOKyMeHaTa Koja ¢y Hu
AOCTaB/LCHA y Be3M ca OMIO KOJUM 3axTeBoMm 10 0BOM ¥Yropopy. normuca ua
AOKYMCHTHMA. YaK M aKo ce TaKBH AOKYMEHTH WITH MOTIMCH NMOKAXY Kao HeBayehir,
HCIOBOBHH M (OCHM aKO KOHKPETHY C1YKOCHHIM HUCY HMATH CTBAPHO Ca3zHame 0
ToMe) JaxHn uam Gancudurosann. win CBOJCTBO MM oBmamhera ocoGe Koja
MOTIHCY]C JOKYMEHT.

H. 0e3 OrpaHnvea Ha HaBelcHO, MOTY NPUXBATHTH CBE JOKYMEHTE KOJH MM CC Ha Mpey
MOTIIel YHHE HCNPaBHUM. 0€3 HKAKBe OJATOBOPHOCTH ca HUXOBE cTpate 3a Jdaby McTpary.
Craku ciyxOenuk. AUPEKTOP. 3anocaenn Urannjanckor IapanTa Mozke ce 0CTOHHTH Ha OBY
Kiaysyny 24.5 (¢ Jepariuerne 00cosopHOCHIL).

[pusname 3aj MOIIPHMILA
3ajMonpumar [IpH3HAjC 1a:
(1) Hujenan Uranujarcku rapant vuje obasesan qa CTPOBO/IH OHJI0 KakBy UCTpary Mim

Ad TPLKH MOTBPIY apyror nuua npe niaharsa HOTPAKHBAILA, VUHILCHOT HIIH
HABOIHOT v cKiaaay ca SACE ["apantjom: u
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(i1) lIpeMa OBOM YTOBOPY. HTaTHjaHCKM AaBaoiiu rapatnuja ce dape camo JOKYMEHTHMA
W Hehe ce OpunyTn o sakonnrocty HOTPAXKMBaILA KOje je MOHETO, MM HABOHO Ja
€€ nofHece. npema oBom Yrosopy. Guio KOJOM OCHOBHOM TPaAHCAKIM]OM WA OHIIO
KOJOM  pacronokuBom KOMICH3AIM]OM.  NPOTUBTYKGOM 11 APYTOM  010paHoM
CBAKOI JIPYTOT Jiua; |

(i) v AOHOLICILY ONIIO KAKBE OUTYKE Ml oapehuBay Hiu BPILCHLY TMCKPCUHOHOT MpaRa
UM TIPENY 3HMAlLY HITH y3IIpokaBaby o IIPEIy3HMarba 0110 Koje paime v CKIIany ca
OBHM YTOBOPOM WM GHITO KOJUM JpYTIUM Dunancujckum JAOKYMEHTOM, cmaTtpahe ce
Aa ¢y AreHT u 3ajvonasiu MOCTYTIHIN Pa3yMHO aKo ¢y [0CTyHatu 1o YOYTCTBHMA
Hranujanckux rapanara.
3ajmonpumar norephyje u cname ce 7a Punancujeke crpane HMAJy NpaBo jga npye
Wranujanckum rapantima cre nupopmanmje Koje MOTY nMatn y Besu ca Yrosopom u
OCT0BACM 3ajMONTpUMLA. KaKO Gn omoryhuie Utaamjanckuw rapaHTHMa fa nperienajy
CBY IbHXOBY CBHIACHLH]Y KOja Ce O1HOCH Ha Yrosop. Cge nHpopmarije y Be3u ca Yrosopom
Uramujanckn  rapanty MOry  Jath  MehyHapoaHum HHCTHTYIIH]aMa  3a/1yKeHHM  3a
NPUKYTILALE CTATHCTHYKUX M01aTaKa.

Crakn 3ajvoasal ce qame odasesyje na nehe nenosaru na HAYUH KOJH HHje y cKiay ca
yenosuma SACE Iapanumje.

lpapa Mragujancknx 4panaTa Ha pacnojaeay xeaHMHYHNY mrahaia

AKO y 610 KoM IPEHYIRY Heko o1 Mranujanckux rapanata OPUMH MatbH H3HOC O/1 YHOT
H3HOCA KOJH je 10creo u Koju My ce Tpeda IIaTHTH 110 OROM Yroeopy. taj Uraimjanckn
FAPAHT MOZC AOLCIHTH H HCKOPHCTUTH MPUMIBEHH H3HOC Ha OUITO KOJH HAYMH 1K 1 Y CBpXe
IpEMa 0BOM YTOBOPY MO CONCTBEHOM AHCKpelinonom  osnatiheisy Tor HUraimjanckor
rapanra. 0e3 o63upa ua OuJO KOJ¢ CVIIPOTHE HHCTPYKIMje 3ajmonpumia. SACE he
AOCTABHTH NMHCMEHO 00aBeInTeILe 3ajmorpumity o TAKBO] paclio1eny.

[IpaBa na maahame Hraamjanckux rapanara

Ctpane cy carnacre 1a he ce cieehe Kiaysyne npumenntu na nnahata koja cy u3Bpuicna
nim hie OutH u3Bpiena Wraaujanckom FapanTy ol crpane 3ajMonpumia Y CKJIajly ca OBUM
Yrosopom w/nian Y CKAa1y ca cyoporammjos us Knaysvne 24.1 (¢ Yopoeayuja Hmagancrux
cdpanama). ocum 0daBesa M orpaHuUerba Koja ¢y HameTHyTa Punancujexoj crpann Y OKBHPY
THx Kuaysyia. unje oGasese OFpaHHt4CIba c¢ Hehe npuMersHBaTH Ha Wramvjancke rapanre
(a Mraimjancku rapantu nehe umary HHUKaKBe odaBese npema wima vty he GH1 OMeTaHu
TaAKBUM OTpaHHYEHMa):

(1) Knay3syia 8.3 (3amesna Raame ),

(11) Kaayzyna 13.2 (bpymo nopez) u. 3a notpede oe Knaysyne 24.8 ({Ipasa na niaharpe
Hmawjanenux capanama). cpaxn Wramujanekn rapant he ce ceMmarpark 3awtuhenom
CTPAHOM W CBAKO Mo3HBaibe Ha ..3ajMoxaBma” Wi ~Punancujeky ctpany” oanocuhe
ce Ha SACE u apiasy HUramujy, a usvienn nasenenn v Kiaysynu 13.2 (bpymo nopes)
KOJH e pUMEeLbYjy Ha G0 KOjy PruaHcujeky cTpany uehe ce npumemuparti na
Hramujanceke rapanre.
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24.9

-

(ili)  craroBwm (a) 1 (0) Knaysyne 13.3 (Hopecko ooeumeherse) u. 3a NOTpede OBe Kiayiye
24.8 (Ipasa na niaharse Hmanijanenuy capanama). csaxy Wtamijanexn rapant he
ce emarparth OuHaHCH]CKOM CTPAHOM:

(iv)  cTaroBu (a) u (1) Knaysyne 13.6 (ILB) Knaysyzae 30 ( Koamnensayuja) u, 3a nmorpeode
OBe Knaysyne 24.8 (lpasa na niahaive Hmaujanckux capanama). csako no3upaise
Ha PunancuHjeky crpany Guhe yiyhusaiee na Urannjanckor rapamra;

(v) Kiaysyma 15.1 (Baymmno ooeumeherse): n
(vi)  Knaysvaa 17 (1powrosu u pacxoou).

Ceaku Mranmjancku rapant nva MPABO Jla CrpoBesie U J1a yKUBa Y NpeHOCTHMA Kiaysye
24 (Qopeode o Hmajancrin cdparimitva) n apyre Kiaysyne npema osom Yroropy koja
Jaje 1paBo MM KOPHCT Wramujanexkny rapantuma Y cKiaay ca oapeindama 3akoHa o
Yrosopuwma (I1pasa tpehux ctpana) u3 1999, roamne.

Hutra y dunancujckum AOKYMEHTHMA, yKBYuyjyhi Ge3 orpanuuersa oBy Kilaysyny 24
(Qopeode o Hmarujanerig cdpanmitva) nehe vapy i uau Ha APYTH HAYHH OTPaHHYUTH:

(i) lpaBa OMI0 KOr 3ajMoaBna 1a YCTYIIH CBOJa 1paBa. MM TNpeHece CBOja lipaBa u
00aBe3e, 110 OCHOBY GHJIO KOT ®unancujexor rokyvenrta, W TATH]JAHCKOM FapaHTy HiH
fpeMa ynytersuma Mraamjanckor rapanta:

(i1) lpaso Uranujauckor FapanTa jia Oy e cyOporupan ¥ npasa 0110 Kor 3ajmoiasua 1o
OcHOBY 01710 KoI DHHAHCH]CKOT JOKYMEHTA.

Obasese Hramamjanckux rapasara

Y mepn y kojoj Knaysy.ie 13 (bpymo nopes u ooeutmehersa). 14 (Ilosehanu mpoutrkosi). 15
(Ocmaia ooeutmehersa) w 17 ({powrocu u pacxoou) namehy odapese wn OIpaHHYCILA
DHHAHCH]CKO] CTPAHN. TakBe 0GaBe3e HJR OTpaHnyetba nehe ce npuMennTH Ha Urtanmjancke
rapanre. HUTH he OHM umatH 00aBese 110 OBOM OCHOBY W.IH OHTH OMETEHH TAKBHM
OrPpaHUYCH-HMA.

YJIOI'A ATEHTA, JAOKYMEHTAUMOHE BAHKE H OBJIALIIREHUX BOJERUX
APAH/KEPA

HmenoBame arenra

Craxo 01 Opnamhennx orchux apaikepa. 3ajMo,1aBana 1 JlokymMentaunone Ganke HMCHY]e
ATCHTA 71a Jleyje Kao FhHXOB 3ACTYTMHUK TI0 OCHOBY W V Be3H ca DHHAHCH]CKUM
JIOKYMCHTHMA.

Ceako on Osnamhennx poxehny apatkepa. 3ajmonasana W JlokyMenTanone DaHke
opi1authyje Arenra 1a o6apmba AYAKHOCTH. 00aBe3e U O/IOBOPHOCTH 1 1a KOPHCTH CBa 11pasa.
oBiainherba. 103Bose U AMCKpenrona ortamhema nocedbHo 101eiLena ATCHTY 1o ocHoBY
HIN Y Be3n ca OHHAHCHJCKHM 10KyMeHTHMA 33JC/IHO ca ApYrum CIIOPEAHUM TIpaBUMA.
osnauhewa. 103801aMa 1 JUCKPCUHOHUM OBIaluhersnMa,

Yuyrersa



(1)

(]p)

(r)

Arenr he:

(1) BPLIMTH WIH Y3PKaBaTH ce 01 BPIIeHba OHI0 KOT npasa. osiaawhersa. 103Bose win
AHCKpeLnoHor opaheba Koja cy My zata kao Arenty y ckiaany ca ouio KOJUM
yuyrersuma koje My ga SACE Arepr:

(i) v HesoctaTky ynyretasa SACE Arenta u ocum ako ce CYHPOTHO HE HazHauu y
Punancujekom  10KyMeHTY, BPLUIMTH HAM Ce CysapskaBaTH 01 Bpiieba Mmpaga.
oBlaihesa. 1038014 HH AUCKpeLmonor opiathersa koja ¢y My g0ebeHa k4o
ATSHTY ¥ CKIIaly ¢a YIyTCTBHMA KOja ¢y My jata o1 crpane;

(A)  cBuX 3ajmosasana. ako KOHKpeTan DUHAHCH]CKH JOKYMEHT npexasuba na je
CTBap ojutyke 3ajMoaBana: u

(b) v cBumM ocranum cayuajeruma, Belinnekux 3ajmMonasaua; u

(iil)  Gutn Ge3 OArOBOPHOCTH 3a OUIO KOjy padmy (MM mpomyceT) ako nocTymna (Mim ce
Y3ApAABA 01 HOCTYHAa) y CKIALY Ca CTABOBHMA (1) wu (i1) n3Han:

ATCHT UMa nparo ja TPAAH YNYTCTBA UITH NOJAlILCIHLE OO KOT yoyrersa 041 SACE Arenrta
i Behunekux 3ajmoaasaua (i, ako KOHKpeTan MUHAHCH]CKH 0Ky MeHT npeasuba aa je
CTBap o/uIyKe OMJI0 Kor 3ajmoasua i rpyne 3ajMojaBana. o1 Tor 3ajMonaBLa WK rpyrme
3ajmoaaBana). o TomMe a au u Ha KOJM HaunH Tpeba 1a BpIum wam 1a co Y3APKH 01 BPIICHba
010 KakBor npapa. opnaurherna. AO3BOJA MM JIMCKPeUHOHOT oB1athersa. AreHT ce Moske
Y3IPKATH Ol NOCTYNaba OCHM aKo W CBE 10K He J00Hj€e TakBa VIIYTCTBA HIH O] ALTHEHE
Koje je 3aTpaxuo.

Ocum ako oapendama SACE [apanumje uuje n peapuheno cynporuo. YOyTCTBa Jata AreHry
01 ctpane SACE Arenra umahe HPCAHOCT HAZL CBUM KOJIM3HOHHM YTy TCTBHMA Koje ¢y aane
Ctpane u Guhe odaBesyjyhe 3a cge DuHancHjcKe erpatie.

Y oacyersy ynyrctasa SACE Arenra. OCHM ¥ CTyHajy ouTvKa 3a Koje je npeasnhero 1a oy
peamMer Ouno Kojer apyror 3ajMonaBIa wim rpymne 3ajmonaeana y CKJIa/ly ca KOHKPeTHHM
DunaHcHjckHM JIOKYMCHTOM H OCHM aKo ce vy DunancHjeckoM AOKYMeHTY Wi SACE
Fapanimjn we npeasuan CYNpPOTHO. ynyTcTBAa jate Arenty oa crpane  Behnnckux
3ajmo/asana nvahe MPEIHOCT HAT CBUM KOIM3HOHHUM YIIVTCTBHUMA Koje ¢y naje Crpane i
Outhe oGaresyvjvhe 3a cpe ®unancujcke crpane,

ATCHT ce Mowe Y3pAATH O] mocTynamwa y ckmaay ca ynytereuma SACE Arenra win
3ajMoaaBLa win Ipylle 3ajMoiaBana. CBe 0K He Jo0uje obdewrteheibe w/Him CpeacTBo
ode30eherba koje Moske 1a 3axTeRa 110 COMCTBCHOM JIHCKPELHOHOM oBathetby (KOje MoxKe
ontn Behe o1 onor caapuanor Y DPHHAHCH]CKHM TOKYMEHTHMA 1 KOJH MOXKE YK bYUHBATH
nnahaise yHanpen). 3a om0 KOJH Tpoluak, ryGurak umm OIFOBOPHOCT KOje MOMKE MMATH Y
CKIATY ca THM YIIYTCTBHMA,

A HCAOCTATKY ynyTeTasa. AreHT Moike MOCTYIMHTH (MM Ce Y3aApKaTH 0 HoCTVIama) Ha
HAYHH 3a KOJH cMmatpa ja Je y Hajbombem UHTEepecy 3ajMo1aBaiia.

ATCHT HHje oBiaumhen a aenyje ¥y uve 3ajmosiarua (0e3 nperxomnor npUOaB/baba

CalTacHOCTH TOr 3ajMogaBua) v 6ui10 Kom TPABHOM HIIH apOUTPAKHOM MOCTYIKY KOjH ce
OHOCH Ha OHI10 Koju DunaHcHjeky AOKyMeHT uan SACE Iapaniujy,
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25.3

(a)

(0)

(1)

(1)

()

ObaBe3e Arenra

OfaBeze Arenta npema QUHAHCH]CKUM 10Ky MeHTHMa CY HCK/bYYHBO MEXaHHUYKE W
AAMHHHCTPATHRHE NPHPO,TE.

Y exknany ca craBowm (1) Y Hactasky, AreHt he onMax npocieanty Ctpanu opurunan uinm
KOIHJY 10KYMEHTA KOju je AreHry 3a Ty Crpany nocraBuna Apyra Ctpana.

Arent he ovax npocieanry 3a]MOJABIMA KOMTH]Y CBHY YHyTcTasa Koje My je gao SACE
ATEHT 1 JIeTalbe 0 pajirbama KOje je mpeayseo wim HPCATAKRE Ja pedy3Me ¥ CKIaly ca TuM
VYIVTCTBHMA.

He noBosichu y nurame Kiaysyay 22.7 (Konuja nomepoe o npenocy i Yeosopa o npenocy
na 3ajvionpunya). cras () H3HAL Ce HC o/1HoCH Ha 010 Koju Ceprudukar o MPEHOCY HITH
YroBop o npenocy.

Ocuwm ka1a DUHAHCH]CKH TOKYMEHT H3pHYUTO nipenBuba apyravuje. Arent HHje v 00aBe3u
Ad TIpEriIe/ia WM MPOBEPH  aAeKBATHOCT. TAYHOCT KN NOTHYHOCT JIOKYMEHTa KOjH
npociehyje apyroj crpanmy,

YKOJMKO AreHT npuMu oGasennrerse 01 Ctpane Koja ce noszusa Ha 0Baj YToBop. y kojoj ce
OIHCYje HEM3BPLLICH:E 06aBe3a ¥ HABOIH @ Je ommicana oKoJAHOCT HEH3BPLLCH:Ee 0Dare3a. OH
he oamax obasecTHTH Apyre dunancujeke crpane u SACE.

AKO je Arent ceecran nerahama TJIaBHHIC. KaMaTe, HaKHAJE 3a 00aBese 1in JIPYTe HakHaje
Koje ce ruiahajy (prHaHCH]CKO] cTpanu (ocny Arenty. SACE Arenty, onamhennm BO1chnwm
apaHKepuMa uin datiy 3a HOKYMEHTAIH]Y) 1IpeMa 0BoM Yrosopy. ou he oxvax o6arecTHTH
Apyre ¢punancujexe crpane u SACE,

ATCHT HMa CaMO OHe JAYKHOCTH. 0Gaesc M O/IOBOPHOCTH U3PUYMTO HaBeleHe vy
DunancHjckuM  1okyMenTHMA Y KOjHMa je wm3paskeHno ia Jje cTpana (u apyre ce me
110/IpazymeBajy).

Y.aora oaamhennx Boaehnx apanikepa

Ocum ako ®unancijcka AOKYMCHTA He ITPeIBU/IE H3PHYUTO Apyrauuje. Hujesan oBiamheny
BOJIChH apatskep Hema 06aBese fipema Apyroj CTpanu npema uim y pesn ca Dunancujexnm
AOKYMEHTOM.

Yaora 6aunrke 3a noxymentany Jy

M3y3eB ako je uspuunto nageeno Y DUHAHCH]CKHM JJ0KYMenTHMA, Banka 38 JIOKYMEHTAIH]y
Hema odasese npema apyroj CTpanu npema uinn v sesu ca DHHAHCH]CKHM TOKYMEHTOM.

bes dbuayunjapunx o6asesa

PuHancHjcka 10KyMeHTa He lpeactasba Arenta uin osnawheHor riasHor apaHiepa uiu
banky 3a AOKYMEHTALH]Y Kao [OBEPEHHKA HiH (buaymjapa apyre ocobe.

Hu Areut un Onamhenu Bochu apanskep Hu banka 3g AOKYMCHTALIM]Y HUCY 00aBE3Hu 1a
ojrosapajy 3ajMo/1aBIly 3a W3HOC Wi NPOPUTHU elIeMEeHT H3HOCA KOJH CY MPHMH/IH 32 CBOJ
pauyH.
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25.7  Tocaosaibe ca moBesaHn JHIMMA
Arent n Osnawhenu Boachu ApaHkepu 1 batka 3a lokymenTaumjy Mory NPUMATH ACTIO3HTE.
MO3M/BHBATH HOBALL M FCHEPAIIHO CC AHIAKOBATH Y CBAKO] BPCTH GauKapeKor wim apyror
MOCa ca THLeM Koje je MoBe3aHo ca 3ajMonpHmie

25.8 Ilpasa u oBaamhersa

(a) AT'CHT MOKe:

(1) IPUXBATHTH CBAKy M3JaBy. KOMYHHKALH]Y. 00ABELITeILE KN JOKYMEHT 3a KOJy Bepyje
J1a J¢ OPHIHHAIIHA, TauHa | Ha oarosapajyhu nauun osnamhna:

(i1) NPETNOCTABUTH fa:

(A)  cBe uncTpyKuMje Koje 100uje 01 SACE Arenta. Behunckix 3ajMo,1aBana.
3ajmoaaBana umu I'pyrme 34]MO/IaBALIA €Y NPOIMHCHO jate vV CKIaay ca
yejosuma SACE rapanumje n DunancHjeknx 10kyMenarta: u

(b)  ynyTersa nucy onossana ocuy ako je mpuMuo obagewTerbe 0 OTO3HBY: H
(i)  MosKe 1a ce 0C/IoHM Ha cepTH(HKAT 0code:

(A) v uooriaeny YnibeHuIe umm OKOJIHOCTH 3a KOje OH Ce pazyMHO MOTII0 0YeKHBATI
Aa CY ¥ OKBHPY cazHatba Te 0co0e: Hin

(b)Y vy emucay na rakesa ocoda of0dpasa oapehenu nocerynak. TPAHCAKIH]Y, KOpaK.
Paliby UK CTBAP. Kao /I0BO/bAH 10KA3 j1a je To CAYYA] W. Y clyyajy U3 cTaBa
(A) M3HAL. MOXKe NPeTHOCTABHTH HCTHHHTOCT 1 TaYHOCT Te MOTBPIE; H

(iv)  obasectH SACE o cpakom nosehamy wiu MaTepHjaIHO] MPOMEHH pH3HKa KOJH
nokpusa SACE I"apanumja y mepu Y K0Joj ce 10 3axTeBa y CKIamy ca yenosuma SACE
apanumje wn y cpxy o0e3dehnBama Tpajue BaxHocTH SACE ["apanmmje.

(0)  AreHT MOKe Ja NPETHOCTABH (OCHM aKo HUJC PUMHO CYNPOTHO 00ABCLITCILE Y CBOJCTBY
ATeHTa 3ajM0,1aRara) 1a:

(1)  Huje nomao o HCU3BPLICHbA 00aBe3a (OCHUM  ako uMa CTBAPHO ca3Hame o
HEU3BpILErY 00aBe3a Koje NpoH3Hiasu u3 Knaysyie 21.1 (Heniaharoe)):

(if)  nuje uckopuiheno 1paso. moh. opjamheme win AMCKpenHono mpaso aaro Crpann
wian 'pynu 3ajmonasana.

(1r) AreHt MOJKE aHTra>KOBaTH W MJIATHTH CaBeTe UK YCIANVTE a/1BoKara. pii‘l}"l[()fj[)]'_]a. [MOPCCKHUX
CABCTHHKA, reofera Hin APYTIHX I'IpO[f]CC[-IOI[EL'IHII,\' CABCTHHKA HUITH CTPYUHAKA,

(1) He nosonehwn y nurame YOILITEHOCT CTaBa (1) Tope MM cTasa (e) joie. Arent MOKe
AHTKOBATH H TLIATHTH ycllyTe afBoKarta Koju he aenoati kao HE3aBUCHH CABETHUK Arenra
(HC3aBHHO 011 a/lBOKaTa KOjit CY 1o0uIHM ynyTerea 04 3aj Mo/laBalla) ako AreHT cmatpa 1a je
TO HEONXO,IHO.
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ATEHT ce MOXKe OCIOHHTH Ha capere HIM - Yeiyre axBokara, padynosoba. OPECKHX
CABCTHHKA. FCo/1eTa HITH APYTHX 1POQYECHOHATHIN CABCTHHKA MITH CTPY umbaKa (0110 1a HX je
10010 01 ArenTta win o APYTC CTpane) u Hehe Gurn oroBopan 3a IITCTY. TPOLIKOBE HIIH
FyOHTKe Ha 0c00Y. 32 cMatbere BPCAHOCTH MM OArOBOPHOCT KOja HacTaHe Kao pesvaTar,

ATEHT MOKe nocTynaru Y BE3H ca DuHaucHjcKuM AOKYMCHTHMA 1IPEKO CBOJUX CaykOeHHKa,
3aI0CJICHUX U arcHara.

Ocnm ako @unancujcxi AOKYMCHT H3PHUYHTO He npearuba Apyrauuje. AreHT MokKe OTKPUTH
Apyroj Ctpanu HHpopMaLjy 3a kojy OTIPaB1aHoO Bepyje Aa je MpIMIo Kao AreqT npemMa oBom
Yrosopy.

bes o03upa na APYTe CYMpoTHe 0/1pe10e Ounancujekor aokymenta. nu AICHT Hu
Oraanihenu gonehn aparkep. Hu JIokyMenTtanmnona 6anka HHCY ¥ 00aBe3u 1a YuHM Ml 1a
HC YHHH OWJIO 1ITa aKo O TO. MO HXOBOM MRALLLEHY. [IPEACTaB/bAIO KPIIEHe OHI0 KOr
3AKOHA HJTH MPOMTUC HJIN KPLICtHe buayumjapuux nyskHoCTH HM 00aBe3y NOBEPLHBOCTH.

bes oG3upa na CYIPOTHE oapeide DUHAHCH]CKOr 10KV MeHTa. ArelT Huje y 0daBesn na
TPOLIH WIH PH3HKYje concTseHa CPCACTBA WM HA APYTH HAYMH CHOCH (punancujexy
OATOBOPHOCT ¥ 00aB/baky CBOJHX 1yIKHOCTH. 06aBe3a HJIM OATOBOPHOCTH HJIH BPIEHY G0
KO mpaBa. Mmohu. osnamhersa umn AMCKPCIHOHOI MpaBa ako MMa OCHOBA 4 Bepyje 1a My
HHCY 00e30ehenu oTnara CpeactaBa wimm o/troBapajvha onrera win 00e3deherbe 3a pu3nk
HIIH OITOBOPHOCT.

OaroeBopuocr 3a AOKYMEHTALH]Y

Hu Arent un Opnamwhenn sogchy apamxep. HHTH banka AOKYMEHTaIlH]e HHCY OI0OBOPHH
3a:

4ACKBATHOCT. TAYHOCT WM MOTHYHOCT HHpopmanmje (G110 yemene i IIHCMCHE) KOy je
Aoctasno Arent, Osnawhenu Boehn aparikep. bahka jnokymentanmje. 3ajmonpumarr,
SACE. SACE Arent wiu ApyTa ocoda y MM y Be3u ca DuHaHCH]CKHM JAokymentom, SACE
[apanuujom wnp TpaHcakiHjoM npeasuhenom Y @®uHAHCH]CKUM JoKkyMentuma, SACE
Fapanumjava uam apyruw CHIOpasyMHuMa, apam:kManuMa Wiu 3AKJBYUCHUM JTOKYMEHTHMA.
HAIPABILCHUM  HJIM M3BPILEHUM vy O9€KHBakbY. TOT MM Y Be3u ca DuHaHCH|CKHM
AOKYMEHTOM it SACE apanunjom: unu

SAKOHHTOCT, BATMIAHOCT. e(DEKTHBHOCT. aueKBATHOCT M IIpAMCHIBUBOCT Puuancujckor
AoKkymerTa. SACE Tapanmmje uny APYIOr cropasyma. apanmkmana uny JOKYMeHTa
SAK/BYHUCHOT, HAMPAB/LEHOT WK M3BPLICHOT Y OUCKHBAY. 110 MJIH Y Be3W ca OUIT0 KOJUM
Ounancujekum 10kyMeHTOM HH SACE Tapaniutjom: uan

CBAKA O/UIYKa O ToMme fa nu je HH(pOpMaIHja Koja ce upyxka wiam he 6wty A0CTaB/heHa
Punancujcko] crpann Jje undopmarmja KOja Huje jaBua. wmja VIOTpeda Moke OHTH

pery/incana wian 3abparbena Baxehum 3akonon H.IH TIPOIUCHMA KOJH Ce OJHOCe Ha
YHYTPALILE OCI0Bake MW HA APYTH HAYHIL

Hema o6aBese npahema
ATEHT HHje vy 00aBe3n 1a poBepasa:

JAa JIH ¢y HCITY IheHe odapese HJIH HE:
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(a)

Y BC3H Ca M3BPIICHEM. HEU3BPIICHHM 00aBE3aMa HI Kpurerbem Heke Crpane. Uranujanekor
FapanTa Hian Apyror muua, cBojux obasesa fpema OuHaHcHjckoMm AokymeHTy umn SACE
l"apanumju: wim

Ad JIH CE JOTOAWIO HEWTO JPYro MTo je HaBeIcHO v PuHaHCHjcKOM JIOKYMEHTY WM
SACE Iapannuj.

Herbyueme oarosopnoctn

bes orpannvasarsa crara (6) ucnoy (n Oe3 HapyaBama 1pyre 0apeade om0 GunaHcHjckor
AOKYMEHTA KOJa HCKIbYYyje Wim OTPAHAYABA 0ArOBOPHOCT ArcHTa). ArenT nehe O
OATOBOpaH HH 1pema jeanoj Crpann 3a:

(1) HAacTaic wreTe. TPOWKOBH WM I'YOMIIL. CMalbelbe BPEJHOCTH WIIH  jipyra
OAFOBOPHOCT KA0 PE3yNTaT Hnpe1y3uMarma uiu HCIIPEY 3UMaha Pailbe Y OKBUPY HITH
Y Be3H ca DUHAHCHMJCKHM JOKYMEHTOM Wil SACE Tapannmnjom. ocum ako HHjC
AHPEKTHO Y3POKOBAHO HENAKHOM HIIH HAMEPHUM HOCTYIIIMMA:

(i1) Kopuiherse uu He npasa, osramherna Wi AUCKPELHOHOL MTPaBa JaTOT WM Y Be3H
ca @uuaHcHjckuM A0KyMenToM, SACE | APAHLHJOM WIM JIpYyTUM CIOpa3yMOM,
APAaHXKMAHOM HIH JIOKYMEHTOM 3aKIbYYeHUM, CAUMUILEHHM WM M3BPIICHUM Y
OUCKHBAbY, ¥ CKIA/1y ca HIIM Y Be3H ca OuI1o KOjUM DHHAHCHCKIM JTOKYMEHTOM HTH
SACE T'apanimjos, ocum YCJICI HeMapa M/In HAMEPHOT JIOTHET IOHAIIAba: HilH

(ili)  we noeouchu Y THTatbe onuTocT craBosa (i) u (ii) rope. WTETy, TPOUIKOBE WU
rYOHTKE, CMatberbe BPeAHOCTH HilH QAroBopHoCT (ykbyuyjyhu, 6e3 orpannyema. 3a
HEMap WK IPYTY BPCTY OATOBOPHOCTH. a1 He YKbYUyjyhu notpaxkiparme na OCHOBY

.

[pesape Arenra) koje HacTajy Kao pesvirar:
(A) HCKOHTpOJIHCaHe paime, Jorabaja uim okonnocTu: ww
(b) OMIITOT PU3HKA Vilaraiba WK ApKarba HMOBHHE ¥ JYPHCTUKILH]H,

YK:bYuyjyhu (v cBakom ciaydajy u 6e3 orpaHudeiba) IOTETY. TPOHMIKOBE, I'YOHUTKE. yMatherbe
BPELIHOCTH WK OZITOBOPHOCT HPOMCTEKIY M3 HallHoHATH3alM]e. eKCNponpHjaLtje wim
APYTUX BIaAMHAX aKIHja: PEryIaTHRY, OIpaHiycHe BallyTe. AeBajBaumjy uin Qaykryaunjy;
TPKHILIHE YCII0BE KOJH YTHUY Ha M3BPIICHE Win IIOpaBHAE TpaHcaKUHja WM BPeIHOCT
HMOBHHE (YK/bYUyjyhi norahaj nopemehaja): keap, otkas wiy HCHCTTPABHOCT TPAHCIIOPTHOT,
TCICKOMY HHKALHOHOL,  KOMITJYTEPCKOr CepBHCa HJlH cucrema 1pehe crpame: npupoane
Karactpode mim gena boxuja: paT. TCpopH3aMm. yCTanak MM peBoiyLnja: Him HITpajKoBe
HJIH HHYCTPH]CKe akHje.

Hujeana Crpana (ocum ArenTa) He MoOKe MOKPEHYTH MOCTYIAK MPOTHB Ci1yKOeHHKA,
3AlIOCICHOT WK areHTa AreHTa y Besw ca HOTPAXKHBAILEM KOJ¢ OH MOIJIA HMAaTH IPOTHB
ATEHTA MM Y MOrneay YnHa wim HPONYCTa O cTpaHe TOr caykOeHHKa. 3all0CICHOT N
arciT y Be3u ca MUHAHCH]CKUM J10KYMEHTOM U CI1YKOCHHK. 3all0C/eHH HIH areHT Archra
MOKE CC OCJIOHHTH Ha cTaB () y crmany ca Knaysynom 1.4 (IHpasa mpehux empana) n
oapendama 3akona o Tpehuwm CTpanama.

Arent nehe 6urn OArOBOPAH 3a Kalltbeibe (MU MOBe3aHe MOCACTHIR) ¥ KIbHIKCHLY H3HOCA
Ha pauyH Koju je motpedan y CKmaxy ca MUHAHCH]CKHM JOKYMEHTHMA 1a O1 14 laTtno Areur
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aKo je ATCHT HPEIy3e0 CBE HEONMXO/HEe KOPAKe UHM je TO pasyMHO H3BOJVBHBO Ja OH ce
YCKIAIHO Ca NIPOIHCHMA HITH OTIEPAaTHBHIM MPOLE/y paMa HPH3HATOI CHCTeMa KITHPHHTA HITH
nopaBHaba Koje AreHT KOPHCTH V TV CBPXY.

Yroeop He odaesyje Arenta unn Opnamhenor riasHor apatskepa Jlokymentatmony Ganky
Ja U3BpILE:

(i) MPOBEPC ..YTIO3HA] CBOL KYILA™ HIIH APYTE NPOBEPE Y BE3H €A HEKOM 0COBOM:
HITH
(11) IPOBEPY V¥ KOJO] MEpH TpaHcakuuja npeisuliena o Yroopom Moske OuTH

HC3aKOHHTA 3a 3ajmoasua win Hosesanor jmua 6usto 3ajmoasia,

Y MMe cBakor 3ajmojaua norephyje Arenty u Omnamhenum oachum apamkepuma u
HokymenTalnonoj 6anim 1a je HeKbYUnBo OATOBOPAH 3a CBC NMpoBepe Koje je noTpedHo J1a
H3BPIIH H Jla ¢C He MOKE OCTambaTH HA M3jaBY v BE3M ca [IPOBepaMa Koje ClpoBojie AreHT
ni Osnawhenu riasuu apankep winm JlokyMeHTanuona danka.

bes Hapyuraama opende GUHAHCH]CKOT TOKYMEHTA KOJOM ce UCKIbYUyje WIH OIpaHHYaBa
OJITOBOPHOCT AIeHTY. 1peMa CTpaHH Koja MPOM3MIA3H M3 MM Y BE3N 4 DuHAHCH]CKIM
AoKymeHTOM Onhe OrpanuyeHa Ha H3HOC CTBapHOI IyOHTKA KOJU je MpeTpIbeH (Kako je
o/peheHo y oaHocy Ha tatym npectanka (yHKIHje AreHTY WM. aKo Je KacHuje. 1aTyM Ha
KOjH IyOHTaK HACTaje Kao Pe3yJITaT MPeCcTaHKa). alH 6e3 M03MBAaIba Ha [10CeBHe VCIIOBE HJIH
OKOITHOCTH 1o3HaTe ATeHTY ¥ TPeHYTKY. Koji noseharajy H3Hoc tor ryouTak. AreHT HU y
koM cayuajy nehe GutH o1roBopan 3a ryoutax npodura, 100pe Bosbe, penyTaiuje, MocJ1I0BHE
MPHIAKC WM OYCKHBAHC YWITCNC. WM 3a CHCUMjaTHY. KA3HCHY. MHMPEKTHY Wi
MOC/ICUYHY WITETY. 0e3 003upa 1a au je Areut odapewnteH o MorvhrocT TakBor ryouTKa
WM TITeTe.

Hatoxkuana 3ajyvoaaBua Arenry

Caku 3ajmotasan (Hekbyuyjvhu, paan wzberasarma cymibe. Mranmjanckor rapanra) he
(CPa3sMCPHO CBOM YIlely Y YKYHHM 00aBe3aMa HIIH, ako CY YKYITHE 00aBese Tata HY.Ja. CBOM
VACAY ¥ YKYHHHM ODaBe3aMa HCMOCPEAHO [1Pe HHXOBOT CMAalbeHa Ha HyJY) oOemTeru
ATCHTA. y POKY O TPH palHa JaHa O/ 3axTeBd. 3a TPOLIAK. rYOMTAaK WM OAI0BOPHOCT
(ybyuyjyhn, Ge3 orpannuaama. 3a HeMap HIH APYTY BPCTY OAIOBOPHOCTH) KOje ATEHT
MPETPIH (OCHM 3001 HEMapa WM HAMEPHOT 10CTyHaba Arenta) (WM, v C/IYHajy TPOILIKOBA.
rydurka uim odasesa y ckiaay ca Knaysyionm 29.11 (Hopenehaju vy niamnuv cucmeniva
umao.) 6e3 003upa Ha ATCHTOB HEMap. HEMAKELY HIIH APYTY BPCTY OAIOBOPHOCTH. &M HE
YKBYHY]YIH 3aXTeB 3aCHOBAH Ha npeBapH AreHTa) 00aBbambe AYAKHOCTH ATEHTA ¥ OKBHPY
DHHAHCH]CKUX JIOKYMCHATa (OCHM aKo je ATeHTY HajokHahen woBaw oj 3ajMonpumna y
ckia1y ca PUHAHCHJCKHUM JTOKYMEHTOM WM 01 CTPaHe Wranujanckor rapanTa y ckrany ca
SACE I'apantijom).

OcraBra Arenra

ATeHT MojKe (y3 nperxoamy cariacnoeT SACE-a) (i) umenosaty JEHY 0/ CBOJHX APYTHX
Katuenapuja WM (GuiMjata 1a aeiyje kao ArcHT ¥ CKIaJy ca OBHM YroBopoMm Wi (ii)
TOTHETH OCTABKY M MMEHOBATH JE/THO 01 CBOJUX |loBe3aHuX /1A Kao CBOT clie 10CHHKA. Y
cBakoM ciyuajy aenyjyhu npeko kasuesapuje v VieanmeHom KpasbeeTBy. Hemaukoj.
JlykeemOypry mm 0uno kojoj apyroj wianunu EY Tako. oOasewTaBajyhu 3ajmojasie u
3ajmonpHMviLa.
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AJITepHATHBHO. ATeHT MOjKe (¥3 mpeTxo/ny cariiacnoct SACE-a) na [TOIHCCE OCTABKY TAKO
o he 30 mana ynanpe1 odasectuty 3ajmMoaasne u 3ajmonpia, Y KoM cayyajy Behunexn
38]JMOAaBUH (HAKOH KOHCYaTallHja ca 3ajMonpumiem) MOTY (¥3 TIPETXOJAHY CarilacHoCT
SACE-a) ) umenosaru ArenTa HacaeHuKA.,

Ako Behuucku sajyoqasim me HMEHY]Y AreHTa HacaeaHuka ¥ CKTaxay ca crasom (6) rope y
POKY oa 20 mana nHakoH oGasewTera o OCTaBLUH. AICHT KOjH Ce [OB/j1auu (HaKoH

KOHCYITalH]a ca 3ajMonpuMieM) Moke (¥3 MpETXOaHY carnacHocT SACE-a) umeHnoBatu
AreHTa HacneHH KA (neayjvhu npeko KaHlemapuje v EVY).

AKO ATeHT keln 1a nojHece OCTaBKY jep je (jenyjvhu Pa3yMHO) 3aK/bYUHO J1a BuILE Hije
NPHKIIAIHO 1a OCTaHE KA0 areHT M ATeHT uma MPpaBO 1a nMenyje ArenTa Hacne 1HUKa [pema
CTaBy (1) rope. AreHT Moske (aKko 3aRBY4H (1enyjyhu pasymuo) aa je To Heonxomo VUHHHTH
KaKko Ou yOe 1o npeatomkenor Arenra HACJICTHIKA J1a OCTale CTPaHKa y OBOM YroBopy kao
ATeHT) 1a 10roBopH ca IPCATOKEHUM AT'CHTOM HAaCaeIHHKOM 1 SACE-oMm m3mene Ki1ay3yie
25 (Yaoea Aeenma u Osrauhenos CIAGHOC dpanycepa) M CBAKOr JAPYTOr TePMHHA OBOL
YroBopa xoju ce oxHOCH Ha lIpaBa uiu odaBese Arentay CKIaTy ca TalalboM TPRKHUIHOM
PAKCOM 3a UMCHOBAH-E H 3alITHTY KOPHOPATUBHUX [1OBEPEHUKA. 34]CAHO ¢a CBHM pasyMHUM
M3MCHAMA HAKHANe 3a arenimjy koja ce miuaha no oo Yrosopy. a koja je y CKJIIany ca
HOPMAIHUM Tapnpama HakHale AreHTa HacKenuka W TC M3MeHe U Jlomyne obasesyjy
Crpane.

ATEHT KOjU ce nen3Honume he craBuTi Ha pacnojiarawe ATeHTy Hac/leTHUKY JOKYMEHTA U
CBUICHUM]Y M NPYKNUTH romoh KOJY ATEHT HACHCAHNK MOKe PA3YMHO 3aTPaXHTH y CBPXY
00aB/baka CBOjHX bynkunja xao Areur Y cKkaany ca DuHaHCH]CKUM JTOKYMCHTHMA,
3ajmoripuman he. ¥ POKY Ol TpM panHa JaHa o/ 3axTeBa. HATOKHAIHTH ATeHTY Koju ce
HICH3HOHHULIC H3HOC CBHX TPOLIKOBA M W3/1aTaka (YKbyuyjyhu npashe TPOUIKOBC) MPaBHO
HACTAMMX y Be3u ¢ octynHomhy AOKYMCHATA H eBUACHIIN]C U NPYKaka MOMORH.

Obasewrteise o ocrasuu  Arenta he CIVIIATH  Ha CHary TeK HAKOH MMEHOBAMbA
HaC/IC/IHUKA.

On matyma kana CTYIH Ha CHary 00aBeLITeHe 0 0CTaBIM AreHTa. ATeHT Koju ou1asn Guhe
ociodohen cBUX nabmx oGasesa Y BC3M Ca (MHAHCHICKMM 10KyMenTHMa (OCHM CBOjHX
obase3a mpema crasy (c) rope). anu he u jgabe umary Hpaso Ha benedunmje Knaysyre 15.3
(O6eumeherve Acenmy u SACE acermy) w oa Knaysyna 25 (Vioca Acenma i (¢ Je.rauthenx
sooehux apanycepa) (n cre areHIM|CKe HaKHaje 3a PauyH ATEHTa KOJH ¢e MeH3MOHHLIe
npectahe aa ce AKYMYJIMpajy o1 (1 6uhe iahenn) tor aatyma). CBakM Hac/IeAHMK M CBaka
O apyrux Crtpana umahe ucra npasa u oGasese Mehy cobom kao wrto 6u wwmaiy Ja je
HacieAnnk 01o opurunaina Crpara.

Arent he jaTh ocrasky Yy CRIALY ca crasom (6) rope (1. ¥ Mepu v KOJOj je TO mpuMemuBo.

yioxuhe pasymue nanope na HMeHYje ATEHTA HacTeHHKa Y CKIa1y ca ctaBoM (11) rope) ako

Ha WK TTocnie gatyma Koju je 3 mecena 1pe Hajpanujer FATCA-¢ AarysMa rnpujase v Be3u ca

YIIIATOM AICHTY y CKIaay ca Ounancujeknm 10Ky MeHTHMA, GHITO na:

(1) AICHT HE OITOBOPH HA 3aXTCR npema Knaysvin 13.7 (FATCA uhoprayuge) w
3ajmoaaBan Bepyje 1a Arent nehe Outu (min he npecraru 1a Oyae) usyser ox Crpane
FATCA wa win nakon FATCA JATYMA [pUjaBe:;
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(11) HH(popManmje koje Jje goctaBnmo Arenr Y Ckmany ca Knaysymom 13.7 (FATCA
winghopyiayuje) yrasyjy na 1o 1a Arent Hehe Onrn (1 he npecrari aa oy1e) Crpana
H3y3c1a ox ctpane FATCA Ha unu Hakon FATCA Jaryma lpujase; wim

(iii)  Arent obapewrtara 3ajmMonpumMua 3ajmoaaBue ma Arent pche OMTH (unm he
fipcctatu j1a Oyzae) CTpana koja Je u3viera o1 on ctpate FATCA na wnu Hakon
FATCA naryma npujage:

H (Y CBaKoM cityuajy) 3ajmo1aBan Bepyje ja he ce o Crpane 3axtepatu 1a H3Bpimu FATCA
0J10MTaK KOJH He OH OHO norpedan 1a je Arcur CTpana ocnobohena on FATCA. u na
3ajMo.1aBaIl. 0GaBemTe ey ynyhenom Areuty, 3axteBa o1 me A3 MO/IHECE OCTABKY.

3amena Arenra
Haxon KOHCyJITaumja ca 3ajmMonpumuem. Behunekn sajmonanmm MOLY (¥3 NpeTxoany
carmacHoeT SACE-a). j1asamem odaBemtersa 01 30 nana ATCHTY, 1a 3aMene ArcHra
HMCHOBatbeM AreHTa HACTe IHHKA (KOJH Jieityje npeko KaHuenapuje y EV),

ATCHT KOjH ce MeHsHonue he (0 Tpowiky 3ajmosasaua) crashrH Ha pacnosiarame Arenrty
HACIICIHHKY JIOKYMEHTe M CBUJICHIH]Y W NPVAUTH romoh KOJY ATeHT HACIENHUK MOKe
SATPAKHTH Y CBPXY  00aB/baka CBOJHX  (yHKUMja Arenta npema  MHuaHCcHjCKUM
AOKYMEHTHMA.

Mmenosame arenta nacreannka CTYIIA Ha CHArY Ha 1aTyM KOjM je HaBeien ¥ o0aBerTemy
Behuneknx sajmosasana ATCHTY KOjH Ce TeH3HOHHIIe,

Oa natyma kaza umenosaise AreHTa wacnemHuka CIYIIM HA CHAry. ATeHT Koju ce
leHsHoHuUIIe Ouhe octoGohen crux namux odaBesa y Besn ca DuHAHCH]CKIM TOKYMEHTHMA
(ocuM cBOjuX o0aBesa fpema cramy (0) rope). ann he u aabe nmaty MParo Ha OeHeHLHje
Kuaysyne 15.3 (Odeumehere Aeenmy u SACE Aeenmy) u ope Knaysyne 25 (Vaoea Acenma
u Oeiauthenux 6ooehux dpaniicepa) (M cBe areHUMjcKe MPOBU3H]C 3a pauyH AreHTa KOJH ¢ce
[ICH3HOHHUIIIE npecTahe 3 ce aKyMynupajy o1 (1 owhe niaheny Ha) TOI 1aTyMma).

CBaku AreHT HaclelHUK 1 chaka oa apyrux Crpana he uvary nera lpaBa 1 odagese mehy
COOOM Kao wTo 61 Hvanm ia Je Hacae K 6mo opuruHania Ctpana.

Carnacnoer SACE-a 3a HOBe AreHTe

Craka 3amena. nvenoBaibe. cyoerurynmja uim apyra lIpOMEHa ATeHTa (Kao B HMEeHOBalLe
HOJareHTa uin aenerata ox crpane ArenTta ¥ Besu ca DUHAHCH]CKHM JIOKYMeHTHMA il
SACE Tapanumjom) n crako odaBelTee 1aTo o CTpane Dunancujeke Crpane JpyToj
Crtpanu. wro je i peaBuheHo Ham je nocnenma oapeade Knaysyne 25.13 (Ocmaera Aeenma)
wii Kaaysyne 25.14 3avena Aeenma) nnm jpyre opende DuHaHCH]CKIX JIOKVMEHaTa.
HNOIUICHE MPETXOHO] MUCMEHO] CarIacHOCTH SACE-a.

[Tosep.ssuBocT
Y obaBbamy (GyHKIMje ArenTa 3a DuHancujcke crpane. eMatpahe ce jla Arent genyje IIPEKO

CBOI' 01¢./bCHbAa 3a ‘cl['ClilIHj}-' K()je he ce TPETHPATH Kao (”J,JBOJCH CHTHTCT 01 JAPYTOr 0J1g/6CIba
HJIH O/l hema.
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(0)  Ako undpopmaimja 6y 1e HPHM/bCHA 01 CTpaHE APYIOr ATeHTOBOT 01 betba Hol Aenaprmana.
MOKE CE TPETUPATH KA0 TOBEPIHLHBA 32 TO 0/1€/bOlbe i1 Aenaprvan 1 nehe ce ematpatu ja
Jje ArenT o Tome obasenrer.

25.17 Ouamoc ca 3ajmorasuya

(a) Y cknany ca kaaysyaom 22.10 (Hopasnase cpaziepre Ravdame). ATeHT MoXke cMaTparu
[IHIE HABCACHO y CBOjO] CBHICHUjH Kao 3ajmo1aBLy Ha OTBApatby MocI0Balba (Ha MecTy

FJIaBHC KaHLE1apuje AreHTa o uemy ce ¢ PPEMEHA Ha Bpeme obapelirarajy OunaHcHjcke
CTpate) Kao 3ajmoaBail Koju JeIyJe 1IPEKo CROje KaH Leapuje 3a Kpeaute Koju:

(1) HMa]y NpaBo WK ¢y OATOBOPHM 3a OMII0 Koje nnahaipe KOje je socreto npeva o
KoM PHuaHCH]cKOM AOKYMenTy nin SACE T'apanuuju Tor nana: u

(i1) HMajy Mpaso f1a npuwe n noctynajyy no O0aBelITebY, 3aXTCBY. JIOKYMEHTY WM
KOMYHHKALM]H WIH JlOHecy OQUIYRY ¥ cKknany ca duuaHcujckum JOKYMEHTOM
CAUHILCHUM HJIH JIOCTABJLEHUM TOI TaHA.

OCHM aKO HHje NPHMHO HE Maibe 07 et PAAHNX JlaHa yHanpes obaBelTee 01 Tor
3ajMoxaBua y cknany ca oapeadama oBor yroropa.

(0) 3ajMOTaBaLL MOKE. 11y TeM odaBelTewa ynyhenor ATCHTY. MMEHOBATH 0cody koja he y
FETOBO MMe MPHMATH CBa 0daBeIlTe b, KOMYHHKaltje. undopmanmje u JIOKYMEHTE Koju he
OMTH I0CTABILEHH HITH TIOCIIATH ToM 3ajMo1aBLLy ¥ cKiay ca PUHAHCH]CKHM TOKYMEHTHMA,
Taxa oGasewTema he CaApzRaTH ajapecy. 6poj dakca u (ykoamko J€ KOMYHHKaLMja myTem
CJICKTPOHCKE [OILTE MM APYTHX CICKTPOHCKHX CPE/ICTABA 10380 beHA npema Kaaysynam 31.5
(Erexmponcra KOMYHUKayija)) aapecy e1eKTpoHCKe mnoinre WHIH JpyTY nadopmanmjy
HOTPeOHY 1a omoryhu nperoc MHpopMaLKja Ha Taj Hauuy (M. y CBAKOM CaIyuajy. oje/beibe
HITH CITVKOCHUK, aKo UX HMa. KOMe je KOMyHHKaLja yiiyhena) u ematpa ce oGagenrremen o
SAMCHH - aZpecu. Opojy  dakca. aapecu CJICKTPOHCKE NOINTC (MW CIUYHHM ApYIrum
HHpopMalHjama). OACBCIBY W CiYKOCHUKY 011 cTpaHe Tor 3ajmMoaBua v cepxe Knayzyne
31.2 (dopece) u craga (a)(ii) Knaysyzae 31.5 (Erermponcra RoMYuurayuja). a Arenr he
HMATH 1paso j1a 1y 0coby cMmatpa ocoGom KOja HMa mpaBo ja [IpHMa CBa O0aBelITeHma.
KOMYHHKarmje. nndopmarmje n AOKYMCHTa Kao 1a je ta ocoda 3ajmoasarl,

25.18 Tlpouena kpeanra ox cTrpane 3ajmonaBana

be3 vruuama na OArOBOPHOCT 3ajMonpuMua 3a HHdopmalmje Koje je nocTaBHO MM cy
AOCTAB/BEHEC v HETOBO HME Y Be3H ca Gunancujekum HOKYMeHTOM M SACE ["apanumjom,
3ajmo1aBan notsphyje Arenty u OsnawheHus riaBamy apanskepuma n JlokyMeHTauonoj
OaHUM ja je 61O 1 1a he HacTapH T 1a Oy1e MCKIbYUHBO O/FOBOPAH 3a CONCTBEHY HE3ABUCHY
'POLUCHY H HCTpary CBMX pusuka Koju MMPOHUCTHYY M3 WM y Be3d c¢a Dunancujckum
AOKYMEHTOM.  Mranujanckum rapantom u SACE Tapanujowm, YRBYuyjvhu, anu upe
OrpannyaBajyhu ce Ha:

(a) (puraHCcHjcKO cTame. CTaTyC u npupoy 3ajMonpumua u Hranujanckor rapanra;

(0) SAKOHHTOCT. BAIMIHOCT, e(heKTHBHOCT. AIACKBATHOCT MIIM MPUMEH.LHBOCT DunaHcHjcKor
Aokymenta. SACE Napanunje u ApYIor cnopasyma, apankmana uiy AOKYMCHTA 3aK/bY YEHOT,
CAMHILCHOT WM W3BPILCHOT Y OUCKHBalbY, Yy OKBHPY WM Yy Be3u ca Ounancujekum
AOKYMCHTOM i SACE Tapanuujom:

I
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(1)

(1)

25.19

25.20

(11)

Aa 7T 3a]MO/1aBall HMa MpaBo Ha MoBpat. Kao u HPHPOLY H OOHM TOT TIOBpaATa. NPOTHB OHIIO
koje Crpane win  Mraamjanckor rapanta. WK IbHXOBE HMOBHHE YV OKBHPY WJIM V BE3M ca
DUHAHCH]CKMM  JTOKYMEHTOM  Hau  SACE Fapanumjom.  1pancakumuje  npensnbene
(PHHAHCHJCKMM JIOKYMEHTHMA HIIH APYTH CIOPAsyM. apaHKMaH H/IH JOKYMEHT 3aK/bY4eH.
CAUHILCH WIH H3BPIICH Y OUCKHBAILY. Y OKBHPY WIH Y Be3H ca Duiancujckmy JOKYMEHTOM
nin SACE Iapanuujom: u

dACKBATHOCT. TAYHOCT MJIH MOTIYHOCT 3axTeBa 3a KopHiheme i apyrux uH(popMalja Koje
ipyka Archr. CTpana Hau Apyra ocoda y OKBUPY HIH Y BE3H ca DHHAHCHJCKHUM JIOKVMEHTOM
wmn SACE Tapannujom. tpancakumje npeasuhere dunancHjekum 1okyMentoM, SACE
Fapadimja uiam Jpyru cnopasym. apaHskvaHn Wi JAOKYMEHT 3aK/bYUEH. CaUyMibCH WU
H3BPLUICH y OUCKHBALY. Y OKBUPY WM Y Be3H ca DHHancHjckuyM tokymentom win SACE
I apanimjom.

ATCHTOBO YIIPAB/bAHE BPEMCHOM

CBaku u3noc koju ce nmaha Arenty mpema Knaysymm 15.3 (Odeurmeherse acenma i SACE
Aeenma), Knaysyinu 17 (Tpowikosu u wzoayu) u Knaysyam 25.12 (Haooxnaoa Jajvooasia
Aeenny) yribyuyje Tpoiukose kopuithesa AreHToBOT YIPaB/batbad BPEMECHOM HIIH APYTHUM
pecypcuma Koju he OHTH H3padyHATH Ha OCHOBY Pa3syMHHUX IHCBHHLA HIIH CATHHLA O KOjUMa
ATEeHT MOKe 00aBecTUTH 3ajmonpuMua u 3ajMoaBIe. M Ko 101aTaK GO K0JO] HAKHAH
nirahenoj nim niarneoj Arcury npema Krnaysyviam 11 (Huarnaoe).

OxadnTax o1 m3HOCA Kojn Tpeda 1a MaaTH Arent

Axo Crpana jiyryje AreHTY H3HOC Ha OCHOBY DuHAHCHJCKHX TOKYMEHATa. ATeHT MOKe.
Haxon wro odasectn Ty Crpany. 1a 010Hje H3H0C KOjJH He IIPeJIa3sH Taj H3HOC 01 HCIIATe TOj
Crpann Kojy 64 AreHT HHave OMo odaBesan ja H3BPIIK 11peMa DHHAHCH]CKUM JJOKYMEHTHMA
M I[IPHMCHH OJ0MJEHH H3HOC V MM Ka HaMupemy Jyra. 3a norpede PHHAHCH]CKMX
Zokymenara ematpahe ce aa je ta CTpana npumMmiia H3HOC KOJH je 010H]CH Ha Taj HAuHH.

H3nocn miahenn rpemkom

AKO AreHt ynnmatu msHoc apyroj Crpan u AreHTt oGasectn Ty Crpany ja je viuiara
yiutahena rpeurkoy, Crpana kojoj je Arent YILIaTHO Ta) U3HOC he HA 3axTeB BpaTHTH HOBAL
AreHTy.,

Hu:

(1) Ha obagese CrpaHa npemMa AreHTy: HUTH

(i1) Ha nmpaBHa cpeicTBa AreHra.

(6uno 1a npousnase u3 ose Knaysyie 25.21 (Msnocu niahenu CPeULKoM) UIK HA JPYTH
HAYHH) Koje ce oHoce Ha [lorpewno niaharse nehe YTHUATH OHIIO KaKBa Pa/Iiba. NpoIyCT,
CTatbe MM CTBAp Koja Ou, Ge3 0BOr cTasa (5). cMarbiIa. 0cI000THIIA WK VIpO3uIa 0110 Kojy
TakBy 00aBe3y WM IPABHO CPEACTRO (Oe3 0031pa 1a 1M AreHT WK G0 Koja JApyra Crpana

3HA WIH HE).

Cee ynnare koje Ctpana tpeGa 1a W3BpILH mpema AreHTY (OMA0 Ja Cy v CK/IA1y ¢a OBOM
Knaysynom 25.21 ({snocu niahenu epewinon) wan wa APYTH HA4YHMH) a KOja ¢ce OJHOCEe Ha

[ )
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26

26.1

(a)

26.2

(a)

Horpelny yniary ouhe uipauyHare u mspiiene Ge3 (H Oe3 HKaKBOr 0A0MTKA 3a ) Haro1Ge
HJIH IPOTHBTY KOE.

Y ooy Yrosopy. ..Ilorpemno maahame™ 3nau niahaise H3HOCA 01 cTpatie AreHTa PYTOj
Crpanu 3a kojy Arent yrepau (110 COMCTBEHO] AMCKPEIH]I) J1a je H3BPILEHO IPELIKOM,

YJIOT'A SACE ATEHTA
Hmenosame SACE Arenra

3ajMo/1aBana Heomno3uRo nmenyje SACE Arenta fa 06asba AYKHOCT AreHTa y ckiamy oy
BE3M ca:

(1) SACE T'apanunjom: u

(11) DHHAHCH]CKUM 10KYMCHTHMA Y BE3H ca miTambuMa Koja ce oanoce na Mraimjancke
rapantope # SACE Tapannujy.

Ceaku 071 3ajmonasana Heonosugo ornamhyje SACE Arenra na:

(1) H3BpIIaBa  yKHOCTH. 00aBe3¢ M OArOBOPHOCTH H BPLIK npasa. oBiauthema u
AHCKPeLMOHA 11paBa Koja ¢y nocedno nara SACE ATEHTY Y CKIaly MIH Y Be3u ca
DunancHjcKkuM TokymenTumMa u SACE Tapanumjom. 3aJ€/THO Ca CBUM OCTAINM
CHOPEIHHM [IpaBuma, oBnamhebUMa U 1HCKPEIOHI NpaBuMa: u

(11) m3spiin SACE [apanuujy.

SACE T'apannuja

Ako SACE Arent npumu:

(i) Ilucano oGapemrerme o1 SACE-a na:
(A)  SACE Tapanumjy KOja BHIIIC HHje Bakeha v J€ Ha CHa3K; Wnin

(b) Tpeba Ja 00yCTaBH HIH OTKake aBaibe 3ajma

(i) apyru GuTaH TOKYMEHT MTH MHca Y KOMYHHKALH]Y vV Be3U ca opuM Y FOBOPOM M/MJIH
SACE Iapanusjom (6mio o cTpaHe SACE-a miu 3ajmosasia):

Tana he SACE Arenr na:

(A)  oamax gocraBu obaBelnTe e, AOKYMCHTAIH]Y AN KOMYHHKAIH]y SACE-y n
Arenty na oarosapajvhu naumn y Be3n ca SACE Iapanuujom u y CKmay ca
CTaHIapaHuM daHKapcKHM mpakcama:

(b)  nocrarm xonujy oGapemTeba M3 noacrara (i)(A) crasa (a) w/wnm nojcTasa
(1X(b) ctaBa (a) ose Knaysyvie 26.2 (SACE ] upanyuja) Arenty 3a;

(1) 3ajmonpumua (ocum ako. Y cBakom ciyuajy, SACE nuje m3puunrto
Hanoxno SACE Arenty na ne OTKpHje obaBewUITe he 3ajMonpuMuy (1. ako
0DaBeIITe e capiki HH(OpMaLje Koje ce oHoce na SACE ["apanuujy. mro
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OH MHAYe cnpeynso na ce 00aBEIITeHE OTKPH]C 3ajmonpryny ), SACE Arent
he npeayiern oarosapajyhe mepe 1a peauryje uHdopmaunje Kako O
PEICBAHTHO 00ABELITeH:E (Y PCAHTOBAHOM OOIIHKY) MOTII0 GHTH T0CTABBEHO
3&jmonp;-muy): 5

(2) 3ajmoasiie.

(I na saxres 3ajmon PHMIA. 01max 00e30eu 3ajyonpumiry KOMHjy oGaBelTerna
WM OMTHOI TOKYMCHTA HITH [THcaHe KOMYHHKALIH]C ¥ BE3H ca Hipopmarmjama
Ha Koje ce o/1Hoce (0cuM 3a SACE ["apanim)y u noj YCT0BOM Ja uHpopmanuje
HHCY TOBCPIBUBE. HHauye He O Oue OTkpusene) ocum ako SACE nuje
H3puinTO Hanoxno SACE Arenty nia e OTKPHBA JIOKYMEHT/KOMYHHKalLH]y.

(6)  Craxa Qpunancujeka crpatia (ocum SACE Arenra) carjiacHa je 1a y norneny Hranujanckor
rapanta u SACE I'apanumje u ocum dKO Je Apyrausje HaBeeHo Y OBOM Yroropy:

(1) J1a he SACE Arent MocTynaTu y umMe 3ajMojaBala ca MUTama YV BC3HU Ca OBHM
Yrosopom. Hranujanckum FAPAHTOM,  pCIEBAHTHUM  HTATHjaHCKUM JIPKaBHUM
opratrinma i SACE TNapanuunjowm:;

(11) Y BC3H Ca CBUM NIHTabHMa H3 cTaBa (i) Fope Koja ¢y ce joroauia npe Jaryma oBor
Yrosopa. ceu aktu SACE Arenra H3BPIICHN Y HMe 3ajMo1aBana u o KOjUMa CV CBH
PECBAHTHI JICTa/bH OTKPHBEHM 3ajMOMABIHMA OBHA IYTeM Cy paTH(hMKOBaHU U

0.100peHu:

(ii1) SACE Arent he 6urh MpBH KOHTAKT ca SACE-oM u cxoaHO TOMe HHje 1aH
3ajmoasait nehe konTakTy parun SACE nuemeno y Besu ca muramen KOje MpoH3nIa3u
H3 OBOI' YT0BOpA. a 1a NPETX01HO He odasectn SACE Arenta o CBOjO] HAMEPH J1a TO
VUUHH: 1

(1v) YKoJIuK0 10 SACE 3axrena. 3ajmoaasan he 06e36e1mTH SACE AreHTy oarosapajyhe.
[tHCaHo mynomohje kako 6u omoryhmio SACE ATCHTY f1a u3BpInasa JOKYMEHTALH]y
¥ BC3H ca oum Yrosopos, Urainjanckmm rapairom niu SACE I"apanumjom.

26.3  VYcekaahenocer ca Yerosuma SACE rapannmje

(a) 3ajmoasan he capahusaru ca SACE ATCHTOM M CBAKUM APy IHM 3ajvoaBLeM. u npey ety
paime H/MIM u3derapartu MPCIY3HMAILE bl KOje MOTY GHTH HEeONXoHe. Kiko on
ocurypao s1a SACE INapanunja ocratu Y IIVHO] CHA3K U eexTy.

(0) Caaku 3ajmonasair je nojeHauno OAIOBOpaH 3a nomrtopame yveaosa SACE ["apanumje.
26.4  Vnyrersa
(a) SACE Arenr he:
(1) BPINMTH MM Y3ApKaBaTH ce 0/ BpUICHba OHIO KOT npasa. Mohu, oBnawhemsa unu
AHUCKPCLHOHOT 11paBa Koja ¢y My garta kao SACE AreHTy y cKiay ca YIYTCTBHMA

koja My je 1a0 SACE win Y ciiaaiy ca yenosnma SACE TNapannmje: u

(i1)  uehe OGurn OATOBOPaH 3a paiby (MJIH HPONVCT) ako nocTyna (MM ce y3apxaBa o1
MOCTYMarma) y ckmaay ca craBom (i) rope.
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(0)

(¢c)

()

(r)

26.5

(0)

(1)

SACE Arent uma mpaeo a 01 SACE-a tpasku VIOYTCTBA HIIH [10jaLIFbCHe HHCTPYKUH]E 0
TOME 12 7 1 Ha KOJu HaunH Tpeda 1a KOPHCTH 1 1a ce Y3ApAKK 01 BpuIelba rpasa. mohu.
oBnawhema nim MCKperHoHor npasa. SACE Arenr ce mosxke V3APKATH 01 HOCTYNAbA OCHM
AKO M JIOK He JI00Hje VIIVTCTBA HAH Nojallibeibe KOje je 3aTpaskio,

Ocum ako v SACE Fapanuuju we nocroju CYTPOTHA Ha3Haka. HUCTpyKuMje aate SACE
Arenty on ctpane SACE he HPCOBIAIaTH HHCTPYKUHjE 1aTe o apyre Ctpane u 6uhe
o0aBe3yjyhe 3a cre Dunatcujeke cTpae.

SACE Arent ce Mosxe Y3APAKATH O MOCTYNALA Y CKIAAAY ¢a VIIYTCTBHMA 01 ctpaHe SACE-
a CBC 1IOK He J100H]e HAKHAAY H/HJH 00e30eheme Koje Moke Mo CBOM Haxohemy ja 3axtena
(1010 MOKe Guth Behe y OOHMY 0.1 caapkanor y DHHAHCH]CKIM TOKYMEHTHMA H KOje Moxke
YK/byunsaru naahatee yHanpen) 3a rpowax, ryOHTaK HJTH 0IrOBOPHOCT KOja MO3Ke nactati y
CKIAIY ca TUM YIYTCTBHMA.

Y Helocratky uucrpykija, SACE Arent moxe MOCTYIHTH (HAM ¢ CY3Ap:KATH O
HIOCTYNakba) OHAKo Kako cMatpa aa je y Haj00JbeM HHTepecy 3ajymoaasara,

CALIE Areut nuje opnamhen na MOCTYla ¥ uMe 3ajmonasia (6e3 nperxoiHor J00H]ama

MPUCTaHKa Tor 3ajMOaBIA) ¥ CYACKOM HITH APOUTPAKHOM TOCTYIIKY KOJH ce OHOCH Ha
Punancujeku 1okysent umn SACE ["apanmjy.

o

3ajmonasant osamhyje SACE Arenta Ad IPATH HHCTPYKIH]E Kkoje npumu ox SACE-a Koje
CY ¥ criany ca yeaosuma SACE l'apanumje.

Ayxnocrn SACE Arenra
SACE Arent he oamax MPOC/ICUTH:

(1) Komujy ynyTtcransa ATCHTY KOja Cy MY jata 0.1 ctpane SACE-a u netabe crux pain
KOj€ je Mmpey3eo uiau HaMCpaBa Nnpejys3eT y cknaay ca HHCTPYKIMjama; u

(11)  opurunam win KOTH]Y JOKYMeHTa xoju je SACE ATEHTY JIOCTaRIBEH 0] CTpaHe:

(A) SACE-a y nme jeane C [PAaHe 3a TY CTPaHy: Win

(B) y ume jeane Crpane 01 SACE-a 3a SACE.
Ocum kana Ounancujekn tokyment win SACE [‘apanumja w3puunro me npeasuha
Aapyraunje. SACE Arent HHje y 0baBesu fa nperiena i MpOBEpaBa a1eKBATHOCT. TAYHOCT
H-AH TIOTNYHOCT JIOKYMEHTA Koju pociehyje Apyroj Ctpanu unu SACE-y.
Ako je SACE Arent 3ua aa ce ne migha FTaBHUIA. KamaTa, HAKHAla 33 06aBese Win apyre
HaKHAIe Koje Tpeda ja ce niaahajy ®unancnjeko)] Ctpanu (ocum Arenrta. SACE Arenra.
Ogatrenux soaehux dpanixepa uin Jlokymentaunone Ganke) i pema oBoM YroBopy. oimax

he obaBecTuTH ArenTa u SACE.

SACE Arentr uma camo AYAKHOCTH  KOJe Cy H3PHUHTO HABeTCHE Y ®unancHjcKHM
AOKyMeHTHMa 1 SACE lapanuuju (1 JIpYTe He OM Tpedaslo Jia ce NoJApasyMerajy).
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26.7

26.8

(a)

SACE Arent he oGasectutn Arenra (Koju he 3atiM 06aBecTHTH 3ajMoaaBlle) ako caszna 1a

je msspuiena ECA obasesna peBpeMEHa OTIIIaTa.

SACE Arenr he nparutu na num CY. ¥ BC3H ca 3ajMOM. MCHYHEHH YCJIOBH HABEICHM v
CTaBOBHMa (a)(iii) 10 (a)(vi) Knaysvie 4.2 (Jla v HPEmX0OH Ve10611),

SACE Arent he onmax oGasecTHTH Arelta ako YCIOBH HaBCICHH v ctaBoBUMa (a)(iii) 10
(a)(vi) Knaysvne 4.2 (v HPCMXOONIL YC1061) HUCY HCITYHbEHH.

Ymiara kojy SACE Arenr mpumu o1 Utainjanckor rapanta v okBUPY SACE ["apanuuje,
ouhe 1octynua SACE Arenry nakon Mprjema mro je npe moryhe, na pauyn Koju he Arent
Joctaputh SACE Arenty Hajmamse rmer PAIHUX laHa yHampea Koa OaHKe uMjH ce
(unancujckn uentap nHanasu Y 3CMIBH peleBAHTHC BalyTe (WM. Y OJHOCY Ha €BPO, ¥
FIABHOM (PMHAHCHJCKOM LIEHTPY HeKe 01 3eMalba ddannua wi y JIonaony). u cBaku H3Hoc
KOJH je NPUM/beH Ha Taj Hauun Ouhe TIPHMBCH OZ CTpane AreHra npema H3HOCHMa Koje
3ajMONPHMIH ayTYjy DunancHjckuM crpanama y CKa1y ca OHHAHCHJCKUM JTOKYMEHTHMA
OBOr YroBopa.

bes ¢puayuujapunx AYARHOCTH

SACE AreHt ne npeicrasma IOBepCHUKa WM (uayunjapa Jpyre ocode na OCHOBY
Ounancujekor pokymenta win SACE ["apantuje.

SACE Arent unje v o6asesu na OMpaB/aBa 3ajMO/IaBLY M3HOC WIIH MpoGHT KOjH je npumuo
Ha CBOJ payyH.

[TociioBame Ca NMOBe3aHHuM CTpaHama

SACE Arent moxke npuxsatary ACTO3UTE. NO3a]MBHBATH HOBAIL M OABUTH Ce OaHKapCKUM
N JIPYTHM ITOCJIOBHMA Ca CTPAHOM KOja je 1oBesana ca 3ajMonpumuen,

[Ipaga n opaamhema
He noBonchu y nutame o1pense SACE rapauije. SACE Arent moxke:

(1) MOZKC Ja cMaTpa I10Y31aHOM CBAKY W3jaBy. KOMYHHKALH]Y. 00aBCLITCHe MM
AOKYMCHT 3a KOJW BEpyje Ja je OpHIHHAIAH, Taual 1 1A HCIIpaBaH Ha4yuH onawhen:

(11) MPeTNOCTABUTH J1a:
(A)  CBe HHCTPYKUMje Koje no0uje 011 (1) ArenTa cy mponucho jate y cKilaay ca
yejosuma MUHAHCH]CKHUX JIOKYMeHATA. Hin (2) SACE ¢y nponucho ngare v

Ckaaly ca yeinosuma SACE I'apanunje: n

(b) OCHM aKO HHje MPUMMO 00aBELITeIbE O OMO3HBY. lla Ta YIyTCTBAa HMCY
OM03BaHa:

(1ii)  sa cMatpa noyzanum ceprupHKaT ocode:

(A) Y BE3H Ca YHILCHHLIOM HITH OKoHOwhy 3a KOje OH Ce MOIJTO OUeKHBATH Ja cy
Y OKBHPY cazHama Te 0ocoode: Hily

[
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(Xx)

(b) Y CMHCIY na ocoda onobpasa oipeleno HOCTYHALC. TpaHCaKIHjy. Kopak.
PAULY HJIN CTBAP. CMATPa €€ T0BOJBHUM JTOKA3OM. Y CIyUajy rope HameeHor
CraBa (A), MOKE ¢C NPeTNoCTaBUTH HCTHHUTOCT W TauHOCT TOr ceprudukara;
"

(iv)  obaectu SACE o CBakom noschawy  win MAaTCPHJATHO]  NpOMeHH pH3HKa
nokpusenor SACE Fapanuujom Y MEPH Y K0jOj je T0 noTpedHo Y CKIQIyY ca YCIIoBHUMa
SACE Iapanuuje nin Y CBPXy 00e30chuBarba Tpajie BaxkHoCTH SACE Iapanumnje (u
SACE Arent he obasecthTh SACE ako ra Arent HHCTPYHPA 1a TO ypaju v ume
Behunekux 3ajmoznasana),

SACE Areur moxe MPCTIIOCTABUTH (OCHM aKo Hifje MPUMHO Jipyraudje odaBemteme y
cBoje1BY SACE Arenta 3a 3ajmo1aBLe) 1a

(i) HHJE JI0I110 710 3aKallbelba Y M3BpIICH:Y:

(1i) npaso. Moh. omnawheise wiy AUCKpeIja Koje je /10/1e/beHo Crpann win I'pynu
KpeuTopa nuje kopuitheno: u

(iii)  odaBeluTee MM 3aXTER AaTO 011 cTpane Arenra uam apyre C TPaHe je 1ato y uMe u
Y3 CarilacHOCT H [O3HaBaibe 0cohe KOja HABO,THO ynyhyje oGaseurerse,

SACE AreHt moke anraxosaty H ITaTHTH caBete MM YCayre aiBokKara. pauynoBoha.
MOPECKUX CABETHHKA. I'€01eTa HIIN ApYTUX NpodecHOHAaTHNX CaBeTHIKA HIH CTPYUH-aKa.

He nosonehn VIIHTAHWC YOITIUTEHOCT CTaRA (I1) rope win ctasa (¢) ucnoua. SACE Arenr MOKE
aHrakoBaTh W MJIATHTH yCyre agBokaTa Ja 00aB./ba 110Ca0 Kao HEe3aABHCHMU caBcTHHK SACE
ATeHTa (01BOjeHO 01 ajBokaTa KOje CY aHraxoBaIn 3ajMonasan uian Arent) ako SACE
ATCHT cMaTpa J1a je To Heonxo1Ho.

SACE Arent moxe aa ce ociomu na CABETE MM yeilyre anBokara. pauynosoha, IOPECKHX
CaBCTHHKA. rCOCTA HIH JAPYIHX NPOpeCHOHATHIN CABCTHHKA WM cTpyumaka (G110 J1a cy
uxX 10owam 01 SACE Areuta iy 01 Aapyre crpane) u uehe 6urn OArOBOpaH 3a wrrery.
TPOLIKOBC HIIH TYOHTKE HeKe 0co0e, CMatbe he BPCAHOCTH MITH 0IrOBOPHOCTH Koje ¢y HacTane
K0 Pe3YJITAT IbeIrOBOT OC/Iabatha.

SACE Arent Moske nenosaru Y Be3n ca Dunancujckmy AoKymenTumMa n SACE apanigtjou
MPEKO CBOJUX CIyKOCHHKA, 3aMOCIeHUY 1 areHara.

Ocum ako PunancHjekn T0KkyMenT H3pUUUTO He npeasuba apyraunje, SACE Arent MOKE
Aa oTkpHje Mranujanckum FapaHTHMa n CBAKOj JIpyroj Dunancujekoj crparu uHpopmaje
3a KOje Bepyje Aa je npuMmo kao SACE Arenr npema DunaHcHjckoM JOKYMEHTY,

bes 003upa Ha apyry 0apedy PuHancHjckor AOKYMeHTa wim SACE Tapanumje Koja Ou
Morna outh cynpotha. SACE Arent HUje JLy’KaH J1a ypaau wim we Ypaln HewTo ako Ou To.
HIIH OH MOTJIO. MO HeroBoM MHLLBCHY. NPEACTABBAIO KPLICHe 3aKOHA MY vpeade wim
KpIewe Guayijapue 1y mnoets wim o0aBese uyBatba TOBEP.bUBOCTH.

bes 063upa ma 0/1peady dunancHjckor AOKymenTa i SACE Tapannuje Koja MOke OuTH
cynporna. SACE Arent HUje y 00aBesn 1a TPOLUHA HIIH PH3KHKY]je CONCTBEHA CPeIcTRA MM 1A

APYTH HAYUH CHOCH (MHAHCH]CKY OATOBOPHOCT y 00aBIbaky cBOjHX JAYAKHOCTH, 00aBe3a Wiy

OATOBOPHOCTH M/ y BpIIEHY Mpasa. Moh. OBi1authema MK auckpermoor npapa ako uMma
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(a)

(1)

26.10

(1)

26.11

(a)

OCHOBa Jla Bepyje 1a My nospahaj cpeicTaBa HIH QJ1CKBATHA OUITETA LI 00e30¢cheme 3a
PH3HK HITH 0JITOBOPHOCT HHUCY 00e30¢ehenu.

OarosopHoct 3a 10Ky MenTaLNjy
SACE AreHT Huje oarosopan 3a:

4ICKBAaTHOCT. TAMHOCT HIH [IOTMYHOCT HHBOPMAILje YCMEHE WIH [THeMelie) KOJY j¢ JI0CTaBHO
CALRE Arent. Arenr. Jlokymenrawona  Ganka, Opnamhenn  riasin apamzkep.
3ajmonpumait, SACE wian apyra ocoda Y MAH Y Be3d ca PunHancHjckuM okymentoM. SACE
Fapatuujom nnm tpancakmmjama npepuhenny y @unancujekum goxymentuma, SACE
["apanuujom wmm apyrum CHOPA3YMOM.  apaHikKMaHOM Wil 3aK/bYHYCHUM JIOKYMCHTOM.
CAUNILCHUM ML M3BPUICHHM Y OYCKMBAHY. Y CKIady €a HIM v Be3H ca OHIo KOJUM
Dunancujcknm 10KkyMeHTOM HiH SACE FapaHIHjoOM: HiIH

SAKOHHTOCT. BAJLIAHOCT, CPEKTHBHOCT. alCKBATHOCT HIH MPUMCH.LHBOCT DunaHcHjcKor
Jokymenta, SACE Tapanmmje wam  apyror CMopasyma. apaHkMaHa WIH JIOKYMEHTa
SAK-BYHCHOT, CAUMIbEHOT HITH H3BPIIEHOT Y OYCKHBatby, MO/ HIH Y BE3H ca DuHancHjckum
AoxyseHrom nim SACE rapanimjosm: uim

CBaKa OLTykd o ToMme Jia mu je undopmannja koja ce npyxa umu he SuTH 10CTAaBbEHA
dunanenjekoj crpanu nHpopmarija Koja HUJE jaBHa, Yija ynotpeda Moske GUTH peryiicata
HIH 3adpaibeHa BakehMM 3aKOHOM WIH [ponmcnmva KOJU CC OJHOCE HA YHYTpalllthe
[10CTIOBAME MM HA JIPYIH HAYMH.,

bes nyxnoern npahema
SACE Areurt Huje obaBesan ja nura:
71 JIH j€ JIONLIO0 J10 HEHCTIY IbeHa 00aBe3a WK He:

Y NMOFIE1y H3BpILCIbA. NPCKpLIdja WK Kpiieiba Heke CTpade wim Wranujanckor rapanra
CBOJHX 00aBe3a npema MuHaHCHjcKoM aokymenTy win SACE Napanuuju; win

Ad [l ce leCniia HeKa pajiiba Koja je npeisulhena ®unancujckim Aokymentom uian SACE
[apanuujom.

Hekmbydeme oarosopaoctn

be3 orpannuersa nasesenor y craBy (0) wcnoa (u 6e3 YHibeHa mTeTe Jpyre ojpeoe
DuHAHCHJCKOI JTOKYMEHTA KOja MCK/bYUYje MM OrpanuyaBsa HeroBy oarosoproct), SACE
AreHT nehe OHTH 0r0BOpaH 3a:

(i) HITETY. TPOIUIKOBE WM TYOHTKE HEKe 0Co0e. CMameibe BPeHOCTH HiH OJI'OBOPHOCT
KOja HACTAHE KA0 PE3yTITaT Mpeay3HMarha min HETIPEAY3HMama paiibe Y CKIaly ca
HIH Y Besn ca PUHAHCHJCKAM 10KyYMEeHTOM HiH SACE ["apanumnjom, ocnm ako je
AHPEKTHO ¥3POKOBAHO HEMAPOM HJIH HAMEPHHUM HE1OTHYHHM [TOHALIALEM:

(i1) kopumhere nian Hekopuinhere 6uno npasa. opiamhersa win JAHCKPELIHOHOT TIpaBa
AOTC/LEHOT 071 CTpaHe. WM y Besu ca. DUHAHCHjCKMM JokymentoMm. SACE
["apaHLjOM HIIH APYTHM CTOPA3YMOM. apaHKMaHOM HilH JOKYMCHTOM 3aK/bYUEHHM.
CAUUILCHHM  MTH M3BPUICHHM Y OYEKHBAILY HJIM Y BE3M ca DHHAHCH]CKHM
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AoKymenToM uin SACE [Mapanumjom. ocum 360r merosor HeMapa WM HaMepHor
JIOLIET TOHALAKA: HIIH

(i)  He noBosehn Y THTatbe onmTocT naparpada (i) u (ii) rope. mrere. TPOUIKOBE WITH
FYOHTKE HEKC 0Cco0e. cMaibekbe BPCIHOCTH MM OATOBOPHOCT (a/Ii He VKBYUyvhu
3AXTCB 3acHoBaH Ha npesapu SACE Arenta) KOJU HacTaHe Kao pesyarar:

(A)  uuna, torahaja win okonHocTH KOja HHj€ MO eroBOM KOHTPOIOM: Mk
(b) OINIITHX  PU3HKA HHBECTHPAKA WIH  JIpKamha HMOBHHE Yy OWio kojoj
JypHCHKUMju.

YEBYuyjyhu (1 Ges orpannuersa) mrere. TPOIIKOBE. TYOHTKE, CMabelbe BPeAHOCTH HIIH
O/IFOBOPHOCTH KOje HACTA]y KAo pesyIrar: HALHOHATH3AIM]E, eKCTIPONIPHaLIHje HIIH APYTHX
BAAAMHAX pajibi: PCrynaTHBe. OrpaHuyersa BallyTe, AcBasiBaunje wian  Quykryauuje:
TPKHUTHHX yCI0BA KOJH YTHYY Ha W3BPLLCHE WIIH [IOpaBHaILC TPaHCAKLM]a HIH BPETHOCT
HMOBHHC (YKIbyuy]yhu Gu:10 koju sorabaj nopemehaja): kBap. oTkasuBarba wiu JuchyHKIH]e
TPAHCIIOPTHHX.  TEJICKOMY HHKAIHOHNX, PavyHAPCKUX YCIYra MW CHCTEMA, NPHPOTHHX
karacTpoda uin BHiIe CHle: parta, Tepopisma, nodyHe 1 peBosyHje: Wi LITPajKOBA WK
HHIYCTPH]JCKHX aKIlHja,

Hujeana Crpana (ocum SACE AreHTa) He MoKe TOKPCHYTH IIOCTYTIAK NPOTHRB ¢J1yKOeHHKA.
sallociieHor wiu Arenra SACE Arenra v Besu ca NMOTPAKHBAHEM KOje OM MOIJIa MMaTH
1potus SACE Arenra uin y MOTJICIY YMHa UM TPONYCTA TOT Ty KOCHHKA, 3aI10C/ICHOT HITH
AreHTa v Be3u ca DUHAHCHJCKUM JTOKYMEHTOM HiH SACE ['apaHuujoM 1 cnysk6eHnKoM.
sanociieHd Him Arenr SACE Arenr MOI'Y CC OCITOHMTH Ha OBY Kiaysyny y CKNlaay ca
Kaaysynom 1.4 (Ipasa mpehuyx cmpand) v opendama 3akona o Tpehim CTpanama.

SACE Arent nehe 6urn OATOBOPAaH 3a KallHeHhe (H/IH TOBC3aHe MOCIACNIE) V KpeAHTHPAY
PavyHa ca M3HOCOM KOJH Ce HeOITX0, 1aH Y eknany ca duHaHCHjCKUM AOKYMeHTHMa unu SACE
I"apanunjos koju tpeda 1a naatu SACE AreHT ako je SACE Arent mpeyseo cpe HEOIXO,HE
Kopake y Hajkpahem poky KouHko J€ H3BOUBLHBO ¥ CKIIally ca NponucHMa WilH ONepaTHBHHM
HPOLCAypaMa MpU3HATOT CHCTEMA KIMPHHTA Wi nopaBHama Koju kopucetu SACE Arent y
TV CBPXY.

Yrosop te o6asesyje SACE Arenra J1a CIIpoBeIe:
(1) CBC IIPOBEPE ..y 1103HA] CBOT KyNLA™ Hiu apyre LIPOBEPE ¥ BE3H €a HEKUM JULICM: HIIH:

(11) MPOBEPY ¥ KOjo] MepH TpaHcakiMja 1peasuheHa oBum YroBopoM Moxe OuTH
HE3aKoHHTa 3a 3ajMoiaBia uin 3a [loesanor muue 3ajMo1aB11a.

¥ ume 3ajmo1asia SACE Arenrty norsphyje aa J& OH HCK/bYUHRO OAI'OBOpaH 3a cBe nposepe
KOj€ je JIy/KaH J1a M3BPLLH U 74 ce He MOJKe OCIAELATH HA H3JaBY ¥ BE3W ca MpoBepama Koje je
H3Bpuno SACE Arenr,

bes nospesie Heke opesi6e Dunancujekor fokymenta uiu SACE I"apanumje koja uckmyayje
HIIH OrpannvaBa oarosopHoct SACE Arenra. oarosoproct SACE Arenra koja npousnasu
3 I Y BC3H ca DHHAHCH]CKHM TOKYMEHTOM 1ti SACE Fapaniutjom 6uhe orpannuena na
H3HOC CTBApHor ryOuTKa KOjH je nperpruben (Kako je oapeheno ua OCHOBY JlaTyma
Heusspuicia SACE Arenra unmn. ako je KacHHje, JaTyma Ha Koju HacTaie I'yOuTaK Kao
PE3YITAT TaKBOI' Kallberba). ain 6e3 No3HBabha Ha MOCetHe VCII0BE HJIH OKOJIHOCTH MO3HATE
SACE Arenry y 6110 koM TPCHYTKY KOJH nosehasajy u3noc tor ryoutka. SACE Arent un

240



26.12

26.13

(a)

Y KoM cayuajy uehe Guth orosopan 3a ryvGnTak npoduTa. yriea. penyranuje. mocjoBHe
MPHIHKE WIH OYeKHBAHE yIUTCAe. WM 33 CHEUMJATy, Ka3HEHY. HHIMPSKTHY M
MOCHCUYHY mTeTy. 6e3 003upa 1a i je SACE Arent obasewTen o MoryhuocTtu ryéurak
HITH otnTeherse.

Obemreheme SACE Arenra o1 cTpane 3ajyvogaBaia

Ceaku 3ajvoaasar (Hekbyuyjyhu, v 1mmy u3Gerasama CYMibe, cBakor Hranujanckor
rapatta) he (cpasmepno csom yieay Y YKYIIHO aHT@KOBaHMM CPCACTRHMA AN, aKo cy
YKYITHO aHrakoBana cpecTsa JetHaka nysn. yaeny y YKynHo anrasxopannm CpeJCTBHMA
HETIOCPEIHO IMPe IHXOBOT CMamelba Ha Hy 1Y) obeltern SACE ATCHTA, y pOKy 01 Tpu Pasna
AdHA 01 TIOHOIIE A 3aXTeBA. 3a OHI0 KOjH TPOIIak. ryouTak uan odasesy (YK/BYuy)vhu. 6e3
OFpatutiCIba. 3a HeMap 1K OUII0 KOjy ApyTy KaTCropujy 0AroBopHOCTH) KOjY Je SACE Arenut
MPETPIICO (OCHM y cayyajy Hamepe M rpyde venakie SACE Arenra) noctynajyhu y tom
CBOJCTBY Mpema OUHAHCH]CKHM AOKYMEHTHMa 1M Kao ctpaHa SACE Tapanuuje (ocHM ako

Je SACE Arenty HAIOKHaheH M3HOC 01 crpane 3ajMonpumna y ckrany ca DuHatcHjckum

AOKYMCHTOM WJH O] cTpane OWI0 Kor Wramijanckor rapanra Yy cKkiaaay ca SACE
["apanimjom).

Ocraska SACE Arenra

SACE Arent moke (y3 NpeTXOany carnacnoet SACE) na nouece OCTABKY H UMeHY|e je/iy
01 cBojux [Moxpyskuuua koja Jeyje npeko Kannenapuje y EY kao crenbennka tako mro he
00aBECTHTH  AreHTa (1 Arent he cRako TAKBO  00ABCIITEILE OJIMAX  MPOCTIETHTH
3ajmoasinma u 3aj MOTIPUMLLY ).

Y apyrom cnyuyajy, SACE Arent moxe Ad TIOJHECe OCTaBKy (Y3 NPETXOJHY CArTacHOCT
SACE) y poky o1 30 nana o1 1asaisa odaBelITeba Arenty (1 Arent he oamax IPOCICANTH
CBAaKO TakBO oOaBelITCHC 3ajMOJABIHMA M 3ajMonpumIy). v KoM cavualy Behunuexw
3ajMO1aBIM (HAKOH KOHCYITalHMja ca 3ajMorpumMitem) MOTY (¥3 NPETXOAHY cariacHocT

SACE) umenosaru ciaeadennka SACE Arenura,

Axo Behutcku 3ajmoaasun ne nMeHy)y ciaendennka SACE Arenra Y cKiany ca ctaBom (0)
H3HAT Y POKY 011 20 1aHa HakoH 00aBeLITe A O OCTARI. SACE Arenr koju ce nosnaun ca
AYZKHOCTH (HaKoH KOHCY./ITauH]ja ca 3aj MOTIPUMIEM) MOZKE (Y3 IPETXO/IHY CariacHOCT SACE)
HMEHOBaTH cienoeHnka SACE Arenra (koju aesyje npeko KaHuenapuje v EV),

Ykomuko SACE Arenrt sein fa nonece OCTaBKY jep je (nocrynajyhu Pa3yMHO) 3aK/byuHo
A4 38 Bera BHINE HUje MPUKJIATHO 114 0CTaHe Y CBOjCTBY arcHta i ako SACE Arent uma [1PaBo
Jda HMEHY]e CBOI' cilebeHuKa Y CRiIaly ca crasom (1) mznan, SACE Arent moie (ako
3akbYul (noctynajyhn pasymuo) ma je to neonxoo Ja OH ce yTHLAIO HAa HpeuIoKeHOT
ciesoennka SACE Arenra a nocrae cTpata oBor Yrosopa kao SACE Arent) j1a IIpHCTaHe
Ha MMCHOBaWC MpeulokeHor ciendennka SACE Arenta m SACE amanamane na OBY
Knaysyny 26 (Vioea SACE Aeenma) v G0 KOJM APYTU VeIT0B OBOT YroBopa Koju ce ojHOCH
Ha npaBa WM ooaseze SACE Arenra Y CKIaay ca TajaiiboM TPeHYTHOM TPIKHLIHOM
HMPAKCOM 38 HMCHOBASE M 3ALUTHTY KOPIOPATHBHIX ITOBEPCHHKA. 3a]€/THO €a CBUM pa3yMHHM
H3MeHaMa u nonynama SACE nakHage miatiee mo oo Yrosopy koje ¢y y CKIaay ca
YOOHYajeHUM cTONaMa HaKHale clle10ennKa SACE Arenta u Takse u3meHe n JonyHe he
odasesnsatn CTpane.

SACE Arenr koju ce nosiaun he craputi Ha pacrionarame cie/doeunky SACE Arenra CBOjE
AOKYMCHTC M 3amuce U NpykUTH momoh kojy ciaenbennk SACE Arenta mose pa3yMHO
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26.15

3ATPAKHTH Y CBPXY 00aB/bama CBOjHX (bynkumja kao Arenra Y CcKiaty ca @unaHcujckum
AOkymeHTHMa 1 SACE apaunimjonm. 3ajmonpuman he. y POKY o1 Tpu Patna nama o
MOAHOMICHA 3aXTeRA. Ha10KHAANTH SACE ArenTy KOJH ¢€ IIOBIa4 H3HOC CBHYX TPOLIKOBA H
H31ataka (Ykbyuyjyhu npasme rakce) KOJ€ J& MPOTNHCHO MpeTpiico IPHIHKOM CTaB/bakba Ha
PACIIONarame TAKBHX JIOKyMeHaTa 0 eBHACHLH]e 1 Npy7Kama Takse noMohy.

Obagewterse o octasun SACE Arenra CTYTIa Ha CHAaI'y ¢aMO HAKOH:
(1) HMEHOBAA CICA0CHUKA: U
(11) npenoca SACE apaunuje va KOHKPETHOT Cl1¢/10eHuKa.

Ou naryma kaja obaBemrterbe o ocrasun SACE Arenta c1ynu Ha cHary. SACE Arenr koju
¢¢ nowiavu Ouhe ocroGohen cBux gamux 06asesa Y Be3H ca DUHAHCH]CKHM J10KYMCHTHMA
(ocumM cBOjUX o0aBe3a v cKiIady ca cTaBoM (¢) n3nan), anm he m nawe umartu [1paBo Ha
KOpuCTH M3 Knaysyue 15.3 (Odewmeherse Acenma i SACE Aeeuma) w ope Knaysyne 26
(Vioea Aeenma) (a cpe areHumjcke HakHajde 3a pauyn SACE Arenta KOJH ¢€ MOBIayu
npecrahe 1a ce oOpauyHarajy 011 (1 Guhe nmahene) Tor aatvma). Caky cieA6eHHK 1 CBaKa
on apyrux Crpana he umarty uera mpaga u odasese Mehy cobom Kkao mTo OH HMaTH Ja je
Takag ciie/I0eHnK OHO NMPBOOHTHA Crpana.

3amena SACE Arenra

Hakon kowcynropama ca 3ajmonpumuenm. Behnnckn 3ajMoaaBun Mory (y3 MPETXOIHY
carnacHocT SACE). y poky o1 30 nana on aapama odasewrrea SACE. 3amenutn SACE
ATEHTa HIMEHOBAFEM HETOBOT Clea0CH HKA (Koju aenyje npexo Kanuesapuje EY).

SACE AreHT xoju ce nomiaun he (0 Tpowky 3ajMoaaBalia) cTaBuTH Ha pacrnosnarame
ciendennky SACE Arenta AOKYMCHTA M 3a1iuce u npykutH momoh Kojy cliiedennk SACE
ATCHTa MOKE Pa3yMHO 3aTPakiTH Y CBPXY o0aBibarba cBOjUX (yukimja kao SACE Arcrra
Y cKnally ca @UHAHCH]CKHM 0KYMEHTHMA

Wmenopamse ciaendenmnka SACE Arenta CTVIIA HAa CHATY JaHOM HABEICHUM Y 00aBeUITE IbY
Behunekux 3ajmoasana viiyhenom SACE ATEHTY KOjH ce noBIauu.

Oxa naryma kaza oGaBelnteme o octasin SACE Arenta crynm na chary. SACE Areut koju
ce nopiaqu Ouhe ocnodGoheH cBUX TaibHY 00aBe3a vV BE3U ¢a DunaHcHjcknM JIOKVMEHTHMA
(OCHM CBOjHX 0BaBesa y CiIaqy ca crasom (0) usHan), atn he w game mmaty MpaBo Ha
kopuctd w3 Kaaysyne 15.3 (O6eummehee Acenma 1 SACE Acenma) n ope Knaysyie 26
(Vioea Aeenma) (a cre areHUM|CKe HAKHA/e 3a pauyn SACE Arenra KOJH Cce moBmaun
tipecrahe 1a ce oGpauyHasajy o1 (u Gihe miahene) tor natyma).

Ceaku cnendennk SACE Arenta u cpaka 04 apyrux Crpana umahe uera npasa n obagese
Mehy cobom kao mro 6u ux umann 1a J€ TakaB creadennk 6Ho npBoduTHa Crpana.

SACE caraacHocer 3a HoBe SACE Arenre

CBaka W3MeHa. MMEHOBaibe WIH 3aMeHa HIH apyra npomeHa SACE Arcura (kao u
HUMCHOBAILC Mo/1-areHTa uin geierata SACE Arenta Y Be3u ca PunaHcujckmm JOKYMEHTHMA
i SACE Tapanumjom), kao u cBako odaBenirere PuHancHjcke CTpaHe YroBopa aaro
Apyroj Ctpanun v tom CMHCIY. Koje je mpeaBubheno y CKJIaTy ca MM Je [OCHCHIA HeKe 0
opeada Kiaysyne 26.13 (Ocmasva SACE Aeenma) wnn Knaysyae 26.14 (3aviena SAC 2
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(0)

(1)

26.18

(1)

Aeenma) unn 1pyrux oapeaada PuHAHCH]CKHX AOKYMEHATA, NOUIEHKE 11PETXO/IHO] THCMEHO)]
carmacnoctu SACE.

Ilosep.suBoct

Kana nocryna kao sacrynnug 3ajmozaBata. cmatpahe ce 1a SACE AICHT Jellyje peKo cBor
Olebetba. Koje he Gutn Tpertupano xao nocedan CHTHTET OJ1 OMJI0 KOT JPYIOT IberoBOr
OJebCHba TN JICHapTMaHa.

Ykonuko unopmaitija Oy e MPUMJBCHA 01 APYIOT O/ beiba UITH Tenaprmada SACE
ATEHTA, HCTA MOYKE OUTH CMATpana MoBepbHBOM 34 TO 0/1/bELE WK Acnaprman u ematpahe
ce 1a SACE Areut Huje oGaselnren o tome.

Onmoc ca Arenrom 3ajMonaBunma

Arent he obasectutn SACE Arenta o HACHTHTETY H JeTa/bUMa O CBAKOM 3ajmosaBLy Ha
3axteB SACE Arenta (Koju Taza Moke oGaBecTiTH SACE). SACE Areur moxe cMarpaTtu
THLC HPHKA3aHo v CBH/ICHIHIH ArcHTa Kao 3ajMo1aBHA ¥ cBaKOM TPEHYTKY.

CBi 3ajMo1aBun W Arent ce carnacuu Ja he csaka KOMYHHKauHja u3mehy mux n SACE y
Besu ca SACE Tapanumjom uim DUHAHCHJCKUM T0KYMEHTOM GHTH 0daB/bana 01 crpate u
npexo SACE Arenra.

Ceu 3ajmonariun u SACE Arent Cy carjlacHu Jia he craka KOMYHHKauuja wmehy SACE
ATeHTa 1 ¢cBaKOM 3ajMoTasiia Y Be3n ca SACE Capannujon wim DUHAHCHCKUM TOKYMEHTOM
OuTH 00aB/baHa 01 CTpaHe u 11IPeKo AreHTa.

SACE Arent uma npaso na HPHMH H TIOCTYIH 110 ¢BAKOM 0GaBeIITeIbY, 3AXTEBY. JIOKYMEHTY
HIH KOMYHHKAIMIM WIH Ja JloHece OATYKY HIH MOCTYIM Yy CKIaly ca Ounancujckum
AokymenTom niaH SACE Tapanumjom V UM 3ajMo1aBia uin rpyue 3ajMoaaBana, VKOIHKO
ra je ATeHT 00aBecTHO O TAKBOM AOIHCY. 3aXTeBY. JOKYMEHTY H.u KOMYHHKALMH Y HMe
3ajMoaBLUA KN Ipyne 3ajmoaBana. 6e3 rame OTBp/Ie.

Ouena kpeaura oa erpane 3ajmonasana

be3 yrunaja Ha 01roBopoct 3ajMonpumIa 3a HHOPMALHK]Y KOjy M0CTaBM My Koja Oyae
AOCTAB/bCHA Y ILEIOBO MME ¥V BE3M ca OWITO Kojum Dunancujckum TOKYMeHTOM Hian SACE
[apanuujom. ceaku 3ajmosasar norsphyje SACE Arenry na je 6uo u 1a he u name Gurn
JeMHI 0AroBOpaH 3a CBOJY He3aBHCHY MPOTCHY 1 HCIHTHBAE CBUX PH3UKA KOjH HacTany
HO OCHOBY HIM Yy Be3H ca OuMiI0 Kojnm DHHAHCH]CKUM  TOKYMEHTOM. Mrannjanckum
rapattiva u SACE Tapanumjon. v KibyYuyjyhu anm ne orpanuyasajvhu ce na:

(buHancHjcko cTaise. CTATYC H TIPHPOIY 3ajMONPUMLA H CBAKOT Wrasmjanckor rapanta:

3AKOHUTOCT.  BAIHJHOCT. IIPABHO JEJCTBO. A1eKBATHOCT HIIM  U3BPUIMBOCT OHI0 KOr
Ounancujekor noxymenra, SACE ["apanuuje wim APYTOr criopasyma. apaH:kMaHa Wi
JAOKYMEHTA KOJH j€ CKIOMbCH. SAKBYUCH HIIH U3BPILCH Y OUeKHBatbY 101 HAN Y Be3HU ca OMI1o
KOjuM DHHaHCHjCKHM Aokymentom SACE Iapanuujom:;

A JH KOHKpeTaH 3ajMo.1aBall uMa npaso PEIPECa. Kao W mpupoay u 00MM TakBor rpasa.
NpoTHB 0110 Koje CTpaHe Wik cBakor Hramujanckor rapanra, uim IPOTHB OHJI0 KOje IbHXOBe
HUMOBHHE V¥ OKBUPY WIH NpeMa CBaKOM DPunancujekom AOKYMeHTY nin SACE Fapannmjn,
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20.19

26.20

()

26.21

(a)

Tpatcakuuje mpesuhene DHHAHCH]CKHM JTOKYMEHTHMA HIIN APYTOT cropasyma. apaHxvana
HIIH J0KYMEHTA KOJH j¢ CKJIOM bEH. SAKBYUCH HIIM M3BPILICH ¥ OYCKUBAILY 11071 HIH V Be3H ca
OHI10 KOjuM DunancH]jckuM AokymenToM SACE Tapanimjos: u

@ICKBATHOCT. Ta4HOCT MM MOTNYHOCT 3axteBa 32 [OBJIAYCILEM  Cpe/icTaBa M Jpyre
uHpopmalje koje 06e36e1H ArenT. craka Crpana u Gusto koje APYTO JTHLE 110 OCHOBY WUIH
Y BE3H ca caknm DUHAHCHJCKUM 10Ky MeHTOM nin SACE ["aparumjonm. TPaHCaKLHjoM Koja
je mpeianer ®unancujekor aokymenta, SACE Fapanunjom uan apyror cropasyma,
ApArKMaHa HITH JIOKYMEHTA KOjU je CKIOI beH., SAKBYHCH HITH H3BPIIEH Y OYEKHBAkbY 10
HI Y BE3H ca 0110 Kojum DuHaHCcH]CKuM AokymenToM SACE Tapanuujom.

Oabnrak 01 m3noca Koju m1aha SACE Arenr

Ykonmmko Guio  koja Crpana ayryje oapehenu mamoc SACE ATEHTY 10 OCHOBY
DuHancHjckux 1okymenata uu SACE apanuuje. SACE Arent smoske. nHakon HITO 00ABECTH
KOHKpeTHY CTpany. 0A0HTH H3HOC KOJU He npematiryje To JIyroBame 01 0110 KOr imahama
pema 10j Ctpann koje 6m SACE Arenr HHaye OHO odasesan ja H3BPLIH 110 OCHOBY
DuHancHjekuX 10Ky MenaTa win SACE apanuuje n npusmenn OIOHJCHH H3HOC 3a HAMHPEIbE
AYTOBAHOI H3HOCA. 3a MOTpede DUHAHCH]CKNX A0kyMenata nin SACE Tapanunje. emarpahe
ce 1a je Ta CTpaHa NpUMMiIa CBAKH H3HOC HHJH je 00MTAK YUHILEH Ha Ta) HA4MH.

SACE I'apanuuja
Ceakn 3ajmoasarg norsphyje SACE Arenty ja:

MY je JO0CTaBJbeH Npunvepak SACE Tapanmmje u ja Je m3BpIuno (m nacrasuhe 1a BpILH)
CONCTBEHY HE3ABUCHY HCTpary u nponeny SACE [apanumje:

pasyme j1a he SACE Arent nocraru neo SACE Fapannmje y nve 3ajmonasana u ominamhyje
SACE Arenta 1a 1o yunnm:

¢y SACE Arenty u SACE focTasibene cge unpopmaunje koje je SACE Arent saxrerao 011
KOHKpeTHOT 3ajmozaena kaxko 61 SACE Arent noctao 1eo SACE Tapanumnje:

cy cBe uHdGoOpMmanuje koje je KOHKpeTaH 3ajmo1aBan npeHeo SACE AreHTy y Besu ca SACE
["apantjom taune. MOTHYHE. aXKypHE U /1a HHCY oOmatbyjyhe:

CY CBC H3jaBe W rapanumje koje he Arcur (¥ mme Tor 3ajmoasua) garun SACE v okBupy SACE
Fapanuuje 6uie wim he 6uti nernnure v CBUM MaTepHjaTHUM aclieKTHMa Ha jan Kaa cy

TaKBe n3jaBe MM rapauimje gare, y MEPH ¥ K0joj je To 3ajMo1aBIlY N03HATO: 1

he cBaka komyHuKaunja nsmehy mera n SACE y Besu ca SACE | APAHUIIOM WITH GHII0 KOjHM
DHHAHCHJCKUM 10Ky MenToM Gihe 00aB/beHa 01 CTpaHe U npexko SACE Arenra.

Mperaes nokymenara

He nosoaehn v nurame oGapese SACE Areunrta npewma yeinosuma SACE Tapanuwje.
3ajMonpumail Mo crakn 3ajMoaBaL OBUM myTem OC3YCIIOBHO M HEOMO3MuBoO noTsphyjv
CarjlacHoCT ja:

0aroBopHocT SACE Arenta 3a nenutupame 3axtena 3a HOBJIAY€HE CPeICTaRa MM OUITO KOT
APYTOT JIOKYMEHTA MPUMILCHOT ¢ THM Y Besu Guhie OTPaHHYCHA Ha yTBphuBame 1a i je Takas
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(11)

27

(a)

(0)

28

28.1

AOKYMCHT Ha HPBH 1011 (MM, YKOMHKO GHILO KOJH TaKap J0KyMeHT HHJC camMo Ha
CHIVICCKOM Je3HKY. NPEBO HA CHIICCKH HH Bep3Hja Koja ce NojaBibyje Ha NpBU moren) y
CKIIATY €a HBCeIrOBUM OMHCOM:

Hujeana Dunancujcka CTpana uche 6utu v obagesn 1 HCTpaskyje HuTH ja Oy e O/IIOBOPHa
3d BAIMAHOCT. MCTHHUTOCT HIIH ayTeHTHYHOCT 3axTeBa 3a nonauck.e cpelcTasa win Outo
KOI APYTOT 10KYMEHTa NPHMBEHOL ¢ THA ¥ BC3H. HIIH OWITO KOje M3jaBe napeee V bHMAa:

¢Baxka DuUHancHjcKa cTpaHa MMa IIYHO 1paBo 21a ce 0CI0HM Ha TaynocT GHIO KOJ¢ H3jaBe
CaipiKaHe y 3axTeBY 3a [0OBIaycHe CPEACTaBA WM OHITO KOM Apyrom JTOKYMEHTY
IPUMILEHHM C TUM y BE3H: U

Hujea uuancujeka CTpata nehe OHTH 0110BOPHA 33 6110 KakBo Kalibere y 0100pasaiby
OHJI0 KoT 3ajma Koje j€ pesviTar 3axTera 3a CBUIICHTUPAILE HIIH TIOKYMCHTOBAILE OO KO
HMrammjanckor rapanra i ®unancujcke crpame, kako Gu Cc yBepuia jga he ce SACE
[apanija npusenny na oarorapajyhu 3ajam kana ce 0,100pH.

3a notpebe oBe Knaysyae 26.21 (Ipecieo QOKYMenanma), u3pas . Ha npeu nornea” he ce
TYMatnTH ¥ CKIa1y ca HajHOBHjOM Bep3njoM Jeanoodpasnux MpaBujaa u oOuyaja 3a
AOKYMEHTapHe akpeanTuse Mehyapoane TPrOBHHCKE KOMODe.

[TOCJIOBABE OUHAHCHJCKHUX CTPAHA
Hujenna oapeida osor Yrosopa uehe:

YTULATH Ha 11paBo OKI0 Koje DuHancHjcke cTpane 1a YPenu cBoje nociopaibe (v HOIe Iy

[Mopesa uu octanor) va 6uno KOJH HAYMH KOJH CMATpa NpUMepeHHM:;

odasesaTH OHI10 Kojy Qunancujeky crpany na MPEHCTTHTA HIIK 3aXTeBa OHI0 Koju Kpe/IHT,
OJaKIIALY., olpalITame 1vra uin OTINIATY Ha KOJC MOJKC HMATH npaso wiu 0dKM. peocien
WM BPCTY OWJI0 KOT 3aXTeBa: iy

00aBe3aTH Guo Kojy Ounancujexy crpany j1a OTKpHje 0110 KOjy HHpOpMaInjy Koja ce THye
HLCHOT 110C10Bakba (II0PECKOT MIAM APYIor) Wil OH.10 KOJUX 00padyHa Koju ce onoce ia
[Topese.

PACIMTOAEJIA MEBY PUHHAHCHICKHM CTPAHAMA

Maahawa Gunancujexnm ¢rpanama

Ako Dunancujcka cTpata (..Odemrrehena Punancujexa Crpana™) MPHMH HJIH [TOBpaTH
OMJIO KOJH H3HOC o 3ajmonpumua y craany ca Kuaysynom 29 (Mexanuszaa nacaharsa)
(..Obemrehenn H3HOC') M HCKOPHCTH Ta] W3HOC 3a ruiahame AOCHEJI0 M0 OCHOBY

Punancujexnx nokyvenara. tana he-

Ooderurehena Punancijcka Crpaua, ¥ POKY on 3 Pagna nama. o6asectHTH AreHrta o
ACTa’buMa npujema tor nospahaja;

ATCHT YTBPAMTH Ja 1M namiara WM noepahaj npenase uw3noc KOjH O Ono nmahen

Obemrehenoj DunancHjekoj Crpanu za je nannara wim nmospahaj u3Bpiuen win CIIPOBEICH
01 cTpaHe AreHTa HiH pacniopehen v cknany ca Kunaysynom 29 (Mexanusay niahaiba). ne
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28.2

28.3

284

(a)

(0)

y3umajyhu y o0sup G110 kakas m3noc [lopesa koju 6u 6uo 00pauyHaT AreHTY V Be3u ca
Hali1aToM. rnospahajem uimu pacnojenrom: u

OGemrehena ®unancujeka Crpana he. y poky 01 3 Pajra 1ana 01 3axTesa ATCHTA, TUIaTUTH
Arenty u3Hoc (.Ilogemseno miahame”) J&/THAK TOJ HAILTATH HiIN 1noBpahajy ymamen 3a 6uio

KOJH U3HOC 32 KOJH ATE€HT YTBP/IH 14 Ta MOKe sajpkarh O0einrehena ®unancujcka Crpana
Kao ieH yl1eo y 6110 KoM nnahamy KOje ce BPLLIN y cKiaTy ca Knaysynom 29.6 (lennimnea
niaharsa).

Pacnoaena naahama

Arent he cmatparn aa je Iogebeno miahame W3BPLICHO 01 cTpane 3ajMornpumia w
pacnopeiuhe ra ®unancujexum CTpaHama (ocum Oberureheroj ®unancujekoj Crpann)
(..3ajeannure Gunancujexe Crpane”) y cknany ca Kuaysyaom 29.6 (Jeunnmna niaharba)
npema odaseszama 3ajMonpumia 1pema 3aje/ IHHYKIM ®unancujekum Crpanama,

[IpaBa O6emrehene Punancnjcke Ctpane

lpunnkom pacriofene on CTpaHe AreHTa. y cKkiaay ca Kiaysynom 28.2 (Pacnooera
niahamwa), ynmnare koje je 3ajMolpHUMAaN M3BPIITHO Obewwrehenoj ®unancujexoj Crpanu. y
Mehycobrom oanocy 3ajmonpumua n Obeirrehere ®unancujeke Crpane. cmarpahe ce kao
Aa O6emrehenn u3noc koju Je jenunak Ilojemenom miahawsy Huje mahen ox crpaHe

3ajmonpuMmua. ¢
PearyroBame pacnonee

Ykosuko 6uito Koju 1eo Moxemenor niaharma KOJH je mpuMuia um nospatuia O6einrehena
®unancnjcka Crpana nocrane o6asesan 34 Bpahatbe U McnnaTH ra KOHKpeTHa Obdemnrrehena
DuHancHjcka Ctpana. Tana he:

cBaka 3ajennuxa Gunancujcka Ctpana he. 110 npujemy 3axrera Arenta. IJIATHTH AreHTy 3a
pauyn Obemrehene Gunancujexe C TPaHe H3HOC Je/HaK 0arosapajyhew Hedy meHor vaernha
y Hosemenom nnahamwy (3ajesno ca usnocom KOJH je HeollXoaaH 3a HaI0KHA1Y KOHKpeTHe
Obewtehene Punancujexe C TPAaHC 3a IbeH y1eo v Ouito kojoj kamaru Ha Ilogebeno nnaharme

KOJy je Ta OGemmrehena ®unancujcka Crpana AYAKHa Aa naarn) (.Peaykosanu nznoc™):

Y Mehycodrom oanocy 3ajMonpumita 1 ceake 3ajeannuke Ounancujcke Crpatie, u3noc
jeanax KoHkpernom Peaykoanon M3HOCY OMTH CcMATpaH Kao 1a Huje nuiahen o CTpaHe
3ajmMonpumIa.

H3yieun

Osa Knaysyna 28 (Pacnooera Mehy Punancujenust empanava) uehe ce IIPUMCHHTH Y OHO]
MepH v kojo] OGenrehena Ounancujcka CTpana, HAKOH CBAKOL miahaisa y ckiaty ca oo
Kaaysynom 28 (Pacnooeia wvehy Dunancujenun cmpanava). ge 6n UMama BaWHO M
H3BPILHBO MOTpakMBatbe HpeMa 3ajMonpuMILy.

Obeuwrrehena @uuancujexa Ctpana nuje y ob6asesu na ca Apyrom OHHAHCHJCKOM CTpaHOM

YroBopa 1noem 6uio kojn usmoc KOJH HAlNaTH WiH 10oBpat Ha OCHOBY CYJICKOT MITH
apOMTPaKHOT OCTYITKA. aKO i€
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29

29.1

(a)

(0)

29.2

29.3

29.4

(1) 00ABECTHIIA  KOHKDETHY ®unancujeky crpany o CYJACKOM  WJIH  apOHTpaskHOM
NOCTYIIKY: H

(11) KotkpeTHa QunHancujcka crpana nmaa HPHIIHKY 1a y4CCTBY]C V HABEACHUM CYJICKHM
H apOHTPakHUM IOCTYTIMMA. a1 HHJE TaKO NOCTYMHIA HAKOH IITO Je To noctaio
PasyMHO H3BOBHBO 110 IPHjEMY TAKBOT 00aBeIlTCHa, HATH je [OKPEHY 1A 0/1BOjeHu
CYICKH HITH apOUTPaKHH 110CTYIAK.

Osa Kiaysyna 28 (Pacnooera atehy Qunciicijeruy cmpancdiia) Hehe ce npuMemHBATH HY Ha

Jeany uerniary y kopuct HUtanujanckux rapanara o4 CTpaHe 3ajMoiasua uiH 3ajMonpimina

HaKoH 11ahama 01 Utamujanckix rapaHata Ou10 KoM 3ajMosasuy rpema SACE lapanumju,
Y cayuajy aa HMraanjancku rapaHti Oyiy y nornynocru obewrehenu mno ocuoBy SACE
[apanumnje.

MEXAHH3AM ILIARAIbA
Ilnahamwa y kopuer Arenra

CBakor naryma kama cy 3ajmonpuman uin 3ajmosasait 06ase3Hn Aa u3ppiue 111ahame npema
DunaHcHjcKOM 10Ky MeHTY, 3ajmonpumart uan 3ajvosapamn he CTABUTH Ha pacroaraibe
ATenTy (n3y3eB ako apyrauuje lponcThye U3 PHHAHCHjCKUX 10KyMeHaTa) UCTY BPEIHOCT Ha
Aatym jocneha y Bpeme H y Bperu CpeicTaBa 3a Koje AreHT yIBpIM J1a Cy yoOu4ajenu v
MOMCHTY M3BpLUICIbA TPAHCAKIH]E ¥ KOHKPETHO] BajlyTH v MecTy ruiaharba,

[Trahawe he Gurn u3spuieno na PAtyHl OTBOPCH ¥ IJIaBHOM (hHHAHCH]CKOM nentpy Jlpxkase
ydceennie nim y Jlongony n kox danke kojy Arenr. Y CBaKOM ciy4ajy, Ha3HAuH.

Pacnoaena cpeacraBa Arenra n SACE ArenTa

CBaky ymimary kojy npumu Areut wim SACE Arent y ckiaay ca DunaHcHjcKHM
AOKyMeHTHMa i SACE ["apanunjom 3a Apyry Crpany he. y ckiany ca Kiaysyiom 29.4
(Pacnooeia cpeocmasa sajvonpuviyy) w Kaaysymaom 29.5 (HHospahaj niahenoe usnoca u
niahare yuanpeo). cTasuTH Ha pacnonarawe AreHt uim SACE Arenr (¥ 3aBHCHOCTH 01
CIyuaja), 4Ym je TO H3BOUbMBO HAKOH npujema, Crpann Koja nwma MPABO J1a IPUMH HCTIIATY
Y CKIazy ca oBum Yrosopom (y cayuajy 3ajMOJaBLA. 3a pauyH Iberope KaHnuenapuje
KPCAHTHOT apaHkmaHa), Ha pauvH o kome he Ta Ctpana oGaBectnTi Arenta (1akon yera he
ArenT oamax obarectHTH SACE ATCHTA, aKo je pelleBanTHO 3a I5CTA) Y POKY 0T HajMarbe 5
PATHUX JlaHa 071 0baBeIlTeba GaHIm Kojy je oapeanna ta Ctpana y riaBnom (hunancujckom
HCHTPY 3eM/be T€ BaNyTC (MK, ¥ 0/IHOCY Ha €BPO. ¥ IMaBHOM (HHaHCH]jcKoM ueHTpy Jlpikase
yuecHuue nim Jlongony, kaxo je ta Crpana HA3HAYK.1a).

Pacnogeana Kopnmhema cpeacrasa

3ajMolIpUMall W CBaku 3ajMo1aBaIl HEOLIO3HBO 1 0€e3yCIoBHO ositamhyjy u ynvhyjy Arenra
Aa YIJIaTH ¢peacTBa 3ajmMa IMpeKTHO 3ajmonpumiy.

Pacnionena epeacrasa Y Kopuer 3ajmonpumua
ATEHT MOKe (V3 cartacHoceT 3ajmonpunmua wim y criany ca Knayzymom 30 (Koymensanuja).

HPHMCHHTH OHILO KOJH H3HOC KOjH je HPUMHO 32 3ajMONpUMLUA y KopHeT miahaisa (Ha gaTym
MY BATYIH 1 CpeicTBUMa NIpHjema) OHII0 KOT H3HOCA KOjH 3ajMonpumair AYTYJ€ 110 OCHOBY
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)

(a)

(n)

29.6

(a)

DHHAHCH]CKHX TOKYMCHATA HIH 32 KYTIOBHHY OHJI0 KOT H3HOCA ¥ GUTO KOJOj BallyTh koja he
OWTH IIpUMebena Ha Taj HAYMH.

Mospahaj nuiahenor usnoca n mnahame ynanpen

Kana Hekn usnoc Tpeda ja ce miaTtu AreHty umm SACE ATCHTY MO OCHOBY Dunancujcknx
AoKymerara wim SACE Iapanumje 3a HEKY Apyry Crpany. Arenr uuje JYKAW J1a 11aTH 1aj
H3HOC TO] apyroj Crpauu (wam na 3AK/bYYH MK W3BPIIH OHIO Kakap Cpoian yrorop o
BA/IYTHOJ PA3MEHH) CBE JIOK He Ov.ie y MoryhHocTu na YTBPAH ca curypuowhy 1a je crapho
H IIPUMHO Taj H3HOC.

Ocum ako ce ctae (1) nernon MpHMEHY]e. VKOIHKO AreHt uan SACE ATCHT nmare u3Hoc
Apyroj CTpaHu W 1okaxe ce 1a Areyt ni SACE Arent (v 3aBHcHOCTH 011 ciyuaja) HHCY
CTBapHO NPUMMIIH Ta] W3HOC, oHja he Crpana kojoj je Arent win SACE ATeHT Taj u3HoC
[IATHO (MM cpeficTBa 100MjeHa W3 6MI0 Kor CPOIHOT YTOBOP 0 BalyTHO] pa3men)
pedyHnaupatn Ha 3axTeB HeTH H3HOC Arenry uau SACE ATeHTy (y 3aBHCHOCTH o ciyuyaja)
38)€/IHO Ca KaMaToM Ha raj H3HOC 01 1aTyma miaharma A0 aaryma npujema Arenta win SACE
Arenrta. mpema o0pauyny Arenrta uan SACE ArenTa Koju OJpaikaBa 1eHy TpoIlIKoBa
IbUXOBHX Cpe/IcTaRa.

YKOIHMKO je Arent cir PEMAl Jla CTaBu Ha pacnionarame cpeiacTsa Ha PauyH 3ajmMonpumua npe
HCTO LITO 01 3ajMo1aBata npuMmH ta CPCACTBA, aKo n y MepH y k0joj ArenT 1o VUHHH, aJIU ce
HOKKE na y Tom ciayuajy Huje npumuo CpeictBa o/ 3ajmonasna y OIHOCY Ha H3HOC
CpeicTaBa KojH je miatio 3ajmorpuMy:

(1) 3ajmonpumar he na 3axren pedyumparn taj uznoce ATeHTy; U

(11) 3ajmonaBan umja CpeacTBa ¢y rtpedana jaa Oyi1y cTaB/beHa 1a pacnoJiarame wim
YKOJIMKO je 3ajmojabair HPONYCTHO To n1a ypanu, 3ajmonpuman he ua 3axTen
HCIIATHTH aTH M310C  Arenty (lipema noTep.m Arenta) unme he ce Arent
O0CHITETHTH 3a cBe TPOLIKOBC (pHHaHCHpaiba KOje je CHOCHO Kao pesyirar ucmiare
AdTe CyMe npe npHjema cpeacTasa o KOHKpeTHOT 3ajmo1asia.

Hapuujaana nuahama

AKO ATeHT npumu YILIaTy M3HOCA KOJM JI0CICRAjY y BE3H ca Giilo KojuM DuHiancHjckum
AOKYMEHTHMA O] WM V HUMe 3ajmonpumua uiny ¥ ckaady ca SACE I'apanumjom KOJa HHje
AOBOJBHA 1a ucnaaTtH cBe 07 cTpaHe 3ajmonpuMila gocnene u niartupe H3HOCE Mpema
PunaHcHjcKnM AOKYMEHTHUMa. AreHT he To muahame IPUMCHHTH oDaBese 3ajmonpumia
npemMa OHHAHCH]CKHM J0KYMeHTHMa ciaenehum peocieom:

(1) TIPBO. 3a WM NIpeMa nponopuHOHaIHOM inahaiby 0o kor nenmahenor M3HOCA KOJH
AyTYje Arenty no OCHOBY DuUHaHCHjCKHX JIOKYMeEHaTa:

(i) apyro. 3a wiam IIpeMa nponopunonaniom naahary 6o Koje nocnene a uerahene
RAMATE. HAKHAe WM IPOBH3HE MpeMa oBOM Yrosopy:

(ii))  tpehe. 3a mou upema nponopumonamio iahatby Oui0 koje aocnene a nenmahere
FIIaBHUIIE MTpeMa OBOM Yrosopy: n

(Iv)  uermpTo. 3a Han HIpeMa npornopunonaniom niaahaiwy Guito xor JApPYTOr jocnenor a
Hennahenor mnoca npema DHHAHCH]CKUM 0Ky MCHTHMa,
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29.7

29.9

(a)

29.10

(a)

ArenT he. 1o Hanory SACE u Behuuckux 3ajMo1aBana (ca ynyrersuma SACE KOja nMmajy
MPEAHOCT v Clyuajy ja cyv Ta YOYTCTBA ¥ CYMPOTHOCTH ¢a YIIYTCTBHMA Behuneknx
3aj.\-10,1a}3z1l1a-1}. H3MCHHTH peloc/ie/T HABCICH Y craBoBuMa (a)(ii) 1o (a)(1v) uzHa.

lope nagesienu crarosu (a) i (0) uMajy MpeaHocT Hajt cRaKOM anponpHjaunjoM KOjy H3BpLLH
3ajmornpumail.

[Tnahatbe o1 crpane SACE DunancHjckum crpanama mpema yeiaosuma SACE Fapanunje we
ociodaha 3ajmonpumia merosux 0daresa l1ahama KOHKpeTHO] Dunancujckoj crpann y
CKITay ca ojapeadama OHII0 Kor PuHancHjckor 10kyMeHTa,

bes npasa na Komnensaunjy 3ajmMonpumia

Cea nahama koja prum 3ajmonpuvall  npeva PuHaHCH]CKUM  10KyMenTHMa Gihe
odpadynara W u3Bpiena 6e3 (u ocitoooheHa o crakor oadmurka) KOMIICH3aIH]¢ MUIH
HPOTHBIOTPAKHBAMHA.

Pajiun naun

Ceako miaharse 110 ocHOBY PuHaHCH]CKUX JTOKYMeHATA KOJe J10crieBa Ha M3BpIIEIbE HA JaH
Koju uuje Paaun aan Guhe n3BplueHo ciejacher Paanor nana weror KaJIeHIapCcKor Meceua
(YKOTMKO 110CTOjH) KM nipeTxoanor Pajinor nana (YKOIIKO He nocTojH).

Tokowm 6u10 Kor npoaykeTka poka 3a niahatse riasuune umu Hennahenor nanoca O OCHOBY
0BOT ¥YToBOpa. KamaTa je 1aTuea Ha rnasnnny win Herrahen wsnoc no cron MJIaTHBO] Ha
MpBOOMTHU aTyM joctieha.

Baayra pauyna

¥ cknazy ca ctaBoBuMa (0) i (IL) MCNOA. €BpO je BasyTa o6pauya u niaharsa CBAKOI M3HOCA
KOJH J10CIIeBa H KOjH 3ajmonpuman yryje 1o OCHOBY OHIIO Kor DUHAHCH]CKOT JIOKYMEHTA.

Ceako nnahare v normeny TPOLIKOBA. n3tataka uan Hopesa Guhe wippeno y BATYTH Y KOJOj
CY TpOWKOBH. u3taum u [opesu nacranm.

bi1o koju w3noc uckazan u naaTHER ¥ BalyTH Koja HHje eBpo Guhe miaThp Y TO] Apyroj
BAJIYTH.

IIpomena Baayre

Ocum ako 3akonom Huje 3a0paIbeHo, YKOJIHKO je BHIIE 07 jele BanyTe WAM BadyTHe

JEIMHIIE HCTOBpeMEHO HPH3HATO 01 cTpaHe UCHTpallHe Oanke OWIO KOJe 3eM/be Kao

3aKOHHTO Cpe/ICTBO Nnahama Te 3CMIBE. OH/IA he:

(1) CBAKO MO3MBALC Y MUHAHCHJCKHM JOKYMCHTHMA. Kao H CBe obaBese Hacralie mo
PHHAHCH]CKHM TOKYMEHTHMA Y BallyTh Te 1pkase. Ouhe npepauynary win iahene
Y BUIYTH WM BATYTHO] J€IMHHLM JPKABE KOJY HA3HAYH AreHT (HaKOH KoHcyJITamuja
ca 3a]MOLPUMLIEM ): H

(11) CBAKO lIpeTBapatbe U3 JeIHe BATYTe WM BamyTHe jeamnuue y npyry spumhe ce mo
3BAHHTHOM KYPCY HEHTpasHe OaHke 3a KOHBEP3H]Y TC BAIyTC MIN BAJIYTHE Je/IHHHIIC
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Y Apyry u Omhe 3a0KpyskeHO Ha BHWH WK HHAH M3HOC 071 ¢Tpane ArcHra (KOju
NOCTY1a Pa3yMHO).

YKoauKo 10he 10 npomete 6110 KOj€ BAIYTE V 3eMIbH, oBaj Yrosop he. v mepu y K0JO] TO
ATEHT  0Ape/In  Kao  HEOIXOAHO (moctymajyhu  pasymuo u y KOHCVJITauHjama  ¢a
3ajmonpusiem). GHTH HIMeILeH paln yeariamasara ca onurre npuxsahemm NpaBHIIMMa U
TPPRHITHOM [IpakcoM Ha FleTakny ToM TpikHIUTY Kako 6u O/IpaKaBao MpoMeHy BamyTe.

[Mopemehaj pana nnarunx cnerema

AKO OHI0 KOju AreHt YIBpAH (fipema ¢i1060HOM yBepelby ) j1a Jje aouuto o Cnyuaja
nopemehaja uan ako 3ajmornpumait obasecty ATreHTa J1a je Jouwio 1o Cayuaja nopemehaja:

ATeHT Moke u xohe. ako 3ajMonpumal To o1 mera TpaXu. na ce KoHCyITyje ca
3ajMonpumMiesm  pau AOTOBOpa 0 mpomeHama paja  WiIu yipagsbawy  Kpeautnum
APAIRMAHOM KOje ATEHT cMaTpa NoTpeGHUM Y JITaTHM OKOJTHOCTHUMA:

ATCHT HHUje JIy:Kal 1a ce KOHCYJITYje ca 3ajmonpumiem Y BE3H ca OHII0 KaKBHM NMpoMeHama
MOMCHYTHM ¥y CTaBy (a) U3HAL aKO. 110 IETrOBOM MHULBCEbY. TO HHJE H3BOIBHBO Y aTHM
OKOIHOCTHMA H. Y CBAKOM CiIy4ajy. Hema 00aBe3y Ja ce caraacu ca T [IpoMeHama;

Arent Mouxe 1a ce KOHCY:ITy]e ca DUHAHCH]CKHM CTpataMa y Be3n ca OMJI0 KOjoM [IPOMEHOM
M3 CTaBsa (a) W3HAL QM Huje v 0DaBe3n 1a 1o YPalH., aKo. 1o beroBoM MHULIBERY, TO HHje
H3BOULHBO ¥ 1aTHM OKOJIHOCTHMA:

CBaKka TakBa I1POMCHA J0rOBOpeHa uimehy Arenta u 3ajmMonpumua (Ge3 0031pa 1a Jm je
KoHauHo yTBpheHo 1a je aornio 1o Cuiyuaja nopemehaja) Guhe odasesyjyha 3a ce Crpane
Ka0 amMaH/IMaH Ha (WM V 3aBUCHOCTH 0] CIyuaja. 0yCTaHaK 0.1) yeloBe DunaHcujcKkux
HOKYMCHaTa. He 10Bojchu y nutame oapende Knaysyzne 35 (Hzuene u OOYCmaHfu):

ATeHT nehe GuTi 0IroBopan nm 3a kakse HAKHA/IC HITETE. TPOIIKOBA MM ryOHTAKa 0110 KOM
JHMLY. HHTH 3a YMamewe BPeIHOCTH H/IH OHITO KaKBY OIrOBOPHOCT (HENMammy, rpyoy
HCMAXKHY WM OUII0 KOjy JIpyTy KaTeropujy oJIr0OBOPHOCTH. a1 He VKIBYuyjvhu Tyx0e 36Gor
npeBape AreHTa) Koja je Hactajla Kao PE3VITAT npeiysumama WIH TPONyIITama om0 Koje
PAdRE v CKaaly ca uan y Besu Kiaysyne 29.11 (Hopeviehaj paoa nianmix cucemeMa): v

Arent he obaBecTHTH (I)HHaHCHjCKe CTPaHe O CBHUM J10TOBOPEHHM MpOMEHaMa y cKJiay ca
CTaBOM (/1) H3Ha/l.

KOMITEH3ALIMJA

DuHaHCHjCKa CTPaHA MOKE 3BPLIATH KOMIICH3AUHN]Y CBAKE J0CHcie 00apese 3ajMonpumia
Y cKTany ca DUHAHCHJCKHM 10KyMEHTHMA (¥ Mepy v x0joj je Ta obGamesa vV CTBapHOM
BAACHUIUTBY KOHKpeTHe Dunancujcke CTPaHe) ca CBAKOM JIOCHETOM 00aBe3oM KOJY
KotkpetHa Puuancujcka crpana Ayryje 3ajmonpumily. Ges 003Hpa Ha MecTo mahama.
KEbHTOBOZICTBCHY (puiMjaily WM BAdyTyY cBake 0.1 obasesza. Ako cy obasese u3paxeHe y
PAXIHUNTHM  BayTama, (PUHAHCH]CKA cTpaHa MOxke KOHBEPTOBATH CBaky olaBe3y mo
TPKHUIHOM JI€BH3HOM KYPCY V PeI0BHOM TOKY 1I0CJIOBaba pa/in KOMIIeH3aIHje.

OBABEUITEWA

ITucmena obaBewrena
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CBaka kOMyHHKallH]a Koja ce 06aBba 110 OCHOBY HJH y BC3H ca PUHAHCH]CKHM JIOKYMEHTHMA
MOpa OUTH Y THEaHO] GOPMH H, OCHM aKo HHJe IpyTaumje npenusnpaqo. MOpa ce 0DaBbaTH
(hakcoM HITH mHeMOM.

Konrakrn

Adpeca w/man 6poj dakca (M oesbeibe JIH CITYIKOCHHK. aKO MOCTOjH. npema kome he
KOoMyHHKauuja outu vivhena) cpake CtpaHe y cepxy cBake BPCTE KOMYHHKALM]e UITH U3pajie
AOKYMEHTA HTH BCTOBE JI0CTABE Y OKBHPY MIIM Y BE3H ca Gunancujcxim AOKYMEHTHMA je:

Y cayualy 3ajMOHpHMIa. oHa KOJa je HABEICHA TMOPC1 HelroBOI HAZHBA v Ilpumrory 1
({Ipsodumne yeosopue cmpane):

Y ciayuajy cBakor 3ajMoaBua. ona o KOjOj je MHCMEHO 00aBecTHo Archta i SACE AreHra
Ha Wi 1ipe aatyma kaja nocrane Ctpana; u

Y cayualy  cBakor  lpBoGuthor sajmotasia.  Omjamhenor  soneher apamzsepa,
Jlokymenrannone Garke. Arenta win SACE ATEHTA. OHE a/Ipece Koje cToje HOPE/1 FbUXOBHX
umeHa y lpunory 1 (/psodumne yeoeoprie cmpane).

UM OMII0 KOja 3aMeHCKa ajgpeca wim Opoj (akca nn oxesberbe Him CIYKOCHHK 0 uemy he
Crpana oGasectntu Arenra (nim he Arenrt odarecTuTH Apyre Ctpane. ako je MTPOMEHY
H3BPINKHO caM ArcHT) HajMatbe 5 Pajnnx nana yHampes.

Jocrasbame

Cea komyHukaumja uim AOKYMCHTH CauHibeHN HIIN I0CTABILEHH O CTpalie JeAHOI TTuLa
APYTOM IpeMa MK y Besu ca DHHAHCHJCKUM T0KYMenTHMa Grhe Baskehu camo:

(1) AKO €Y oc/1aTh nyTeM (akca, Kax je NPUMIbEH Y YHTBHBOM O0JIMKY: UK

(i) ako ¢y mocart y opmu nucwma, Ka/1a je OHO JI0CTAB/LEHO Ha KOHKPETHY ajpecy uiu
5 Panunx gana mowro je senonoparo ¥ MOIITH ca yHaupel niahenoM nomrapunom
y KoBeptH ynyhenoj Ha 1y ajapecy.

H. YKOIMKO Je oupeheHo oe/beibe iy CIIYKOCHHK HABEICHO KA0 1€0 KOHTAKT mojartaka
datnx y ckiaany ca Kiaysvinom 31.2 (Konmarmu), ako cy vioyhene Ha 1o oje/bembe WiIN
CJIVKOCHHKA.

CBaka KoMmyHMKalmja nian TOKYMEHT KOju Tpeda YIYTHTH MM HCITOPYYHTH  ATreHTy
lpouseo/uhe 1€jeTBO camo Kaga ux AreHT 3amcta MPHMH M caMO OH/la KaJa je U3PHUUTO
OSHAUCHO 01€BEILC HITH CITyKOCHHK ITpeMa Kome he KOMYyHuKaittja OuTH ynyhena y3 notime
AICHTA ¥ HACTaBKY (WM OMII0 KOJa 3aMeHa 0/1e/berha Wil ciyxOeHnKa Koje he y Te CBpXE
ATEHT 01peTnTH).

CBa obaBeniTema 01 U npema 3ajmonpumity ouhie 1ocTaBbena 1npexo Areura.
CBaxa KOMyHHKalHja Wi AOKYMCHTA KOJH CY CAYHHEHA WIH JO0CTARLCHA 3ajmorpumity y

CKJIany ca oBom Kuiaysynom 31.3 (Aocmas.vare), cmatpahe ce a je odaBmena wan
AOCTAB/CHA CBAKOM 01 3ajMOIIpHMILA.

[
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Cmarpahe ce aa csa KOMYHHKaLUM]a U TOKYMEHTa Koja mponssoie aejerso, V CKIaay ca
CTaBoBHMa (a) - (1), HakoH 17:00 cartu Y MECTy npujema emarpahe ce 1a [IPOHU3BO,TE 1€]CTBO
Hapeaunor Pagnor 1ana.

Obapemteme 0 atpecn n Opojy dakca
Oamax 1o npovenu allpece wim dpoja dakca. Arent he o Tome odasecTHTH Apyre C TpaHe.
Eaexrponcka ROMYHHKaLHja

Ceaka koMyHuKaumja wiy AOKYMEHT Koju jesna Ctpana tpeda YIYTUTH HIIH HCTIOPYYUTH
APYTO] 1peMa WIH Y Be3H ca PHHAHCHJCKHM T0KYMEHTHMA MOKe co O0aBHTH W J10CTABHTH
CACKTPOHCKOM HOIUTOM WM APYTHM JIeKTPOHCKHM MyTeM (YKBYUyjyhu, 0e3 orpannuersa.
[YTCM cl1arka Ha Oe30e1an BeG-cajT), ako Te ne Crpane:

(1) IIHCMEHO odagecTe jenna APYTY O FbHXOBHM ajpecama CICKTPOHCKE TMOLITEe W/HIN
OO KOjO] Apyroj uHopmanujn koja je norpedua jia 6u ce omoryhuo PEHOC
neopmaitija Ha 1aj nauun: u

(11) odaBecte jemna apyry o CBAKO] HPOMEHH ILHXOBE aapece uiM OUI0 K0joj apyToj
TAKBO] MHPOPMAILH]H KOy CY loCTaBuIN HajMaibe et Pagnux nana vHanpe.

CBaka rakea enekTponcka KOMYHHKaLH]ja HIH HCIOPYKa HABE 1eHH Y CTaBy (a) u3Haa Koja ce
BpIuM u3mely 3ajmornpuvia u DuuaHCHjcKe cTpane Moke GHTH BpUICHa camo Ha Taj Hauun
Y MEpH Vv K0joj ce Te e C TpaHe ciiaky na je 1o npuxsahen o6k KOMYHHKalH]C Hiu
HCIIOPYKE. OCUM ako H 10K He Oy1y obaseiuTene o CYIIPOTHOM.

CBaka TaxBa CACKTPOHCKA KOMYHHKALMjA WIH AOKYMCHT HaBCICHM Y CcTaBy (a) W3Han
viiyhena wuim Henopyyaena oa jeane Crpate apyro] usmehy Gumo Koje ase Crpane
pon3BoMhe ejeTBO camo kaaa ce 3ameTa MPHMHI (MM YYHHH JOCTYHHHM) Y YHT/BHBOM
00MUKY My cayuajy kata Jeana Crpana 6uto KOJY €IeKTpoHCKY KOMYHHKAIU]V Win
AORYMCHT CAUHHM KM I0CTABH AT€HTY caMo ako Jje ynyhen na naunn KOJH ATeHT o1pe/in 3a
OBY CBpXY.

Caxa esekTponcka KOMYHHKALM]Q MM JTOKYMEHT KOju MPOM3BOIM JICJCTBO. V CKIA1Y ca
CTaBOM (11) W3HAl. HakoH 17:00 vacoma Y Mecty y kome Crpana kojoj ce KOHKpeTHa
KOMYHHKAIlH]a MM JTOKYMEHT HA/be MM ClaBba Ha pacriojararme MMa CBOjy aapecy 3a
orpede osor Yrosopa. cMmatpahe ce 1a npousso,u A€JCTBO 01 HapeaHor PajHor paia.

Csaka ynyhusame y Ounanc HJCKOM JIOKYMEHTY Ha KOMYHHKAIH]Y Koja ce abe Wiy npuMa
WM Ha JOKYMEHT KOju ce Hemopyuyje tymaunhe ce Tako na VKIBYUY]e KOHKPETHY
KOMYHHKAIH]y MM JOKYMEHT KOJH je crarben Ha pacionarame vy ckiagy ca oBowm
Kaaysynom 31.5 (Erexmponcra KoMYHURaY[a).

Enrjeckn jesux

Csako obasewterse 1ato [IPEMa HJIH ¥ Be3H ca OHJIO KOjuM DHHAHCHJCKHM J0KY MEHTOM Mopa
OMTH Ha CHIIecKOM JE3HKY,

Csa octana goKkymenTa Koja cy nmara y OKBHpPY HJH Yy Be3H ca G0 Kojum DuHAHCH]CKUM
HAOKYMEHTOM Mopajy OuTh:

{BF)
=
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(1) Ha CHIVICCKOM Je3HKY: MM

(11) YKOJIHKO HHCY Ha CHITIECKOM. & ATEHT TaKo 3axTeRa. Mopajy Ourtu nponpahenu
OBCPCHUM IIPCBO/IOM HA CHIJIECKH J€3HK H. y TOM CIYuajy. eHraecku npesos he mvaty
HPCAHOCT. OCHM dKO €€ PajiM O YCTABHOM. CTATYTAPHOM MM JIPYTOM  jaBHOM
JOKYMCHTY.,

OBPAYYHHU U IOTBPJE
IlocaoBHe Kibure

Y cBakoM cyackom CHOpY I NOCTYIKY apOHTpake KOjH HacTaue W3 WK J¢ Be3aH 3a
DHHAHCHJCKH JIOKYMCHT. CBHACHTHPAHE TPAHCAKUMje Y MOCIOBHHM KibHIaMa Koje Boje
®unanchjeke cTpane Yrosopa HPCACTABBA]Y 10BOBAH 10KA3 O MHTAMUMA HA KOja ce oj1Hoce.

[orBpae n onayke

Csaka norspaa wim ouyka DUHAHCH]CKe CTpaHe O CTOIH HITH H3HOCY npema DUHAHCH]CKOM
AOKYMEHTY je. ¥ O/CYCTBY OYHIIe He I'PCILKE, KOHAYaH 10Ka3 O NUTamUMa Ha Koja ce
OJTHOCH.,

[Tpasuio o YTBphusamwy 6poja qana n 00pauyH Kamare

Ceaka kamara. MPOBU3H]A WM HaKHala Koja ce AKyMyJlpa v ckialy ca PuHaHCH]CKIM
AOKYMEHTOM 0OpadyHaBa ce Ha OCHOBY CTBAPHOT OpOja MPOTEKANX J1aHa M FoTHIe o1 360
AdHa KiK. y CBAKOM Clly4ajy Kaja ce npakca Ha Heraknytom tpskumry pasiiKyje. v ckiaty
Ca TOM TPIKHILHOM MPAKCOM.

AEJAUMHYHA HUINTABHOCT

YKok, v 6110 koM TPCHYTKY. OHIO Koja oapenda DuHaHcH|cKOT AOKYMEHTa Ov,/1e Hiu
NOCTaHe He3aKOHMUTA, HeBakeha wmu HCIIPHMCHIBHBA Y OUIIO KOM TorIIeTy npemMa OHII0 KoM
3aKOHY OUII0 KOje JypHcmKkumje, HuTy SAKOHHTOCT, BAIIMAHOCT HIIH H3BPLIHBOCT MpeocTanux
OJIPe/IOH. Kao HU 3aKOHUTOCT. BAIH THOCT HITH U3BPIIHBOCT TAKBUX 0J1peI0e 3aK0Ha 510 Koje
Apyre jypucankimje nehe Outi noroheune umn vapyiene na 6u:1o KOJU HAYHH.

[TPABHA CPEJICTBA U OAYCTAHAK O IPABA

Hujenan nponyer. nuru 6uio kaxso RAUILCILE y OCTBAPHBALY OHIIO KOI' TpaBa MK NpaBHOr
CPCACTBA W3 DUHAHCHICKOI JTOKYMEHTa o CTpane OmiI0 Koje Punanchjcke CTpaHe HJju
Hranujanckor rapanta wehe ce CMAaTPaTH 3a 0JyCTaHaK 01 OMI0 KOI TakBOr IpaBa M
IPABHOT  CpeiacTBA WIH  IPEACTAB/BATH H300p 3a notepayY 6HA0 Kor DuHaHcHjCKOr
Aokymenta. Hujeaan usdop 3a NOTBPAY OH:10 KOT HHaHCH]cKOr JOKYMEHTA KOju Jajy OHTo
koja ®PunaHcHjcka crpana unn Wrasnjancku rapant nche TIPOH3BONTH 1€]CTBO OCHM 4KO
HHJe 1aT ¥ 11ucanoj popmu. Hukakpo HOTHYHO WM ACTHMUYHO BPIIHe OHII0 KOT [pasa uim
HPABHOI CpencTra Hehe cupeuntu 610 koje name Hin ApYTo Kopuuthere HiH BpIIehe om0
KOU JIpyror npasa win npaBHOT cpe/cTsa, Ilpara u npasna cpeicrra Koja ¢y Hasenena y
CBAKOM DHHAHCHjCKOM AOKYMEHTY CY KVYMVIIATHRBHA U He HCKBYUY]Y OHII0 KOja 1pasa uimm
lpaBHa cpeactsa npensubena sakonon.

NU3MEHE U OJ1YCT AHLH
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[TorpedHe caraacnocTn

Y exaany ca Kmaysynom 35.2 (13vzeyu) u Kaaysynom 35.3 (Ocmccuu usvseyu) craxa 0/1pej10a
DHHAHCH]CKUX TOKYMEHATa MOKE OHTH H3MCHEHA HIH co OJ1 b€ MOJKE OJyCTaTH camMo V3
carnacHocT Behuneknx 3ajmoaarana. SACE u 3ajvonpumua. a0k he cpaka Taka H3Mena
nam oy cranak Onhe obapesyjyha 3a cee Crpane,

ATEHT MOMKC CHPOBECTH, vV HMe OHJI0 Koje DuHAHCHjCKe CTpaHe, CBaKy H3MEHY HIIH
oJlycTanak koju ¢y npeasuhenn osom Kiaysysiom 35 (Hsvene i ooyemanyi).

Crag (1) Kaaysyne 22.10 (Cpazvepne UZMUPCIbe Kuvdame) IIPUMEIbY]e C¢ Ha OBY Kiay3y.Ty
33 (Hzwene w ooveman).

N3ysenn

Y ckaaay ca Knaysyaom 35.4 (3avena [puraza kaviamme cmone). w3mena uin OJyCTaHaK
01 OHJI0 KOT yeaoBa w3 Dunancujckux JIOKyMeHaTa KOjH uMa e(peKar u3MeHe HilH KOjH ce
0/IHOCH Ha:

Aepunnuujy . Behunekn 3ajmotasun’ u3 Knaysyne 1.1 (ehummnpuje):;
MPOAYKCHbe poKa Miahatba OUTO KOT M3HOCa 1IpeMa DHHAHCU]CKHM JTOKYMEHTHMA:

CMambCbe MapruHe niam cMamebe H3HOCA OO KOje MCIUIATE IIIABHHIIC., KAMaTe. HAKIATC
HIIH TPOBH3Hje Koje ce miahajy:

pomeny BayTe miahatba 610 Kor H3Hoca npema DHHAHCH]CKAM JOKYMEHTHMA:

Oni1o Koje nmosehare AHIOKOBAHNX cpe/icTaBa HITH YKYIHO aHraKOBaHMX CPEJICTABA MITH
npoiyzxkerax Iepuona pacnonokusocru cpexcrasa nim 6mio KOJH 3aXTEB [1a OTKa3HBalbe
AHTOKOBAHUX CPEACTABA YMAIbYje H3HOC AHIKOBAHNX CpesicTaBa 3ajMo 1aBaria y opeheroj
Mepn y okBHpy Kpeautror apanskmana:

[HpoMeny 3ajMompuMILa:
CBAKY 0/pe/10y KOja M3PHYNTO 3aXTeBA CarjlachocT CBUX 3ajMo 1aBana:

ouns1o kojy Opendy o CaHKLHMjaMa uin OII0 Kojy JACQUHNLH]Y V CKIaay ca Knaysymom 1.1
(Uedhunpje) koja ce npumersyje na Opeide o CaHKIH]ama:

Kuaysyny 1.5 (Ipeonocm Hmajancroe capanma). Knaysyny 1.8 (Henpuierwuee 00pedie
uzvehy 3ajvonpuviya 1 Punancujcre cmparne Koje nodiexcy Aumu-ojkom nponucuva).
Knaysyny 2.2 (lpusa u odasesze Dunancujenux cmpana v Hmaiujancrux APAHANC ).
Kraysyny 5.1 (Hoonowemwe 3axvmesa  3a ucniamy  cpedcmaeca).  Kraysymy 7.1
(Hesakonumocm u Cankyje). Kuaysyny 7.2 (Jlava nesaxonumocm). Knaysyny 7.3 (EL{A
Civuaj odasesie npeepestene omniame). c1as (0) Knaysyne 18.26 (Canrige). Knaysyny
20.17 (Canwyuje). Knaysyny 22 (Ipoiena 3apvooasaya). oy Knaysyay 35 (Hsvene u
odycmanyu). Knaysyay 40 (Mepooasno npaso). Kaaysyny 42 (Apoumparnca) Knayzyny
43.1 (Haorexcnoem).

npupoy uian odum SACE [Mapanunje:
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tiehe Sut m3spicHe Ges nperxone CariacHocTh cBuX 3ajMonasaua u, ako je OTpedHO v
crnaly ca yenosuma SACE ["apanumje. SACE.,

OcTaim usvieun

M3mena wim O/1YCTaHaK KOJH ¢ce O/IHOCe Ha [IpaBa uaM odaBese Arenrta, SACE ATeHTa uim
Onito kor Osnamhenor poxcher APaHIKepa (CBAKO y CBOM CBOjCTBY Kao TAKBOM) He MOry ce
CHPOBECTH Oe3 carnacHocTn Arenta, SACE ArenTa uin Onanthenor socher apaHxepa. v
3aBHCHOCTH 0] C/lyuaja.

3amena Ilpukasa kamarue crome

Y cknany ca Kaaysyiaom 35.3 (Ocmau Usyseyu). axko aohe 1o Cayuaja samene IpHKa3a
Ramarhe cromne y Besu ca [pukaszom kamarhe crome 3d CBPO. H3MCHE M O/YCTAHLH KOjH ce
OJIHOCC Ha;

(1) 00e3behuBaibe kopuiuhea 3anenceke OasHe KamaTHe cTore y OHOCY Ha €BPO yMECTO
Ilpukasa kamatie crone: u

(i1)

(A)  yeknabusame 6uio Koje o1pe;10e Dunancujckor 1okyMenTa ca Kopuuthemem
Te 3aMeHcKe Oa3He KamaTHe cTore:

(b) omoryhasaise kopuuthema 3aMeHeke OasHe KamaThe crole 3a norpede
00pauyHa Kamare npemMa ooy Yrosopy (YK/bYuyjvhn, anu ne orpannyarajyhu
CC. Ha CBe HaKHAIHEC W3MeHe Koje cy MOTpeOHEe Kako Ou ce omoryhuio
Kopumheise 3amencke Gasue kavarie €TONE 3a noTpede 0Bor Yrosopa);

(1) cuposohete TPKHITHUX KOHBEHIH]a Koje ce UpHMEIbY]Y Ha 3ameHcky Oaszuy
KamaTHy CcTony;

(/1) obesbehupame aneksarumx ATTCPHATHBHUX  oapeadu (u nopemehaje Ha
TPRHLITY) 3a noTpebe 3amencke Gasne kamaTHe CTOIE: HIIH

(k) fpriarohasarse ueHa jia 61 ce cMamHO WM CIHMHIHHCA0, Y MEPH Y K0j0] je To
PA3YMHO M3BOUBHBO. GMIIO KakaB IpeHoc CKOHOMCKE BPCIAHOCTH ca je/He
Crpane na apyry kao PEsY-ITaT 1puMete 3ameHcke GasHe KamaTtHe cTome (M
ako je  OHII0  KakBo npuiaarohasame wunm  meron  3a H3pavyHaBaiLe
lipuaarohasaea popmaino nasnayen. UMCHOBAH HTH Mpenopyyen o1 crpade
HceraknyTor tena 3a nmenopame. npu.iarohasarse he ce yrepauTh 1a OCHOBY
TOT Ha3HAYCHA, HMEHOBAIbA WK NPEHopyKe).

MOTY €& M3BPUIMTH y3 carlacHOCT ArenTa (KOJH 1ocTyna 1o MHCTPpYKUHjamMa Behunckux
3ajMo1aBala) u 3ajmonpumua.

AKo 61710 Koju 3ajmoasal He OATOBODH HA 3aXTEB 3a U3MEHY Hiin O1yCTAHAK OIIHCaH Y CTaBy
(@) H3HA ¥ POKY 01 meTHaecT (15) Paanux aama o HO/IHOWICHbA  TOI 3aXTeBa (HIiu AYIKEM
BPEMEHCKOM TICPHO/1Y V Be3H ca Oio KOJHM 3aXTeBOM Koju 3ajmonpuvan u Arenr MOry
dOTOBOPHTH )
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(a)

(1) tberoBa Anraxopana cpeictasa nehe ouru YKBYUCHA v M3padyHaBarbe YKymHo
AHTWKOBAHNX CpesicTaBa npuiankom yTephupama 1a mm j¢ ao0ujeH Guio Koju
PEICBAHTAN POLEHAT YKYHO aHI&)KOBAHHX CPeIcTaBa 1a co T4) 3aXTeB 07100pH: 1

(11) BEroB cTaTye 3ajmMoaarua he ce SAHEMAPUTH Y CBPXY VTBPhHBaa /1a Ju je 106ujena
carjlacHoct oapehene rpyne 3ajmotasana 1a ce Ta] 3aXTCB 0;,100pH.

OCHM aKO Je TakaB [poNycT 1a ce OJATOBOPH HA 3aXTEB pe3vJITaT TOra MITo KOHKpeTan
3ajMo1aBall HUje 100HO TOBOJLHO ynyierasa o Mranujanckux rapaxara.

IMMOBEP/bUBE HH®OPMAIIHJE
[Tosep.buse nudopmaunje

Craxa ®PuHancHjeka crpana Je carmacHa 1a ce he cge loepibnbe nupopmaumje gpsxatn y
TaJHOCTH M Jla UX HIKOMe Hehe 00CI0IaHHTH. OCHM Y MepH H03B0beHO] v Kuaysyan 36.2
(Odjus.vusarve losep.vuciy unpopyiayyja) u Knayzym 36.4 (Omxpusarse npycaoyuva
Yaiyea myveparje) voaa ode3dean 1a cpe [Tosepbuge undopvanmije Oyay samruhene
0C30€THOCHUM MepaMa H CTENeHOM [aKIbe KOJy OM mpumenuia Ha concrrene [HOBEPIbUBE
ndopmaimje.

ObjasbuBame [Mosep.buBnyx nH$popmanmja
Craxa ®unancujcka cTpasa Mose OTKPHUTH;

CBAKOM cBOM [loBeszaHoM jmny u caiw CBOJHM CIYKOCHHIIMA. AUPEKTOPHMA. 3a110CICHHMA.
CaBCTHUIINMA.  PEBH30OPHMA., [apTHepHMa i [lpeacraBHnunma  takse [ogepmuse
uHpopmaiHje koje Ta dunanenjcka ctpana cMatpa HPHMEPEHHM. aKo je cBaka 0coda Kojoj
ce [osepsbuse nndopmauje 8]y ¥ CKAa/y ca CraBoM (a) oGaseiTena Y 1Hcanoj Gopmu o
FbHXOBO] 110BEPILHBO] IPHPOIH U /14 rmojesmne uim cee [osepsbupe HHpOpMaIHje Mory ouTH
OCET/BHBE HH(OPMALIHje O LEHH. a7TH OBa 004BE3a TAKBOL obaseluTapama Hehe nocrojaty ako
lIpUManall uMa npodecuonanty odasesy ja 1YBa HOBEP/LUBOCT HHpOPMaLHja vIK je Ha
APYT'H Hauun y odaBesu Ja uysa [Toeprbuse HH(popMalHje:

CBAKOM TH Ly

(1) KOJe (HIH MPEeKo KOr) yeTym Hiu fipeHece (umu he norenuwmjanio yerynuru win
[IPCHCTH) cBA MM NOjeMHA CBOja MpaBa W/HIH 00aBese [IpEMa jeJTHOM WIIH BHIIE
DuuaHcHjeKuX 10KyMeHaTa uiu KOje je IpaBHu caeabenuk (i KOJe MOTCHLUH]aTHO

MOKe OHTH NPaBHH C.1e10CHNK) Kao ATCHT. a Y CBAKOM cl1yuajy. OHII0 KojeM 0.1 cBojux

[osesanux nuna. Hosesanny (ouosa. MpencraBumka nim CTPYYHHX CaBeTHHKA,

(11) Ca KOJHM (WJIHM IPEKO KOr) 3aK/bydyje (MM MOKe MOTCHLUMJATHO J1a 3aKIbYuH).
AHPCKTHO HITH HHIHPEKTHO. moayuetithe win 6110 KOJY TPaHCAKLM]Y v Be3H Ca e/ THUM
nin BrLIe PHHAHCH]CKUX 10KYMeHATA 110 Kojuma ce spum muahaibe MK co MOTY
BPUIMTH ILTahata y Be3u ca jeTHUM HAH BHILC DUHAHCHJCKHM 10KYMEHTHMA W/HH
3ajmonpuMieM, kao u OmIO Kojum TToesanum mnem. [losesanny donoM.
[TpecTaBHIKOM M CTPYUHUM CABETHHKOM:

(ili)  Koje je uMeHOBaA GO Koja dUHAHCH]CKA CTpaHa WM JIiie Ha KOje ce OJTHOCH rope
HABCICHN cTaB (1) wiam (ii) ma npuwva MpenueKy. odasewTeba, HHpOpMAlHje uan
JOKYMEHTALH]y Koje ce A0CTaBbajy y CKIaay ca DUHAHCHJCKHM JTOKYMEHTHMA y

2360



(1)

(iv)

(vi)

(vii)

(viii)

(1x)

FLErOBO HME (YK/bYUY]yhi atu He orpanuuasajvhu ce Ha Giio Koje Jne Koje je
TOCTAB/BCHO ¥ CKJIA/TY ¢a cTaBoM (0) Knaysyne 25.17 (Oonoc ca 3afvooasyia)):

KOja yJIake WM Ha JPYIH HAYHH (punancupa (uan 6u MOTCHLMJAIHO MOII0 Ja
HHBECTHPA 1M Ha APYTH HAYHH j1a (HHAHCHPA). JIMPEKTHO HilH HH/IMPCKTHO. OHI0
KOJY TpaHCakLUmjy Koja ce naBo,ii v ctaBy (1) wian (ii):

KOME je 10TpeGHO WM ce 0/ mera 3axTeBa Ja obdenogann undopmaluje umm ce
00e101amhHBaILE TPAKH 0,1 CTpaHa OHJI0 KOI' Cy1a HAMCIKHE HALICHKHOCTH MM OHTO
KOI" BIIaIMHOT, DaHKAPCKOT. MOPECKOT HITH APYTOr PeryJIaTOPHOI Tejla MJIM CIIMYHOT
Oprana. Tpasuia peiresantHe Oepse Win y CKIazy ca OMJIO KOJUM MepoaBRHUM
3aKOHOM MJIH Ype10oM:

KOME je oTpedbHO 0010 1annTH Hidopmaumje y Be3m ca uim 3a norpede napHuie.
apOMTpaske, VIIPaBHOT WIIH APYTOT HCTPAXKHOT NOCTYIIKA HIIH CHOpa:

KOMEC WM Yy 4H)V KOpHCT Ta Gunancujcka crpana sapauynasa, VCTyna WM
yenocrapiba Cpescetsa 06e3dehersa (M 1o Moske YUUHHTH) v ckaany ca Knaysysom
22.8 (Cpeoemea ooesoehersa npaca sajodaca);

Koje je Ctpana; unu
Y3 CarTacHoOCT 3ajMOIpUMLa;

4y CBakoM ciyyajy. takee [losepmuse nudopmaumje koje Ta DunancHjcka cTpanda
CMaTpa [puMepeHnM ako je:

(A) ¥ BE3M CarOpe HABCACHUM CTABOBHMA (1). (i) m (iii). mne kome he [Torepbuse
HHpopMalHje GuTH 1ate npeyseio je Odarese MOBEP/BHBOCTH OCHM aKo HE
locroje 3axtern 3a Odapesy HOBCPIBHBOCTH, YKOJIMKO Je npUMaiall cTpyyHu
CABCTHHK U TOATCKC MPOPECHOHATHHM 00aBe3amMa Y Baka MOBCPEHBOCTH
[oBep buBuX Hudopsawuja:

(b) Y BC3H Ca rope HaBe1eHUM CTaBOM (iv). anie kome he it nare Ilosep.bupe
HHpOpMatuje. npeyieno je Obasesy nosepbUBOCTH WitH je Ha Ouio Koju
APYIH HAYKHH 00aBC3aHO 3aXTeBHMA MOBEP/BUBOCTH Y cKTany ca | loBepibrBum
uHpopmalmjama  koje 700Hje M 00aBeIITCHO 1a HeKe WM Cpe TakBe
[Torepsbuse HupopMaLje MOry GHTH 0CeT/bHBe HHpopmaiie o nenu;

(L) v Be3su ca rope HaBedeHMM CTaBOBHMA (V). (Vi) u (vii). auue kome he
[Nosepmuse nndopmarinje Gurh ate 00ABCIUTEHO O N0BEPIHHBO] OPUPOJIH H
Ad HEKe uan cee Takse Tlosepapupe undopmanije MOTY OHTH OCET/LUBC
HHPOPMALIHjE O LUECHH. C TUM LITO He II0CTOjJH 00aBe3a TAKBOI OGABEIITABAILA.
4RO 110 MHIBCHY Te Dunancujcke crpame, 1o HUJe H3BO/ULHBO Y aTHM
OKOJTHOCTHMA!

0110 KoM Mraanjanckom FapanTy (U OUII0 KOM 01 thbCIOBHYX C/1yKOCHHKA, AHPEKTOPA.
3AMOCICHUX. CTPYYHUX CABETHHKA. PeBU30OPA. maptepa u llpejctapunka): win

OHJIO KOM JprkaBHOM oprany HUraimje:

I
A
|



(1)

(1)

(e)

(])

TakBe |losepibipe HH(popmaliHje Koje Dunancujcke crpaie cMarTpajy oarosapajyhu:

CBAKOM 1Ly Koje je Ta PunancHjcka CTpaHa MMCHOBAlIa MM NIHILY HA KOje ce 0AHOCH rope
HABEICHN MOACTARB (1) uanm (ii) craga (6) 1a Mpya yeayre aMHHUCTpalinje uiy cajiiparba
Yy HOTJACHY  JeAHOI WM  BHILE Dunancujekux  aokymenara, VKBYuyjyhH  amtun  nue
OrpaHnyasajyhu ce na rpropame yuemhuma Beszano 3a DunancHjeknx 10KyMenara. Te Mosge
TPAZKHTH 00CI101aILHBAILE THY [loBepbupnx HH(pOpMallHja Kako 61 ce omoryhuno npyxaouy
AATHX yeayra na obesbemu cBoje yeiayre Hapetcke Y OBOM CTaBy (1) yKomko npysxkaiau
yeanyra kome ce llosepmuge uHpopmalje  majy  ckionmo YIOBOPp 0 MOBEP/bHBOCTH
CYWTHHCKH Y opmu [nasuor JIMA YroBopa o nosepsbHBoCTH ca NPpyKaoLMMa yeayra 3a
AIMHHHCTPALH]Y/Haroa0y WM Heku ApyrH OOMMK 00aBe3a MOBep/LHBOCTH JA0I0OBOpEH
u3meby 3ajvonpumia u penerantie Dunancujeke crpate,

CBAKO] PCjTHHI arcHIMIN  (Ykobvuyjvhu  mene CTpydHe casetHnke) ome llorepbupe
MHpOpMaLHje 3a Koje 51 MOIITO Gt MOTPEOHO 1a ¢e OTKPHjY Kako G ce oMOryhu10 TakBoj
PSJTHHI areHINjn j1a peatnsyje cBoje yobuuajeHe akTHBHOCTH BezaHe 3a DUHAHCHjCKHX
AOKYMeHaTa u/umm 3ajmonpumua. ykomko Je pejTunr arcHuMja Kojoj he Iosep.bupe
unpopvanuje Gurn aare UHpOpMHCana o MOBCPJLUBO] MPUPOJIH H 1A HEKe WIH CRe TaKBe
ITosepbupe HHpopmainje MOI'Y OHTH OCeT bHBe nudopmanuje o uenu:

Hpxagrum opranma Utanuje: u
cBakoM Mraimjanckom rapanry.
OTkpuBame o ¢Tpane Hraimjanekux rapanta

Craka Crpana noTBphyje n npuxsara na SACE mosce /la 00es101aRn G110 Kojy [Hosepibupy
uHpopmarnjy koja joj je Jocrapibena vy CKITaay ca Haupea HareleHOM Knaysyinom 36.2
(Omipusarve Hogep.vucuy ungopriaja):

CBOJMM T10JIPYKHULIAMA U T1OBe3aH ] M KOMITaHHjama:

Munucrapetsy npuspese i (punancuja Penydinke Mtannje i ieroBuM olebersnma. APYTHM
HTAIHJAHCKUM MUHHCTAPCTBHMA ( YKbYuyjvhn cBa muxora OAC/beHba). MehyMITHUCTApCKIA
0100pUMa  uTanHjaHcKe Biate i CBHM JIDYTHM  MTQJIHjJaHCKHM 0A00pHUMa, OpraHuMa.
AreHIM]CKUM H APIKABHUM HHCTHTY IHjaMa:

CBAKOM O/ ILHXORBHX NpPaBHAX MpeiacTaBHUKA. JlipEK'!'Opﬂ. CH}-’)*Kﬁt‘HHK'{[. 3aMMOCTICHN X,
dareHara. Capa/IHHKa, CITO/bHUYX KOHCVJ/ITaHaTa H CTPYYHHUX CaBeTHHKA:

[Ipyxaonuma peocHrypatba/ KoHTparapaniuje win 6uio kor obnnka nosehama pusnka
(YKbYuyjyhn muxose aremre, Opokepe u KOHCYNTaHTEe) MOa yClOBOM Ja TakBa i
Ipey3umajy odasese nosepbHBocTH ca SACE. OCHM YKOITHKO MO/UIEKY CTPYYHHM 00aBe3ama
[HOBEPILHBOCTH;

3a CBPXC ApKaBHE rapaHimje y kopuet SACE u/nim pexima caocurypatba usmehy SACE p
Apkage Mrammje y cknany ca uianow 6 YPeIde UTAIHJAHCKOT 3aKOHA bp. 269/2003 w/umm 2a

CBPXe wiaHa 2 3akoHa-ypeade 23/2020 HpeTBOpeHOr y 3akon 40/2020:
p Y1 p p )

HAKOH OH.J10 KaKBOI' locnenor riahama npema SACE Tapanumju:



(r)

Y Cayuajy aa ce 3axteBa 1a Gy1e 06e;101amena pema Bazkehem sakony. nponuey wian HaJ10Ty
HAUIEKHOT Oprala y KOHTEKCTY HapHUYHOL. ApOMTPA/KHOL HIH YIIpaBHOL MOCTYIIKA. HITH HA
OCHOBY 3axTeBa MehyHapotte opramnm 3aumje unju ¢y wianosn SACE u Peny6:mka Uranuja:
Y3 CariiacHoceT 3ajmonpuvia, J1a ne 6y e Heompae/1ano ycekpahena:

KOja je 3axTeBana Wiu 3arpakeHa na Oyae o0en01ambeHa 01 CTpaHe OMII0 KOI' Ha UTeKHOT
C¥Ja. TpUdYHANA. YIPABHC MIH jaBHe ArCHIUH]e HITH JIPYIOI BIAINHOT. OaHKapeKOr. NOpecKor
WJIH IPYTOT Oprata WM CTHYHOI CHTHTeTAa:

KOja Je 3axTeBaHa fa Gyviae 06eno0aambena > BE3M Ca M 3a norpede OM10 Koje napHmie.
apOHTpaske. VIPaBHOT HIIH APYTOT HCTPAXKHOI MOCTYNIKA. Ty k0€. NOCTY KA HAK cropa:

KOja je 3axTeBana 1a Gy 1e oberonamena H3BO3HOJ KPEANTHO] areHIHjH; Hin

CBAKO] P&jTHHT areHuujun (YKBYUyjyhH mete crpyune CaBETHHKC) KOJa Moske OHTH NOTpeGHa
J1a O ¢e TaKkBoj pejTHHr areHnuju omoryvhumio aa pealiMsyje ¢Boje yoOnuajene akTHBHOCTH
BE3AHE 3a 0Baj yroBop u/umiu 3aj MOTIPHMIIA,

OrkpuBame npy:xaommnva HYMEPHYKHX Yeiayra

CBaka ®urancujcka crpana mowxe obcnonannT  cueehe HHpopmatje Guno  kojoj
HALHOHAIHO] WM Mehynaponoj arcHUMH 3a J07eiy OpojeBa Kojy je mocraBuna Ta
dunancujeka cTpana Kako OH 10611 Hymepucarbe opor Cnopasywma. Kpeautaor apaHxMana
u/uim 3ajMonpumia;

(1) HMe 3ajMonpuMIa:

(i1) 3EMJbY Mopekia 3ajMonpumia;

(i) MecTo ocHUBAIbA 3ajmonpuma;

(iv)  1arym Yroeopa:

(v) Kmaysyay 40 (Mepooasro npaso):

(v1) nmMe Aretra u Onawhenux soyehux apaHiKepa;

(Vi) zatym cBake nimene u A0IIYHE U HpeOpPMYIIHCalba OBOT Yrogopa;

(Vi) u3HOC VKYMHHX aHrakoBaHHxX cpe/icrana:

(ix)  Banyty Kpeaurnor apamkmMana;

(x) Bpcty Kpeantnor apanskmana:

(x1)  panrupame Kpeauthor apaH;KMana;

(xii)  Kounaunu narym ormnare Kpemutuor apamskvana:

(X11)  MpOMEHE IIPETXOAHO 1aTHYX HH(popmarmja y CRJIATY ca rope HaBECHUM CTaBOBHMA (1)
~(x111); u



(1)

36.6

36.7

(a)

(0)

(Xiv)  apyre nndopmaumje AoroBopere nimely ®uuancHjcke crpane u 3ajMonprMia.

Kako 0Ou ce omoryhuio HYMCDHUKHM  arcHiMjaMa Ja  npyke yYoOHuajeHe yeiyre
HaCHTH(UKALM]e HyMepaLuje 3ajMma.

Crpane  KpemutHor — apamskmana CY HOTBpAWJIC H cariacuie ce Jja ce  CBaku
WICHTHQHKAIMOHH  OpOj  10/e/beH  OBOM Yrosopy. Kpeantnon apaHkMany  u/mim
3ajMoNpUMILY 0.1 CTpaHe HYMCPHUKE areHIUje H MoBe3aHe HHPOPMAITH]E ca CBAKMM TaKBHM
OpojeM MOTY 0010 1aHHTH ROPHCHHULIMMA THX YCIyra v CKIaTy ca CTaHIapaHiM VCI0BUMa
T€ HYMCPHYKE areHiuje.

3ajmonpuman u3jasmyjc 1a HujeaHa o1 uHpopmaltija Y TOpPC HABEICHHUM CTABOBMMA (i) —
(XIv) craBa (a) uuje Hute he Guru Y OHIO KOM TpeHyTKy HeoOjaBbeHa ocersbuBa
HH(OpMAaIHja o 1eHu.

[eaokynan yrosop

Osa Knayvsyia 36 (Hosep.vuse uHhoprayuie) npeacTasba eJIOKYTIaH yrosop usmehy
Crtpana y norneny obasesa ®unancHjeke crpane npema OUHAHCH]CKHM TOKYMEHTHMa v
nornexay Iosepsupux nudopmanmja u 3aMEIbY]€ CBE MPETXOTHE Cropasyme, U3peyeHe Hild
HMILTHIpane. no nutawy lloBep bHBHX nHpopmaliuja.

Hueajrepeke HHpopManuje

Ceaka @unancujcka cTpana cariacna J€ 1a HEKE UMK CBe IToep.buge nudopmanuje jecy uiu
MOry OHTH OCeT/bHBE HHpOpMAllHje 0 Henun 1 1a Kopuiihete Moxke GHTH peryincano i
3a0parbeHo Baehnm 1ponmcnya YEBYUYjvhu u zakon o XapTijaMa o1 BpeAHOCTH KOjH ce
OJTHOCH HA HHCA)ACPCKO MOCIOBAME M 370yNMOTPEOY TPIKHUIITA W CBAKa O DunancHjckux
CTpana ce odasesyje Ja Hehe kopucTuTH [Tosepibuge HH(popmatlje v 6uo KOje He3aKoHNTe
CBpXeE,

Obasemreme o OTKPHBAHY

Caka o1 ®uuancujekmnx CTpata cariacHa je (v MepH v Kojoj 3akoH w IIPOIHCH  TO
7103BOJbARAJY) Aa 3a]MOMPHMILA 00ABCCTH O

OKOIHOCTHMA CBakor oderoamuBamba [losepsupix MHpOpMaLHja Y cknaty ca noacTaBom
(V) craBa (6) Knaysyie 36.2 (Odjas.vuscame Hocep. vusuy unchopriayuja). ocum kata je 1o
TAKBOT 00CI01abUBaALA OHITO0 KOM TULY HABCIACHOM Y JIATOM CTaBY JOILIO TOKOM pe1oBHOr
cnpoBohera Ha3opa wi penoBHe pyHKIHje: 1

Mo casHamwy 1a je 6uio koja Ilosepsbua HHpopMalmja oberoarmena KPLICH:EM OBe
Kaaysyne 36 (/losep.vuse unoprayje).

36.8 Tpajue obasese

Obasese n3 Knaysyie 36 (Hlosep.ouce undpopriayuje) CY TpajHe M HactaBihe ce u 0CTajV
odasesyjyhe 3a caaky Dunancujcky crpany y Tpajaiby 01 12 Meceln o JATYMa KOJU HACTY [TH
paHHje o
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(a)

36.10

(6)

(11)

AaTyMa Ha KOJH CY CBH H3HOCH TLIATHBH 0.1 CTpaHe 3ajMolnpHuMIla npema uim V BE€3H ca OBUM
Yrosopom nenahenu y HOTHYHOCTH H CBa AHraoOBana cpe/cTBa CY OTKa3aHa WM Ha APYTH
HAYMH MpecTajy da 6y1y pacrosokupa: u

Aatyma Ha koju Ta DuHancHjcka CTpana Ha Apyrn HauMH mpectaje jga Oye @unatcujcka
CTpaHa.

Caonmrema

Hujeana Crpana nehe usnatm caommrerse HHTH JTaTH M3jaBy 3a jaBHOCT Y Be3sw ca
TPAHCAKUK]OM O€3 [PETXO0IHE CarjiacHOCTH SACE n npyrux Crpana. xoje uelie Gutn
Heonpasiano yekpaheHe. ca n3ysetkoM j1a ce H3Gerie CYMHA ¥ 3aKOH 0 paTH(hHKAIM]1 0BOT
Yrosopa 0.1 crpane Hapoane ckynmrune Penybike Cpbuje.

SACE IoBep/buBe nHpopmaunje

3ajmonpumait je carnacan fa he 4YBATH OMJI0 KOje U cRe HH(pOpMaLIje Koje ce oHoce Ha
SACE I'apanuujy nam SACE lapantha naknaza 3a xoje 3ajMonpuMall mocTane CReCTAaH M
Koje 3ajMonpuman npumu 01 G0 Koje Dunancujeke crpane mmm SACE (.SACE
[loepbuse HHpopMauNje”) Kao noBepiLHRe W A MYX Hehe odenotanuTH HEKOMe. U
omoryhithe na cee SACE Togeprbune uHpopmanmje 5y samruhene Oe30e/iHocHIM Mepama
H CICTICHOM MaKmhe KOJU O ce MPUMEHHIN HA CONCTREHE loBepJbHuBe HHpopMaIHje.

MMOBEP/bUBOCT CTOINA OPUHAHCHUPAIbA
MosepbuBocT m oTkpuBame

ATenT u 3ajMonpHMaIl carjiacku cy f1a he uyBarn kao nosepssure cpe Cromne (prnancupaisa
H n1a ux Hehe HuKkOMe 0GenoamUBATH. OCHA WMranujanckum rapanrima u Y OHOJ MEpH KOjy
J103BO/BABA]Y CTABOBM (6) 1 (1) Y da/beM TeKCTy.

ATEHT MOXKe 00eT00aHUTH:

(1) 3ajmonpumIy csaxky  Crony  dunancupaisa Y ckimaany ca  Knaysviom 8.4
(Ooaseumasaive o kaviammuy cmonaMa): u

(i) ouno kojy Cromy (bunancupama 6110 kom JIHILY KOra je AreHT HMEHOBAO [ 1Py ki
AMHHHCTPATHBHE YC/I1yTe 3a 10Tpede jeHOI WM BHIle Ounancujeknx 1okyMenara
Y MCPH ¥ KOJO] je To moTpeGHO na 6H ce fary yeayra obesdeauna ykoamko je
HpYKaial yenyra kome ce te uHdopmannje 1ajy cknommo VI'OBOP O 1OBEP/bHBOCTH
KOJH j¢ CYLITHHCKH v Qopmu ['nasuor JIMA YroBopa o [OBEP/BHBOCTH €A
MPYKAOUHMMA yeIyra 3a aAMUHUCTPALH]y/HAroAGy WK Y HEKOM Apyrom ofnuky
00aBe3a 110BeP/HLHBOCTH A0TOBOpeHOM H3mMehy Arenta u pesesanthor 3ajmotas1a.

ATEHT MOoke 00enojanuTH OIio kojy Crony (bunaHcupaa u 3ajMonpumar  Moxe
00CII0IaHUTH BHITO KOjy Crony dpunancupama:

(1) cBUM cBojum Ilosesanum aHunMa 1 cBakoy O/l FhCHHX MJIH HHUXOBHX CITyKOCHHKA.
MUHUCTApA.  3aMOCTCHHX.  CTPYYHMX — CaBeTHUKA. PCBH30pA. mapTHepa  Hiw
[peacTaBuuka axo je o mume kome Cromna (punancuparma Tpeba 1a ce o6e101a1M Y
CKIally ca oBum cTaBoM (i) undopmucana y MHCAHO] GOPMH O MOBEPILIBO] MPHPO,TH
Crone Qpuuancupaa n YHbEHHIN 14 To MoKe OMTH OCeT/bHBa uH(popManmja o reun:
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TakBa oOamesza obasemnTasaiba nehe NOCTOJaTH YKOIIMKO je MpHMaial Moiiowkar
POPECHOHAIHO]  00aBe3H  uyBama MOBCP/BHBAX - mHopmannja o Toj Cronm
(rHaHCHpaka 1M je na xpyru HaunH Y 00ABC3H Uy BaIbA HOBEPBUBOCTH TOT MO1ATKA:

(i) cBaKoM My Koje Mopa MM 071 Kora ce TO TpakH 01 cTpaHe OMII0 Kor cyia y
HAUICIKHO] HAUICIKHOCTH HITH O CTpane OMIIO KOje ApKaBHe, Oankapcke, nopecke
WM JIDYTC PETYIaTOPHE HHCTUTYLIK]E HIIN CIIMUYHOT Tea. pasu/ia 0ep3e uIn y ckiiaTy
ca OMJIO KOJMM MEPOIaBHEM 3aKOHOM HIH [IPOITHCOM YKOIIHKO je TO JTHLE KOMe ce
Crona ¢unancuparma obenoamyje odaBeinTeHo y [THCAHO] (OPMU O OBEP BHBO]
HPHPOIH H YHHCHHIIH J1a TO MOTY GHTH 0CeT/bHBe HHpopMaLKje o eHn. atu Hehe
MoCTOjaTH TakBa o00aBe3a oOaRelNTaBalba Kala 110 MHILBCILY AreHTa Hiu
3ajMonpHMLIA. V 3aBHCHOCTH 0.1 cryuaja. To HHje Y JaTHM OKOJIHOCTHMA H3BOTJBUBO:

(iil)  cBakom amy KOMe je NOTpeGHO OTKPHTH HH(OPMALHjE V Be3H ca 1y ¢Bpxe OWI10 Koje
lapHUIE. apOuTpasKe, aIMHHUCTPATHBHE HIH ApYTE HCTpare. MOCTYIKA WK Cropa.
aKo je ocoda Ko0joj Tpeba artu ry Crony Qunrancupara MH(OPMHCAHA Y MHCAHO]
dbopmu o nosepburoj MPHPOAH U HHILCHUIN Ja Cy MOXKIA Y [HTAIbY OCCTIHHBE
HH(popMatuje o nenn. anm nche MOCTOjaTH TakBa odaBe3a 0OaBCIITARAILA Kaja mo
MHILBCILY Arenta wiam 3ajmonpumua, ¥ BABHCHOCTH O/ C/Iyvaja. TO HHjE Y JaTHM
OKOJIHOCTHMA U3BOULHBO: H

(iv)  cBaxoj ocodn y3 ojrosapajyhy carnachocr.
37.2  Tlosesane obasese

(a) ATCHT 1 3ajmonpuwvar €y cariacun ja esaka Ctona (gunancupaiba [PC/ICTaB/ba UITH MOMKe
MPEACTABLATH OCCT/BHBE MHPOPMAIMIE O LeHH H 14 I1helo Kopuuthele Moke OHTH
perymcano uian 3adpaibeHo Baxehum nponneuya YK/bYuyjyhu u 3akon o xaprujava on
BPCHOCTH KOJH €€ 0{HOCH Ha HHCA]1epPCKO TIOCTOBAILE 1 3710YNOTPEOyY TPKHIITA U ATeHT U
3ajMonpumail ce odasesyjy aa uehe kopuceturu Cromne (punancupamwa v Gumo Koje
HE3AKOHHTE CBpXeE.

(0) AreHT 1 3ajmonpumarn Cy carmachu sa he (y Mepn y k0joj o 103B0sbaBa 3aKom H IIPOITHCH )
PCICBAHTHOI 3a]MO,1aBLA 00ABECTUTH O

(1) OKOJIHOCTIMA cBaKor 00eT0/1ambHBaIba Yy CKIaly ca craBoM 1 (ii) Knaysyie 37.1
(ITosep.busocm u ode100amusare) ocuy ako Jje 00e10aeHO THIMA U3 Tor cTapa
TOKOM PE/IOBHOT ClipoBolerba Ha30pa HIH PeloBHUX byHKHja: 1

(i) casHamuMma 1a cy 6u10 Koje uH(popMalHje 06eT01atbeHe YHMe ce kpumm Knaysyiia 37
(Losep.vusocm cmona hunancuparsa).

37.3  Huje nacrynmo Cayuaj Henenymema o6anesa

Huje nactynno Ciyuaj HEUCIyberba odasesa npema Knaysyum 21.2 (pyee odasese) yenen

HCKJBYUHROI 1IpolycTa 3ajMonpumia 1a HClYHH oapende Krnaysyie 37 (Hocep.bucocm
CIMOna hunancuparsa).
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40

41

41.1

IIPUMEPLH

OunancHjcKkn 10KYMEHT MOsKe GHTH fnoTiucan y 6ui10 koM Gpojy puMepaka. mTo he umaru
HCTO JICJCTBO KA0 /1@ CY MOTIHCH CTABLEHI Ha Jej1aH jeannu lipuMepak DuHaHcHjckor
JTOKYMEHTa.

JE3UK

OBaj Yrosop he ce notnucaru na CHIJICCKOM Je3uKY M 3a MH(pOpMATHBHE CBPXE MOKE ce
HPEBCCTH HA OUIIO KOJH IPYTH je3uk. Y ciyuajy Ou10 KakBHUX 0CTYIaiba 1in HEA0CIETHOCTH
H3Mehy Bepsuje na CHIVICCKOM JE3UKY M BeP3Hje Ha APYTOM Je3uky unm 6miio Kor CIIOpA Y BE3H
ca Tymadctem OHI0 Koje oapeade y BEP3HjH HA CHITICCKOM MITH BEP3HJH HA TOM JApYroM
JE3MKY 0BOr Yrosopa. BEP3H]A HA CHITIECKOM je3HKY OBOT Yrosopa he npernazarty u nutaima
TyMauema he ce petaBatu HCKILYYHBO 103MBAILEM HA BEP3HU]Y HA CHITIECKOM JE3HKY.

MEPOJABHO IIPABO

Ha osaj Yrosop u cse HEYTOBOPHE 00aBese Koje IpoucTHy U3 oBor YroBopa uiu ¢y ca wbum
Y Be3u, npuMew-upahe ce npaso Enrnecke.

APBHTPAKA
ApbuTpaxa

Y cknaay ca Knaysysnom 41.5 ( Onyuja Aeenma). cau CHIOPOBH KOjH MPOHCTHUY 13 Yrosopa
HUTH €y ca tbHM Y BesH (YKibyyjyhu criopose y HOL1e1y MoCTOojatba. Bakeha Wil MpecTanka
OBOI' YroBopa wau 6ui10 KOje HEYTroBOpHe o00apese KOja [poucTHUe YV BE3U ca oBUM
YTroBopoMm) (v 1asbem Tekety ..Crmop™) ynyhyjy ce u 6uhe konauno PCILCHH Ha apOUTpaku y
ckiaamy ca Ilpasuanma ap6urpase Jlomtonckor cyna mebynapose apourpae (LCIA) (v
Aajbem Tekety llpaBuaa™).

Dopymupame apouTpaknor Beha, ceammre u jesnk aponrpaxe

ApOurpakuo sehe he ce cacrojatn o1 Tpu apoutpa. Cpaka CTpaHa HMa MpPaBo a MMeHYje
apoutpa. Tywunau (tysmuonm). 6e3 003Hpa Ha WHXOB GPoj. 3AJC/IHHYKH UMEHY]Y jeiHor
apoOMTpa: TYIKCHH (WIH BHLIC TYKEHHX). 0€3 003upa Ha HUXOB 0poj. 3aje HnYKy HMCHY]V
Apyror apoutpa, 1ok he rpeher apouTpa (koju he 6uTH 1 lipecenanajyhn) usabpatu apoutpu
KOJH CY HMEHOBaHM 0,1 CTPaHC TyIKHOLA (TYKHIALA) H TYKEHOT (TYXKCHHX) WM, y ciyuajy
Hemoryhnoctn noctusama AoroBopa o Tpehem apOUTpy v poky o1 merHaect (15) nana on
locTasbatba Apyror apouTpa. o ctpare LLCIA CYAa (Kao wTo je aeunucano [Tpasnianma).
YKOIMKO cTpate He Gyay Morme 1a ce HHCMCHHM 1IYTEM 0T0BOPE 0 TOME Koje cy CTpaHe
TYIKHIAIL (TYIKHOLHN) U TYKEeHH (MM BHINe TYIKCHHX). ona he ce nocraBbaibe apOuTapa
H3BPUINTH y cKiany ca unanom 8. Tpasuia.

Cenmure apSutpaske 6uhe JTowon. Enrnecka.
Jesux apoutpaske Guhe enrnecky.

Cyiaeko pemasame clopoBa
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41.5

42

(a)

3a norpede apoOMTpaKe y CKJIany ca Kuaysyinom 41 (Apoumparca), C TpaHe ce oJpuuy npapa
Ha 3axTeB 3a yrephupame MPCIIMMHUHAPHOT IPABHOT OCHOBA WJIH Ha Kaa0y Ha yrephenu
MPABHH OCHOB Y CKJIajy ca wi. 45. 1 69. 3akona o aponTpaxu u3 1996. roaune.

Hraamjanexn rapanry

Crpane Kpeauthor apamksana ¢y carnacue ja he csakun Hrammjancin rapaHT OMTH cTpaHa
Y OBOM YTOBOPY 0 apOHTpasH.

Csakn Wtamjanckn 'APaHT HMa 1paBo 1a CNpoBOMM M YKHBA HOFOTHOCTH Knaysyvie 40
(Mepooasno npaco) w oge Knaysvie 41 (Apoumpearnca). v CKJIaxy ca o/pendama 3akona o
Tpehnm crpanawma.

Onuuja Arenra

[pe uero mro Crpane Kpeautnor apamsicvana HTOUYHE. ¥ 3aBHCHOCTH 011 clyuaja, 3axTes 3a
apOnTpasKy Ui Oarosop (y cBakom CIyHajy. Kao wro je JepUHHCAHO IIpaBunuma). Arent
MOZKe (H MOpa. ako 100uje TakBe u HCTPYKUHje 04 Behunckny 3a]M0/1aBala) oGaBelTe e y
fncanoj popmu cum fpyrum C Tpatama TpaskunTu jia ce cen Croposu uiy opehenu Crop
pemmasajy 1npej cy.1oM. YKOJIHKO Arent Ja TakBo odaBewITerbe, cmatpahe ce na he ce Cnop
Ha KOJH C€ TaKBO 00aBeIITe e 0 1HOCH pelaBat y cikaany ca Knaysysom 43 (Haorexcnoem
CHETCCRUX CVDOs).

HA/UIEAKHOCT EHIJIECKUX CYI10BA

YKomiko AreHt wusma odaselITehe vy cknany ca Knaysyiaom 41.5 (Ompa Aeenma).
ipumMennhe ce o1pe1oe ope Kunaysyne 42 (Haorencnoem CHOTECCKIUX CYO0B().

Haxrexnoer
CyzoBn v Enrneckoj nmajy MCKILYUHBY |y PHCIMKIMU]Y v pettiaBaiby onito kor Criopa.

Crpane ¢y cariacue 1a jecyny Enrneckoj HajLIPUMepCHHjH 1 HAJITOICCHI]H 3a pernaraibe
On10 Kor Criopa. Te 1a Hu Jeana Crpana nehe TBP/IHTH CYIIPOTHO.

YPYUYEE

bes viumaja ma oumo KOJH ApYrH  0buk YPYUCa  JIOMYHITEHUM 10 OHI0 KoM
MCEPOIaBHOM MpaBy. 3ajmonpumary:

(1)  Heonmosmpo umenyje Ambacaopa (tneda aurmiomarcke MHCHJe W/MJIH CTAIHOI WiN
HPHBPEMCHOI OTHPaBHUKA NOCIOBA. 3aBUCHO 0 ciyuaja) Penvomuke CpOuje npm
HaanexHom Cyay St, James Ha anpeen 28 Belgrave Square. Jonton, SW1X SOB,
Yieanero Kpabeserso mim. YKOIMKO  Ambacajga npomenu alIpecy, Ha TaKy
NpOMereHy ajipecy v YieaumweHom KpameBery, kao mwenor arenta 3a ypyuemwe y
BC3H ca OHJIO KOJUM HOCTYIIKOM nped Enrneckum cyosuma Y B€3H ca OMJIO KOjuMm
OUHAHCH]CKUM  T0KYMEHTOM, llopex tora mim alrepHaTuBHO. 3ajMonpumar je
cariacan ua he my ce npounec nocraputi MOCCOHOM IIOLLTOM 3a AocraBy ymyheny
Ambacaiopy: u

(i)  je carmacan na MPOTIYIITatLe areHTa 3a ypyuckwe jga o0aBecTy 3ajmonpumia o
[IOCTYTIKY HEhe y3pokoBaTu noHuiTerLe IPCAMETHOT [10CTVIIKA.
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(0)

+4

(11)

(1)

AKO je OHJI0 Koje JIHIIe Koje je HMEHOBAHO KAO arelT 38 YPYUCHE oHeMOoryvheHo u3 6uno kor
pasiora Ja jelyje Kao areHT 3a ypyueise, 3ajmonpuman je aykan jga oamax (a V CBaKOM
cayuajy y poky ot tpuaecer (30) jaHa 01 TAKBOT Aorabaja) umenyje apyror arenta npema
YCIOBHMA NPHXBAT/BMBHM 3a Archra, V Cllyvajy HEHCIYHemha OBe 0dasese. ArcHr MOsKE
HMCHOBATH JIpYIOT arcHTa y OBY CBPXY.

OJAPULUAE Ol UMMYHUTETA

3ajMotaBail ce Heono3uro OAPHHUE CBAKOI HMYHHTCTA KOj€ OH WM IbCrOBa MMOBHHA MITH
UIPHXOIH MHA¥e MOIY VIKHBATH Yy OHIO KOjO] HATeKHOCTH, VEbyuyjvhi, amm He
orpainvasajyhu ce. Ha HMyHuTeT Y MOIJIC Y

(I)  HAUVIEKHOCTH OGHIO KOr CyJa WM TpudyHnana:

(i) npykama OHI0 KakBe 3allTHTE MyTCM CYIACKOI Halora Wi uapeibe 3a KOHKpeTHe
TUHIAOC WK pehyHIHparbe cpeIcTara 1K MPUXO0/1a:

(i) ypyuema obGaBeciuTCIBA H3BpLICIbA  OMII0  KOje  OMIVKe WH npecye npoTus
BJIACHUINITBA:

(iv)  ypvuema; n

(V) murama 6uio Kor nocrynka MPOTHB HMOBHHE WIIH IPUXO/1A Pa/li H3BPILEHA npecyie
WIIH Y CIIyHajy in rem [ocTynka pajiu 3amnjiene. 3ajlpiRaBama WK 1poaaje 6uo Koje
EbCI'OBC HMOBHHE H [IPHXO/TA.

H Y MCPH Yy K0jo] ce ¥ OHII0 Kojoj TAKBO] HA/UICKHOCTH MOKe MPUTTHCATH TAKAB UMY HHTET
(0u10 1a ce tpamu wim ue), 3ajMonpuMal HeONoO3HBO MpUCTajC HA W3BPLICHE OHI0 Koje
Mpecyae HiAH OTyKe M cariacaH je na Hehe saxteBaru HCOIMOBUBO €C OPHUYC TAKBOT
UMYHHTETa y Hajcho] mepu j03B0sbeHO] 3akoHmMa HATICKHOCTH, Y CKIaTy ca joJie
HABCICHHUM CTaBoM (71).

3ajmonpumar ce carnacuo 1a he ogo OAPHUAE y OHIO KOM MOCTYIIKY y Enrneckoj umarn
HOTIYHU OOHM JI03BOJBCH €HIICCKHM 3aKOHOM O UMYHHTETY U3 1978, romuue u 1a he ogo
OLApHLAHE OHTH HEOTIO3MBO Y CMUCITY eHIMIECKOT 3aKona o HMYHHTCTY U3 1978. rojaune.

He nososehn v nurame oGapese 3ajMONpPUMUA U3 TOPEe HABEICHHX CTaBoBa (a) u (0), y
CMUCTY OWJIO KOT HOCTYIKA KOJM [POWINA3H U3 WM Je moBesan ca crposoherbem w/m
W3BPLICH,eM  OMJI0  KOje OJUIVKe HJIH HPECYIC MPOTHB IbeTa. 3ajMolpuUMall nouieike
HAEAHOCTH OHIIO KOI' CYJ1a KOJH BOJIH TAKAR OCTYTIAK.

He nosonehn v nurame rOpe Hasenene oapeade Knaysyie 44 (Oopuyarve 00 UMVHUME )
(@) - (u). 3ajMorpumar Moke 1a ce OAPCKHE HMYHHTETA O/l M3BPIICHA ¥ CMHC1y OHIIO Koje
M3ysete umosniie.,

Osaj Yrosop 3ak/byuen Jje Ha JATYM HaBeIeH Ha MO4YeTKY 0BOI YroBopa.
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[IPHJIOTI 1

IIPBOBUTHE YITOBOPHE CTPAHE

JEO A
3AIMOIPUMALI
| Hasus 3ajvonpuyma _ﬁﬁea S ey
| PENIYBJIUKA 'CPBUJA, _I{‘EJ}TF;BCE: ~ Knesa Muowa 20, 11000 beorpar, 7
| BACTYIIA BJIAJA PENYBJIUKE PenyGiika Cpouja

CPBUJE, TOCTYNAJYRHU MPEKO | [ Tpumanan: Munncrap dunancuja |
| MUHHCTAPCTBA ®PUHAHCHJIA | Email: L;z-lhinct:"t_fiami'ln.uov.rs/gpra\-'a-ﬁizia\--'nidu;.a.uov.rs |
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AEO b

OBJAINREHU BOJAERU APAHIKEPH

‘ Hazusn OBaamhennx soxehny apamkepa |

Aapeca ‘

| DEUTSCHE BANK S.P.A. | Axpeca:

|
| Hpuvanau:
|
|
| Email:
|
|
— 4 A

SOCIETE GENERALFE | Anpeca:

Piazza del Calendario. 3 |
20126 Milan (Italy) |
Structured Trade & Export Finance ‘
MarcoPoma

Riccardo Rocchio

FabiolaVenditto |

stefpec.dbi@actaliscertymail. it
marco.poma’@db.com
riccardo.rocchio@db.com
fabiola.venditto@ db.com J

AJpeca npasuor JHILAa |
Société Générale |
29 Boulevard Haussmann |
75009 Paris
France

AJlpeca 3a onepaTHBHA NHTAA: |
Société Générale
GLBA/CPM/RAI/ERA

| Immeuble Alicante — Socle 5eme étage |

|
| Hpumasar:
| Email:

207

I'7 Cours Valmy |
CS 50138 |
92972 Paris La Défense Cedex |

Bouchra BOUMEZOUED |
Gracielle FERNANDES |
bouchra. boumezouediasgeib.com \
gracielle.fernandesiwsgeib.com |
Copy: |
alexia.de-montessus/@sgcib.com |
laura.fourcade/@ sgeib.com |



JEO 11

AOKYMEHTAUHOHA BAHKA

I'——_———__—_—_'__——_——————_—|

Hasus Jdorymenramnone Sanke | Aapeca |

| SOCIETE GENERALE
Société Générale |

29 Boulevard Haussmann |
| | 75009 Paris
France

Ajlpeca: AJipeca npasHor amua \

AJlpeca 3a onepaTtuBHA UTAIBA:

Société Générale
| | GLBA/CPM/RAI/FRA |
‘ ‘ Immeuble Alicante — Socle Séme ¢tage ‘
| 17 Cours Valmy |
| CS 50138 |
‘ 92972 Paris La Défense Cedex |

|

| Hpuvanan:  Bouchra BOUMEZOUED |
Gracielle FERNANDES

| | Email: bouchra.boumezoued@sgeib.com
| | gracielle. fernandes@sgcib.com

|
| ‘ Copy: ‘
\ | alexia.de-montessus/@sgcib.com

| laura.fourcade/@sgcib.com |

Tex: +33157291312/433 158098 28 58
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AEO J1

I[TPBOBUTHH 3AIMOJIABIIA

I_______'_______—’________________
| Hasusu lMpeodnrany | AHTaR0oBaHA |
3ajmonasana | cpecTea

- NS S
| DEUTSCHE BANK | EBPO 100.000.000 | Anpeca:  Piazza del Calendario. 3
| S.P.A. | | 20126 Milan (ltaly)

Allpeca |

-— —————L———————————————|

| || [pumanau: Structured Trade & Export Finance |
| MarcoPoma

| Riccardo Rocchio |
| || | FFabiolaVenditto |

|
|| | | Email: stefpec.db’@actaliscertymail.it ||
| | marco.poma’@’db.com

| riccardo.rocchiodb.com ||
| fabiola.venditto7db.com

| o e e
| SOCIETE | EBPO 100.000.000 | Alpeca:  Aapeca npaswor uia

GENERALF, | | Société Générale

| | | 29 .Bnulcvard Haussmann |
| 75009 Paris
| | | France

AJlpeca 3a onepaTHBHA THTAIbA:
Société Générale |
| GLBA/CPM/RAI/FRA |
Immeuble Alicante - Socle 5eme ¢lage
| 17 Cours Valmy
| CS 50138 |
| | | 92972 Paris La Défense Cedex
| |
| | | Hpumana: Bouchra BOUMEZOUED ||
Gracielle FERNANDES

| | Email:  bouchra. boumezouedi@sgcib.com
| gracielle.fernandes/@sgeib.com

| | | Copy:

| alexia.de-montessus@sgcib.com |

| laura.fourcade/secib.com
la

| | | Ten: +33157 2913 12/+33 15898 28 38

'________p_______| — = |

| | YKYVITHO anraskosana |
| | cpeacTRa:
| EBPO 200.000.000 |

(S e
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JEO E

ATEHT
I = __—______I__________—__1
| Hasus Arenra Ajpeca |
| DEUTSCHE BANK AG, LONDON | Anpeca: Deutsche Bank AG. London Branch |
‘ BRANCH | Winchester House

I Great Winchester Street
‘ | [L.ondon |
| | EC2N 2DB
| | United Kingdom
| [pumanan:  Trust & Agency Services
Michael O Caoinlean |
| | Vikki Adams

Email: I;oanA;.{cncv.Londonu’t_'i‘;db.com ‘
‘ ‘ michael.o-caoinlean@db.com |
vikki.adamsi@db.com




AEO @

SACE ATEHT

Hasns SACE Arenra

N

DEUTSCHE BANK S.P.A, | Anpeca:

__]____—_________1

Aapeca |
Piazza del Calendario. 3 |
20126 Milan (Italy) ‘

| [lpumanaw:  Structured Trade & Export Finance |

Email:

MarcoPoma |
Riccardo Rocchio |
FabiolaVenditto ‘

stefpec.dbiactaliscertymail it
marco.pomala@db.com |
riccardo.rocchio@db.com
fabiola.vendittodb.com |
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(1)

IPHUJIOT 2
HPEIYCJIOBU 3A HHULIMJAJIHO KOPHINREILE CPE/ICTABA
3ajmonpumar

Kornuja. osepena kao BCPOOCTOjHA KOMHjA 0.1 CTPAHE WK Y UME 3a]MONPUMLA, 3aK0HA KOjHM
ce notephyje oBaj Yrorop, 3aje/o ca 1okazom Ja je TakaB 3aKOH 00jaBibel v Cavixbenom
rnacHuky Penyommke Cpouje.

Osepena konuja Oxnyke Brase PenyGnuke Cpbuje: (i) KOjoM ce 0100paBa 3a1yKuBaibe
3ajMOIPUMIIA O OBOM YroBopy u apyrum PUHAHCH]CKIM JTOKYMEHTHMA: (i1) o oBnauthyje
Munuctap dgunascuja Peny6inke CplOuje na nmornuwe PuHaHcHjcKa 10KYMeHTa Vv HMe
Penybmuke Cpouje.

Osepenn npumepax K3 odpasana (na CprickoMm jesnky: ..K3 obpacii™) KOJoM ce noTephyje
1a je oBaj YroBop ypeato 10cTasben Henrpaniioj 6anim.

[otepaa Ornamhenor notnuchuka 3ajMonpuMIa y Kojoj ce napon yHO uMe, QyHKIH]ja 1
pY'HH TOTIHC CBAKOT Mpe/icTaBHuKa 3ajMonpumia KOJH je oBrawhen ga motmmme, ¥ ume
3ajvonpumua. Ounancujcka AOKYMCHTa 1 CBa J0KyMeHTa Koja 3ajMorpHMall Tpeda ja
AOCTaBH y CKIaly ca GHHAHCH]CKHM JTOKYMEHTHMA.

[lotBpiaa MuHucTpa (punancuja Peny6anie Cpbuje kojom ce oTBphyje na 3aayxuBaibe
MYHOT H3Hoca KpeauTHor apamxvana e Om [IPOY3POKOBATO KpuICHbe OHIO KaKBOI
341y KUBaFbA. TAPAHLM]C MITH CTHYHOI JTUMHTA KOjH 0DaBesyje 3ajmonpumia win PenyGinky
CpOwujy.

Konuja 3akona o apskasiom Oyuety 3a 2024. roauny.

[Totepaa munucTpa (punancuja kojom ce noTephyje 1a ¢BU MOCTeIM W MIATHBH W3HOCH
3ajmonprmua npema DunancHjcKUM 10Ky MEHTHMA jecy n duhe npukasamn y oxarosapajyvhem
rojuiibenm Oyuety Penyonnke Cpbuje cBe 10K e Oy/1e OMI10 AHraKoBanux cpejcTaBa v 10K
CBH HCH3MHPEHH M3HOCH He Ovay miahen.

doxkymenra SACE

Komnuja SACE lapanumje kojy cy cy [IPOTIUCHO MOTMHCaNe CBe cTpaHe.

Hokas na ¢y uenymenn ceu YCII0BH 3a epextusHoct SACE Fapanumje (ykmwyuyjyhu, Ges
orpatuuciba. miaahawe SACE Napantue HaKHae).

[Tuemena norspaa SACE na je 3ajmonpumal nornucao NoacTunajuo mucmo (y dopmu n
caapixajy Koju je 3a10Bosbasajyhu 3a SACE).

Punancujeka 1okymenta
Cse Iprobuthe yrosopre CTPAaHE Cy NPONKUCHO NoTIHCale 0Baj Yrosop.
Cge [IpBoOuTHE YTOBOpHE cTpate ¢y nponucHo notnucane [uema o HakHazaMa.

JlonyHcko memo ey ypeano notnucane cge crpatie,
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(a)

(11)

h

(a)

[Ipasua vinmbema

[IpaBHo mubewe aiaBokatcke Kanueaapuje Watson Farley & Williams [P, IIPaBHHUX
capeTHHKA DunaHcnjekux erpana n SACE na ATYM OBOI' YTOBOPA. y CKIALY Ca eHIIECKHM

ITPABOM. CYLITHHCKH ¥ (opMH KOja je 10cTaBbena ®unancujekum crpanama n SACE npe
aaryma oBor Yroropa.

lpasno Muuimbeme aisokarcie kanuenapuje Studio Legale Associato a Watson Farley &
Williams. npasnux casernmka DuHaHCH]CKHX ¢TpaHa Ha AQTYM 0BOT YTOBOpa, v CKIaly ca
HTATHJAHCKHM TTPABOM. CY LITHHCKH Y popmu Koja je goctaBibena DuHaHCH]CKHM cTpaHama
npe naryma oBor Yrosopa.

[lpaBHo wMuubee atpokarcke Kanuenapuje BDK  Advokati. [IPABHUX CaBETHUKA
Ounancujeknx crpana 1 SACE na AATyM 0BOr YroBopa. y ckmaiy ca CPIICKHM I11PaBOM,
CYUITHHCKH Y (hopMHM Koja je 1ocTaBibeta Dunancujckum crpanava u SACE [1pe JaTyma oBor
Yrosopa.

[IpaBHO MuLILBeIBE Munncraperea npasse PenyGke CpOnje. cymruncku y gpopan Koja je
Aoctasbera Punancujekum crpanama n SACE Mpe aryma oBor Yrosopa.

Apyra goxkymenTta u nokasn

Hoxaz 1a cy cBe naknase. TPOUIKOBH M M31alHM flocnesie o1 crpate 3ajyMonpumia Y CKIay
ca Kiaysynom 11 (Haxknaoe) n Kuaysyiaom 17 (Tpoukosi u uzoayur) niahene, wau he Gutn
miahene J10 Jlaryma kopumihersa,

Hokaz na je mmue 3AAYACHO 33 ypyuere u3 Knaysyiae 43 (Vpruense) IPHXBATHIIO CBOje
HMCHOBAILE,

CBaku J10KyMeHT Koji 3axTeBa Dunancujcka crpana i SACE pain uenytbaBamba CBOJHX
3aXTEBA KOJH ce O/HOCE Ha 3aKOHE O 3aIlTHTH flojlataKa MM MPoBEpe ..yMO3Haj] CBOI
KjdjenTa.

Wnerpysenth 3a véiakasarpe KPCAMTHOL PH3HKA. KOJH CY 3aK/bYUeHH Y KOPHCT PE/ICBANTHHX
3ajmojaBala. ¢y npaBocHAKHM W Y (opmu 1 caapiajy 3al1oBosbasajyhn 3a peseranThe
3ajmoaaBLe. a 0 yemy je SACE obaseler.

puvepak  cakor Opmauthersa wiu APYTOU [OKYMCHTA. MHULBEHA HIM  [OTBPIEC,
CAlIACHOCTH. JIMUEHIE, 0100pemsa. perucrpaitije uan u3jase Kojy 3ajMonpuMal Moske
3axTeRaTH Kako Ou My ce omorvhuno qa HPEY3ME HIM cipoBesie cBoje 00aBese M nmpey3me
OMI10 KaKBe 00aBe3e Mo OCHOBY DHHAHCH]CKUX [0KYMCHATA.



[TPHUJIOI 3

OBbPA3AILI 3AXTEBA 3A KOPUIUREILE CPEACTABA

Om [3ajmonpuwmar] (.3ajMonpuman’™)
3a: [Arent]
aarym: [e]
[owrrosanu,
[Bajmonpuvan] — [e| ¥Yrosop o Kpeanthnom ApaH:RMAaHYy
aatym [e] (,,Yrosop™)
3axres 3a kopumheme cpeacrasa op. |e]

I lozuramo ce na Yrosop. OBo je 3axtes 3a Kopuiuherse cpescrasa. Tepmuru aeduuncany y
Yrosopy Umajy ucTo 3Havelbe Y OBOM 3axteBy 3a Kopuiheme ¢ PE/ICTaRA. OCUM YKOJIHKO UM
HUJC 1aTO JIpyraunje 3HaucHe ¥ 0BOM 3axTeBy 3a kopHihelbe cpejacTaBa.

2 AKemnmo 1a Ham ce 0100pu 3ajam 1o ciaenehnm VCIIOBHMA:

[Npeanoxenn natym xopuuhersa: [®] (n11. yKonnKO TO uuje Pagnu nau. onaa
ciaeachu Pajgnu nan)

M3Hoc: [®] nin. ykonmko je mame, Paciionosxusa
Kpe/IMTHaA cpesicTBa

3 penaomenn 3ajam je nameren 3a ONLITE OYUETCKE U ONepaTHRHE CBpXe 3ajMonpuMa,

- Patn usberasama cywie. noTBphyjemMo ja nujenan aco npeuiokeHor 3ajmMa nehe 6urtn
nexopuinher 3a notpede ¢Guuancuparsa tekyhe nmHkBHAHOCTH 3ajmonpumua (Gpunancuparse
rekyhe mkBIIHOCTH) ¥ CMHCILY 3aKOHA O JABHOM Ty Ty (..CnyxOenu raacuuk PC™, op. 61/03.
107/09. 78/11. 68/15, 95/18. 91/19 n 149/20). koju Moxe GHTH MOBPEMEHO H3IMEILCH HJIH
3aMCIbCH.

5 Carsacum emo 1a Hujesna Punancnjcka ctpana min SACE ce nehe CMATPaTH OAMOBOPHHM
38 OMI0 KaKBO Kaulbherhe y AaBamby 3ajMa y cKJany ¢a oBHM 3axTeBoM 34 KopHiuheise
Cpe/CTaBa Koje HACTAaHE Ko Pesy raT palier [IO/IHOIIEHA TAKBOI™ 3aXTEBA.

6 Cpesnerra osor 3ajma Tpeda j1a Oyay yvnnahena na cietehu padyH 3ajMornpumIa:

[®]

7 [orephyjemo 1a je craku YC/I0B KOJH je Hape/eH vy Knaysyau 4.2 (Jlonatuu MPE.Ly CII0BH)
YIOBOPA je HCHYIbeH Ha HIAH [1pe AaTyMa oBor 3axrTeBa 3a KopHiihere Cpe/icTana.

8 Ogaj 3axTes 3a kopuiheise CPC/ICTABA j& HEOMO3HER.

C nomrroramem.

.....

..................................

3ajmonpumait. OBjathenu noTnucHuK 3ajMonpuMua 3a u y nMe 3ajmonpumia
[Hve 3ajymonpumual



[IPHJIOT 4
OBPA3AILIIOTBP/IE O IPEHOCY

3a: (o]

O [Deutsche Bank S.P.A] [Société Générale| (the ~Mocrojehn 3ajmoaapan) u [Hosn
sajmostasail] (..Hoeu 3ajmoaasan’)

aaryMm: [e]

Yrosop o kpeamry (w¥Yrosop™) ox [e] 2024, msmehy (i) Penyoanke Cpbuje, kojy npecrasba
Baajaa Penybanke Cpouje KOja jlej1yje npexo Munncrapersa huHancnja kKao 3ajmonpumua,
(ii) danaka u duuancujerux HHCTHTYUHjA HMEHOBAHUX Y YroBopy kao 3ajmoaasim, (1ii)
Société Générale kao AORYMeEHTAUHoOHa OaHka, (iv) 6anke n bunancujeke HHCTHTYUHj¢
HaBe/leHe y Yrosopy kao osaamhenn Boachn apatzkepu, (v) Deutsche Bank AG, London
Branch kao arent u (vi) Deutsche Bank S.P.A ks 0 SACE Arenty Besu ca KPEINTHOM JTHHHjOM
10 200.000.000 espa.

1 [Tozusamo ce na Yrosop. Ogo je Torepra o npenocy. Tepmunn tedunucann y Yrosopy
MMA]y HCTO 3HAYCHE Y 0BOj Horepan o npenocy. ocum ako nw HHj€ JIaTO APYTo 3HauCH:e v
oBOj [oTBp:ut 0 npenocy.

2 Iosuamo ce va Knayayay 22.5 (Hloem VIar npenoca) Yrosopa:

(a) [Toctojehn 3ajmonasan w Hogu 3a]MO/1aBall CY CarJacHu ca penocom HoBauujom Hosom
3]MOIABILY 0/ CTpaHe [locrojeher 3ajmonasna u v cknany ca Kmaysyiaom 22.5 (Hlocmynax
nperoca) Yrosopa, CBHX NpaBa W odapesa [Mocrojeher 3ajmonasna no Yrosopy u apyrux
Dunancujckux 1okyMenara KOJH Ce 0J1HOCe Ha Taj 160 AHIAKOBAHNX cpeicraia llocrojeher
3ajMo/aBua i yueuha y 3ajMy 110 ocHOBY Yrosopa. kao o je naseneno y Jloaatky:

(0)  Tlpeanoxenn Jatym mpeHoca je [eo]:
(1) Kanuenapuja kpenruor apatikMaHa 1 aapeca. 0poj (axca u H/P noxanu 3a o6aseinTapamse

HoBor 3ajmoarua 3a CBpxe mpeasuhene Kiayviyiowm 31.2 (dopece) Yroropa pare cy y
Jloaarky.

lad

Hosu 3ajmonasarn H3pUIHTO 10TBphyje orpanuuema obaresa [locrojeher 3ajmonasua
aeuHUCAHUX Y cTaBy (11) v Knaysyan 22.4 (Ocpanuuerse ooeosopriocmi [locmojehux
sajvooasaya) Yrosopa.

4 Osa lTotepaa o MPEHOCY MOZKe OMTH MOTIHCAHA Y BHITO KOM OpOJY KOMH]a U MMa HCTH cekar
Kao Jla c¢ MOoTHHCH Ha THM KOllHjaMa Hanase ma JETMHCTBEHOM lipuMepky ose llotepae o
MPEHOCY,

5 Ha osy IlotBpay o MPCHOCY M CBC HEYTOBOPHE 00aBe3e Koje U3 1he [IPOUCTHYY HIIH CY €A oM

[ToBe3aHe npuMemyje ce npaso Enriecke.

6 Oga [lorspsa o npenocy 3aKJbYUEHA J& HA JIaH Ha3HAYEH Ha noucTky oe lotepse o nmpenocy.



HOJATAK
AHI'AJKOBAHA CPEJCTBA/IIPABA 1 OBABE3E KOJA CE IPEHOCE

[yeemu peaeeanmne nooamee |

| dopeca Karye tapuje KPeOUmHoe apanciana, 6poj parca u H 1 nooayu 3a docmas, b
OOUGCUMETbA 1 ROOU O pavyny sa niaharoe.

MNOCTOJERHU 3AJMO/IABALL

3auy nme ) fog
[DEUTSCHE BANK S.P.A.| [SOCIETE GENERALIC] )
[lornne: )

HOBH 3AJMO,IABAIL

3auy ume )
[®] )
Iornue: )

Oga [lorBpaa o liperocy norsphena je o1 crpane Arenra. a [®] je mpuxsahen kao Jlatym nipenoca.

AI'EHT

3a 1y ume )
[DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH| )
ITormuc: )



[TPHJIOI" 5
OBPA3AIL YTOBOPA O YCTYIIAY

3a: DEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH kao Arent

3ajMorpuMalt

Ox: [Deutsche Bank S.P.A] [Société Geéncrale] (.IocTojehu 3ajmonasan”) u [Hoswy 3ajMo/1aBai |
(..HoBu 3ajMoaaBan’)

Jarym: |e]

YroBop o kpeanty (.¥ToBop™) ox [e] 2024. mmehy (i) Penyé. ke Cpobuje, kojy upeacranina
Buaaga Penydanke Cponje roja neayje nperxo Munncraperea $uHaHCHja Kao 3ajMoOnpUMIIA
(-3ajmonmpuman™), (ii) Danaka u GuHancHjeknx HHCTHTYUHjA HMCHOBAHHX ¥y Yrosopy kao
3ajmomaBi, (iii) Société Générale RA0 JORYMeHTauHona anka, (iv) 6anke bunancujeke
HHCTHTYIH]E HABE/leHE y Yrosopy ka0 oaramhenn Bo/1chn apankepu, (v) Deutsche Bank
AG, London Branch kao arenr (vi) Deutsche Bank S.P.A kao SACE Arenty Be3n ca
KpeauTHom amuunjom 10 200.000.000 eBpa.

I [TosuBamo ce na ¥Yrosop. Ogo je Yrogop o yeryuamwy. Tepyunn nedunncann v ¥Yrosopy
HMajy HCTO 3HAYCHE Y OBOM YT0BOpY 0 YCTYNabY. OCHM Ko UM HHje 1aTo APYTO 3HAUeHHE ¥
OBOM ¥YTOBODY 0 VCTYIIamy.

2 [Tozuamo ce na Knaysyay 22.6 (locmynar Yyemynarea) Yrogopa:

(a) [Tocrojehu 3ajmoasan Y NoTnyHocT yeryna Hosowm 3a]MOJIABILY ¢Ba Ipasa Iloctojeher
3a]MO1aBUA 110 OCHOBY YTOBOpa U Apyrux OuuancHjckux 10kyMenara KOJH €€ 0/THOCE Ha Taj
AC0 AHI@KOBAHHX CpeicTaBa [Tocrojeher 3ajmoasna i yueutha y 3ajumy 1o ocHosy Yroeopa,
Kao WTO je HaBeneHo y Honarky:

(0) Hocrojehu 3ajmonasan ociio0aha ce cBux obasesa [Toc rojeher 3ajmonagma Koje ojiroBapajy

OHOM J€Ty AHTQKOBAHUX Cpe/CcTaRa [Tocrojeher sajmonanua u yuewha y 3ajmy 110 ochony
YroBopa HaBecHOM v 0BOM [pusory:

(1) Hogrwu 3ajmo1apang nocraje Crpana kao 3ajMoasal u Besan je obamranujama CKBHBAJICHTHUM

OHHMA 0/1 Kojux je TlocTojehu 3ajymotasar oc1000hen y cknany ca FOpe HaBeICHUM CTaBOM

(0).

3 Hpeanoxenn Narym npenoca je |e].

- Ha Jlarym npenoca Hopu 3a)Mo1aBal nocraje Ctpana y DHHAHCH]CKUM 10KYMEHTHMA Kao
3ajmopasai.

) Kanuenapuja kpeanrtuor ApaHKMana v aznpeca. opoj Qakca u H/P 101a11m 3a odaBewrraraibe
Hosor 3ajmoaasua 3a CBpxe npeasubhene Kunayvsyiom 31.2 (Adpece) Yrosopa nare cy ¥
Hoxaarky.

6 HoBu 3ajmonasan H3PUINTO ToTBphyje orpanmutersa obGagesa [Toctojeher 3ajvmonasma
AeuuuCcaHX v crapy (i) y Knaysymu 22.4 (Oepanense oocosoprocmu Tlocmojehux
3ajvodacaiya) Yropopa.

7 OBaj Yrosop o YCIYNamy npeictasiba odaBellTeiLe ATEHTY (Y HMe cBake DuHancujcke

CTPaHe) U HAKOH J10CTaB/batba y ckmany ca Knavayiaom 22,7 (Ipusiepar Iomepoe o Hperocy
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wie Yeocopa o yennnaiby) Yrosopa. 3ajMonpusiy (v ume 3ajmonpumia) o YCTVIIamy
HABEICHOM Y OBOM YTOBOPY O VCTYNAIbY.

OBaj Yroop o yerynaisy Moke Guti notiucan Y OnI10 KoM Gpojy Konuja 1 nma Hetw cekar
Kao Ja ¢ MOTIMHCH Ha THM KOMujamMa Hala3e Ha je/IMHCTBEHOM MPHMCPKY 0BOT YT0BOpa 0
YCTYTIalbY.

Ha oBaj YroBop o yetynamy u cee HCYITOBOPHE 00aBe3e Koje NpoUMCTHYY U3 Yrosopa uiu cy
Ca IbHM [10BC3AHC NpUMEIbYje ce npaso EHriecke.

Opaj Vrosop o ycrynamwy 3akbyuen je Ha JaH Ha3HaucH na oYerky osor Yroropa o
YCTYIaY.



JIOJATAK

[TPABA KOJA CE YCTYIIAJY U OBABE3E KOJHUX CE OCJIOBABA
N KOJE CE IPEY3UMAJY

Lremu peresanmue nooamne]

[Aapeca Kanuenapuje kpeapnrior apankmata. opoj axca u H/J] moaaim 3a 10¢TaB, bame
00aBCIITE A U MOJALH O PayyVHY 3a miaharbe. |

NOCTOJERHA 3AIJMOIABALL

3amy ume L )
[DEUTSCHE BANK S.P.A.] [SOCIETE GENERALE) )
[Tornuc: )

HOBH 3AJMOJIABALL

3a My ume )
[e] )
[ToTnuc: )

Osaj Yrosop o yerynaiy npuxsahen je o cTpate AreHra. a [e] je npuxsahen kao /latym npenoca.

Hotnenpate Yrosopa o YeTynaiby 0/1 cTpane AreHra npeJcTasiba HOTBPY ja Jj¢ ATCHT NpUXBaTHO
00ABCIITEHE O YCTYMalby Koje Jje npejamer oBor Yrosopa, a 10 obageiTere Arent [IPHMA ¥ HME
cpaKe PduHAHCH|CKe CTpaHe.

AI'EHT

3amy ume )
[IDEUTSCHE BANK AG, LONDON BRANCH | )
[loTmuc: )

b
=]
=



[TPHJIOT 6
JIMA OBPA3ALL OGABE3E NOBEPbUBOCTH

[Memopamiym norenunjaanor Kynua|

Jlarywm: [®]
3a: [yrucami wve 1poodacia)
[3ajvonpuman| — [e] Yrorop o Kpeanrnom apamkmany
aaTym [e] (,Vrosop")
3ajmonpuman: (»3ajmonpuvan")
Harym: [e]
H3noc: [o]
Arenr: [e]

[ lowrroranm.

Pasmuusamo o Hpey3UMatby yjeaa y YroBopy Koju. rpema Yrosopy. Moske Ourh v BHIY HOBaliHje,
yCTynata. ysuMama 1o1-yueiha, AHpeKTHO WIH MHAMPEKTHO, HITH GHIIO KOje Jpyre TpaHcakiiHje
pema Kojoj ¢y aharba M3BpLIcHa miM MOry OWTH W3BplIeHa nosusajyhu ce Ha je1aH UITH BHIIe
DUHAHCHJCKHX OKYMEHATa W/HTH 3ajMonpuMia MM myTewm viarama y WM Ha JIPYrH HAYMH
(punancHpara. AMPeKTHO MK HHMPEKTHO. OUIIO KOje TaKBe HoBalMje, YeTynamba, 1o,/ 1-yuerrha wim
Apyre Tpancakumje (..HadaBka™). C 0631ponm Ha 10 1a cte MPUCTAIN 1a HAM YUHHHUTE AOCTYITHHM
oapeheHe MHQoOpMaLMie. HAWMM MOTHHMCOM OBOT IHeMA cariacHu ¢Mo ca caeaehum (mro
MOTBPhyjeTe U carfacHu ¢Te CBOJHM MOTINCOM Ha KOIHJH OBOT ITMCMA):

| Obasese noep.buBocTH

Obagesyjemo ce (a) aa hemo uysaru Y Tajuoctu cee lloseprbuse uH(pOpMalHje 1 Ja ux
HeheMo 00e10IaHHTH HIHKOME, OCHM Y MCpH Koja je nososbena Kraaysyiom 2 wucron
(Hozeo.veno oderodamucarne) w omoryhuhemo na cre Ilosepsbupe unpopmaunje Gvay
3amTnhene Ge30eHOCHIM Mepama U cTenerom 3AITHTE Koje he ce mpuMennTH Ha nHaie
BlacTute nosep/buee uudopMmairje u (6) ga hemo KopuctHTH [loBepmuse undopmannje
HCKbYuHBO v Jlo3Bosbene epxe 1ok ce HaGapka me 3aBPILIH,

2 Ho3Bosbeno obetoaamuBa e
CariacHu cre 1a MokeMO 1a 00¢J10JTaHHMO:

(a) CBUM Hattm | loBe3sanuM JIHIMMA M CBHM HALHM M B XOBHM CIY/KOCHHIMMA. JIMPEKTOPH VA,
3aIOCACHUMA. CTPYYHHM CAaBETHHLHNMA M PEBU30PHMA TAKBC [MTosepmuse undopmaunje 3a
KOje CMaTpaMo /1a ey HPUKIATHE YKOTHKO GHIIO Koja 0co0a Kojoj Tpeba 1a ce ajy | loBep.bupe
HHDOPMALIHjE Y CKIAMYy ¢a OBHM CTABOM (a) je obamewTena y nucaHoj (bopyu 0 ¢Bojoj
HIPHPOH NOBEPBHBOCTH W [ HeKe WM cBe TakBe llosepibupe uropmaunje vMory Guru
OCCT.bUBC MH(OPMaLMje 0 weHH. M3y3eB 1a nehe [IOCTOJaTH TAKaB 3aXTEB T4 CC O ToMe
00aBCINTABA  YKOAMKO HPHMANAll  MOUTCHKe HPO(ECHOHATHIM  ObaBe3aMa  1a 4yBa
MOBEP/HLUBOCT HHDOPMAlIHja WK j¢ Ha APYTH HAunH 06aBC3aH 3AXTEBHMA MOBEPILUBOCTH Y
Be3n ca TosepsbuBuM unopmatmjama:

(0) ¥y cknaay cazaxrteBuma vV roBOpa. CBAKOM JIHILY:
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(a)

(1) KOME (MJIH [IPEKO KOTa) YCTYMUMO HH NPEHECeMO (HI1H MOTEHIMJATHO YCTYTTHMO H/IH
[I[PCHCCEMO) CBA WM HeKa 01 HAlUX [IpaBa H/HIM 00aBe3a KOja MOXeMo Ja
lIpeysmeMo ripema Yrosopy. Ttakse [losepbuse uidopmalmje Koje cvarpaMo
HPHKIIAIHIM YKOIIMKO HaMm je ocoda kojoj Tpeda fa ce aajy [Tosepibibe HH(popmanmje

¥ CKIQ1y €a OBHM IMOA-CTaBOM (1) cTaa (0) Knay3yvine 2 (Joz6o.beno QOC100AIbUGUIBE )
JOCTABHIA THCMO ¥ (hopMu C€KBHBAJICHTHO] OBOM MHCMY !

(if)  ca kMM (MK MpeKo Kora) y3umamo (min MOTEHIHJAIIHO MOKEMO Y3eTH) OHI0 KaKBO
yuewhe y Besn ca. WM MO KOjOM gpyrom TPAHCAKIHJOM [IPEMA KOjoj ce BpLUH
nnahatbe WM ¢e Moke M3BPILHTH O3HBABEM Ha Yrosop uiam 3ajMonpuMua. Takse
[Tosep.buBe nudopMaumje koje CMATPaMo MPHKIAHHM YKOIMKO HaM je 0coda Kojoj
1peda ga ce aajy [losepbipe HH(pOPMALHjEe ¥ CKAATY ¢a OBHM T101-CTABOM (ii) cTasa
(0) Knaysyne 2 (Hoseoweno 00€100aIbUGAIHE)  1OCTABUIA  [THCMO v hopmu
CKBHBAJIICHTHO] OBOM ITHCMY:

(i) Kojem je GHII0 Koje ApsKaBHO. OaHKapCKO. MOPECKO MIH JIPYTo PEryIaTtopHO T€I0 UK
CTHAHO TEJA0 3aXTEBAIO MITH 3aTPAKKIIO Aa ce 00e101aHe HHpOpMAaIHje Hiu 1paBH/Ia
peJIcBanTHE Oep3e uan y ckaaty ca OHI0 KojHM MEPOIABHUM 3aKOHOM HIIH YPe100M.
rakse Iosepibuse nnopmanmje koje emarpamo HPHKIQTHUM: U

(1v) 0e3 0031pa Ha Hanpel HaBe/ICHe cTaBoBe (a) n (0). [losepsbuge undopmarmje oHum
JUIUMA KOJUMa Je. B 1101 HCTHM YCIOBHMa Kao W DUHAHCH|CKO) CTPAHH. 103B0/LEHO
la odestonanu [losepsbuse HHpopmatmje npema YroBopy. Kao ja ¢y TakBe J103Bo.le y
MOTHYHOCTH HABCIEHE Y OBOM [IHCMY M Ka0 J1a CV MO3HBakba HA PuHaHCHjCKY cTpany
Y TUM J03B0OIaMa OU/Ia No3HBaiba Ha HAC,

Obasemreise 0 0be101ambUBAY
Carnachu cMo (¥ MepH K0joj je TO 103B0/beH0 3aKOHOM I MPOMHCOM) J1a Bac 00ABECTHUMO:

0 OKOIHOCTHMA OMITO KAKBOI 0010 1aibHBAbA | losepsbusux undopmarmja koja cy H3BpHICHA
Y CKIQdy ca Hanpejd HaBeJACHHM MNO/J-cTaBoM (iil) crasa (0) Kuaysyne 2 (Josso.veno
00€100aIUGAUILE) OCHM KA71a Ce TAKBO 0010, 1a1bHBAILE H3BPIITH OHJI0 KOJHM ITHIMMA Koja cy
HaseeHa Y To) Kiaysyiu Tokom peoBHOr obapibaiba CBOJE HAT30pPHC M pery/aTopHe
(hyHKLHje: 1

HAKOH LITO caszHamo Ja ¢y [losepibuse undopmarmje obeiionaibete KPIICHEM OBOT TTHCMA.
Bpahame konuja

YKOIHKO He 3akbyunmo Kynosuny. a Bu 1o 3ATPAKUTE Yy nucanoj Gpopmu. spatuhemo umm
hemo yvuuwtiri cae Tlopepsbise HHpOpPMALITe KOje CMO 01 Bac JOOMIN M YHHIITHTH MK
TPajHO M30pHCATH (Y MEpH YV KOjo] je TeXHHUKH H3BO/UHBO) cBe Korje [loBep.buBHX
HH(OpMALHja KOje CMO HANPABHIN 1 ynorpeduhemo Hale pazymue Hanope Kako GHCMO
00€30eMIIH JTa CBAKO, KOME CMO Jald OHII0 kojy losepmusy undopmatmjy. yHuITH Wi
I'PAJHO H3OPUIIC (Y MEPH Y K0jOj je TeXunuKkn H3BOUbHBO) Takse [losepibiBe nidopmarmje
M CBC HHXOBE KOMH]C. Y CBAKOM CIyuajy OCHM Y MepH y KOjOj ce Hama WM NpHMaoLuMa
axXTeBa Ja saipkumo Takse Tlosepsbuse nndopmarmje npema 6ut1o koM sascehey 3aKOHY.
paBHILY WM YPEIOH WM 01 CTPaHe GHII0 KOT HALTEKHOT CYICKOT, APKABHOT, HA130pPHOT
I PETYTTATOPHOL TCTa MITH Y CKIIA/1Y €4 HHTEPHOM NOIHTHKOM, HIIH Kad ¢y 00eT01ambeHe
[Tosepibuse undopmanuje y CRIady Ca Halpel uasejieHHUM [1oj-cTaBom (iii) cTapa (6)
Knaysyne 2 (Josso.eeno oderooanusane).
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(a)

(1)

Tpajue obasese

Odasese u3 oBor nuema ¢y Tpajue u Hactasuhe ce. n ocrajy odaBesyjvhe 3a nac cge 10 (a)
JaTyMa Kaja [HOCTaHEeMO CTpaHa ¥ YTOoBOpPY. YKOJIMKO HOCTAHEMO CTpaHa y YroBopy kao
3ajmodaBall: (6) YKOJIMKO 3aKbYYHMO Habasky. ann kao pesyrrar ne nocranemo CTpaHa v
Yrosopy kao 3ajMonasan. garyma Koju naza 12 Mecer Hakon AaTyMa Kaja ¢y npecraia cpa
Haia npasa m 00aBE3e cajpiKaHe Y JOKYMEHTALH]H 3a cniposoherhe Hababke: wiu (1) y
CBAKOM APYTOM ¢iyuajy. jaryMa Koju majga 12 Mecelld HAKOH Jatyma Haller KoHauyHor
npujeva (Ha OM10 KOjH HaulH) 0o Koje [Tosepbrie uHpopmarmje.

bes usjasa; [ocaemnme kpumema, u ap.
CarilacHu Mo  ClIakeMo ce a:

HU BH., HHTH 3a]MOLIPHMALL. HHTH OWI0 KO 071 BALIHX MM FhHXOBHX CIyKOSHHKA. 3aI10CIeHNX
MJTH CaBETHIKA (CBaKO ..PesteBanTno anue”) (i) ne aajere 6uio kakpy M3]aBy HIIH rapaHiujy.
HBpeteHy WM HMILIMUMpaty. ¥ Besu ca taunowhy, noysaanomhy uim nornyHoihy 6o
Koje o/t [TosepibuBix undopmanmja win Guio Koje apyre HHQOpPMaIKje Kojy cTe jaiu uin
MPETHOCTABKE HA KOJUMA CC OHA 3aCHUBA, HUTH MPEY3UMAaTe OHII0 KaKBY OJFOBOPHOCT 3a TO
nid (i) Hehe OuTH y Guino kakBoj oGaBe3n na WKYpUpaTe WM HCMPABHTE OWII0 KaKBy
HeraunocT y Tlosep bupimM uudopmanmjama win Guio KOjoj ApyToj HHPOPMAIHjH KOjy CTe
AOCTABHTH HAH HA JIPYIH HAYHH OJrOBOPHH 1PEMa HaMa HIlH OHII0 KOM JIPYTOM JTHILY Y BE3H
ca IMosep.puBum HHpopMaljama HiIH GHIO KOJHM TaKBHM HH(pOpMaIjama; u

BH WM 3ajMONIpUMaLl MOKeTe GHTH Henonpasbneo omtehenn 3601 KPLLUEHa YCJI10Ba 0BOT
IHeMa. a ojTeTa MoxkTa Hehe OMTH ajeKkBaTtan NpaBHH JIEK: CBAKOM PelieBaHTHOM ULy
MOKE OMTH 0JI00PEH HAIOT WM KOHKPETHA YHHK0a 3a CBAKY HAIlY [IPCTHY WIH CTBAPHO
KpLIEHC o1pe1ada OBOT [IHcMa.

Heaoxynaun yrosop: bes oapuuama; Usmene n J0NYHe, HT/L.

OBo MHEMO TIpeICTaBba HEI0KYHaH YTOBOp n3mehy Hac y Besu ca Halum obasesama y
noriesy Tosepbusnx uHdopmalmja 1 3aMelbyje cBakn IPETXOIHH YIOBOP. U3PCUEH HIIH
HMILUHLHPaH. 1o nutamy [osepbusux nHdopmanmja.

Hukakas nporycT v usspiiaBamy. HHTH GHI0 KAKBO KALIBEIbe Y BpiCHY OWII0 KOI' mpasa
WH MPABHOT JIeKa MO OCHOBY OBOI IHCMa HUTH €€ TYMAYHTH Kao OJAPHI@ILE 07 TOI npasa
WM MPaBHOT JieKa HUTH he npesictaBbaTh HavuH NOoTBphUBaiba OBOI MHCMA. Oanyka o
NOTBphMBaAILY OBOI HIHCMa Hehe GUTH BasMTHA OCHM aKo Jjey mucanoj hopmu. Muuausuyamto
HAN JICTHMHYHO OCTBAPCH-E OUIO KOI MpaBa MK MpaBHoT jeka Hehe CTIPEYUTH CBAKO Jla/be
WIH JIPYTO OCTBAPHBAILE OMJIO KOT APYTOT [IPaBa WIIH MPABHOT J1eKa peMa 0BoM MUCMY.

VCIOBH OBOT IMCMAa M Hallle 00aBese Hpema OBOM [MUCMY MOI'Y C¢C MemaTH HIH
MOIH(HKOBATH CAMO HHCMEHUM JI0IOBOPOM u3melhy Hac.

Hucajiepere nudopmannje

Carziacumn cMo J1a Heke win cse ITosepibipe HH(pOpPMATIHje JeCy HIH MOTY OHTH OCET.bHBC
HH(popMalje o 1eHu 1 1a kopuwherme Takphx HH(pOPMalHja MOYKEe OHTH PEryJIHcaHo HiH
3abparbeno BaxehnM nponucnva ykabyuyjyhn u 3akon o Xaprjama o1 BpeIHOCTH KOjH ce
OMHOCH Ha MHCAJICPCKO MOC/I0BAME H 310y I0TPedY TP/KHUINTA 1 06aBe3yieMo ce Ja HeheMo
KopuctuTh [osep buse undopmaimje y 61110 Koje He3aKOHUTE CBpXC.
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I1pupoaa odaBesa
Odage3e Koje ¢MO JJaTH MpeMa 0BOM MUCMY €Y JaTe BaMa U Y KOPHCT 3ajMonpHMILa.
[IpaBa Tpehux cTpana

V ckaany ca Knaysynom 10 (Hpasa mpehux empana) v Knaysyie 6 (bes usjaca: Hocieouye
rpueersa. 1 op.) 1 9 (Hpupooa odacesa). TUle KOje HUjC CTpaHa y OBOM MHCMY HEMa HUKaKBa
nmpara 3akoHy o yroBopu™ma (//paea mpehux cmpana) w3 1999, roauHe 1a cpoBOH HIH
VIKMBA [1paBa OMJI0 KOI' YilaHa OBOI THCMA.

Peresantho nMue Moke Ja yikupa npejanoctu yenosa Knaysyie 6 (bes uzjaca. HHocieouye
kputeisa, 1 op.) w9 (lpupoda ooacesa) y ckiaaay ca osom Kiaysviaom 10 (/paca mpehux
cmpana) M ojpeidama 3akona o Tpehum erpanama.

0e3 003upa Ha OWJI0 KOJy 0j1pealy OBOI THCMA. CTpate 0OBOI IHCMA HE 3aXTeBajy cariiacHoCT
0110 Kor PesleBaHTHOT M@ 1A YKHHE WIIH IPOMEHH OBO [TUCMO.,

Mepo/1aBHO NpaBo H HALTEKHOCT
OBo nUCMO (VKbYUY]VIH U YTOBOP KOJH €€ cacTOJH 01 Balller NPUCTAHKA HA HCTORE YCIIORC)

(..ITmemo™) n cBe Heyrosopete odaBese KoOje M3 Ibera HPOUCTEKHY HIIH CY V BE3H €a IbHM
(yK/bYuyjyhu v HeyroBopeHe o0aBese Koje ¢y HPOHCTEKIIe 3 IPEroBopa 0 TpaHCaKIUH KOja

je mpeneulena opuM [lucmonm) ¢y peryancanu npasom LEHriecke.

CynoBu v EHrnecko] HMajy HCKbYUHBY JYPHCTHKIH]Y ¥V pelaparby OHIT0 KaKBOT Criopa KojH
HPOUCTEKHE W3 MM je Y Be3u ca OBUM HHCMOM (VE/BYUvjyhu cnop koju je v Besd ca
HEYTOROPEHUM ODaBe3aMa Koje Cy I[POHCTEK/Ie U3 WM CY V BE3M €a OBUM [THCMOM HIH
MPEroBOPHUMA O TPAHCAKIIMJH KOja je npejsuheHa osum TTueymom

HucrpyvMenT nnrepue canamuje

JlorosopeHo je ja. 0e3 003upa Ha OUII0 KOJe JApYTe YCIIOBe OHII0 KOT Criopa3yMa. apaHkMaHa
HITH pazyMeBatba n3Mehy Hac, CBako 0/1 Hac npu3Haje U npuxpara j1a Ouio Koja oAroBopHoCT
KOJY OHIT0 KO 071 HAC HMa MpeMa JAPYTOME MPeMa HITH Y CKIATY ¢a HIH Y BE3H €A OBHM [THCMOM
MOKe OMTH [pejMeT NPHMEHE HHCTPYMEHTA WHTCPHE caHalMje o1 cTpaHe PeieaHTHOTr
HAJIEKHOL Oprada W cariiacHa je u npuxsara ja Oy,/1e od0aBesaHa Ha ciae/che:

OHJI0 KOJY pajiiby Be3aHy 3d PHMEHY HHCTPYMEHTA HHTEPHE caHalllje y Be3H ca OHIT10 KOjoM
TakBOM ojropopHothy. ykbyuyjvhu (6e3 orpanunyersa):

(1) CMAHCHLE, V IIETOCTH WIIH JICTTUMHYHO. H3HOCA [VIABHULE HIIH HEH3MUPEHOI H3HOCA
Jayra (veapyuyjyhu cBe oOpauyHate. anu HennaheHe kamaTe) y Be3H ca OMI0 KOjoM

TAKBOM 00aBC30M;

(11) 1IPeTBapae UEeJTOKYMHE HITH J1ena OHTO KOJ€ TaKBE OITOBOPHOCTH Y aKIH]€ HIH APYTE
HHCTPYMEHTE BJIACHHIUTBA KOJH O] €€ MOTY H3/1aTH HJIH MMOBCPUTH: U

(1ii)  OTKa3UBaHHE CBAKE TAKBE OJANOBOPHOCTH: H

BapHjallijy CBAKOr YCA0Ba OBOI MHCMA Y MEPH KOja je HEeOlXoJHa ja ¢e NpUMeHH CBaKH
MHCTPYMEHT HHTEPHE CaHallH|C Vv BC3H ca OHII0 KOJOM TakBOM ojrosoprotihy.



[99]

Heduuunuje

Y oBoM nuemy (yEbyuyjyhu m npuxsarame koje je jato Y HAcTaBKy) YCJIOBH KOJH CY
HABC/ICHH Y YToBOpy he. OCHM YKOJHKO KOHTEKCT JpPYTaudje HE 3axTeBa. HMATH HCTO
IHAYUCHE H

Haan 55 BPP1" o3navasa Jlupextury 2014/59 / EV o YCHOCTABbAMY OKBHPA 3a OIIOpABaK
M CcaHalMjy KPeAHTHUX MHCTHTYLHMjA M HHBECTHIHMOHMX JPYINTABA (Koja je u3MerbeHa M
JOIYECHA U MTOHORBO JTOHETA).

~HHCTpYMeHT uuTepHe camammje” osnauasa cnpopoheibe opjamfcma 3a OTIHC U
KOHBEP3H]JY.

Iponnen o uncrpymenty nurepue cananuje” 03HavaBajy:

(a) Kala je peu o jpxkasama uianuuama EEA koje cy cnposene wim Koje y OMI0 KoM
TPEHYTKY CpoBO/M 4ian 55 bPP/I-a. peneBantuu 3akon unm ypeidy o CIIPOBONCHY
Kako je ormcano y Ilporpamy npomuca o HHCTPYMeHTY MHTEPHE canaLje;

(0) Kajga je ped o OWIO KOjOj ApYroj Apiasu koja Humje 3emiba wianuua EEA u
Yjeanmerom KpabescTy. OHIIO KOjH aHAIOTHHM 3aKOH HIIH [IPOTHC KOJH 3axTeBa
YTOBOPHO MpH3HaBathe OuIo Kor osnamhetba 3a OTHHC U KOHBEP3U]Y CAAPKAHOT Y
TOM 3aKOHY HITH [IPOIHCY.

~IoBep.puBe nudopmaunje” osnauasajy cse undopmauije v Be3n ca 3ajMonpuMLem,
DuHaHCH]CKUM  JIOKYMeHTHMA, KpeauTHHM  apamkMmanoM w/win  Hadaskom KOje Ham
AocTap/bare BU MM OMIO0 KO 01 BalluX lloBesanux nuua wiu cabetHmka y Be3w ca
PuuancHjcKuM JOKYMeHTHMa Wi KpeauTHHM apammManoM. v OMI0 KOM O0JIHKY. M
YKBYUY]Y HHpOpMalHje Koje ¢y Jate yCMCHHM 1y TeM M OHI0 KOjH J0KYMEHT. CHCKTPOHCKH
JAOKYMEHT MM OWJIO KOJH APYI'M HAYMH [PE/ICTARbAA HIH OCIeKeba HHpOpMaIHja Koje
CAIPRE WM CY JOCTaBJbCHC WM KONHPAHE W3 TakBHX HHOOPMALMja. aTH HCKbYUY]y
HH(pOpMalHje Koje

(a) KOJ€ jecy WM mocTajy jaBHe MH(popMalije H3y3eB Ka/aa To [peACTaB/ba AMPEKTHY W/
HHAMPEKTHY HOCIEIHLY HAILICT KPLICHA OBOI THCMA:

(0) KOj€& [PHIMKOM HHXOBOI JOCTAB.balba 3aj MOIIPHMAILL IbeTOBe JApiKaBHE HHCTHTYIIH]e
HIH HETOBH CABETHHIMM IIHCMCHO 03HAaue Kao HH(popMmaiuje Koje HUCY TOBEpPILHBE;

HITH
(1) KoJe Cy Ham OHJIC 03HATE Npe 1aTyMa Kajia HaM je HHpopMaumja obe01amena ol
CTpane Bac 1.1 OHIIO KOJUX BALUMX MOBE3AHUX JHIA WM CABETHHKA HIIH KOje je cMo

Ha 3aKOHHT HAYWH J0OHIN HAKOH TOI JaTyMa. M3 M3BOPA KOjH je. KOTHKO HaM je
MO3HATO. HENOBE3aH ca 3ajMONPUMIEM U KOj¢, Y CBAKOM C/IYUajy. KOJIHKO Ham Je
MO3HATO, HUCY 00H]CHE KPUICHEM HYBakha MOBEPIbHBOCTH H MHAYC HE 10 UICHKY TO]
00aBe3u.

~3emuba wranuua EEA™ oznauara Guiio Kojy ap:kaBy wianuiy Esponcke yuuje. Meaan.
"IL{\TCHLUM]H u Hopsemiky.,

Jdlporpam nponmca o mHer VYMEHTY HHTEPHE caHalmje O3HayaBa JTOKYMEHT KOJH je
J J

OTHCAal Kao TakaB M ¢ BPEMEHA Ha BpeMe 1a o0jaBibyje Yapykerbe TpiKULITa KpeuTa (Hin
OMITO KOJH HCTOB IPABHH C/1e/10CHHK).
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-.[l03BObeHE CBPXE 03HAYABA pa3MATPare | TPOLEHY Ja TH Tpeda j1a ce 3akibyun Hadaska.

.Peryaaropno Teno” o3nauasa cpako reso koje uma opnainhetse 1a BPIH 0110 KOJY BPCTY
OTIIHCA U KOHBEP3H|E.

~Opramhemsa 3a oTnie u KouBep3ujy~ 03HauaRa:

(a)

(0)

Y Be3M ca OHJI0 KOJUM MPOIUCHMA O MHCTPYMEHTY HHTEPHE caHallje. ONMHCaHOM y
Hporpamy nponuca EBponicke  yHHje 0 MHCTpYMEHTY HHTepHe —caHaliuje.
HALICIKHOCTH OIIMCAHC ¥ BE3U €4 THM HHCTPYMEHTOM:

Y BE3M ca OO KOJUM JPYTHM IPHMCHHBHUM [POIMHCHMA 0 HHCTPYMEHTY HHTCPHE
caHalmje:

(1) OMJI0 KaKkBa oBialherba mpeMa POMUCHMa 0 HHCTPYMEHTY HHTEPHE catatimje
0 YKHIamsy, MPEHOCY HJIH CMaibetby BPEIHOCTH aKIlHja H3MaTHX O ¢TpaHe
cyOjeKTa Koju je Gaika WM HHBECTHLIMOHA (UPMa WM Apyra (HHAHCH|CKa
HHCTHTYLH]a WIH TI0Be3aHa THIa OanKe. WHBECTHIMOHE KOMIIAHM|C W/
apyror  (unaHcHjCKOr npeiayseha ycranoBe, 0 [OHHIITEILY. CMabCHy.

MOAM(UKALM]M MM TIPOMEHH 00IHKa o0apese TakBOI THIA MM OMIO KOr

YroBopa WM MHCTPYMCHTA Ha OCHOBY Te o0aBese. y LHBY KOHBEp3Hjc

IICTTOKYIIHUX HITH Jlella 00aBesa v akiifje, 00Be3HHIIE WK 00aBe3e TOr JIMLA

HIIH OWJIO KOI JIHIA. KaKo OM ce yUYHHHIO Ja OMJIO KOjH Takas YroBOP W/

MHCTPYMCHT HMa epekar Kao 1a je y OKBUPY Fhera pealu3oBaHO [1PABO HITH

CycIeHI0BaHa 00aBesa no nuraiby T¢ 00arese WK OHI0 KOJUX HAUICHKHOCTH

KOJe rpoucTuuy M3 npormrca o Bail-in-y koje ce oaHoce Ha Wit Cy BE3aHe 34

T€ HA/UICKHOCTH: U

(11) OMIIO KOJa C/IMYHA WM aHATOrHa HAWLICKHOCT npema Ilpomnmcuva o
MHCTPYMEHTY HHTEPHE caHalluje.

CBako 1o3uBame Ha .nponue” 00yXBaTta CBAKH MPOTMHE, [IPABHIIO, 3BAHUYHY JUPEKTHUBY,
3AXTCB MJIM CMepHHILY (0e3 o03Mpa Ja M MMa CHAry 3akona) OMJI0 KOI JpWKaBHOL,
MehYBIaTHHOT HIIH HATHALMOHAIHOT TeJla, arcHIlHje. 0JICeKa Wil OMII0 KOT PeryJiaTopHor.
CaMOPEryJIaTOPHOI HIIH JIPYTOI OpraHa UM OpraHH3aiuje.

MoJIUMO 1a MOTBP/IMTE 1a CTe CariacHt ¢a rope HaBEICHHUM Tako 1To heTe moTnuear u BPATHTH
MPH.IOKEHE KollHje.

C nmomroBaisem,

3auy ume

[MMorennujannn Hapyunian|

3a: [[Torennmjanuu Hapyuniau]

CarjlacHu CMO M CJIaKEMO Ce ca Hanpe 1 HaBCACHHUM:

.................

3a ¥y uMe
[[Ipoaasan)]

(]
=}
L



[HPHJIOTI 7

POKOBH

JlocTaribarmke ponucHo U-10y 11:00 a.m.
ONymeHor 3axTeBa 3a

Kopuiuheme cpesicrara

(Knaysyna 5.1

(Hocmas.bare 3axmeesa sa

ropuutherse cpedcnmaeca))

AreHT odaBemtasa U-3 y 12:00 n.m.
3ajMo/j1aBle ¥ CKIaay ca

Knaysynom 3.4 (Vyeurhe

3ajmooasana)

Arent o0aBeluTara U-1
3ajmo.1aBLe U 3ajMonpruMLa

0 KamarHoj CTOIN ¥V CKIaly

ca Knayzymom 8.4

(OGapewTeme o KamMaTHo]

CTOIHN)

AreHT obagrelTara U-1
3ajM0/1aBIE O H3HOCY

oOpavyHaTe Kamare y

cKaany ca Knaysyiom §.2

(Ilnahame kamare)

Hatym koraryje je v 11:00
4acoBa (1o OPHCEICKOM
BPEMEHY ) V MOLIIC 1Y

EVPUBOP-a

®ukenn EYPUBOP

WU = AaTyM KopHiuheta cpe/ictara

JU—=X"

X Pazann 1amm npe aaryma kopuihera CpeJictasa
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OBPA3AILS
OBPA3ALL U3JABE
Oa: Penybduanka Cpouja, noctynajyhu npexo Munncrapersa punancuja
3a: Deutsche Bank Ag. London Branch (noctynajvhu y cBojcTBy .Arenrta’)
Hatym:

Penybmuka CpOuja. noctynajyhu npexo MunuctapetBa (puHancuja - Yrosop o KpeautHowm
aparkmany notnucau [ | (.Yrosop™)

IlomTosany.
Ioszuamo ce Ha Yrosop.

OBO je M3jaBa y BE3W ¢a pacroaeJoM MOBYUYCHHX cpeicTaBa KpeauTHor apankmana v cKiaay ca
Yroopom 0o Kpeautnom apankmMany.

Ha aan oBe u3jase. cpescrBa nopydenor Kpeaurnor apankvana cy ao/e/beHa 1 ekopuinhena o
cTpaHe 3ajMONpUMIla KaKo CJIC/H:

a) [x] % 3a nokpuBarbe TeKYhHMX jaBHHX pacxoja (JHYHH TPOLIKOBH. ILIATE 3AMOCTCHHX.
OlEPATHBHH TPOLIKOBH ).

0) [x] % 3a moKpHBambe JaBHOT jyra W OTILIATe KaMara:
1) [x] %o 3a noxpHBarbe TPOIIKOBA HHTEPBCHIIH]E (HITP. KOHOMCKaA 110MON); 1
1) [X] % 3a nokpHBame HHBECTHLMOHUX TPOIIKOBa ¥ cacachuy cektopuma [e].

C momToBameM,

OpaattheHH NOTIMCHUK 34

Penyoauky Cpbujy. nocrynajyhu npeko Munucrapersa gunancuja
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CTPAHA A TTOTITUCHBAIBE

JAIMOINIPUMAL

PEIITYBJIHUKA CPBUJA, KOJY 3ACTYINA BJIAJA PEINYBJIUKE CPBHUIJE,
MOCTYHAJYRH INPEKO MUHHUHCTAPCTBA ®UHAHCHJIA

[Tornuc: -
Mwe: Cununma Maau
OyHKHja: [Ipeu notnpeacenuk Baase

H MUHHCTap (puHAHCH]A

OBJAIIREHU BO/JIERU APAH/KEPH
DEUTSCHE BANK S.P.A.

[ToTmuc: B
Nwme: Jihanne Flegeau-Kihal
dyHKIHja: [TpaBuu 3acTynHuk

SOCIETE GENERALE

loTnuc: -
Mwe: Alexia De Montessus
dyHKuMja: [TpasHu 3acTYITHUK

MPBOBUTHH 3AJMOJABIH
DEUTSCHE BANK S.P.A.

lHotnuc:
Mwe: Jihanne Flegeau-Kihal
Gyukuunja:  [IpaBHH 3acTyTHUK

SOCIETE GENERALE

[Tormnuc: _
Mne: Alexia De Montessus
DyHKIH]a: llpaBuu 3acTyHHUK
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JTOKYMEHTAIIMOHA BAHKA
SOCIETE GENERALE

lloTnue:

Hne: Alexia De Montessus

dyukuuja: [TpaBuu 3acTynuuk

AI'EHT

DEUTSCHE BANK AG, LONDON
BRANCH

[oTnuc:

Mwme: Aimeée Fulling / David Contino

DOyHKIH]a: [lotnpeaceHuk / Jlupexrop

SACE ATEHT
DEUTSCHE BANK S.P.A.

[Tornuc: .
Mwe: Jihanne Flegeau-Kihal
®yukuuja:  llpaBH# 3aCTYMTHHK
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Yoan 3.

ORBaj 3aKOH CTYIIA HA CHATY OCMOT JaHa o AaHa 00jaB/bHBatba y CayxOeHOM TITaCHUKY
Penyomike Cpduje — MehyHapoauu yrosopu' .
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OBPA3JIOKELWE
[. VCTABHHW OCHOB

Yerasiu OCHOB 3a JIOHOLUEHLE OBOT 3aKoHa cajIpkaH je v oapeldn wiana 93. cras 1.
Yeraga Pery6anke CpOuje, kojom je nponucano a PenyGmuka CpOuja. ayToHoMHe HOKpajitie u
JEAMHUIE JTOKATHE CaMOYIIpaBe MOTY J1a €€ 3a/1yKYjy. Kao M YV ojapendn umana 97. ctas 1. Tauka
I5. VYerasa Penyoauke CpOuje, npema kojoj PenyGmuka Cpouja ypehyje n obesdehyje
(punancupaise ocTrapuBatba mpasa W yskHoctH PenyGnuke Cpbuje. yrphennx VeraBom u
3AKOHOM.

II. PA3JIO3U 3A JIOHOIIEKBE 3AKOHA

Pasjiosn 3a joHomee oBor 3axkona kojum ce norsphyje SACE YroBop o KpeuTHOM
apanzkmany y usnocy 1o 200.000.000 espa. usmehy Penybdanke CpOuje kojy 3acryna Baana.
nocrynajyhn npexko Muuunctapera dunancuja kao 3ajmonpusmua u Deutsche Bank S.P.A. u
Société Géncrale kao Ounawhennx Boaehux apaniepa. Société Générale xao JokymeHTalmone
OaHke, (QUHAHCH]CKHX HHCTHTYLH]A HaBeIEHHX v Heny JI lpuinora 1 kao IlpeoOutHmX
sajmoaapana, Deutsche Bank AG. London Branch kao Arenta u Deutsche Bank S.P.A. kao
SACE Arenta (y aabem Texety: .SACE Kpemtun apankmvan™) cajipxatii ¢y umany 5. cras 2.
3akoHa o jasaom ayry (..CiryxOenn raacuuk PC™, 6p. 61/05. 107/09. 78/11. 68/15. 95/18. 91/19
n 149/20) npema xome Hapoana eckynmruna oanyuyje o 3a1yxu Batby PenyvOauke CpOuje.

Y ckmany ca wranom 3. 3akona o Oyuery PenyGamke CpGuje 3a 2024. roguny
(-.CaywOenn raacank PC™. 6poj 92/23), 0100peHo je 3amyskHBarbe KO CTPaHHX HHBECTHIIHOHUX
Kopriopanja. Qoutosa u Ganaka. mmehy ocranor u 3a ¢unancupame SACE [ToactumnajHor
KPEAHTHOT apaHxMana y uizHocy 10 200.000.000 epa (enr. SACE Push Facility).

MemopanaymMoM 0 pasymesaiby (v JaibeM TekeTy: .Mewmopatiays™). moTnHcanim y
Pumy. 21. mapra 2023. roaune usmehy Buaae PenyGinke Cpbuje n HTAIMJAHCKE W3BO3HO-
KpeauTHe arcHiuje (y aambem 1ekery: SACE). y BIaCHUIITBY M MOA KOHTPONOM HTaIHjaHCKOT
MunncraperBa eKOHOMU]e H (PHHAHCH]A. cTpaHe ¢y ce 0daBesale J1a CTBOPE OKBHD 33 Capaliby V
[H/BY HCTPAKHBAA HOBUX MOTYNHOCTH M jauatha €KOHOMCKE M TPrOBHHCKE capaime nimely
Uraaumje u Cpbuje.

¥ Tom emuciy, Memopanaym ce nocebHo (pokycupa na: pasmeny HH(popMaLIHja 0 HOBHM
MOCJIOBHUM MPUIHKAMa: HACHTH(QUKOBaE ocurypaBajvhux u (gmnancujckux pemema SACE 3a
MOAPIIKY  MTATHJAHCKOM  u3BO3y vy CpOujy: oprammsannjy MOCTOBHHX U 0OPa30BHHN
HHHUH]ATHRA 3a 10BC3MBaibe H3Mehy HTaImjaHCKMX M CPHCKMX [PEICTABHHKA: MpyKatbe
MOJAPLIKE NO3HIHOHHPAbY HTAIM]JAHCKHX KOMIIAHH]A V CPIICKUM JTaHIIMMA cHab/IeBabA: HTL.

Msmeby octanor, Memopaniaymonm je npeasubero o6es3behupare Gankapekux KpeaiuTa v3
rapanimje SACE. koje 3axtepa notnucuparmbe YIoBopa 0 KpeauTy H3mehy OaHKapPCKHX
nHCTUTYUHM]a U 3ajmonpumna. Hakon enposeenor noetyiika n30opa danaka, Société Geénérale u
Deutsche Bank. kao penomupane Gaike, MOHYIIIE €Y HAjIIOBOBHIC YCII0BE 3a GuHaHCHpabe
OIITHX OyUeTcKUX noTpeda Penybike Cpouje.

C vy Besn. SACE Kpeuthum apankvanom npeasubeno je obesdehusame SACE
rapatiije 3a (PUHAHCHPabe MOAPLIKS OMIITHX OYUCTCKUX noTpeda Penybmmke CpOuje. koje he
kpeanTupari Société Générale u Deutsche Bank, 10 makenmarizor usnoca oa 200.000.000.00
espa.



V TOM CMHC/Y. NPBH KOPAK Y peasn3alliji OBOT KPeAHTHOT apaikKMaHa je OCTBapeH
noTmHenpabeM MaiatHor nuema n3velhy Penyémuke Cpouje n Société Géndrale n Deutsche
Bank S.P.A. 27. nosemGpa 2023, rojmne, 3a (pUHaHCHpabe OMIITHX OYLETCKUX 1oTpeda. Kojum
cy AeduHHCAHH OKBHPH OBe (PHHAHCHICKE capaiibe Y Moriely  HM3Hoca 3ajMa.  CaMMX
3ajMO1aBallA. epHoia KopuIhera cpeicTaBa i NepHo.la OTIIATE, KPAjJHher poKa nocneha 3ajma.
KaMaTHE CTolle. Kao W HaKHajge 3a aHrakoBaHa cpejctBa. ypehewme 3ajmMa M HakHaje
AokymenTtaurone danke 1 SACE rapanTHe HakHajde.

Hape:iu kopak ocTBapet je notnicnsarbem Ioacrnuajnor mucva (JlupekTan criopazym).
24. maja 2024, roaune y Tpery. usmehy Peny6auke Cpbuje n SACE. koju norsphyje Hamepy
sak/byurBatba SACE KpeauTHor apankvana 3a [pYyKamce (PMHAHCH]CKE MOJPLUKES OMIITHM
Oyuetckum norpedama Pernydmke Cpduje. 10 MAKCHMATHOT H3HOCA 0/ 200.000.000.00 eppa. Te
OCTAB/ba OKBUP 3a Capajiby M HCTPAKHBAIbE HOBUX MOTYhHOCTH 3a jauaibe CKOHOMCKE H
tprouncke capaiise n3mehy Hraamje u CpOuje v mpasiy pasMeHe uH(popMalHja 0 HOBHM
MOCIOBHUM TIPHIIMKAMA, OPraHu30Barma eIyKallnjec M HHULMJATHBA 3a CKIanakbe 1OCIOBHHUX
cyepera u3Mehy HTATHJAHCKHX M CPICKUX MAPTHEPA. KAO H MPYIKALLE 10APUIKE HOZHIHOHIPalbY
MTATH]AaHCKMX KOMIAHKja ¥ CPICKUM JIaHIIMMa cHAd IcBamba.

Ha oBaj nauns, 3ajMonpuMalit, npeko HaUTeKHIX MHHHCTApCTaBa 1 areHinja Perydmmke
Cpbuje. MOjACTHYE AKTHBHOCTH MOCIOBHOI yckmahusarba m3Mehy MTAIWJAaHCKUX M CPIICKHX
apTHepa. ojp/Kapa repuojnute koncyitaiuje ca SACE kako On ce moOOJbIIAIH U3TIIEAH 32
MoryhHOCT HABABKH 01 HTATHJaHCKHX KOMITaHH]A. [10,1pKaBa 1031 B HTATH]JAHCKIM KOMIaHuja o1
cTpaHe JpkaBHuX Tpeayseha  a yuecrsyjy v HalIMeTamy W TeHIcpuMa  3a CROjC
YCIYTe/MPOM3BO/IE. AT H HOAPKaBa MOIYRHOCTH MOCIOBHO MOBE3HBAILA H3MEDY HTAJIN])aHCKHX
KOMITAaHH]a U [OTCHIMjAJIHNX KYTaLa Koju Hucy u3 Uramije.

3aksbyukom Buae 05 Bpoj: 48-7455/2024 on 8. asryera 2024. roaumue. yTephena je
Ocnoga 3a Boheise nperosopa u yeojen je Haupt SACE KpeanrHor apankmana.

SACE Kpeautnu apanxvan notnucad je 30. aprycra 2024, roaune.

dunancujckn yeiosu caapikann y SACE Kpeantaom aparskvany cy cienehu:

- usnoc sajva: 1o 200.000.000 espa. oa tora. mo 100.000.000 espa o Deutsche Bank
S.P.A. u Société Générale:

- KavamIa ¢mona: YroBopeHa je npuMeHa BapujabuiHe KamaTHe cTore. Koja c¢ dasupa
sa 6M EYPUBOP-y. yeehanom 3a npuMeHBHBY GUKCHY Mapiky 01 1.65% rojauuibe:

- NEPLOO NOCIAYCIHA CPeOCmasd: YIOBOPEHO je jelHOKpaTHO Kopulihere cpeacrasa. y
poky 0,1 12 meceun o1 nornucusama SACE KpeMTHOT apatkMaHa:

- pepued omniame; A€BeT TojuHa y 18 jelHaKuX MOTYTOAMLIBLHX paTa. 01 KOJHX Mpsa
otnnara jgocnera 18 mecenn nakon nornucupama SACE Kpenrnor apanikmana (cBaka HapeHa
je y MHTepBamy 0] HIECT MECeUU MO0CIe Aana IpBe OTIIaTe). a Mocie/ima oTiaara Ha KpajtbH
JaryM focneha:

- kpajieu damyar docneha: aecet roauHa (120 Meceln) o1 garyma notnucusama SACE
KpeauTHor apankvana:

- narnadd a aneaxcosana cpeocmea: 30% 0 NPUMCHIBHBE Mapike. oOpadyHarta Ha
M3HOC HENOBYHYCHHX CpeIcTaBa KpeMTHOI apaHkMana 1 njiaha ce noayrojniisse:

- SACE capanmna naxnaoa: winocn 6.400.000 espa y ckiaay ca oupeadama SACE
[apanimje.

(B



[1I. OBJAIIIILELE OCHOBHUX TMPABHUX MHCTUTYTA W IHOJEAUHAYHMX
PEINEA

Oupendom uwitana 1. [lpeaiora 3akona npesenha ce norphusabe SACE Kpeanrnor
apaHKMaHa. Y OPHIHHATY HA CHITIECKOM jE3HKY.

Oapenda wiana 2. llpewiora 3akona caapxu teket SACE Kpexnrhor apawivana. y
OPHIHHATY HA €HIJIECKOM Je3HKY M Y NPEBOJIY Ha CPIICKH J3HK.

Opeadom wrana 3. [peatora 3axona 1peisuha ce cTynaibe Ha CHary OBOI 3aKOHA.

V. TIPOIIEHA W3HOCA ®UHAHCHICKHMX CPEACTABA [IOTPEBHHX 3A
CITPOBOBEIBE 3AKOHA

3a cripoBoljerse oBor 3akoHa ode3dehusahe ce cpeictra y Oyuery Penydmike Cpluje.

Ll



